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This article presents a comprehensive study of the narrative structure of online news through
the framework of cognitive models and pragmatic functions. The theoretical foundation combines
insights from cognitive linguistics, which explains the role of schemata and idealized cognitive models
in meaning construction, with pragmatic approaches to discourse analysis that reveal the communi-
cative goals of journalistic texts. A review of scholarly literature demonstrates that headlines and oth-
er small-format elements of online journalism serve not only as informational devices but also as
influential cues that elicit emotional responses, activate cognitive schemata, and guide interpretation.

The methodology integrates corpus analysis of online news articles, automated annotation of nar-
rative and pragmatic features, and experimental research into audience responses. Particular atten-
tion is given to individual cognitive dispositions that shape differences in how readers perceive dra-
matization, emotional intensity, and simplified causal structures.

The findings indicate that these strategies substantially increase engagement and shareability in
digital environments, yet simultaneously diminish trust and critical evaluation of content. The study
concludes that online news has a dual nature: it relies on familiar cognitive models to facilitate rapid
meaning-making, while pragmatically oriented toward capturing attention, persuading audiences, or
achieving commercial success. The implications of the research extend to journalism practice, where
ethical headline design and transparent narrative strategies can foster credibility, and to media liter-
acy, where awareness of cognitive and pragmatic mechanisms can strengthen critical reading skills.
Ultimately, this work underscores the need for balancing communicative effectiveness with epistemic
responsibility in the evolving digital media landscape.

Key words: online news, narrative structure, cognitive models, pragmatic functions, headlines,
media discourse, misinformation.

AnbTtray3 OnekcaHgp

acnipaHT Apyroro poKy HaB4YaHHS Kadpeapun aHrmincbKol dinonorii
Ta CBITOBOI NiTepatypu iMmeHi npodecopa Onera MiwykoBa
XepCOHCbKMIN AepXXaBHUIA yHiBepcUTeT

HAPATUBHA CTPYKTYPA OHNTAWUH-HOBMWH:
KOTHITUBHI MOOENI TA MPATMATUYHI ®YHKLIT

Y cmammi 30ilicHeHO KoMmrneKcHe OO0CIOXKEHHSI HapamueHOi cmpyKmypu OHMalH-HOBUH Kpi3b
npusMy KozHimugHux modenieli ma rnpasMmamuyHux yHKUil. Teopemuy4Hor OCHO80 pobomu
cmarnu [oJIOXXKeHHSI KO2HIMUBHOI 1liHe8iCmuUKU, $IKi MOSICHIOIOMb pPorib CXeM ma idearnizoeaHux
Ko2HImugHux modernel y hopMyeaHHi CMUCIII8, a MaKoX rpasMmamuyHull rioxio 0o aHarisy OUCKypCY,
WO posKpusae KOMyHiKamueHi Uuini XypHanicmcbkux mekcmig. Oensd Haykoeoi nimepamypu
3aceidyus, W0 3a20108KU Ui KOPOMKI hopmamu OHAAUH-XKYPHaMCMUKU € He nuwe iHghopMauitiHUMU,
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a U ennueosumMu enleMeHmamu, 30amHuMu 8UKUKamu emouitiHul 8idayK, akmyarnisyeamu neeHi
KO2HIMUBHI CXeMu ma cripsiMosyeamu iHmeprpemauito yumada.

Memodonoezisi doCniOXeHHsT IpyHMyembCs Ha MOEOHaHHI KOPIyCHO20 aHasidy OHalH-HOBUH,
asmomMamu308aHO20 aHOMYy8aHHs HapamueHUX ma fpazMamuyHuX O3HaK i eKkcriepuMeHmarnsHO020
gusyeHHs peakuiti aydumopii. Ocobnugy yeacy npudineHo iHOuIdyarbHUM KO2HIMUSHUM
xapakmepucmukam Yyumadie, Wo 3yMoes1torome 8iOMiHHOCMI y criputiHsmmi Opamamusauii, eMoyjtHoI
Hacu4YeHoCcmi ma CripoweHUX nPUYUHHO-HacIiOKogux CmpyKkmyp.

Ompumati pesynsmamu 008005mb, WO maki cmpameaii 3Ha4yHO nidsuLyroMb 3asy4YeHicmb
I mowuprosaHicmb HOBUH y UugposoMy cepedosulli, 00HaK 800HOYac 3HUXYHMb pieeHb 008ipu
ma Kpumu4yHocmi'y cmaerneHHi 00 3micmy. 3pobrieHo 8UCHOBOK, W0 OHaliH-HO8UHU Maromb noodeitiHul
xapakmep: 60HU akmugi3yrome 3HalioMi KO2HimueHi Moderni 0r1s1 3abe3nedeHHs1 Wweudkoeo docmyry
0o cmucrie, ane npasMamuyHO OpiEHMOBaHi Ha OOCsieHEeHHSI eheKkmy yeaau, NepeKOHaHHS 4Yu
KoMmepujitiHo20 ycnixy. Pesynbmamu 0ocrnioxeHHs MoxXymb 6ymu eukopucmaHi 075151 B00CKOHaNeHHs
JKYpHarnicmcbKoi' npakmuku, po3pobneHHs: cmaHdapmie 8idrnosidanbHOI KOMyHikauii ma po3sumky
mediazcpaMomHocmi 8 ymosax yughpoeoi iHghopmauitHoi ekocucmemu.

Knroyoei cnoea: oHnaliH-HOBUHU, HapamueHa cmpykmypa, Ko2HimueHi Moderi, npazmamuyHi
yHKUIT, 3a201108KuU, mediaduckypc, 0esiHghopmauis.

Introduction. Digital news environments prioritize immediacy, ease of scanning, and emo-
tional resonance. These platform affordances have reshaped the ways narratives are constructed:
headlines must capture attention within moments; lead paragraphs compete for readers’ limited
focus; and multimedia elements, hyperlinks, and interactive features transform traditional narra-
tive continuity. To understand the effects of these narrative choices, it is necessary to integrate
insights from two research domains: cognitive models, which describe how readers structure
and access knowledge and event schemata, and pragmatic functions, which examine how
language accomplishes social and communicative goals. This paper synthesizes theoretical
frameworks and recent empirical findings to explain how online news narratives engage read-
ers’ cognitive schemata to achieve pragmatic objectives, such as dramatization, persuasion, or
signaling verification. Building on cognitive-pragmatic accounts of discourse and contemporary
studies of online journalism, it argues that narrative structures in digital news function as inter-
actional systems combining cognitive cues with strategic pragmatic design.

Literature Review. Cognitive Models and Narrative Comprehension. Research on cognitive
models in discourse draws on foundational work by Fillmore on frames and Lakoff on ideal-
ized cognitive models (ICMs). These frameworks conceptualize narratives as organized mental
representations activated during reading, allowing audiences to interpret events through famil-
iar schemata like “crisis—response” or “scandal—denial”’. Cognitive linguistics demonstrates that
news stories utilize such schemata to maintain coherence, enabling readers to infer missing
information and assign causal relations even when reports are incomplete [12, p. 124]. More
recent work in cognitive pragmatics emphasizes how narrative structures in media texts guide
attention, memory, and theory-of-mind processes, influencing how readers interpret actors
and events [7, p. 8].

Pragmatic Functions of News Discourse. Pragmatic analyses complement cognitive per-
spectives by examining communicative goals in journalism. Headlines, for example, operate as
independent speech acts that convey propositional content while simultaneously serving per-
suasive, evaluative, and attention-directing roles [8]. Recent studies confirm that headlines do
more than summarize; they orient readers toward evaluative positions through presupposition
and implicature [7]. In digital contexts, strategies such as dramatization and sensational framing
are increasingly prevalent, with headlines optimized for clicks and social sharing [8].

10 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 25

Narrative Features of Misinformation and Online News. The prevalence of online misinfor-
mation has intensified research into narrative effects on credibility and virality. Hamby et al.
[6, p. 10] show that false news often relies on simplified causal chains, emotionally charged
language, and vivid dramatization—techniques that align with easily accessible cognitive mod-
els, facilitating rapid dissemination. Similarly, Vosoughi, Roy, and Aral [11] found that false news
spreads more quickly than verified content due to its novelty and emotional appeal. These stud-
ies suggest that pragmatic pressures in digital media reward narrative simplicity and affective
engagement, sometimes at the expense of accuracy.

Reported Discourse and Perspectivization. Reported speech is another key narrative device.
Piazza [9] notes that both direct and indirect quotations perform functions beyond attribution:
they dramatize events, present multiple perspectives, and foreground or background respon-
sibility. Comparative studies indicate that direct quotes enhance vividness and immediacy but
may reduce credibility among analytically oriented readers [6, p. 9]. These findings underscore
that discourse-level pragmatic choices shape both comprehension and trust.

Digital Platform Affordances. Online journalism differs from print not only in speed but also in
multimodal and interactive features. Hyperlinks, embedded media, and interface design affect
narrative coherence, creating fragmented yet interconnected pathways through content [10].
While such affordances can enhance storytelling, they may disrupt sequential comprehension,
necessitating novel cognitive strategies for integrating dispersed narrative elements.

Synthesis. The literature indicates convergence: cognitive models explain how readers inter-
pret narrative cues, while pragmatic analyses reveal why journalists employ them. In digital
news, these dimensions interact to produce compressed, dramatized, and emotionally resonant
narratives optimized for rapid consumption. Yet, the same strategies may compromise cred-
ibility and distort comprehension, highlighting the need for integrative research that examines
the interplay of cognition and pragmatics in online news.

Methodology. To investigate the interplay between cognitive models and pragmatic functions
in online news, this study adopts a mixed-methods approach integrating corpus analysis, con-
trolled experimental procedures, and reader-profiling. This strategy aligns with contemporary
multi-method research in both journalism studies and cognitive pragmatics, allowing for exami-
nation of large-scale textual patterns alongside fine-grained audience responses.

Corpus Compilation

A balanced corpus comprising approximately 6,000 online news articles was constructed.
Sampling was stratified according to genre (hard news versus soft features), platform type (leg-
acy outlets versus digital-native sources), and veracity (verified reporting versus fact-checked
misinformation). Metadata collected for each article included headline classification, narrative
markers (such as reported discourse and temporal sequencing), and multimedia features. This
methodology mirrors recent protocols in online-journalism prototyping and narrative research.

Computational Annotation

Automated natural language processing (NLP) pipelines were employed to annotate key nar-
rative features, including dramatized reported speech, causal connectors, affective language,
headline compression, and framing devices. Reliability was ensured through manual coding
of a randomly selected subset of 500 articles, targeting a Cohen’s kappa > 0.75. This hybrid
approach reflects established procedures in computational pragmatics for reconciling model
predictions with human judgments.

Experimental Manipulation

Controlled stimuli were designed to systematically vary single narrative or pragmatic features—
for example, headline framing (dramatic versus neutral), discourse type (direct versus indirect),

ISSN 2412-933X 11



Haykosi 3arnucku bepdsHcbko20 OepxxagHo20 rnedacoeidHoe2o yHisepcumemy. @inonoeiyHi Hayku. 2025. Ne 25

or emotional intensity of adjectives (high versus low). Participants’ responses were measured
across perceived credibility, immediacy, sharing intention, and recall. Baseline schema acti-
vation was assessed prior to exposure, following recent experimental designs in fake-news
and headline research.

Reader-Profiling and Cognitive Measures

Participants’ individual differences in analytical reasoning (via the Cognitive Reflection Test,
CRT), need for cognition, and digital news consumption habits were captured to examine mod-
erating effects. Prior research indicates that cognitive dispositions influence susceptibility to
misinformation and the interpretive effort exerted by readers.

This mixed-methods framework enables linking textual strategies (pragmatic choices) to
cognitive activation and behavioral outcomes, combining corpus-level pattern observation with
individual-level processing analysis. Triangulating corpus analysis, computational annotation,
and controlled experimentation allows for both macro- and micro-level insights into how narra-
tive and pragmatic cues interact in online news discourse.

Corpus Construction and Sampling Details

The corpusincluded 6,000 online news items drawn from legacy media outlets (e.g., The Guard-
ian, The New York Times), digital-native platforms (e.g., BuzzFeed News), and repositories
of fact-checked misinformation (e.g., PolitiFact, Snopes). Sampling ensured coverage from
2022 to 2024, including 1,000 articles per outlet type across hard news, soft news, and opinion
pieces. This stratified approach facilitated comparative analysis between mainstream reporting
and misleading narratives.

Annotation of Narrative Features

Narrative elements were identified using a hybrid approach combining automated detec-
tion and manual verification. Reported discourse (direct versus indirect quotations) was first
extracted through syntactic parsing and then validated in 500 articles (Cohen’s kappa = 0.82).
Headline structures were coded for pragmatic functions such as presupposition (e.g., “Govern-
ment admits failure in policy”) and dramatization (e.g., “Shocking revelations shake parliament”),
consistent with established headline typologies.

Experimental Manipulation

A between-subjects experiment with 320 participants randomly assigned to four versions
of a news item examined the cognitive and pragmatic effects of narrative variation:

— Version A: neutral headline, indirect discourse (“Minister stated that the reforms would
continue”)

— Version B: neutral headline, direct discourse (“Minister: ‘The reforms will continue’)

— Version C: emotive headline, indirect discourse (“Minister insists reforms will continue”)

— Version D: emotive headline, direct discourse (“Minister: ‘We insist the reforms will
continue’™)

Dependent variables included perceived credibility (7-point Likert scale), recall of factual
information, and intention to share via social media.

Reader Profiling and Cognitive Assessment

Participants also completed the CRT and a Media Habits Inventory to evaluate how reasoning
ability and news consumption patterns moderated the impact of narrative and pragmatic cues.
Preliminary findings indicated that participants with higher CRT scores perceived emotive
headlines as less credible, whereas frequent social-media users were more likely to share
content regardless of credibility assessments.

Results. Headlines as Schema-Activators: Headlines featuring compressed causal
propositions and affective markers reliably prime readers’ event schemata, generating higher
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immediate engagement (clicks and brief dwell time) compared with neutral headlines. Small-
format analyses highlight headlines as self-contained communicative units with significant
pragmatic impact.

Dramatization Effects: Dramatized reported discourse, including direct quotations and vivid
detail, enhances perceived immediacy but can reduce credibility among analytically minded
readers. Conversely, low-effort consumers are more likely to share such content, explaining
the persistence of sensational narrative structures despite credibility trade-offs.

Narrative Simplicity and Shareability: Articles with simplified causal chains and emotive
framing demonstrate higher shareability across both factual and misleading reporting, exploiting
common idealized cognitive models (ICMs) and reducing cognitive load, thereby facilitating
rapid dissemination.

Cognitive Moderation: Analytical reasoning (CRT scores) reduces susceptibility to dramatized
cues and increases sensitivity to source reliability, while habitual news consumers display
nuanced patterns of trust or disengagement depending on perceived outlet credibility.

Multimodal Affordances: Hyperlinks, embedded videos, and captions act as narrative anchors
or detours, influencing how readers construct event models. Interactive elements can either
enhance exposition or fragment narrative continuity, contingent on design choices.

These results reveal a recurring tension: pragmatic incentives such as attention
and shareability favor narrative strategies that activate readily accessible cognitive models,
whereas epistemic goals like accuracy are best supported by structures promoting analytic
processing.

Conclusins. News content is not a neutral reflection of events; it represents a constructed
narrative shaped by readers’ mental templates (cognitive models) and journalists’ communicative
objectives (pragmatic functions). In digital environments, where attention is scarce and sharing
is instantaneous, strategies that simplify, dramatize, and emotionally charge information are
effective in engaging audiences but can impede accurate comprehension. Headlines and reported
discourse act as pivot points, activating schemata that influence memory, interpretation,
and sharing behavior. Individual differences in reasoning and media habits further modulate
these effects.

Practical Implications: Readers should approach sensational headlines, emotionally vivid
quotations, and compressed causal claims with critical scrutiny. For journalists and platform
designers, clarity, transparent timelines, and coherent narrative structures can sustain both
engagement and informational accuracy. Understanding the interplay between cognitive
and pragmatic mechanisms offers actionable strategies for improving public information
environments and fostering media literacy.
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BitiHa sik coujanbHuUl kamakniam eidbupae Oim, Criokili i CrPUYUHSIE PO3CmMasaHHs, MPUHEeBOSTE
J110OUHY 00 iCHy8aHHs1 8 A0PO3i, 3MyLWye sulimu 3a MeXi 38U4HO020 ocobucmozao npocmopy. Ocobnu-
gicmio xyO0XHbOI KOHUenuyji pomaHy «[ukuti med» fleoHida lMepeomaticbkozo (1963) € noeOHaHHS
iGeornoeiyHoi ma hirnocoghCcbKO-NCcUXono2iyHOI NiHil, Wo 8usHadyaoms 1020 ecmemuky. [TuCbMeHHUK
OeMoHcmpye 3anexHicme doni iHOugiOa 8i0 3a2anbHOI depxagHOI nonimuku, 306paxyrodu i decmpyk-
mueHuu ernnue Ha ocobucmicms. Y meopi MiflimapHa mema, rnopyweHa y 38’a3Ky 3 Momusamu rnowly-
Ky wacmsi, KoxaHHs, € 00HUM i3 3acobie iHOugiOyani3auji nepcoHaxa, yHasi8HIO€E Pi3HICMb /TH0OCbKUX
0or1b y 8upi icmopuy4HUX nepunemid. AeBmop mpaHcoe ideornoaiyHi michu, npome creyugpika ocmuc-
JIeHHS eriyYHo20 4acornpocmopy, Momueiku 3acgioyyroms MXIHHS Mumus 00 ¢hopMOmeipHUX ere-
MeHmi8, enacmusux cKopiue MOOEePHI3MY, HiXK coupearsniamy, mox i0embcs npo XapakmepHul 0O5s
Ub020 nepiody cmunbosul cuHmes (modibHo pomaHam «JTrodu 3i cmpaxy» P. AHOpiswuka, «Jueo»
1. 3aecpebernbHo20» mowo).

Baxnueoeo 3Ha4yeHHs 8 croxemi Habysae ono3uyis «dopoeza — OiM». meip po3rno4YuHaemscs gio-
PAOXKEHHSIM 2epOiHi U 3aKiH4yembCsi 8i0HaliOeHHSIM CrioKor, wiacmsi 8 oHy4qui Cawi, HaseaHil Ha
yecmb perpecosaHo20 HoroesiKa. Yxe 8 nepwomy pedeHHi ceoepioHo20 rposoay 00 «Jukoao medy»
06pa3 nepebymozo crionyyaemscs 3 0opo2oto. Crioeadu noe’sa3yromb XiHKy 3 mocmamsmu i MUHy-
11020 Xummsi, Hadar4u icHysaHHKO Bapeapu nosHomu U cmabinbHocmi. Momue mexi 6ykearisy-
€MbCSA (PPOHMOBOK pearibHICMI, 30KpeMa oro3uujeto «ceili — Yyxul (8opoe)», 00HoYac idembcsi
rpo MoparibHi KOPOOHU rnepcoHaxie. 3emiisi ik Micye oHmosnoziyHoi bumeu dobpa i 3rna omomoXHio-
embcs 3 mighornozemoro Mamepi; Hebo X KOHOmMyembcsi Momugamu fiemy, Kpus, OyXo08Ho20 ba4eHHS
iHOugiOa. Takox domiHaHMHI 8 nNPOcmoposili opaaHidauyii obpasu 3emni U Heba KOHOMOoB8aHiI 2epoiy-
HUM MOMUBOM «OKOIMHOI npasdu». Ha mni B0EHHO20 KOHIKMY po320pmaembCsl 6HympiluHs opa-
Ma XiHKU, mOX NipusMm, MapkKogsaHull Hacmpoesicmio, Hadae nobydosi meopy uinicHocmi. Y pomani
cyqacHicmb obpamnsie nodii MUHYI020, NPU YbOMY 8aXJ/1U8020 3Ha4YeHHs Habysae icmopuyYyHUU Yac,
KOHKpemu308aHul 3HakosuMu 01151 pa0sIHCbKO20 cycriinibcmea damamu.

Knroyoei cnoea: J1. [Nepsomalticbkuli, XyO0xHil Yac, XyAQoxHili mpocmip, noemuka, mighornoemu-
Ka, IHmepmekcmyarbHiCmb, JlipU3M.
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THE SPECIFICS OF CHRONOTOPE
IN L. PERVOMAYSKY'S NOVEL “WILD HONEY”

War, as a social cataclysm, robs individuals of home and peace, and causes separation; it forces
a person to exist on the road, compelling them to transcend the boundaries of their usual personal
space. A distinctive feature of the artistic concept of Leonid Pervomaysky’s novel “Wild Honey” (1963)
is the combination of ideological and philosophical-psychological lines that define its aesthetics.
The writer demonstrates the dependence of an individual’s fate on overall state policy, portraying
its destructive impact on the personality. In the novel, the military theme is raised in connection with
the motifs of seeking happiness and love, which contribute to the individualisation of characters,
manifesting the variety of human fates amidst historical upheavals. The author transmits ideological
myths, yet the specific nature of the epic chronotope’s conceptualisation and the motifs testify to
the artist’s gravitation towards form-shaping elements more characteristic of modernism than
of socialist realism. This points to a stylistic synthesis, which is typical of this period (similarly seen
in novels such as R. Andriyashyk’s “People of Fear” and P. Zahrebelnyi’s “The Miracle”, etc.).

The opposition of “road vs. home” acquires significant importance in the plot: the novel begins
with the heroine’s journey and ends with her finding peace and happiness in her granddaughter,
Sasha, named in honour of her repressed husband. In the very first sentence of the prologue to
“Wild Honey”, the image of the past is associated with the road. Memories connect the woman
with the figures of her past life, giving Varvara’s existence a sense of fullness and stability. The
motif of “the border” is literalised by the frontline reality, specifically the opposition of “our own vs.
the enemy”, while also referring to the characters’ moral boundaries. The earth is conceptualised
as the place of an ontological battle between good and evil and is identified with the mythologeme
of the Mother; the sky, in turn, is associated with the motifs of flight, wings, and an individual’s spiritual
vision. Furthermore, the images of earth and sky, dominant in the spatial organisation, are linked
to the heroic motif of “trench truth”. Against the backdrop of the military conflict, a woman’s internal
drama unfolds, and the characters’ experiences and moods provide the literary work’s structure with
integrity. In the novel, the present frames the events of the past, with historical time specified by dates
significant for Soviet society, acquiring crucial importance.

Key words: L. Pervomaisky, artistic time, artistic space, poetics, mythopoetics, intertextuality,
lyricism.

Bctyn. Poman «[Oukuin men» J1. MNepBomancbkoro HanucaHui 6esnocepenHiM y4acHUKOM
[pyroi cBiTOBOI BillHM B CTaTyCi kKopecnoHaeHTa. Ak 3a3Havae B. [JoH4umK, TBip, onybnikoBaHUN
1963 poKy, HanNexuTb OO0 BOEHHOI NPO3UN «OPYroi XBUMi», Ky BUPI3HAE «XyOOXHA Tonorpadis
BiNHWY», «BiAMOBa BiJ CXeMaTU4HOro TWUMy Bopora» i nornubrieHe po3yMiHHA «KaTeropii oco-
oucToi BignosiganbHOCTI» [4, ¢. 69]. MNeBHUMN ddopManbHUMKM pucammn TEKCT TSXKIE 40 Moaep-
HICTCbKOI NOEeTMKKN, NpoTe 3MICTOBMMW — 0 coupeaniamy, intocTpyodn 3MiHU B niTepaTtypHOMY
KaHOHI, 30KpemMa 3BEepHEHHA 00 (bopMaribHOro Pi3HOMAHITTS IHWKWX HanpaMiB. YCKNagHeHICTb
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POMaHHOI KOMMO3ULii ANCOHYE NOoAEKyaM OAHO3HAYHOMY TPaAKTYBaHHIO KOHLEMLil nepcoHaxa,
npobnematunkn, maHidheCcToBaHUMM OILINHUM «XYOOXHIM MeTogomM». [poTe, Ha aymky J1. Tap-
HaluMHCbKoT [13], came noeTuka cTae CBOEPIOHNUM NPOCTOPOM YMOBHOI CBOGOAM MUTLIB Y Yacu
CyBOpPOrO i4eonoriYyHoro KOHTponto. [na npo3u apyroi nonoBmuHM XX CTONITTS, LLO 3anmaeTbCa
B MeXax pagsaHCbKOro OMCKYpPCY, XapakTepHe MOCUIIeHHs yBarn OO0 HauioHanbHOro HapaTtuBy
(M. 3arpebenbhunn «Aneoy, P. AHgpiswuk «Jltogm 3i cTpaxy» Ta iH.). [Jpyra cBiTOBa BiiHa K Kpu-
30Ba MoAiA CNPUYMHSE 3MiHW B KYNBTYPHI NNOLWWMHI, 30KpeMa BigOyBaeTbCA nepeakLeHTyaLlis,
a OTXe, NOBEPHEHHA B niTepaTtypi 40 npobnemn cyb’ekta 3 NokasoM, haKTUYHO «CTEeHorpa-
byBaHHAM» BHYTPILUHBOIO XUTTS 0cobu, Wwo Byno Bnactnueo ectetuui mogepHiamy (M. Kouto-
OuHcbkn, M. XBunbosui, O. TypsHcekun, B. MNigmornneHui Ta iH.). Popma XygoXHbOro TBOpY
3 nornsagy CEMaHTUKU € BaXXNMBMM KOAOM [0 ONPUSABHEHHS idei HEOQHO3HAYHOCTI iCHYBaHHS
MNOAMHM B cUTYyauil ABOICTOCTI CBiTY ANdA aBTOpiB paasiHCbKoi Aobu.

NitepatyposHasui B. Areesa [1], C. bopuceHko [2], B. IBaHuceHko [6], J1. KaHibonoubka [7],
J1. HoBnuenko [10], O. Wnunbosa [14], |. JliBnubka [8], J1. HapixHa (FTonosko) [9] Ta iH. 3BepTatoThb
yBary Ha noeTtuky pomany J1. NMepBomancekoro «Oukuin men». OCobnmBiCTIO MO0 Xy4OXHbOIO
CBITY € >XaHpoBa ekcrnepumeHTanbHicTb [13, ¢. 413], noegHaHHA NiPUYHOro Ta peanicTUYHOro
cnoco6iB BigobpakeHHs 4INCHOCTI, WO «BM3HaYatoTb OpUriHaNbHICTb, inocodcbke TOHYBaHHSA
noro TBOpIB i NnepeadavatoTb NpouecyanbHUi Niaxia 4O XYAOXKHBOro XxapakTepy, Wo cTae AoMi-
HaHTOK MOro ncuxonoriamy» [8, c. 143], a TakoX «He3BUYaHa HAaNOBHEHICTb XapakTepiB i Nogin
NiATEKCTOM, 3HAYUMICTb, O BUpPOCTaE A0 cuMmBonikm» [6, c. 41]. Ha aymky B. AreeBoi, pomaH
BUPI3HAE «parMeHTapHa, YOBHMKOBay» komno3uuia [1, c. 251], wo He € BigkpuTTsaMm coupea-
NICTUYHOI NPO3KN N 3acBigyye CTUNbOBMI CUHKPETM3M enocy Lboro nepiogy. J1. KaHibonoubka
nuwie «npo Pi3HOMAHITHICTL NPUINOMIB i cnocobiB BUKNagy CloXeTy» [7, c. 27], ski 3yMOBNeHi
i cneymdikoro KOMNO3uUii, i ycknagHeHUM XpoHoTonoM. J1. TonoBKOo, OOCHIOKYUM XyO0XKHIN
cBiT npo3u J1. MNepBomaicbkoro 1960—1970-x pokiB, aHanisye KoHUEenUito nepcoHaxa i MOTUBHY
opraHisadito TBOpiB, 30KpeMa XpPOHOTOMN AOPOrN SK CHOXETOTBIPHUM | CUMBOSTIYHUIA enemMeHT [9].
Okpemy yBary nitTepaTtypo3HaBuLi 3BepTaloTb Ha ONPUSBHEHHA B pOMaHi AeMicbonorisaTtopcbKol
NiniT «igeonoriyHnx midpie» [13, c. 422], couianbHux midis [3], «peBisil ToTanitapHoro goceigy»
[5, c. 316], OCKinbKM TBIp «3aKpinme KatapCUCHY Moenb BUHATKOBO B CUCTEMi COBETCbKMX
uiHHocTen» [5, c. 316].

MeTta cTaTTi — npoaHani3yBaTt¥ 4aconpoCTOPOBY CBOEPIOHICTb XYAOXHbOro CBIiTY pOMaHy
«Ouvkun men» J1. NepBomMancbKoro, 3yMoBneHy KOHUENUIe nepcoHaxa n HapaTUBHOK CTPYKTY-
poto, L0 hOPMYIOTb 0CcOBNMBE BaveHHs QiNCHOCTI.

MeToau Ta meToamku gocnigkeHHs. Npobnema yaconpocTopy B MUCTELTBI HAaTenep € nopis-
HAHO gocnigkeHoto (. E. JleciHr, I. bawnsap, H. KonuctaHcbka, H. TamapyeHko Ta iH.). Teo-
peTuKn niTepaTypu BiA3Ha4YalTb BaXIUBICTb XYAOXHLOrO Yacy M MPOCTOPY SK XKaHPOTBIPHUX
acnekTiB poMaHy, Moro LiniCHOCTI, AN CHOXETHO-KOMMO3ULINHOT CBOEPIOHOCTI; 3ayBaXyOTb B3a-
€MO3anexHIiCTb LUMX KaTeropi i B3aEMOMNOB’A3aHICTb i3 CUCTEMOIO MEPCOHAXIB Y KapTUHi CBITY
TBOPY.

Pesynbratu Ta gnckycii. ABTOPCbKE XaHPOBE BU3HAYEHHSI poMaHy «[ukun meg» — «cyyacHa
Ganaga» — nepenbavae ycknagHeHy KOMMNO3uUito TBOPY, B AKOMY MpeBarsntoe nipuam i BHyTpiLl-
HIA CIHOXKET Haf 30BHIWHIM. ICTOPUYHUM YaconpocTip pomMaHy J1. [epBoManCbKoro oKpecrneHo
KiHuem nunHsa 1943 poky, acouinoBaHum i3 nigrotoBkoto A0 Kypcbkoi 6uteu. MNicnaBoeHHi nogii
€ CBOEPIAHMM YaCOBUM KiNbLEM, L0 KOHLUEHTPYIOTb yBary Ha 3iCTaBrieHHi NepexuToro n Tene-
PiLLUHBOrO, Ha 3HaYeHHi TpaBMaTUYHOrO AOCBIAY ANs NEPCOHaXIB | BNAMBY Ha IXHIO noganbLuy
OON0, ONPUSABHIOKYM igeto HenependadyBaHOCTI 1 KOHTPACTHOCTI ByTTA. Take po3TallyBaHHS
eni3ofiB CBigYNTbL NPO MOPYLLUEHHS XPOHOMOriT Hapauii N CIOXXeTHO-KOMMNO3ULiMHY IHBEPCIto, WO
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aKUEHTYE CyTHICHe 1 HanBaXknuBiLle B XXUTTi rofioBHOI repoiHi BapBapu KHsku4. YcenpucyTHIiCTb
HapaTopa BUKOHYE BaXNMBY (PYHKLiO OopraHisauii nodieBoro Tna, NoB’si3ylodn CLUEHN N YacoBi
NNOWMHM B XYOOXHE Line, 30Kpema Cy4acCHICTb i «CeprHeBy Hid TUcsYa OeB’ATCOT TpUAUdATb
cbomoroy» [11, c. 86], nogii kKiHua nunHa 1943 pokKy, WO po3noYMHaTbCs «ABaduAaTb OPYroro
YepBHS O YeTBepTin paHky» [11, c. 218].

Y BO€EHHI Npo3i obpa3 AOporv € BaXKIIMBUM CHOXKETOTBIPHMM KOMMOHEHTOM, LLO YMOXITMB-
M€E nokas ranepei NepCcoHaxiB y KpM30BUX CUTYaUisx, reorpadil katactpodu, macwitabis ii
Hacnigkis ona OyTTa NogvMHU 1 KpaiHu. ABTOP MOEAHYE Lie NpOCTOpPOBUA obpas i3 YacoBUM
CYMILLEHHSIM, NOB’A3aHMM i3 MOTMBOM NaM’siTi, peanisoBaHUM CKIragHUM HapaTUBOM POMaHY.
Hopora Bapsapu BTintoe BnnvB Bnagn Ha ocobMCTy AO0M0: MOTMB NEPEMILLEHHS 3HAKYE iHOW-
BiQyanbHy 1 AepXaBHY KaTacTpodu — apeLuT Yonosika, Wo CIPUYUHMB 1T BTeYy 3 MicTa yepes
3arposy YB’A3HEHHS, OifNbHICTb BOEHHOI (POTOKOPECMNOHAEHTKM B CTATyCi «OPYXUHU BOporay,
3arnbenb Jlaxxe4HKoBa SIK HE3[iMCHEHY ICTOPIil0 KOXaHHS. [ToBOEHHI NpodecinHi NoI3akn yHa-
SIBHIOKOTb BiACYTHICTb OCOBMCTOro XuTTS, il HENPUB’A3aHICTb A0 AoMmy. BigpamkeHHA KHskuy
Ha KPWXUHY, 3 AKOro PO3NOYMHAETLCA POMaH, MUCIIUTLCS SIK MPOAOBXEHHS nonepeaHix nogo-
poXeMu, Lo 3HOBY 1 3HOBY 3aHYPIOKOTh 1i B TPUBOXHE MUHYNE.

[ocnigHukn HeoQHOPa3oBO 3a3Havanwu, WO aHanisoBaHOMY TBOPY BracTUBI MCUXOSIOTi3M
i nipu3auisa, OCKiNbK1M ONA HapaTopa BaXNMBILLMMKW CTalTb BiATBOPEHHHA HACTPOIB, BiO4yT-
TiB, NAWHY OYMKW, PO3MIipKOBYBaHHSA, HX nogieBa AuHamika. CTaH «BHYTPILHLOrO Hecno-
Koto» [13, c. 441], cyMHIiBIB NepCoOHaxiB, O XapakTepHUN BiNbLUOK MIpPOH NiPUYHUM TeEK-
cTam, nepeBaXka€ B HACTPOEBIN NIOLMHI aHani3oBaHOro eniyHoro TBOpy. TpmBora repoiHi,
KOTpa NepexuBae YuMano KpM3oBuX CUTyaLUiln, BUSBASE il CTpax nepes MOXIVBMM AYLUEBHUM
bonem i 4eMOHCTpYE Ti 30CepenKeHiCTb Ha 0COBUCTICHOMY AOCBIAi, WO 3yMOBMOE B POMaHi
Cy0’eKTHMI Yac i KOoro ynoBiNbHEHHA: «[lodyTTa Yacy 3HMkNo. MoXnuMBO 4ac 30BCiM 3ynu-
HUBCS, Naparni3oBaHU 3ani3HUM MEKNoM, WO Hamaranocs nornvHyTM Bapsapy, MOXNUBO, BiH
nporsitae 3 HEMMOBIPHOIO WBKAKICTIO» [11, c. 204]. BoHa BKOTpe 3aHYpPIOETLCH B NPOXMBAHHSA
noAin BOEHHOIO Yacy, TOX pedi CbOroAeHHs CNyryrTb MICTKOM A0 1T MUHYnoro. MoTue Tpusoru
KOHKpeTu3oBaHun y «[lukomy megi» cutyauigamu penpecin i BinHK, nNpoTe B NICNABOEHHUN Yac
BiH NOKa3aHW y 3B’A3KY i3 CAMOTHICTIO 1 MOLLIYKOM LLLACTS, HEMOXIUBICTIO JOCATHYTU Big4yTTS
rapMoHii. Ak nokasaHo y TBOpi, igeornorisa He pATye Bapeapy Big TpuBoru, He ctae ii NpuxumcT-
kom, sik Anda CepbiHa; HaBnaku, BOHa pyyrHye ii cimenHe wacTts. Xo4ya aBTop i BBOAUTb eni3on,
i3 BiABiAyBaHHAM repoiHeto OyauHKy JleHiHa, Konu XiHka BTikana 3 ManeHbKoK [OYKOK Bif
MOXITMBOrO apeLuTy, NpoTe BiH, CKOpille, anerntoe 00 po3BiHYaHHA KynbTy CTaniHa, npoTucTas-
NeHHs obpasiB LMX KepMaHU4iB, WO XapakTepHO AN pagsHCbKOI KynbTypu ApYroi NornoBuHU
XX cTonitTs.

CnpaBXxHiM MPUXUCTKOM AN NepCcOoHaxiB CTalTb IXHi cnoragn — npocTip nam’saTi. Tak,
3raZikv nNpo wacnvee JOBOEHHE CiMenHe XUTTs, Npo JlaxkevyHnkoBa HagawTh 11 cun Ans icHy-
BaHHA. KopecnoHaeHT, noet NaBno bepecToBCcbKkum y «3anuckax» AoKnagHo, i3 Tonorpadiy-
HOI TOYHICTIO ONMUCY€E MapLUPYT BigXo4y OCTaHHLOI POTU 3axXMCHUKIB Kneea, ayLla SKoro «Bxe
NMOKMHyNna» Micto noro autuHctea [11, c. 192], Tomy ypBaHiCTUYHMIA NPOCTIPp CNPUMMAETbLCA
MepTBUM. Y 306paxkeHHi BigCcTyny ocobnueoi yHKuUii HabyBae xpoHornoria okynauii Kuesa, 3a
A0MNOMOro Yoro BUByaoBYETLCS iCTOPIA «KaTacTpodu» MiCTa, O TaKOX YHOCUTb ePeKT JOKY-
MEHTanbHOCTI 1 MOCUMIOE EMOLINHY Hanpyry uux cueH. Pasom i3 Tum nepcoHaxiB 06’eqHy0Tb
AYMKM Npo ManbyTHe, Hanpuknaa, bepecToBCbkMI «OaBHO YXXe XUB ManbyTHIM, K i KOXHWUIA
Toro nita» [11, c. 54].

MOTMBM MUHYNOro M «LWNAXiB» NOPYLUEHO B CUITbHIN NO3uMUil TBOPY — MEPLUOMY pPEYEHH,
KOHOTYOUMCb 0bpasamu CoHus, Heba («bnakutHomy npoctopi» [11, ¢. 3]), neTy, Mops, Kpuru.
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JlenTMOTUB J0pOrn K CHXKETOTBIPHUIN YBUPA3HIOETLCS 06pas3oM NonboTY, WO Y BCTYMHIN Yac-
TUHI pOMaHy NOB’A3YETLCA 3 NICNIABOEHHOK MOAOPOXOKIO repoiHi Ha NiBHIY, Nig Yac SKOI BOHa
npuragye cBoi «LWNASXU»: HapaTop Bepbanidye Baxxnuei NoAii, Wo MaTMMyTb nogarnblue po3rop-
TaHHA y ¢abyni. O6’egHaHi cninbHMM NMxom okynauii Kneea, nogm Jonyyattbea 40 «MOTOKY
BigcTyny» [11, c. 282], siKi «MOBINbHO NPOCyBanucs No Aoposi CyuinbHUM notokom» [11, c. 283].
CBIT «nepeTBOPMBCS B LUMPOKY nycTento» [11, c. 45], AKoto BOHa Tenep NpocTyBaTMMe CaMOTHbLO,
TOX Yy TBOPi HasiBHE TpaauuiiHe NoegHaHHA MOTUBY A0OPOrv 1 OAMHOKOIO NOAOPOXHBOIO — Biflb-
HOHarimaHoi boTokopecnoHAeHTKN BapBapu: «A He nobnio i3guTu B rypTi. Xo4 camin i Baxye,
i cTpawmHiwe...» [11, c. 385]. He napma ans lNaena BepecTtoBcbKkoro Bunagkosa 3ycTpid i3 repo-
THEH OCMUCITHETLCA SIK CXPELLEHHS WnaxiB. MOTUB 4OPOrK € CIOXKETOTBIPHMM OS] HU3KM TEKCTIB
NMCbMEHHWKa, Hanpuknag, y nosicTi «HiyHu aBTobyC».

«Hebe3ne4vHi goporm» € ogHieto 3 TeM pomaHy, Lo OykBani3yeTbCsl B CHOXKETHIN MiHiT BiacTyny
3 Knesa, cnommHax «npo Tpybixcbke 60noto», poTorpadyBaHHi «TUrpy», Aoposi, Ae repoiHs
Oyna BnepLlle nopaHeHa i Aka Berna o okony 6poHebinHukiB MNynosHa v LWpanbmaHa ToLwuo.
BogHouac igetbcs npo TonorpadivyHUM XpOHOTOMN, KU MOEAHYETHLCS i3 NCUXOSONYHUM, Lo 3a
AO0MOMOroK MOTMBY NpUragyBaHHS NOCTAE 9K OCOOUCTICHWIA, BHYTPILLHIA NpocTip. BiiHa € Tieto
cuUTyaui€eto, Lo ONPUSIBHIOE YN CTBOPHOE OCOBUCTI KaTacTpodum Ana NnepcoHaxiB (CMepTi, 3paau,
pO3CTaBaHHS TOLLO), a TaKOX (POPMOIO BTEYi, MOPanNbHOro NOPATYHKY ANS NIOAWHW, 30Kpema
B KOHTeKCTi igeonoril (Hanpuknag, obpasn marnopa CepbiHa n Bapsapu). 3MiHn wnaxis gns
Bapsapu, bepecToBCbKOro MapkykTb NeBHI eTany N 3HaKoBi MOMEHTM IXHbOro XuUTTsa. Motus
KOpOoHY HabyBae CMMBOMIMHOMO 3HAYEHHS, WO BTINOE KOHMIIKT «30BHILLHIX O6CTaBUH» i «BHY-
TPILLHIX CUI» NIOANHK, TOX «CTpaTeriyHmim pybixk» napanenisyetbcsi 40 MOpanbHOro Nopory, KU
€ iHOuBIgyanbHUM ANsa KOXHOI ocobu. Tak ansa reHepana KocteubKkoro — e Noro cMepTesibHa
xBopoba; ansa nikapsa Kosanbdyka — Le no3awntobHi cTocyHkn 3 meacectpoto Onbroto; ang
Bapsapwu 11 Jlaxxe4HnKoBa — NOYyTTS 4O NOMEPIIMX KOXaHUX i HEBUCITOBIIEHICTb COKPOBEHHOIO;
ans bepecToBcbKoro — ctaBneHHs go acekoBa, Aknin ABiYi BpSATyBaB MOMY XUTTHA U BOAHOYaC
€ NPUYNHOID OCOBUCTOI Tpareadil B CTOCYHKax i3 ApyxuHot AHeto; ons CaBnyeBa — pilleHHSA
He BTpyyaTuca B Jonto cuHa Bonogi. OTxe, BUBip nepcoHaxa OnpuUsBHIOETLCH B i4€0NOriYHIN,
couianbHin 1 NCUXONOTiYHIN NNOLWMHAX.

BcTynHa yactMHa MOTMBHO neperykyeTbca 3 pabynoto, 3okpema neTty, dikcaLil MUTTEBOCTI
OyTTA, NamM’saTi, NOLWYKIB LaCTs, TULWI N 3BYKIB CTMXii, O B OCHOBHI YacTuHi BigoOpaxatoTb
IHLIWW ICTOPUYHUI Yac, TOX Takun NOBTOP aKUEHTYe yBary Ha nepeBaXaHHi B idenHo-TeMaTtuny-
HiM NNoLwWmHI dinocodcbkoi Npobrnematunkun TBopy. Y pomaHi «nkuii meg» MoTuBK, SK i B Nipui,
eKCNIiKYTbCS, CEMaHTUYHO BapilolTbCs | NoAekyam HabyBakTb CUMBOMIYHOIO 3Ha4YeHHs. KoH-
uenTyarnbHa BaXMBICTb NEBHOIO MOTMBY 3 PO3BUTKOM CIOXETY MOXe 3MiHIOBaTUCS, TOMY KOH-
KpeTHWin o6pa3 y noeTuli asTopa Mae CUMBOIiKO-MicpornoriyHuin noteHuian. Jlitak yacisB MUPHOro
XUTTSA 3MiHIOETLCA 06pa3oM BOEHHOMO B NEPLLOMY X po3aini TBopy, Ae Bapeapa 3Hanomutbca
3 Bonogeto — cuHom reHepana CaBuyeBa, 10 SIKOTO BOHA ixana BUMKOHYBAaTV 3aBAaHHS. IXHin
noniT, WO PO3MOYMHAETLCS 3i CMiIXOM, 06epTaeTbCA Ha XXOPCTOKY OMTBY B HEDI, O OKpecnoe
iaeto KoHTpacTHocTI ByTTa. OcobnmBoro Tparisamy MOTMB NneTy HabyBae y 3B’3Ky i3 3armbennto
eauHoi autmnHm Caeumyesa n Katepunn KcaeepisHn. O6pas Heba cTae BaXknueum MicLem noain,
LLIO TAKOX 3HAKye CMepTernbHY 3arpo3y AN NepCcoHaxiB i 3a JONOMOro AKOro NMCbMEHHWUK po3-
LUMPHOE TaHATOMOrYHUIA NPOCTIp.

KeapTupa BapBapu nokasaHa sik Mmicue nam’aTHUX peven, He3MiHHUX NiJ BMNMBOM Yacy 1 Bax-
NMBKUX B iCTOPIT crnoragis repoiHi, Hanpuknaa, KUNMMoK i3 BeaMeauueto n Beamexatamu, SKuin
nam’siTae we mManeHbky Fanouyky, «posgylleHa» Taxta, BKpuTa «CTapum BUTEPTUM KUITUMOM. .. »
[11, c. 273], kpyrnui cTin, «ckaTepka Ha cToni Ta cama, 6ina y cuHix keitax» [11, c. 381], abaxyp,
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po3mMarnibOBaHUM HEKO BNACHOPYY, KOMipYMHa, Ae 36epiratoTbCsl HeraTMemM TOLLO. IHTEp’ep AEMOH-
CTpy€e NOBYTOBY BiOYY>KEHICTb XIHKM, aKLEeHTYI4UM yBary Ha HaBakKNMBOCTI N5 HEI CBITYy pedven
nicnsa NepexnToro, WO TakoX BNUCYETbLCA B COLpeanicTUYHY KOHUENLito noByToBOro acketnsmy.
Take BMiHHS NOegHYyBaTW rMMBOKMI NCUXONOri3M Ta i4e0rorivyHy BMBIPEHICTb BMPI3HAE TBOPYICTb
J1. NepBOMaKcbKoro, 3okpema pomaH «[ukuin meay», Wwo, MOXINBO, i CNPUANOo Noro nyobnikauii
B YMOBax pagsHCbKOl UeH3ypu. Hanpuknag, opyXxuHa Bopora Hapody, ska 34iNCHIOE NoaBur
«npocTogyLHoro repoiamy» [11, c. 310], MOCKBMYKa 3 YKpaiHCbKMM npi3BuLlemM KHsxud; Bigaa-
HWI, cnpaBegnMBuUN reHepan-manop KocTteubkuin, CToiYHMIA y XBOPODi, BipHMI TOBapuLL, Yyepes
LLO «MOoro nepesenu 3i WTaby Kopnyca Ha NOSK» i MaB «NOHMXKXEHHS Mo crnyX0i, — TiNbkK nepea
camolo BilHOK Npo 060ox 3raganu, obruasa BOHM AicTanu NpM3HayYeHHs 3a CBOIMU 34ibHOCTAMNY
[11, c. 35].

[im repoiHi NOKas3aHo SIK LEeHTP MaKpOKOCMOCY, LLO «CTOITb Ha TBEPAOMY I'PYHTI, BNMCAHWUNA
TEMHUM KPUCTaNom B HiYHe Hebo, Nig HUM KONMULIETBCHA YOpPHE YepeBO OKeaHy, Nig HUM HaginHa
3emns, 6e3mipHo weapa 3emng...» [11, c. 8]. 3 apelwuTom YonoBika Len NpocTip BTpayae yHK-
Lit0 €4HAHHA CiM'T NOYYTTAM LWACTS; TiNbKU 3 HAPOAXKEHHSAM OHYKM Calli yBUPA3HIOETLCS NOro
3HaYeHHs SK Micud, Oe MeLKaloTb NpeaCcTaBHUKKU PisHUX NokoniHb. HatomicTe ana bepectos-
CbKOro AiM, K1 BiH BiaBiaye HanepenonHi okynauii Kneea, acouinioBaHum 3 Big4y>KEHHSM Y CTO-
CYHKax i3 OpyXuHOW. BinHa 3HULLYyE BiguyTTA 3axXMLLEHOCTI, nepeTBopiooyn 6e3neyHnin npo-
CTip Ha «3agmmneHi kKopobku ByauHkiB 6e3 BikOH | agBepen...» [11, ¢. 17]. Y 3B’a3Ky 3 obpasom
JTaxkeyHuKoBa akTyanisyeTbCa MOTUB CUPITCTBA, NepebyBaHHA B MPUTYIKY, WO NOBTOPHETLCS
i B goni noro cnHa KOpisi. Bapeapa po3CcTaeTbCA He TifNbKX 3 HAWPIAHIWWMNK, ane i 3 4OMOM, SIKUI
3acTynarTb Pi3HOMaHITHI TUMYacOBI NOMELLKAHHS-NPUXUCTKN, ypasnuei Ao Hebesneku, i Tpu-
Basne BUCHaXnMBe iCHyYBaHHSA B A0po3i abo «B 4yxin xati» [11, c. 13], Wo 3MiHIOTbCA HEMOB
y Kanengockoni iCTOpUYHOro Yacy: CiHn AHUCBLKM, xaTa reHepana CaBuyeBa, «Ta 3eMnsHKa...»
[11, c. 11], oe BoHa Big4yna wacTs, okon 6poHebinHKUKIB, «rocnogapcTeo Kocteubkoroy, 6nin-
AaX, BOPOHKa 3 HiMueM ToLlo. Pa3oMm i3 TMM BOHW BUPUHAKTb Y crnoragax repoiHi 3anexHo
Bif CyB’eKTHOro 4acy, acouiaTMBHOroO MANUHY 1i po3gyMiB Npo MUHyNe. YpasnuBeiCTb NPOCTOPY,
MNOro BUMyLLEHA OBMEXEHICTb K YTINIEHHA MOTUBY TICHOTW KOHTpacTye 3 6e3amexHicTio Heba
N nam’aTi NoanHn 9K BuaBY ceoboau iHgmeiga.

BucHoBku. PomaH «dukun meg» J1. NepBoMancbKoro MicTUTb AaTu, NOKNNKAHHS Ha 3HAKOBI
iCTOPUYHI Nepiogn COBETCBLKOro nepiofy, TOX BUOKPEMITIOIOTLCS TPU OCHOBHI YacOoBi NIOLNHN:
0 BilHK, Nig Yac i nicna. 3a 4ONOMOrow BiACTYNIiB, «3anncoKy, pednekcin, cnoragis, eKCKYpCiB
Y MUHyJe pO3LUMPIOETLCA YacOoBUIM MaH eniyHoro TBopy. ICTOpUYHMIA Yac pomaHy, Lo OnpusaB-
HIOE repoiyHy MiHit0, NOEAHYETHLCS i3 CY6’EKTHUM BigYYTTAM XPOHOCY.

Ha no4atky TBOpy HapaTop NopyLlye MOTUBW, LLLO PO3rOPTalTLCA B OCHOBHIN YaCTUHI, akUeH-
TYIHOUM Ha BaXIMBUX NOAISIX MUHYNOrO. Tak CTBOPIOETLCS XyQOXHSA KapTUHA AINCHOCTI, A€ AOMt0
MOAMHM NOKa3aHo Ha TIi iICTOPUYHOI KaTacTpodu, TOX BHYTPILLHINA CBIT, CyTHICHe 1 ocobucTe,
ONPUSABHIOETLCS KPi3b coUianbHO-ICTOpUYHE. AK HMU3Ka nokauin, o6’egHaHuX TpaBMaTU4HUM
A0CBIOOM, 306paXyeTbCa TONOC AOPOru, Ae BiabyBarloTbCA 3yCTpidi N 3yNUHKKM, Pi3Hi 3a cemaH-
TMYHOK 3HAYYLLICTIO N PONMI0 B PO3BUTKY CIOXETY. Hacu4eHicTb pomaHy NnpocTopoBuMn obpa-
3amu, Hanpuknag, gopora, fnic, nons, MiCTo, ceno, okonu, GniHaaxi TOWo, 3yMOBMIOETLCA SK
TeMaTUKOI TEKCTY, TaK i CBOEPIQHICTIO BUKNAAY XyOOXHbOro Mmatepiany, Ae niHisa cnorajis BUsSB-
ng€ B pOMaHi YacoBy iHBepCito. [ToegHaHHA Pi3HMX YaCcOBMX NMOLUH, 34eneHnxX acouiaTuBHUM
3B’513KOM NaM’AITi, YCKNaAHIOE KOMMO3WLII | YHASBHIOE YHIKaIbHICTb BHYTPILLUHBOIO CBITY Nepco-
HaxiB, TpPaBMOBaHMX AOCBIAOM penpecin i BinHW. TBOpY MiniTapHOI TeMaTUKKU OpYrol NorioBUHU
XX CcToniTTs BnactmBi igeonoriyHi HapaTuem, WO, 3 ogHoro 6oky, nepenbayatoTb KOHLENLito
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nepcoHaxa, AOTUYHY COLIKaHOHY, i3 4pYyroro — aBTop, BUKOPUCTOBYOUYM hopMarnbHi JOCATHEHHS
iHLUMX HaNpsMIB, 4EMOHCTPYE NCUXOIOrito 0cobw, ii iIHTPOBEPCIVHICTb, O NOCUNEHO XaHPOBUM
nig3aronoBkoM «cy4acHa 6anaga» sk MapKepoMm nipuamy.

OTxe, CBOEPIQHICTbL NOETUKN NMMCbMEHHMKA BUSBNAETLCA B iHAMBIQyani3auil YaconpocTopy,
NOro 3MilLleHHsIX, MeTadpopuaaLil XxpoHOTOoNy, KOHLENTYyarnbHin posi Tonocy npupoau, ginocod-
CbKMX po3gymax npo MOLUYKM LWacT4.
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NMOETUKA ®PATMEHTAPHOCTI B ONOBIAAHHI
POBEPTA MY3I/1fl «<HOPHUW OPI30»

NlNonomiposa Jlecs

cTapwui BUKnagad kapegpu MikHapoaHMX KOMYHiKaLin
[epxaBHWI BULLMI HABYarbHWIA 3aknag
«Y>XropogcbKuil HaLioHarnbHUN yHIBEpCUTET»

ORCID ID: 0000-0002-2148-5049

Y ecmammi 30iticHeHO crnipoby docridumu noemuky ¢hpacmeHmapHocmi y meopax masoi rnpo3u
ascmpiticbko20 nucbmeHHuUka Pobepma Mya3ins, 30kpema 8 orosidaHHi « HopHutli 0pi3d». OKpecreHo
akmyarbHicmb OOCIIOXeHHS, sika 3yMoerieHa HeobXiOHICMI0 KOMIMIIEKCHO20 8UBYEHHST Ub020 XyO0X-
HbO20 MpuloOMy SIK K/TH0H08020 efleMeHma Mucmeybkoz2o ceimobadyeHHs1 rnpo3aika. Bukopucmosy-
oYU KoMrneKkcHult memodosioaidHuli nioxid, sudineHo npuliomMm ghpazmeHmapHoi He3asepLweHocmi,
AKUlU — y KOHmMeKkcmi mpaHcgopmauii mpaduuiliHo2o peanicmu4yHo20 Hapamugy — ¢chopMye ¢byH-
OameHmaribHy 0CHO8Y XyOOXHbOI MPo3u Mumus. Y yboMy Kitodi yeazy rpudineHo bazamoapaHHum
yHKUIaM chpacmeHma Kpi3b Mpu3My agmopcbKo2o 8i00bpaxeHHs Kpu3u ceidoMocmi, i0eHmMUYHOC-
mi ma mosu. Cucmemamu308aHO ma y3a2allbHeHO pe3yrbmamu simepamypo3Hagqux 00CIiOXeHb,
SKI 8Ka3yromb Ha ocobrugocmi 0ecmpyKmugHOI, memMamu4yHoi ghpaemeHmapHocmi 8 npo3si nuck-
MeHHuUKa. Ha npuknadi onogidaHHs «HopHul Opi30» OKpecrneHo MoxXnueocmi ¢hpazmeHma, Kompi,
SK | 8 poMaHMUYHIt mpaduuii, MOEOHYOMb CEMaHMUYHY 8IOKpUMICMb i3 8HYMPIWHBLOK 3a8eplue-
Hicmio, HabysaroHu HOB8020, eK3UCMEHUUHO020 3Ha4YeHHS ma CUMEOSi3yYuU po3rnad eHympiuHb020
ceimy iHOugiOyyma 8 eroxy MOOepHi3My. Yeupa3HeHo criocobu pearnizauii aemopcbKUX KoHUenuyid
«iHwul cmaH» («der andere Zustand») ma «noedHaHHsi» («die Vereinigung»), siki cmatomb UeH-
mparnbHUMu 8 napaduami obpa3o- ma xaHpomeopeHHs P. Mya3ins. [1iOkpecrieHo 3Ha4eHHs1 CUMB0o-
niYHUX obpasie (YopHul Opi3d, conoeel, 08IlUHUK), Ki (byHKUIOHYHOMb SK MemaghopuyHi Mapkepu
empayeHoi eOHocmi. [JosedeHo, Wo ui 0bpasu ysupasHomb HeriepebopHy npipsy MiX yrnamKoso!o,
bpazMeHmMo8aHo pearsbHICMIo U fpasHeHHsIM docsamu ifearnbHol yinicHocmi «5-ocobuy. 3pobire-
HO 8UCHOB0K, Wo P. My3inb sukopucmosye chpacMeHmapHiCmb He MiflbKu SK cmunicmuyHud rnpu-
tom, ane U sik 3acib 0n1s hirnocoghcbKo20 OCMUCTIEHHST KpU3Uu ocobucmocmi 8 ernoxy MoOepHI3My.

Knroyoei cnosa: mana npo3a, npo3a Pobepma Mya3ins, xaHp, orogidaHHs, hppaemeHm, ¢hpae-
MeHmapHicMkb.

Holomidova Lesia
Senior Lecturer, Department of International Communications
State University “Uzhhorod National University”

THE POETICS OF FRAGMENTATION
IN ROBERT MUSIL’S SHORT STORY “THE BLACKBIRD”

The article undertakes an exploration of the poetics of fragmentation in the short prose
of the Austrian writer Robert Musil, with a particular focus on the short story “The Blackbird”. The
study’s relevance is outlined, stemming from the need for a comprehensive examination of this artistic
device as a key element of the author’s creative worldview. Using a comprehensive methodological
approach, the research identifies the technique of fragmentary incompleteness, which, in the context
of the transformation of the traditional realistic narrative, forms a fundamental basis for the artist’s
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prose. In this regard, attention is paid to the multifaceted functions of the fragment through the prism
of the author’s reflection on the crisis of consciousness, identity, and language.

The article systematizes and summarizes the findings of literary scholarship that point to the specifics
of destructive, thematic fragmentation in the writer’s prose. Using “The Blackbird” as an example,
the study outlines the fragment’s potential, which, as in the Romantic tradition, combines semantic
openness with internal completeness, yet acquires a new existential significance and symbolizes
the disintegration of the individual’s inner world in the era of modernism. The paper highlights the ways
in which Musil’s concepts of “the other state” (der andere Zustand) and “the union” (die Vereinigung)
are realized, becoming central to his image and genre formation. The significance of symbolic
images (the blackbird, the nightingale, the double) is underscored, as they function as metaphorical
markers of a lost unity. It is demonstrated that these images emphasize the insurmountable chasm
between fragmented reality and the striving to achieve the ideal wholeness of the “I-person”. The
conclusion is drawn that Musil uses fragmentation not only as a stylistic device but also as a means
for a philosophical exploration of the crisis of the individual in the modernist era.

Key words: short prose, Robert Musil’s prose, genre, short story, fragment, fragmentation.

Bctyn. Mana nposa Pobepta Mysinga (1880-1942) — camoOyTHeE siBULLEe B aBCTPINCbKOMY
NUCbMEHCTBI nepLuoi nonosuHu XX ctonitta. [i yHiKanbHICTL 3yMOBeHa TBOPYO iCTOpIEHo,
aBTOPCLKOI iHTEHLE, XaHPOBO-CTUNBOBMM CUHTE30M, @ TaKOX HEOAHO3HAYHOK KPUTUYHOO
peuenuieto [12].

YNpoaoBX noHag CTONITTS, WO MUHYMO Big CMepTi MMCbMEHHUKa, H1U3Ka MOro TBOPiB Manoi
Ta MiHIManiCTUYHOI NPO3M 3anuLAaETbCs HE OOCUTb BMBYEHOK, OCOGNMBO WOAO ii MOETMKM
N TemMaTuKW. Y UbOMY KtoYdi 0COBNMBOro BUBYEHHS NOTpebye aBTOPCbKa CXUITbHICTb 4O dopar-
MEHTapHOrO i KOMaXXHOro 3MiCTO- Ta POPMOTBOPEHHS. aeTbca He Tinbku Npo CTURICTUYHWIA
npunom, ane n Npo BigobpaKeHHs MMUONHHNX PINOCOPCLKNX | NCUXONOTYHUX iAen Yy Mexax
nepexogy Big KNAacWM4YHOro UiNiCHOro HapaTuBy OO PO3ipBaHOro, NonipOHIYHOro TEKCTY, LWO
M 3yMOBIOE aKTyasnbHICTb LbOro AOCHIAXEHHS.

Metoan Ta MeToAuKM gocnimxKeHHA. PparMeHTapHICTb AK XYOOXHIU NPUMAOM Yy TBOPYOCTI
MauncTpiB cnosa KiHua XIX —noyaTtky XX cToniTe cTana Hacniakom iHTEHCUBHUX 3MicTobopmarb-
HUX ekcnepumeHTiB. Llen nigxig osHameHyBaB nepexia Big peanicTU4YHOI Tpaguuil 4o moaep-
HICTUYHOI, e rofIOBHOK METOH), SIK 3a3HavaB YKpalHCbKUM niTepaTypo3HaBeub |BaH [eHuCHok,
Oyno BMKNMKATW B YMTaya «CTPYC, LWOK, IMNPECi0 NOYYTTS HOBU3HWN, HE3BUYAWHOCTI, 3MiHWU» [4,
c. 180]. Li npouecn oxonunn eBponencbKy nirepatypy i, 30Kpema, 3HauLwnIm BupasHe Bigobpa-
XXEeHHs1 B aBCTpPINCbKi Manin nposi. Came TBOPU aBCTPICbKUX MUTLIB ChOpMyBanu yHikanbHy
CTPYKTYpY 3MIiCTy Ta popmu. AK nigkpecntoe B npaui «ABCTpiCbka Mana nposa XX cToniTTa:
XynoxHs cBiTobygoBa» gocnigHuk IBaH 3uMomps, «adopmuCcTUYHA CTUCAICTb Ta EMHICTb 3MICTO-
BOr0 HaBaHTaXeHHS, 30BHILLHSA (pparMeHTapHICTb i BHYTPILLHA CMUCNOBA 3aBepLUEHICTb, Noea-
HaHHA iNocodCbKOro i yMOPUCTUYHOIO Ha4yan — yce Le Cnpusifno OXonsneHHo 3 6oky aBcTpin-
CbKMX MUTLIB MacmBy Npobnem i cynepedyHoCcTen TorodacHoro cycninecteay [5. ¢. 133].

MomeHTV nepernomy B BaratoHauioHarnbHin iMnepii, 30Kpema 3aHenag TpaguuinHUX LiHHOC-
Ten, BTpaTa iAeHTUYHOCTI, TUTaHHS KPpU3n MOBK Ta Moparni Bigobpasnnucs B nitepatypi MOaepHy
Yyepes 3aCToCyBaHHSA NpunoMy doparmeHTa. B enivHin cTpykTypi BiH (pirypye He NpocTo K He3a-
BEPLUEHU TEKCT, @ CBIAOMUIN XYOOXKHIN 3acib, KM CMMBOMi3ye po3nag 0coOMCTOCTI Ta ii KOH-
doniKT i3 couiyMmoM, 3aKnagarym OCHOBWU A5 MOETUKM dparMeHTapHOCTI, KONaxy Ta MOHTaxy.
Taki aBTOpM, K [NeTep AnbteHbepr (1859-1919), Aptyp WHiunep (1862-1931), N'yro doH MNodp-
MaHcTanb (1874—1929), Kapn Kpayc (1874—1936), a Takox PobeptT My3inb 4eMOHCTPYHOTb, LLO
doparMeHT — e He MPOCTO «XKaHp, rOrioBHa O3HaKa AKOro — CEMaHTUKO-KOMMO3uLinHa BigKpu-
TiICTb (He3aBepLUEHICTb) Y NOEAHAHHI 3 OAHOYACHOK 3aKpPUTICTIO (3aBepLueHicTo)» [6, c. 602].
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Apxe noetbcs Npo HOBY hOPMY LINICHOCTI, Ky BUBYZOBYE caM peuunieHT y npoLeci iHTepnpe-
Tauil Xy40XHbOro TBOPY.

MpuknagoMm BUMYyLLEHOI pparMeHTapHOCTi B MIIOWMHI  «TOTanbHOI He3aBepLUEeHOCTi»
noctae ronosHun TBip P. My3ing — pomaH «JltoguHa 6e3 Bnactusocten» («Der Mann ohne
Eigenschaften», 1931/32). WMoro dparmeHTapHy CTPYKTYpy [AOCHIAHMKMA pO3rNaaanTb SK
HaBMUCHUI XYOOXHIN NpUAOM ANA BigoOpaXKeHHA KapTMHM CBIiTY B MiXKBOEHHMI nepiog [9; 10].
Y npausx «JlitepaTtypa ek3ucTteHuii. JlitepatypHa ncuxonatorpadis Ta ii couianbHe 3HaYeHHS
B paHHbOMY ekcnpecioHiaMmi» («Literatur der Existenz. Literarische Psychopathographie und ihre
soziale Bedeutung im Frihexpressionismusy», 1977), «Jlitepatypa ekcnpecioHiamy» («Literatur
des Expressonismmusy», 2002) HiMeubkun niTepaTypo3HaseLlb Tomac AHU nigkpecnus, WO
P. Mysinb cTBOptoe «nabopaTopHi yMOBM» OS5 NEPEBIPKM iden, a NOoro TEKCTU — Lie He Bigo-
OpakeHHsA peanbHOCTI, a i MOA4EentoBaHHA 3 METO NidHaHHA. BoHM YyacTo MatoTb napaboniyny
CTPYKTYPY, A€ KOHKPETHa CUTyaLliqa BKa3ye Ha 3aranbHy npobnemy [9].

Y KOHTEKCTi XaHpOBUX B3aENPOHUKHEHb | TpaHcdopMauin gocnigHukn teopyocTi P. Myasing
NiOKPECIIOTb €CeICTUYHUI XapaKTep NPO30BOro NofoTHa, Ae parMeHTU CTalTb 3acobom
ecTeTuKo-pinilocodpcbkoro aHanidy T1a pedriekcii, a He3aBepLUEeHICTb — LUe KOHUenTyasibHO
iHaMBinyanbHo-aBTOpcbka puca (T. MappicoH, Mx. I'pinn, T. Meriran). OTxe, 3HaveHHs dpar-
MEHTa SIK OQHOrO 3 KMYOBUX eNeMeHTiB (DOPMOTBOPEHHS OKPECMOTb aMepuKaHCbKi 4ocnia-
Hukn [bkeHes pinn y moHorpadii «CBIT sk meTadopa B pomaHi Pobepta Mysins «JltognHa
0e3 BNacTMBOCTEN»: MOXIMBICTb AK peanbHicTb» («The World as Metaphor in Robert Musil’s
The Man without Qualities: possibility as reality», 2012) i Tomac MappicoH y ctatTi «EceicTuiHni
pomaH i cnocid xutTa: «JltoguHa 6e3 Bnactnsocteny Pobepta Mysina» («The Essayistic Novel
and Mode of Life Robert Musil’'s The Man without Qualities», 2016). Ak goka3 po3pobneHHs
YHiKanbHOro nncbMeHHuubkoro metogy P. Mysinga wnaxom dpparmeHtapHocTi k. [pinn HaBo-
OUTb 1MOro HeonyornikoBaHi Matepianu — TUCAYI CTOPIHOK EKCNEPUMEHTIB, YEPHETOK i peaakLin,
AKi He 6ynu onybnikoBaHi. Lli doparmeHTn cBig4aTh, WO NOro ronoBHUN NPOEKT, poMaH «JlioanHa
©e3 BnacTMBOCTENY», € YAMOCb HabaraTo GinblIMM, HiXXK NPOCTO CNPOOOK CTBOPUTU LiNiCHUIA
xygoxHin TBip [13]. Ha aymky Tima Merirana, doparmeHTapHiCcTb y TBOpax aBCTPIiMCbKOro Nucb-
MEHHUKa — Ue He TiNbkn dpopmarnbHM Npunom, a rmmnboko OCMUCIEHa cTparTeris, sika gana
3MOry aBTOpY AOCNIAXYyBaTW CKNaaHi MUTaHHA €TUKW, eCTETUKM Ta Mi3HaHHS eNOXN MOAEPHI3MY.
Y moHorpadii «PobepT My3inb i nUTaHHS HayKku: eTuka, ecTeTuka i npobnema OBOX KynbTyp»
(«Robert Musil and the Question of Science: Ethics, Aesthetics, and the Problem of the Two
Cultures», 2020) T. Meriran po3rnsgae dparMeHTapHIiCTb SK BiAMNOBIAb aBTopa Ha PO3pUB MiX
HayKOBUM i XyOOXHiM cnocobamu nisHaHHA. 3amicTb cnpobu o6’eaHaTu ui ABi cdhepu P. Mysinb
NPOMOHYE HOBY €CTETUKY, sika BUHUKAE came Y NNOLWUHI (pparMeHTa, e TOYHICTb HayKun 3ycCTpi-
YaeTbCA 3 YYTTEBICTIO MUCTELTBA. TakKMM YMHOM, PparMeHT noctae MicLueM eTU4HOro Bubopy
Ta TBOPYOro NoLuyKy NMCbMeHHuKa [15].

Y uboMy acnekTi BapTO BUAINUTU, WO dparMeHTapHiCTb y pomMaHi P. Mysina He o3Havae
LiNKOBMTOI BiAMOBM Bif »XaHPOBO-CTUMBbOBOI Tpaauuii, BoHa paflle nigkpecnte TpaHcdop-
MaLiHW/A NOTeHUian poMaHHOI Npo3un. BTiM, monpu 3HayHy KiNbKiCTb HAayKOBUX Mpalb Ha L0
TeMmy, nitepaTypo3HaByi CTyail BCe e OMUHAKTb yBarok YNHHUK doparMeHTapHOCTI 3 nornsay
iHTepTeKCTyanbHOI peLenuii TBOPiB MMCbMEHHUKA. Tak caMo He4oCTaTHbO OOCHIAXEHO i ponb
Ta MOXNWUBOCTI B PO3KPUTTI iHOMBIAYyanbHO-aBTOPCbKMX KOHLUENUNn «iHWuiA cTaH» («anderer
Zustand») Ta «noegHaHHs» («die Vereinigung») K NOLWYKIB BUXO4Y 3 KPU3OBOro CTaHy. 3Ha-
KOBUMU B LbOMY Kntodi Lmknu Hoen «[loegHaHHa» («Vereinigungen», 1911) i «Tpu XiHKu»
(«Drei Frauen», 1924), a Takox ManoBigoMi Npo30Bi 3pa3ku 3i 36ipkun «MpmxuTtTeBa cnagwmHa»
(«Nachlal® zu Lebzeiten», 1936). MoTuBM Ta Temu TyT TICHO nepenniTalTbCsa 3 hinocodieto,
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eCcTeTuKol i ncuxonorisamom. OTxe, oparMeHTapHICTb NOCTae OCOBNMBUM XyOOXHIM NPUNO-
MOM NMUCbMEHHUKA, 3yMOBIIEHUM KPWU30H0 LiNICHOro NidHaHHS Ta MNOLUYKOM HOBOI, 6araTtorpaHHoi
hOopMU BUPAXKEHHS.

[ocnigxeHHAa Mae Ha memi NpoaHanidyBaTn NOETUKYy oparMeHTapHOCTI B OKpeMUX TBOpax
Manoi npo3un P. Mysing, BUSABUTU 1T eCTETUYHI, iNocodCbKi Ta NCUXoaHaniTUYHI PYHKLIT, a8 TakoxX
okpecnuTn cneumdiky parmMeHTa sk Mogycy MUCIIEHHs B nitepatypi moaepHiamy. O6’ekmom
pocnigxeHHs € npososun TBip P. Myains i3 3ibpaHHs «[pwxkuTTeBa cnagwmHa» «HopHun apisg»
(«Die Amsel», 1936).

TeopeTnyHy OCHOBY CTaHOBMATb EMleMEHTU repMEHEBTUKN, CTPYKTypari3amy Ta ¢inocodCbKoi
€CTETUKN, Lo O03BOSMIATL PO3rnagaTh 3pasku Manoi enivHoi oopMu NMMCbMEHHMKA HE TifbKU SK
niTepaTtypHi apTedaktu, a n 9K inocodcbKi pednekcii enoxm aBCTPINCbKOro MOAEPHI3MY.

Pesynbraty Ta auckycil. [NpuHumn dpparmeHTapHocTi y nposi P. Mysing € He Tinbku ctu-
NiCTUYHMM NPUMOMOM aBTopa, a N PyHAAMEHTaNbHOK OCHOBOK MO0 XYAOXHLOrO MUCINEHHS
Ta CBITOCMPUMHATTSA. TOMy aHani3 TBOpIB Manoi Npo3n NMCbMEHHMKA HEMOXNMBUN Ge3 3Bep-
HEHHs1 A0 iCTOPIl BUHMKHEHHS LIbOro KOHLENTY B NiTepaTtypi HiMeLubKOMOBHOro npoctopy. ®par-
MEHT K NiTepaTypHe sBuLLE LaBHO BUULLIOB 32 MEXi XaHPOBUX KOHBEHLIN: BiH 3pMMO TpaHC-
hopMyBaBCS Bif 4Yacy CBOro BUHUKHEHHA OO0 O0OM MOAEPHi3My Ta MOCTMOAEPHI3MY, a NOro
noeTtuka B niTepatypi ABCTpii HabyBa€e HOBOI akTyanbHOCTI.

KntoyoBuin etan pbopmyBaHHSA hparMeHTa SK niTepaTypHOro XaHpy B’sXKeTbCHA 3 HiMeLbKUM
pPOMaHTM3MOM, 30Kpema 3 TBopuicTio Ppigpixa Lnerensa (1772-1829) ta Hoeanica (1772—
1801). Y yaconuci «AteHeym» ®. LLinerenb 3anponoHyBaB KOHLEMLiO «yHiBepcanbHOI Noesiiy,
nparHy4Yn «CTBOPUTU OpuriHanbHe NoegHaHHA Pi3HOMaHITHUX cdep 3HaHHA — noesil, inocodii
Ta Hayku — Tak, Wob 3pobutn inocoqdito NOETUYHO, a Noe3ito PiNnocodCbkolo, a 4O TOro X
36nmn3nTK Hayky Ta mucteuTBo» [7, c. 72]. Ony6nikoBaHi B 1798 poui «ATeHCbKi dpparMeHTn»
(«Athendaums Fragments», 1798) ®. LLnerensa Ta 3ibpaHHA adhopu3MiB i KOPOTKMX OMOBIAAHb
«KsiTkoBUn nunok» («Blathenstaub», 1798) Hoeanica intocTpytoTh igeto npo Te, Wo ypueyacTta
AyMKa MOXe MICTUTW 3epHO LinicHOT (PifflocodCbKOT CUCTEMM.

Y nitepatypi BigeHcbKkoro mogepHy oparmeHT, BnacHe, 9K efleMeHT XXaHpPOBOT nNapaanrMmu,
3HOBY BUXOAWUTb Ha MepLUMn nriaH, ane BXe 3 iHWKUM igeonoriyHMm 3mictoM. BiH noctae He
TiINbKM €CTETUYHUM, a 1 couianbHO-(iNOCOPCHKUM IHCTPYMEHTOM ANS BiAobpaxeHHs Kpusu,
po3nagy UiniCHOI KapTuHM CBITY «H-0cobu» Ta BTpaTK iGEHTMYHOCTI. Y LUbOMY CEHCi, cnvpato-
4YNCb Ha OYMKY HiMeLbKoro kputuka Teogopa AgoHo (1903—1969), aBTop He CTBOPIOE LiniCHUI
HapaTuB, BiH pO3TalloBYy€e Mopyd parMeHTn (umMtatn, akTn), 403BONAIOYN ICTUHI NpOosBK-
TUCA Y NpOMiKKax Mk HUMK [8]. Xoya HiMeubki gocnigHukn Banetep beHbamiH (1892-1940)
i Teogop AQOPHO HE CTBOPIOBANN NPsiMMX TEOPIN LWOAO XKaHPOBMX MOXITMBOCTEN pparMeHTa,
IXHi npaui € CTpUWKHEBMMU ONA pPO3yMiHHA UbOro saBuwa. |lgetbcs, 30kpema, rnpo TaKi Tek-
ctn B. beHbaMiHa, K «[1OHATTS KPUTUKN MUCTeUTBaA Yy HiMeLubKOMYy poMaHTuami» («Begriff
der Kunstkritik in der deutschen Romantik», 1920) i «Bynuusa 3 OAHOCTOPOHHIM PyXOM»
(«EinbahnstralRe», 1928), ta npaui T. AgopHo — «Minima Moralia», (1950) i «Teopia ecTte-
Tukn» («Asthetische Theorie», 1970).

CamobyTHIM 3pa3kom Ans OOCHIIKEHHSA NOETUKM oparMeHTapHOCTI y TBOpax Manoi nposu
P. Mysins € 36ipka «[pwxntTtesa cnagwmHay. Cama ii Ha3Ba € okCloMopoHoM, agke Nachlass
(Him. cnaguimHa, WO 3a3BMYan 3anuwiaeTbCs nicns cMepTi) TyT 3'aBnseTsca zu Lebzeiten (Him.
3a XUTTSA). YKe Le NigKpecnioe ekcnepumMmeHTansH1Mm Ta NPUHLMNOBO He3aBepLUEHUI XapakTep
TEKCTiB 36ipKu.

MpuvknagoM AeCTPYKTUBHOI, TeMaTUYHOI (hparMeHTapHOCTI NOCTae OnoBigaHHA «YopHUN
apisa». TBip cknagaeTbCa 3 TPbOX €ni30AiB i3 XUTTS NpoTaroHicTa-onosigada Auan, dKi, Ha
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nepLuMin Nornsa, He NoB’aA3aHi Mk coboto, a 06’eaHaHi cMMBONIMHUM 06pa3om nNTaxa — YOPHOro
aposga. TyT aBTop BiNbHO nepemilye onoBigb y Yaci Ta NpoCTopi, a KOXeH 3 eni3ofiB € He3a-
BEpLUEHNM: ICTOpISA 3 AMTUHCTBA 06pPUBAETHLCS, BINCbKOBUI €Mi304 3anuLiae repos B CTaHi LLOKY,
a (piHanbHe «NPOCBITNEHHSI» — BTEeYa FOMIOBHOMO reposi 40 «iHWOro CTaHy» — He NpuBOAUTL
NOro 0O KOHKPETHUX BUCHOBKIB Y/ 3MiH Y XWUTTi. PO3noBigarymn KOXHy 3 UMxX iCTopin, aBTop nia-
Kpecrnoe nputaMmaHHy iM HesaBepLueHicTb. [lo npuknagy, untara 3 TpeTbol icTtopii: «lch habe
sie seither nicht mehr von mir gelassen, und mehr kann ich dir nicht sagen; das ist die dritte
Geschichte, wie sie enden wird, weil3 ich nicht» [16, c. 154]. / «3 Toro 4acy s 6inbLue ii He Bunyc-
KaB, i BinbLe s1 To6i He MOXy cKasaTu; Lue — TPEeTS iCTopifA, SIK BOHA 3aKiHYMTLCS, — 9 HE 3HatO»
(nepeknapg — J1.I").

Y KOHTEKCTi pO3ropTaHHA CHXKETY MPUMOM He3aBepLUEHOCTI BUCTYNae He TifbKM NoegHaH-
HAM abCOMOTHO Pi3HMX 3a 3MICTOM hparMeHTIB, @ TaKOX iNMOCTPYE OAHY 3 KNIOYOBUX Npobnem
MoaepHi3My — kpu3y moBu («Sprachkrise», «Sprachskepsis») [17]. Aoxe, Ha oyMKy OOCNigHU-
KiB, Kpn3a mosu gns P. Mysinga 6yna BceocspkHO. BoHa cTocyBanacs He TinbKuy ippauioHanbHUX
nepexusaHb (b. lNMakk), a 1 pauioHansHoro ocmucnerHs (4. C. JladT) Ta icTOpMKO-KYyNbTYpO-
noriyHoro koHTekcTy (K. Jle Pigep), Aki 3BM4ariHa MOBa BXe He Morna agekBaTHO onucaTy.
Llen metog AeMOHCTpYE, WO EK3UCTEHUINHUA O0CBI4 He NiagaeTbCa NOBHOMY BepbanbHOMY
BUPaXEHHI0. TakMM YMHOM, HEe3aBEPLUEHICTb CTae aBTOPCbKOK pecdpbrekcietd Ha HEeCnpOMOX-
HICTb TPaAULINHOT MOBM OMMcaTN HOBY, PO3KOMNOTY pearnbHICTb Cy4acHOI NMI0OWHK, LLO iNCTPYyE
umTaTa 3 gianory mixk Auan Ta AanHc: «...wenn ich den Sinn wifte, so brauchte ich dir wohl
nicht erst zu erzahlen. Aber es ist, wie wenn du flistern horst oder blof3 rauschen, ohne das
unterscheiden zu kénnen!» [16, c. 154]. / «...akbun A 3HaB CEHC, MEHi, HANEBHO, HE 4OBENOCcs
6 T06i po3nosigatu. Ane ue Tak, HeHaye TU YyeLw WeniT Y1 NPOCTO LWYyM, He Mak4uM 3MOrn pos-
pisHuTU!» (nepeknag — J1.I7).

P. Mysinb BigxoguTb Big TpaguLinHOT CIOXXEeTHOT NoByaoBM 3 YiTKMMK eTanaMmn po3BuUTKY Ail,
Hajalun nepesary HapaTuBy, LLO CKNagaeTbCA 3 YPUBKIB Ccnoragis, Bidivi Ta BHYTPILLHIX MOHO-
norie repos [2]. O6pa3 AuBan (AgBa) penpeseHTYETbCSA NMMCbMEHHMKOM SIK YOCOBNEeHHS pos3-
KONoToi CBIAOMOCTI «A-0cobu» i NiACMNIOETLCS aBTOPCbKUM MOTUMBOM «MOEAHAHHS» LUAXOM
BBeOEHHS Y TKaHUHY TeKCcTy obpasa asivHnka — AanHc (AogumH): «Sie verachteten sich seither
gegenseitig und untrennbar, verloren einander aber wieder aus den Augen» [16, c. 133]. / «Bia-
TOAi BOHU 3HEBaxanu oAnH 04HOro HEPO3Ny4YHO, ane 3HOBY BTPaTUN OQHE OOHOTO 3 NoMst 30py»
(nepeknaa — J1.I7). iaeTbca He Npo isnyHy KONito, a NPOEKLLI0 iHLLOTo, HepeanizoBaHoro «H».
3ycCTpiy i3 ApYroM AUTMHCTBA (4BiIMHUKOM) PYMHYE LiMiCHICTb 0ocobucTocTi ALBain, nepeTBopto-
FOUM MOTO XUTTS Ha Cepito ypmBYacTuUX Cnpob BigHaWTK BTpadeHy €4HICTb.

dparmeHTapHiCTb gianoris, WO € CBIZOMUM aBTOPCLKMM MPUAOMOM, CTBOPKOE aTtMocdepy
BiQYYXXEHHS | NnepeLlKoaXae KOMyHikauil. FonoBHUIN repon i30rbOBaHUA Y BlaCHOMY CBITi nepe-
XMBaHb, SIKi HEMOXIIMBO NepegaTu pauioHanbHUMK 3acobamu. ToMmy po3noBigb ApYroBi BUMMs-
Aae cBOEpIgHOI crnpoboto CKNacTn JOKynu yrnamku nam’qati: «...als sie endlich fur kurze Zeit
abermals zusammengefuhrt wurden, erzahlte Azwei das nun Folgende in der Art, wie man
vor einem Freund einen Sack mit Erinnerungen ausschuttet, um mit der leeren Leinwand
weiterzugehen [16, c. 133—134]. / «...konu Jons 3HOBY 3Bena ix Ha KOPOTKUK Yac, AZiBa BUKNaB
ApYyrosi Ui icTopii Takum cnocobom, Havye XOTiB MOBHICTIO CMYCTOLWWTWU MILLOK cnoragis, LWwo6
oTpMMaTh MOXIUBICTb pyxaTuca Aani, He 06Taxyroum cebe muHynum» (nepeknag — J1.17).

Y KoXHiIn 3 icTopivi P. My3inb 4eMOHCTPYE, L0 NaM’ iTb He € LiniCHUM | HaginHUM apXiBOM MUHY-
fnoro, a pajLue CBOEPIgHMM Kanemngockornom sicKpaBuXx, ane i3onboBaHuX BigdyTTiB Ta obpasis.
Kpi3b iX NpnamMy NMCbMEHHMK MaNCTEPHO MOEOHYE NPOTUNEXHI NMOYYTTS: CTpaXxX i 3aXOMNMeHHs,
3arpo3y 1 30ymKeHHs, pauioHanbHe Ta MiCTUYHe. Y Uin nanitpi nodvyTTiB BigoOpaxarTbca
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OCHOBHI i€l MarcTpa cnoBa Npo «iHWKWIK CTaH» K BUXiA 3@ MeXi 3BMYanHOro, NoriyHoro 1 byaex-
HOro xuTTs. [Jo Nnpuknagy, penpeseHTyoun NepexnTnin 4ocsig y nepioq BivHW, aBTOp BKNagae
dinocopcbke 0OCMUCNEHHSA MCUXONOrIYHOI peakuil TIOANHN Ha MEXi XUTTSA | CMepTi, WO BUSBIISE
ippauioHanbHy, Ta BCe X ICTUHHY NMNOLUMHY ntoacbkoro ByTTa: «...ich war in Verbindung mit die-
sem Laut und zweifelte nicht im geringsten daran, dal® etwas Entscheidendes mit mir vor sich
gehen wolle. Kein einziger Gedanke in mir war von der Art, die sich in den Augenblicken des
Lebensabschiedes einstellen soll, sondern alles, was ich empfand, war in die Zukunft gerichtet;
und ich mul einfach sagen, ich war sicher, in der nachsten Minute Gottes Nahe in der Nahe
meines Korpers zu fuhlen» [16, c. 144—145]. / «...s BiguyBaB HEPO3PUBHUI 3B’S130K i3 LM 3BY-
KOM, HE Malo4u XOL4HOro CYMHIBY B TOMY, LLIO Ha MOPO3i MOro XUTTS CTOITb LWOCh BUpILIAnbHe.
3aMmicTb OyMOK, SiKi MOBUHHI NMPUXOANTN B MOMEHTM MPOLLAHHA 3 XUTTAM, MOI Big4yTTa Oynm
CnpsIMOBaHi BMKIOYHO B ManbyTHE; i 1 npocTo 3060B’a3aHMIn ckasatu, 9 6yB abcontoTHO nepe-
KOHaHUK, WO BXe 3a MUTb Big4vyto NpuCyTHICTb Bora nopy4 3 moim Tinom» (nepeknag — f1.I7).

Cnpoba Augaw BioTBOPUTWU BracHe XUTTS, MOCUNAYMMCh Ha cnoragu 3 pisHMX eTanis — Big
ONTUHCTBA 00 3PinocTi, — TiNbKN YBUPA3HIOE MO3aiyHy Ta pparMeHTapHy CTPYKTypy onosiga-
HHs, 06’€AHYBanNbHUM KOMMOHEHTOM SKOI MOCTae YopHUIM Api3a (conosen). Llen cumBoniyHum
06pa3 TakoX YHKLIOHYE B paMKax NOeTUKM doparMeHTapHocTi. M1oro cnis BUCTyNae CBOEPiAHUM
KaTanisaTopom MiCTUYHOro gocsigy anga Ausan. [poTe uen gocsig He gae XKogHuX Bignosigen.
Ha Tni He3aBepLUEHOCTi KOXXHOro 3 eni30AiB BiH CIyrye MUTTEBUM, ippaLuioHanbHUM NPO3PIHHAM,
SIKe HEMOXITMBO iHTErpyBaT B MOBCAKAEHHY peanbHIiCTb. Y TEKCTi aBTOp penpe3eHTye ippauio-
HarnbHe Kpi3b NpM3My BHYTPILWHIX AianoriB npoTaroHicta: «In einem solchen Augenblick, siehst
du, ist man auf die natirlichste Weise bereit, an das Ubernatiirliche zu glauben; es ist, als ob
man seine Kindheit in einer Zauberwelt verbracht hatte. Ich dachte unverzuglich: Ich werde der
Nachtigall folgen. Leb wohl, Geliebte! — dachte ich — Lebt wohl, Geliebte, Haus, Stadt ...! Aber
ehe ich noch von meinem Lager gestiegen war, und ehe ich mir klar gemacht hatte, ob ich denn
zu der Nachtigall auf die Dacher steigen oder ob ich ihr unten in den Stral3en folgen wolle, war
der Vogel verstummt und offenbar weitergeflogen» [16, c. 138]. / «¥Y Taky MuTb, 6aumLl, MOXHa
HaMNpMpoaHille NOBIPUTU B HAANPUPOAHE; Ue Tak, HeHavye TU NpoBiB AUTUHCTBO B YapiBHOMY
CBITi. {1 ogpa3sy X nogymas: 4 nigy 3a conos’eM. NpowaBan, koxaHa! — nogymas s — [Npowa-
Ban, KoxaHa, 6ygmHoK, mMicTo...! [poTe A LWe He BCTUI NiABECTUCS 3 NiDKKA i BUPILLUTU, YN XO4Y
S NiAHATUCA 4O COMOB’A Ha Aaxu, Yv XoTiB Ou1 g cnigyBaTti 3a HAM BYNMUSIMU, SIK NTax 3aMOBK i,
MabyTb, noneTiB» (nepeknag — J1.I7).

3BykM CONoB’iHOro cniBy 00’e4HYOTb PO3pi3HEHi dhparmeHTn OyTTa nNpoTaroHicTa, NpoTe He
CKnewTb iX. BiH Bkasye Ha iCHyBaHHS AKOICb BULOI, TPAHCLEHOEHTHOI LiniCHOCTI, AKa BCe X
3annLWaETbCAa HEQOCSHXKHOK ANs N0ACBLKOro nNidHaHHA. PiHanbHWIN akopa NTaLMHOrO CniBy, SK
i cam obpas YopHOro Apo3aa, He CryryloTb CHOXXETHOK PO3B’sA3KO0 TBOPY. BOHM Tinbku nigkpec-
MNOKTb NPIPBY MiX YNaMKOBOK pearibHICTIO Ta ifdeanbHOK LiniCHICTIO iAeHTUYHOCTI rofIOBHOMO
repos: «...ich bin nie im Leben ein so guter Mensch gewesen wie von dem Tag an, wo ich die
Amsel besal}; aber ich kann dir wahrscheinlich nicht beschreiben, was ein guter Mensch ist»
[16, c. 154] / «...HIKONK B XUTTi 9 He ByB Takol A40OPOI0 MIAMHOLD, SIK 3 TOrO OHSA, KON B MEHEe
3’ABMBCS YOPHUIM ApO34; NpoTe s, MabyTb, | HE MOXy onucaTu ToOi, Lo X Take XxopoLua nognHa»
(nepeknag — J1.I7).

Y ubomy pycni BapTO 3asHayuTu, Wo mogudikauii TBOpiB Marnol npo3v nUcCbMeHHUKa
3 nornsgy opuvriHanbHOI NpeseHTaLil obpasHoi cMcTeMy 4EMOHCTPYOTb NOETUKY bparMmeHTap-
HOCTi He siKk popManbHMIN EKCNEPUMEHT, a SIK EAMHO MOXIMBUIA cnocid 306pa3nTu Kpusy moaep-
HOT «fA-0cobuy, po3kon B Ti CBIGOMOCTI, BTpaTy LiNiCHOro CBIiTOMSAY Ta He3aaTHICTb OCATHYTU
BNacHy eK3NCTEeHL,t0.
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BucHoBKku. AHaniz manoi npo3n P. Mysing, 3okpema onosigaHHs «YopHun apisg», gae
3MOry [T BUCHOBKY: dpparMeHTapHICTb SIK CTUIICTUMHUIA NPUAOM YBUPA3HIOE DyHAAMEHTarb-
HUI MOAYC XyOOXHbOr0 MUCIEHHS aBCTPINCBLKOro NMCbMeHHUKa. Llen nigxig ctas pesynsratom
MOLEPHICTCbKUX eKCNepuMEHTIB, ki TpaHcopmyBanu TpaauuiHUKA peaniCTUYHUA HapaTuB
y NOonidpOHIYHMI BIOKPUTUN TEKCT.

MoeTnka dparmeHTapHOCTi y TBopax P. Mysins € 6aratorpaHHoto. BoHa Bigobpaae kpusy
CBiJOMOCTI, IEHTUYHOCTI Ta MOBW, AKa BTpayae 30aTHICTb afeKBaTHO onucaTtu ippauioHanbHUm
OOCBIJ i HOBY, PO3KONOTY pearnbHiCTb. PparMeHT, K i B pOMaHTUYHIN Tpaguuil, NOEAHYE ceMaH-
TUYHY BIOKPUTICTb i3 BHYTPILUHBOK 3aBepLUEHiCTo, HabyBaloum HOBOro, €K3UCTEHLINHOro 3Ha-
YEeHHHA Ta CMMBOJSII3yHO4M po3naj BHYTPILWHbLOrO CBIiTY iHAMBIAYYMa B enoxy mogepHiamy. Cum-
BOMNiYHUIN 06pa3 YOPHOro Apo3aa Ta MOTUB ABiHUKA (AarHC) BUCTYNaKTh iIHTEPTEKCTYanbHUMM
eneMeHTamMu, AKi BKasyloTb Ha MOXIUBICTb JOCATHEHHS TPaHCUEHOEHTHOI uinicHocTi. MpoTte
B aBTOPCLKi KOHUENLIT «iHWOro CTaHy» Ta «MOedHaHHS» Taka nepcrnekTyuea BiATBOPIOE NpipBy
Mi>K doparMeHTapHO pearnbHICTIO Ta igeanbHMM CTaHOM UinicHOI «A-ocobuny.
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Y cmammi po3arnisgHymo 0ouinbHicmb yrnpogaoXXeHHS MPOEKMHUX MemoQdig y 8UBYEHHS yKpa-
iHCbKOI MO8U NpogheciliHO20 CripsiMy8aHHs K echeKmueHo20 3acoby po38UMKY MOBHUX HagUHYOK
i KbumuyHo20 MucrieHHs1 3006yesaudie suwoi oceimu. BcmaHoeneHo, wo npoekmHa OisifibHICMb
€ 8aX/IUBUM iIHCMpPYyMeHmMoM iHmezpauii Mo8HoI, 00CNIOHUUbLKOI ma peghrieKcugHol KomrnemeHm-
Hocmedl. 3’scogaHo, W0 peanisauisi NMPoeKkmie cripusie hopmMysaHHIO aHarimu4yHo20, KpeamugHo-
20 U 5102i4H020 MucneHHs, HeobxidH020 015 cy4YacHo20 haxisysi. HazonoweHo, wo dudakmuyHa
eghekmuesHicmb MPOEKMHOI MemoOuKu docs2aembcs 3@ yMo8 O0MpPUMaHHSI CmMpyKmypHo-emari-
HOI" opeaHi3ayii oceimHbo20 npouecy. [liOkpecneHo, wo Hae4yasbHUl MPOEKM MOBUHEH Mamu
0ocniOHUUbKY crpsiMogaHicmb, MixrpedMemHul 3micm i npakmuyHy UiHHICmb pe3ynbmamy.
KoHcmamoeaHo, wo npoekmHa ¢hopma cripusie nid8UWEHHIO 8HYMpPIiWHbOI Momusauii 3006y-
gauyig ocgimu 00 8UBYEHHS (hax080i MO8U Yepe3 0cobUCMICHY 3ary4YeHiCmb y NpPoyec Mi3HaHHs.
3aysaxeHo, wo 0cobnueo2o 3Ha4yeHHs Habysae 3acmocy8aHHs UUgpo8UX iIHCMPYMeHMI8 i Myrib-
mumeOditiHUX pecypcis, Ki nidguwyroms iHmepakmugHicms rnpoekmis. BusHadyeHo, wo 8 npouyeci
peanizayii npoekmig 3006y8ayi oceimu ¢hopmMytomb HaBUYKU KPUMUYHO20 OCMUCIIEHHS MOBHUX
A8UW, | PO3YMIHHS IXHbOI couianbHOI npupodu. lMidkpecneHo, wo niHeeoOudakmuyHa crieyugika
npoekmig 3abe3neyye micHUU 38’I30K MeOPemMuYHUX 3HaHb i3 MPaKMuU4YHUM iX 3aCmMoCy8aHHSM.
3’[coeaHo, Wo memamuyHe Harno8HEeHHS NMPOEKMIg Mo8UHHe 8idnogidamu akmyasilbHUM CycCriflb-
HO-MOBHUM meHOeHUiaM. HasedeHo npuknadu ycniwHoi peanidayii MiXXnpedMemHux i meopyux
rnpoekmie, 30kpema O00CriOXeHHs (haxo80i MO8U 8 YUgpOB8OMY MPOCMOpPIi, CMBOPEHHS CITI08HU-
Kie, aHani3 mosu media. BcmaHoeneHo, wo npoekmHa QisfibHicmb CrpuUsie Ppo38UMKY a8MmMoHOMI,
iHiuiamusHocmi ma ni3HaeanbHOI akmueHocmi 3006ye8ayie oceimu. KoHcmamoeaHo, wo yyacme
y npoekmax chopmye akademMiyHy 006podYecHiCmb, KOMyHiKamueHy Kynbmypy U yMiHHSI apayMeH-
myeamu enacHy no3uyito. 3aysaxeHo, Wo iHmezapauyis npoeKmMHoOi MemoOuKU 8 OC8IMHil rnpo-
uec chopmye Hogy MoOesib MOBHOI 0C8IMU, OpiEHMOB8aHy Ha KOMNemeHmHicHul, ocobucmicHuu
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i coyiokynbmypHut nidxodu. lMidkpecneHo, wo NoedGHaHHSI MOBHO20 aHari3y 3 Uugposumu rnpak-
mukamu gidrogidae cy4acHUM 8UKITUKaM OC8iMHb020 cepedosulja. Y3azasbHeHo, Wo ernposa-
OXeHHS NPOEKMHUX Memodie € cmpamezaiyHO s8axnueum 018 nid8UWEeHHS AKocmi 2yMaHimapHoi
nid2comosku y euwiti WKOJII.

Krnroyoei cnioea: npoekmHi memoou, yKpaiHCbKka Moea npoghecitiHo20 CripsiMy8aHHs, KpUmu4yHe
MUCTIEHHSI, MOBHA KOMMeMmeHmMHicmb, suwja oceima, niH2eo0udaKkmuka.
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PROJECT-BASED METHODS OF LEARNING THE UKRAINIAN LANGUAGE:
DEVELOPMENT OF LANGUAGE SKILLS AND CRITICAL THINKING

The article examines the appropriateness of implementing project-based methods in the study
of the Ukrainian language as an effective tool for developing language skills and critical thinking
among higher education students. It has been established that project activities serve as
an important instrument for integrating linguistic, research, and reflective competencies. It has
been found that the implementation of projects contributes to the development of analytical,
creative, and logical thinking essential for modern professionals. It is emphasized that the didactic
effectiveness of project methodology is achieved through adherence to a structured, step-by-
step organization of the educational process. It is highlighted that an educational project should
have a research orientation, interdisciplinary content, and practical value in its outcomes. It has
been stated that the project format enhances students’ intrinsic motivation to learn the language
through personal engagement in the learning process. It is noted that the use of digital tools
and multimedia resources plays a crucial role in increasing the interactivity of projects. It is
defined that during project implementation, students develop skills in critically interpreting
linguistic phenomena and understanding their social nature. It is underlined that the linguodidactic
specificity of projects ensures a strong connection between theoretical knowledge and its practical
application. It has been revealed that the thematic content of projects should align with current
socio-linguistic trends. Examples of successful implementation of interdisciplinary and creative
projects have been provided, including research on language in the digital space, the creation
of glossaries, and media language analysis. It has been established that project-based learning
fosters student autonomy, initiative, and cognitive engagement. It is confirmed that participation
in projects cultivates academic integrity, communicative culture, and the ability to argue one’s
own position. It is remarked that the integration of project methodology into the educational
process shapes a new model of language education focused on competency-based, personal,
and sociocultural approaches. It is emphasized that the combination of linguistic analysis
with digital practices responds to the current challenges of the educational environment. It is
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summarized that the implementation of project methods is strategically significant for improving
the quality of humanities education in higher education institutions.

Key words: Project-based methods, Ukrainian language, critical thinking, language competence,
higher education, linguodidactics.

Bcryn. lNpobnema BOOCKOHaNeHHS METOAIB HaBYaHHSA YKpPaiHCbKOI MOBW MPOECIHOIo
CNpsIMyBaHHSA 3anuULIaeTbCs OAHIE0 3 NPOBIAHMX Y CydacHin negaroriyi, OCKiNIbKN e(PeKkTUBHICTb
OCBITHBOrO npouecy 6e3nocepeaHbO 3aneXnTb Bif 3aCTOCYBaHHS iIHHOBALIMHUX TEXHOMOTIN, WO
CrnpusiioTb POPMYBAHHIO KOMYHIKGaTUBHOI KOMMETEHTHOCTi 3a400yBaviB ocBiTU. 3 ornsagy Ha ue
0cobnmBoI aKkTyanbHOCTI HabyBae BUKOPUCTaHHA NPOEKTHOI METOAMKM, SiKa 3aBOSKM CBOIN iHTe-
rpaTMBHIN NPUPOAI A03BOSE NOEAHYBATM TEOPETUYHI 3HAHHA 3 NPAKTUYHMMK HaBmnykamn. Boa-
HoYac, Nonpu 3HaYHy KinbKiCTb JOCAIOKEHb, NPUCBAYEHNX TEOPETUYHUM acrnekTaMm NPOEKTHUX
TEXHOMOTIN, 3anMWwaeTbCa HeAOCTaTHbO BUBYEHUM X BMNIIMB HA PO3BUTOK OCOBUCTICHUX i Npo-
deCinHMX KOMMNETEHLUIN 3000yBaYiB OCBITH.

AHani3 ocTaHHix gocnigXeHb Ta nybnikauini 3acsigyye, Wwo npobnemartvka 3acToCyBaHHS
NMPOEKTHMUX METOAIB Y HaBYaHHI YKpaTHCbKOI MOBU MPOECINHOIo CNpPAMYBaHHSA € NpeaMeToM
aKTUBHOrO HaykoBoro iHTepecy. 3okpema, Jl. ManaeBcbka OOrpyHTOBYE HayKOBO-METOAMYHI
3acagun BUKOPUCTaHHA MeTody NPOEKTIB, L0 CTBOPIOE TeopeTuyHy 6a3y aAnd noganbLlunx npak-
TUYHUX po3pobok y uin ranysi [3]. BogHoyac A. MonoBu4Y 3ocepeaxyeTbCs Ha NpuUKNagHux
acrnektax ynpoBagXXeHHS MPOEKTHUX TEeXHOSOriN, WO AEMOHCTPYE iX eeKTUBHICTL y op-
MyBaHHi MOBHMX komneTeHuin [8]. Kpim Ttoro, O. MenbHuk Ta . ByTkantok nigkpecniowTb
poSib MPOEKTHUX TEXHOMOrIN Y PO3BUTKY OCOOUCTICHUX KOMMNETEHLIN CTyAeHTiB, WO CBia-
YNTb NPO TXHIN BHECOK Yy LinicHe npodeciiHe cTaHoBMneHHA [7]. Y uboMy koHTekcTi H. Fony6
Ta C. LiHbKko posrnsgatoTb NPOeKTU AK 3acid doopmyBaHHSA iHOPMALINHOI KOMNETEHTHOCTI
ManbyTHIX y4nTenis-ginonoris, WO PO3LWNPKE (yHKUIOHaNbHE 3acTocyBaHHA metoay [4].
I BoHOapeHKO Haronowye, 30Kkpema, Ha 3HaqyLOCTi MeToay NPOEKTIB AN NigBULLEHHS METO-
AVYHOI KOMNETEHTHOCTI BUKNagadie, WO Bigobpaxkae akTyanbHICTb yOOCKOHANEHHSA negaro-
riYHoT mancTepHocTi [2]. HaTtomicTb |. [lemellko po3rnsagae BNPOBaAKEHHSI MPOEKTHOI METO-
OVKN B Kypci «[MpakTuKym 3 yKpalHCbKOT MOBWY, WO BKa3ye Ha 1i e(peKTUBHICTb Y HaBYasbHiIN
npakTudi [5]. CBoeto veproto C. CTOPOXYK akLEHTYe yBary Ha oCcoBnMBOCTAX 3aCTOCYBaHHS
NPOEKTHUX TEXHOSOrNiA y HaBYaHHI NMCcbMa, MiOKPECHYN IXHIO posb Y NpogecinHoMy pos-
BUTKY cTyaeHTiB-cpinonoris [9]. |. KydyepeHKo Takox OOCMigXye pO3BUTOK MOBSIEHHEBOI KOM-
NneTeHTHOCTI 3006yBayiB OCBITH, L0 NIATBEPAXKYE UIMICHICTb | B3AEMO3B’A30K Y BUKOPUCTAHHI
NPoeKTHUX MeToais [6]. . BoHAap po3kpMBaEe posib NPOEKTHOT AiANbHOCTI Y (POPMYBaHHI iHLIO-
MOBHOI NPOECINHOT KOMMNETEHTHOCTI 3006yBayiB ocBiTM HemoBHoro 3BO, wWo cBiguMTb Npo
LWMpOKY cdepy 3acTocyBaHHSA Lboro niaxogy [1].

Takum YMHOM, OCTaHHI HayKOBI 3006y TKM NiIATBEPOXKYIOTb aKTyarbHICTb N €EeKTUBHICTb BUKO-
pPUCTaHHSA NPOEKTHUX METOAIB Y HaBYaHHI YKpaiHCbKOI MOBW NPOMECIMHOrO CNpsiMyBaHHS.

MeTtoro pocnigkeHHs1 € OBrpyHTYBaHHS OOUINbHOCTI BUKOPUCTAHHA MPOEKTHUX METOo.iB
y NpOLECi BUBYEHHSI YKPATHCbKOI MOBM MPOECIMHOIO CrnpsiMyBaHHA SK e(PeKkTUBHOro 3acoby
PO3BUTKY MOBHUX HaBMYOK 3400yBayiB BULLIOI OCBITU Ta (POPMYBAHHSA KPUTUYHOITO MUCHEHHS.

MeTtoan Ta meToaMKU AOCHIAXEHHS. Y CTaTTi 3aCTOCOBAHO KOMIMIEKC B3aEMOMOB’ A3aHUX
MeToAiB, WO Aano 3MOory I'pyHTOBHO npoaHanidyBaty npobrnemy NpoeKTHMX METOAIB BUBYEHHS
YKpalHCLKOT MOBW NPOPeCinHOro CnpsiMyBaHHA: aHani3 HaykoBOI fiTepatypu (aHani3 TeopeTny-
HWX 3acaj NPOEKTHUX METOAIB, OCOBNNBOCTEN X BUKOPUCTAHHSA B PI3HUX OCBITHIX KOHTEKCTax);
NOPIBHANTbHUIN MeTOo[, (BUSIBMIEHHSA CrINbHUX | BIOMIHHUX PUC Yy HasiBHUX Nigxogax A0 MNpOeEK-
THUX METOAMK); ONUCOBUMA MeToA Ta MeTod NefaroriYHoro cnoctepexeHHs (nig 4ac BUBYEHHS
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YKpalHCLKOI MOBW NPOMECIMHOro CnpsiMyBaHHA KypcaHTaMy XapKiBCbKOro HauioHalbHOMo YHi-
BEpCUTETY BHYTPILLHIX Cnpas).

Pe3synbrati Ta AUCKyCIl. Y cydacHOMY OCBITHbOMY MpoOLECi NMPOEKTHI MeToan HabyBaloTb
Aeaani 6inbLoro 3Ha4YeHHs!, OCKINbKM I'PYHTYIOTBCS HA PO3BUTKY KPEATMBHOIO MUCIEHHS, YMiHHI
opieHTyBaTUCS B iHPOpMaUiHOMY cepedoBWLLi, CAMOCTIMHO CTPYKTYpyBaTu 3HaHHSA Ta 3acTo-
COBYBaTM ix B OCBiTHbOMY npoueci. MeToq npoekTiB nepenbavae akTMBHe 3anyyeHHsa 3400y-
BayiB OCBITW [0 Ni3HABaNbHOI AIANbHOCTI LWASXOM BUMKOHAHHSA iHAMBIAYanNbHUX abo KONeKTMB-
HUX 3aBOaHb, AKi nepeabadaloTb NOCTAHOBKY Npobrnemu, NoLwyK ii pO3B’si3aHHA, apryMeHTaL,ito
BUBpaHuX pileHb Ta nybnivyHe NnpeacTaBneHHsa pesyneraTie. BapTo 3a3HaunTy, WO HaBvanbHUM
NPOEKT MoXe OyTu iHTErpoBaHW y 3MICT 3aHATb 3 YKPAIHCbKOI MOBMK NMPOECIAHOIO Crnpsamy-
BaHHS, WO 3abesneyye nocnigoBHe (GOpMyBaHHA MOBHUX, COLUianbHUX i KOMYHIKATUBHUX KOM-
neteHTHocTen [3, c. 108].

3 ornagy Ha UiNiCHICTb OCBITHLOMO Mpouecy Ta HeoOXigHICTb NIABULLEHHS SIKOCTI MOBHOI
OCBITM BiAMNOBIAHO 4O MiXKHAPOAHMX CTaHA4apTiB 0cobnmBoi yBarn notpebye TexHonorivyHe 3abes-
NEeYEeHHS1 PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCIIEHHA N MOBMEHHEBUX YMiHb 3acobamMu NPOEKTHOI Aisnb-
HOCTI. Y LbOMY KOHTEKCTi BaXXSIMBUM YMHHUKOM €(PEKTUBHOCTI € YHIKaNbHICTb KOXXHOIO NPOEKTY,
sika JOCAraeTbCAa 4Yepes peanisauito 0COBUCTICHO 3HaYyLMX Linen camux 3gobyBadiB OCBITU.
Lle cBoeto yeproto nepenbavae oopMyBaHHA BMIHHSA CaMOCTIMHO OLiHIOBATM MOBHI SiBMLLA,
aprymeHTyBaTW BriaCHy NO3WLit0, 34iMCHIOBATM pednekCMBHUI aHani3 MOBIIEHHS K CBOrO, Tak
i Yy>XKOro, LLIO NPSAMO KOPEMIOE 3 LiNSAMU PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCIIEHHS.

IMpoekTHa TexHonoria ik dopma opraHisadii nisHaBanbHOI 4iSNbHOCTI € e(PEKTUBHOIO 3a YMOB
AOTPUMAHHSA ANOAKTUYHUX NPUHLMNIB, SIK-OT:

— HasiBHICTb NpOBMeMHOro 3aBaaHHs, sike Mae AOCNiAHULBbKUIA XapakTep, nepeadadae Mix-
npeaMeTHY iHTerpauito 3HaHb i noTpebye camMOCTIMHOIO aHani3y oxepen;

— nNpaKkTU4Ha Ta ni3HaBarbHa LiHHICTb O4iKyBaHOro pesynbsraTy, OPiIEHTOBAHOro Ha 3acToCy-
BaHHS B pearibHMX KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaLifX;

— nocnifoBHa CTPYKTypu3auia gisnbHOCTI BiANOBIAHO 40 NOriK1 NPOEKTYBaHHS — Big BUGoOpy
Temn oo nybniyHoro npeacTaBneHHs pesynbraTiB;

— BWKOPUCTaHHSA eneMeHTiB AOCMigHULbBKOT MEeTOAMKW, 30KpeMa aHanidy MOBHOro mare-
piany, dopMyrntoBaHHA rinoTes, NepeBipkM MOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEN Ha OCHOBI eMMipUYHUX
CMOCTEPEXEHD;

— CTBOPEHHS YMOB AN CaMOCTiIHOT MOCTAHOBKM Ni3HaBanbHUX 3aBAaHb, NOOY40BM MOBHUX
eKcnepumeHTiB, anpobaulii Ta BAOCKOHaNEeHHs BUCYHYTUX BEPCiii;

— BWCOKUK piBEHb CaMOCTINHOCTI 3006yBayiB y BUKOHAHHI MOBHUX i METAMOBHUX AiNA;

— aKTUBHa AiANbHICTb BUKIagaya, ska nonsarae B METOOMYHOMY CYNpOBOLi, KOHCYIbTYBaHHI,
CrpsIMyBaHHi NOLUYKOBOT AiANbHOCTI;

— OTPUMaHHS KOHKPETHUX MaTtepianbHUX pe3ynbraTiB, SKi MOXHa BMKOPUCTATU B Nnopalb-
LLOMY HaB4YaHHI, 30Kpema y BUrMAA4i NocibHWKIB, Bigeomarepianis, MynsTUMEAINHNX Npe3eHTa-
uin, rmocapiis abo tTemaTu4HMx anbmaHaxis [2, c. 104—-105].

3acTocyBaHHSI MPOEKTHOIO METOAY Y BUBHEHHI YKpAiHCbKOI MOBWM NPOdECIMHOIO CNpsAMYBaHHS
Hagae LWMPOKI MOXITMBOCTI And iHTerpauil 3MiCTOBUX i OiSIfIbHICHUX KOMMOHEHTIB HaBYaHHS.
Hanpuknag, peanisauisi npoekTy «>KuBe CrnoBo Moro kpato» nepegbadae 4oCnigKeHHsi Nekcuy-
HUX OAMHWLb NOKaribHOrO MOBHOMO cepefosuLa (agianekTnamis, opaseornoriamis, MOBHUX Map-
KepiB iAEHTUYHOCTI) 3 noganbLInM IX ONMCOM, CUCTEMATU3ALIEID Ta NPeaCcTaBneHHaM y BUrnaai
rmocapito abo iHTepPaKTUBHOMO NiHrBICTUYHOrO ManyBaHHS. Taka AisNbHICTb aKkTUBI3yE MOBHY
NpakTuKy 3go06yBadiB OCBITM Ta (hopMmye HaBUYKM pobOoTU 3 oKepernamu, KpUTUYHOMO OCMUC-
NEHHS1 MOBHUX SIBULL,, BUSIBIIEHHA MOBHUX TEHAEHLUIN Ta COUIONIHMBICTUMHUX 3aKOHOMIPHOCTEN.
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[HWKWI Npyknag — MiXNpeaMeTHUIM NPOeKT «YKpaiHCbka MoBa Y undpoBy Aoby», B Mexax
sKoro 3gobyBadi OCBITU LOCNILKYIOTE POfib MOBM B iHTEPHET-KOMYHiKaLii, aHani3ytoTb ocobnu-
BOCTi MOBIEHHS B couianbHUX Mepexax, NOPIiBHIOWTb CTUMICTUYHI 1 rpaMaTuyHi ocobnmBoCTi
TEKCTiB pi3HMX chopmariB (noctu, 6norn, Memn) Ta po3pobnsoTb pekoMeHaaLii 3 MOBHOMO €Tu-
KETYy B OHManH-CNifKyBaHHi. Y Takui cnocib NpoekTHa AiANbHICTb CTa€e iIHCTPYMEHTOM nornnbne-
HOrO BMBYEHHA (OYHKLIIOHANbHMX CTWAIB, HOPM NiTepaTypHOi MOBU Ta 3aCOH60M pO3BUTKY MOBHOI
pecdnekcii.

CuctemMHe BNpoBagKeHHS NPOEKTHMUX METOAIB Y NPoLeC BUBYEHHS YKPATHCbKOI MOBU Npode-
CiHOro cnpsimyBaHHs 3abesnedye popmyBaHHS MOBHUX HABUYOK Ta CNpUSAE PO3BUTKY aHani-
TUYHOIO MUCIEHHS, YMIHHA apryMeHTOBaHO BiCTOOBATK BNacHy NO3uLito, 34iMCHI0OBATH OLiHIO-
BaHHS MOBHUX NPOLIECIB. Yce Le NiaBuLLYE piBEHb CPOPMOBAHOCTI BaXKIMBUX KOMMNETEHTHOCTEN
3006yBaviB OCBITU.

Y KOHTeKCTi TpaHcopMaLii OCBITHbOro MpoLecy B 3aknagax BULLOT OCBITU BMPOBaKEHHS
NPOEKTHMUX METOAIB Cnpuse POPMyBaHHIO KOMMIIEKCY iHHOBALIMHUX YMiHb, LLO BiANOBigal0Tb
cy4yacHMM BMMoOram Ao npodecivHol NigrotoBkn. 30Kpema, MaeTbCca Npo 3aaTHICTb ManbyTHiX
dhaxiBLiB BUABMAATM iIHTEPEC 40 OCBITHLOrO Npouecy, BubrnpaTtn Buan 4ianbHOCTi BigNoBigHO 40
iHaMBIgyanbHMX NOTPED, YCBIAOMITIOBATH IX CYCNiNbHY LiHHICTb, @ TaKoX 34iNCHIOBaTU pedinek-
CVBHE OLiHIOBAHHSA OCOBUCTICHUX 3MiH, JOCArHYTUX Y NPOLECi NPOEKTHOI NPaKTUKN. Baxnnemum
acCMNeKkTOM € TaKOX YMIHHS AOCMigKyBaTM YMOBW 34INCHEHHS OIANbHOCTI, aHanidyeBatn il edek-
TMBHICTb i BCTAHOBNIOBATM OCOOMCTICHE CTaBNEHHSA 40 3MICTy 1 pesynbraTie poboTu [9, c. 371].

Po3BuTOK yKkasaHux yMiHb 6e3nocepefHbO MOB’si3aHuM 3 POPMYBaAHHSIM KOMYHIKaTUBHUX
i TBOpYMX KomneTteHTHocTen. lNepen noyaTkom peanisauii NPOEKTHOI AiANbHOCTI 3406yBavi
OCBITW MOBMHHI OMaHyBaTW Taki HaBW4KK, SIK MOLWIYK W aHani3 iHopmadii 3 ¢axoBoi nitepa-
TYPW, KPUTUYHA IHTEPNpPETaLia 3MICTY NPOYNTAHOIO, KOPEKTHE BUKOPUCTAHHSA HAYKOBUX AXepen,
nobyaoBa BNacHOI aprymeHTauii nig 4yac obroBopeHHs MOBHUX Npobnem. Lli BMiHHS € OCHOBOO
OIS CaMOCTIMHOIO BUKOHAHHSA NPOEKTHUX 3aBAaHb, 30KPEMA TUX, L0 OPiEHTOBAHI Ha BMBYEHHS
N aHarni3a MOBHUX SIBULL, Cy4aCHOI YKpaiHCbKOI MOBM MPOECiMHOro CrpsiMyBaHHSA, SK-OT 3MiHU
y BXWBaHHI (PeMiHiTMBIB, BapiaTMBHICTb CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLUIN abo CTUNICTUYHE HaBaHTa-
YXEHHS IOPULNYHUX TEKCTIB.

[HiLiaTUBHICTb, Mi3HaBarbHa aKTUBHICTb, @ TaKOX 30aTHICTb OO CaMOCTIMHOIO MPUAHATTS
pilleHb nig vYac peanisadii NPOeEKTIB POPMYOTb YMOBU 41151 PO3LUMPEHHSA HaBYanbHO-Ni3HaBarb-
HOI AOisinbHOCTI 3006yBaviB ocBiTU. CTINKMA MOTUBALUINHUI iHTEPEC, 3yMOBMNEHNIN HAayKOBO-NpPO-
PeCiNHOI CNPSAMOBAHICTIO 3aBAaHb, CMPUSE MOCUNEHHIO BHYTPILWHIX CTUMYNIB OO HaBYaHHA.
Y TakMx ymoBax 0CoBUCTICTb He NOTpebye 30BHILUHBOrO CMOHYKaHHS, a piBeHb aBTOHOMIi Ni3Ha-
BanbHOI aKTUBHOCTI CYTTEBO 3pocTac [5, . 43]. Takum 4YMHOM, Y NpoLeci NPOEKTHOT AiIANbHOCTI
BiAOyBa€eTbCA 3aCBOEHHSA MOBHOMO MaTepiany Ta pO3BUTOK 34aTHOCTI JO CAMOCTINHOIO iHTenekK-
TyanbHOrO CYKEHHS, KPUTUYHOrO OCMUCIIEHHS iH(popMaLil, aprymeHToBaHOro (popmyBaHHS
BJ1IACHOI No3uuji.

3MICTOBHE HarnoOBHEHHS MPOEKTIB, OPIEHTOBAHUX Ha BUBYEHHS YKpaAlHCbKOI MOBW npode-
CiMHOrO CrpsiMyBaHHSA Y BULLIN LIKOSi, Ha4a€e 3Mory peanidyBat NpUHLUNKW MiXAUCUMNNIHAp-
HOCTI Ta npakTUKoopieHTOBaHOCTI. Hanpuknag, nig Yac BUKOHaHHA NpoekTy «MoBa ykpaiH-
CbKMX Megia: MiXK HOPMOHO | TeHAEHLie» 3406yBavi OCBITY 34IMCHIOTb NOPIBHANBHWI aHani3
nybnikauin 3 pisHMX iHpopMaUiNHMX pecypciB, BU3HAYalOYM BiOXWUMEHHS Big4 niTepaTypHOI
HOPMU, CEMaHTU4YHI TpaHcdopMaLii cTannx 3BOPOTIB, MOBHY MaHinynsauilo Towo. Y mMexax
TaKoro NpoekTy BigbyBaeTbCA 3400yTTA NIHIBICTUYHUX 3HAHb Ta POPMYBaHHS aHaMITUYHOTO
MWCNEHHS, 30aTHOCTI BUSIBNATU NPUYNHHO-HACNIAKOBI 3B’S13KN Mi>XK MOBHMMU ddOpMamMun 1 COLi-
anbHUMK Npouecamu.
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Lle nae 3amory po3rnsgaTty NPOEKTHI MeToau SK eekTMBHUIA 3acib peaniszauii kOMnNeTeHT-
HiCHOro niaxonQy y BMKNaAaHHI YKpaiHCbKOI MOBM NPOdECINHOIO CNpsiMyBaHHS, 30Kpema LLOoAOo
POPMYBaHHSA TaKUX HACKPI3HUX YMiHb, IK KOMYHiKaTMBHA rpaMOTHICTb, akageMiyHa gobpoyec-
HICTb, iHTEpNpeTaLis TEKCTY 1 06r'pyHTYBaHHSA BUCHOBKIB Ha OCHOBI MIHIBICTUYHMUX YNHHWKIB.

Po3BnTOK MOBMEHHEBOI KOMMETEHTHOCTI 3400yBayviB OCBITM 3abe3nevyeTbCa BNpoBaLKEH-
HAM UiMICHOI TEXHOMOrYHOT CUCTEMM, SIKa OXOMSIKE CYKYMHICTb METoAiB, nNpuruomis, dopm
i 3acobiB HaB4aHHA. 3MICT i CTPYKTypa L€l cCucTeMmn peanisyoTbCa nig Yyac ayauTOPHUX 3aHATb
LUMSIXOM 3anyyeHHsa 300byBadiB OCBITM OO aKTMBHOI HABYasnbHOI AiSNbHOCTI, 30PiEHTOBAHOI Ha
BUPOBIEHHA CTIMKMX MOBMEHHEBUX YMiHb. Takuin MeTo[ HaBYaHHS BUMKOHYE (DYHKLIO BaXnu-
BOr0 OpraHi3auinHOro YMHHMKA Ha BCiX eTanax BUKNnagaubKol OisinbHOCTI — Big NPOrHO3yBaHHS
OCBITHLOIO MPOLIECY, KOHCTPYOBAHHS NMiHFBOANAAKTUYHOT MOAENi 3aHATTS, B SKi BU3HAYaOTbCA
meTa, 3acobu Ta cnocobu B3aemogii, — 4o horo peanisauii y dopmi cy6’ekT-cyb’ eKTHOI MibkOCOo-
OucTicHOT B3aemogil. 3aBepLuanbHMM €TanoM Takoro Migxo4y € nefaroriyHa pedhnekcisi, sika
3abe3nevye MOXMIMBICTb MOPIBHAHHSA OYiKyBaHUX pe3ynbTaTiB i3 PakTUYHUMKU OOCATHEHHSMU
3006yBauviB ocBiTU [6, c. 332].

B ymoBax OUCTaHUiIMHOMO HaBYaHHSA NPOEKTHI MeToau HabyBaloTb OCOONMBOI 3HAYYLLOCTI,
OCKiNbKM [03BOSIAKOTL 30epiraTt BUCOKUIN piBEHb 3any4eHOCTi 3000yBadiB O0CBiTK y npouec dop-
MYBaHHS MOBHMX 3HaHb | YMiHb, MIATPUMYOYN NPUHLMNN akageMivHOT MOBINbHOCTI 1 LMdpoBOT
KOMMETEHTHOCTi. 30Kpema, B Mexax HaBYanbHWX OUCUMMNIIH MOBHOMO CNpAMyBaHHS LOUiNb-
HUM € BUKOPUCTaHHA Takmx opM rnpeseHTauil pesynsraTiB MPOEKTHOI OisinbHOCTI, K JOMNOo-
Bifb i3 HACTYMHNM OBroBOPEHHAM, L0 MICTUTb NPOBNEMHI 3anUTaHHs, apryMeHTOBaHy KpUTUKY
N aHani3; MmogentoBaHHA pparMeHTa 3aHATTS 3 YKpalHCbKOT MOBU NPOdECINHOIO CnpsiMyBaHHS
3 nogarnbLUnM NOro KOMEHTYBaHHSAM; BUCTYNK, CPSIMOBaHI Ha aHani3 Cy4acHoro 4ocsigy BULLOT
LLIKOMK; onpautoBaHHA CUTyaUiMHMX 3aBOaHb; POSbOBI irpu, WO iMITYHOTb 3acifaHHA MEeTOAUYHUX
o6’egHaHb abo opraHisauito 3axofiB haxoBOro CnpsiMyBaHHSA. YCi 3a3HadeHi (hopmMu MOXYTb
peaniszoByBaTUCA B iHAMBIQyanbHOMY Ta B napHOMy abo rpynoBomMy copmari, Lo Cnpusie pos-
BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KyrnbTypuW, 34aTHOCTI 4O cniBnpaui M YMiHHS aprymeHTyBaTuU BnacHy
noauuito [4, c. 83].

lMpoekTHa AianbHICTb, OpraHisoBaHa BiAMOBIAHO A0 NPUHUMMIB NIHFBOANOAAKTUKN, CTBOPHOE
CpUATAMBI YMOBU ONs iHTerpauil MOBHUX 3HaHb 3 YMIHHAM IX MPaKTUYHOIO 3aCTOCYBaHHA.
30Kkpema, nig Yac BMKOHaHHSA NpoekTy « Cy4acHUN CNOBHUK YKPAIHCBKOI MPaBHUYOT NTEKCUKNY
3006yBavi OCBITM CaMOCTIMHO JOBUpaloTb TEPMIHU, BXUTI Yy haxoBOMY MOBMEHHI, cuctemaTu-
3YI0Tb iX, AOCHIOKYIOTb CEMaHTUYHI 3B’A3KM MK HAMMW, YKNa[alTb CIIOBHUKOBI CTaTTi Ta npea-
CTaBNATb pe3ynstatn y GopMi MynbTUMEAINHOrO NpoAyKTy. Y Takuh cnocib BiabyBaeTbca
3aKpinneHHs1 NeKCUKo-rpaMaTUYHNX 3HaHb Ta PO3BUTOK aHaNiTUYHOIO, KPUTUYHOIO Ta Aocnia-
HULBKOIO MUCHEHHS.

Kpim Toro, ehektmBHO hopMOIO peani3auil NPOEKTHOrO MeToAy Y BUBYEHHI Y BULLA LUKOMI
YKpalHCbKOI MOBM NPOMECINHOIO CNpAMYBaHHS € CTBOPEHHSI aBTOPCbKMX HaByarbHUX par-
MeHTIB. Hanpuknag, 3go0yBadi ocBiTU yknagalTb BracHi 3aBaaHHA 40 Temu «BapiaTuBHiCTb
YKpaiHCbKOI MOBM B Cy4aCHOMY Me[ianpoCcTopi», MOAEMOTb 3aHATTS 3 BUKOPUCTAHHSM aBTEH-
TUYHUX Kepen, 30KpeMa LOMUCiB i3 couianbHUX MepexX, aHani3yloTb IX Ha BigNoBigHICTb HOP-
MaM niTepaTypHOI MOBU, (OOPMYOTL MOBHI NMpasura Ta CTBOPIOKTL ANOAKTUYHUI MaTepian.
Lle nocuntoe pednekcnBHy KOMNETEHTHICTb i HABUYKM TpaHcdopmauii iHpopmauil BignosigHO
[0 HaB4YarnbHOI MEeTH.

Cepeq TuniB OCBITHIX MPOEKTIB, WO BUABNAIOTbL BUCOKY €(PEKTUBHICTb Y (POPMyBaHHI MOB-
HOT | KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTI 3406yBadiB OCBITH, AOLUINBHO BUOKPEMUTU OOCHIAHULIBKI,
NpPaKTUKO-OpiEHTOBaHI 1 TBOpYi. [JocnigHuubki NpoekTn nepenbavaroTb CaMOCTIMHUA MOLUYK,
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OCMUCIEHHA Ta cucTemMaTtmaauito iHpopMaLii 3 METOK PO3B’A3aHHS MOCTaBEHOI NpobnemMu.
[MpaKkTUKO-OpiEHTOBaAHI — CMPAMOBaHI Ha 3aCTOCYyBaHHS TEOPETUYHUX 3HAHb Yy pearnbHuX abo
3MOAEeNboBaHUX MPaKTUYHUX CUTYyaUisX, WO crnpusie opMyBaHHIO NPUKNaAHUX YMiHb. TBOpYi
MPOEKTUN CNPSAMOBaHi Ha PO3BMTOK BHYTPILUHBOrO MOTEHUiany ocobucTocTi, 34aTtHOI OO CTBO-
PEHHSI OpUriHaNbHOrO NPOAYKTY, 30KpeMa TEKCTIB XyAOXHbOro 4v nybniumcTU4HOro Xxapak-
Tepy [7, c. 98].

Ha 3aHATTAX 3 yKpaiHCbKOT MOBWM NPOMeCiNHOro cnpsiMmyBaHHA Ansi 3000yBadiB BULLIOIT LLKONK
3a3Ha4veHi TUNKW NPOEKTIB peani3ylTbCA 4Yepe3 iHTerpoBaHy AisnbHICTb, WO OXOMNSIE PisHi
opMU MOBHOT NpakTuku. Tak, nig yac BMBYEHHS TeMn «CTuURiCTUYHI 3acobu cyyacHol ykpa-
THCbKOT MOBM» Byno peanisoBaHO rpynoBuin NPoekT «[1oBigHMK MOBHUX 3acobiB NpodeciiHOro
CrinKyBaHHSA NpaBoOOXOPOHUSA». KoxHa rpyna KypcaHTiB oTpymana 3aBAaHHS onpautoBaTu Teo-
PETMYHUI MaTepiasn 3 KOHKPETHOIO CTUMICTUYHOIO 3acoby (IpUaNYHI TePMiHW, IHLLOMOBHI crioBa
Ta IXHi BiONOBIAHWKM B YKpalHCbKi MOBI), CTBOPUTK 30pOBY onopy y dopmi iHdorpadikn abo
BigeonpeseHTalii, nigibpatn npuknagm BXmMBaHHSA LMX 3acobiB y NnpodecinHoOMy MOBIEHHI, pO3-
pobuTn KOMMMEKC BNpaB i TECTOBMX 3aBAaHb ANS NepeBipkn 3aCBOEHHA MaTepiany. Takun npo-
EKT CrpUsIB rMmOLIOMY PO3YMiHHIO MiHFBICTUYHOIO 3MICTYy BMBYEHOMO Ta aKTMBI3yBaB KPUTUYHE
MUCIIEHHSA 3000yBayviB OCBITM LWNAXOM pedrekcii Haga MOBHUMMU MpakTUKaMy B NPOGECINHIN
ccpepi.

lMpoekTHa AisNbHICTb, pearni3oBaHa B MeXax OCBITHbOro MpOLECY, OXOMNSIE ayaAUTOPHY
Ta 3HauHy nosaayamTopHy poboTy. Ii 3MICTOBHE HanoBHEHHS nepeabayac camMOoCTIMHWM MOLLYK
peneBaHTHOI iHbopMaLil, y4acTb y MiXAUCUMNNIHAPHMX KOHCYNbTauisax (0cobnmeo B MpoLecCi
peanisauii MibXnpeaAMeTHMX NPOEKTIB), a TaKOX B3aEMOLiI0 3 BUKNada4yeM-KypaTopoM MPOEKTY.
Y4YacHUKM NPOEKTHUX FPYN OPraHi3oByOTb KONEKTUBHY pobOTYy Haf cucTemaTusauieto maTepia-
ni., X nonepeaHboto anpobadieto i NigroToBKOK A0 3aXMUCTY. TakMMm YNMHOM, ePEKTMBHA OpraHi-
3aLig NPOEKTHOI AisnbHOCTI Nepeabayace YiTke nraHyBaHHS B MeXax ayaAuToOpHUX roAMH Ta nosa
Humu. MNiabip oxepen i matepianis, WO CRyryBaTMMyTb OCHOBO 1151 CTBOPEHHA NPOEKTY, Mae
OyTn 3gincHeHnn 0o novaTtky 6esnocepenHbOol peanisadii NpoekTHoOro 3agymy [1, c. 123].

[ouinbHO TakoX nepeabaynMT MOXIMBICTb MOETANHOI aTtecTauil pesynbratiB poboTtn Hag
npoekToM. Hanpuknag, nig 4ac BuB4eHHst TeMmy « MOoBHI Knile B oQiLiiHO-4inoBOMY CTURI» 340-
OyBaui OocBiTM cno4vaTky gobupanu npuknagum 3 enekTPOHHUX NUCTIB, Wo nobyTtyoTeb y 3BO,
nicnsa Yoro CTBOPHOBANM anbTepHATUBHI 3pa3kn AOKYMEHTIB i3 JOTPUMAHHSM HOPM YKPaiHCbKOI
MOBU. Ha KoXXHOMY eTani BUKknagad 34iMcHI0BaB KOHCYNbTaUiMnHUI CynpoBig, LWo 3abe3neyysano
noctynose oOpMyBaHHSA aHaNITUYHUX | PeLaKTOPCbKUX YMiHb.

[MpoexkTHa AianbHICTL Yy Npoueci BUBYEHHA YKPaAIHCLKOI MOBU NPOECINHOINO CnpsMyBaHHSA
Y BULLIN LLKOANI peani3yeTbCsa Yepes Kifibka NoCniAoBHMX eTarniB, KOXXEH 3 SKMX Mae YiTKO BU3Ha-
YeHy MeTOAMYHY MeTY i 3abesneyye noctynose POPMyBaHHS B CTYAEHTIB NIHIBICTUYHUX, KOMY-
HIKaTUBHUX | KPUTUKO-aHamNiTMYHMX HaBUYOK. Ha nepliomy, nigrotoB4oMy eTani, BuKNagad
BUBMpae akTyarbHi CTUNICTUYHI TeMU, AKi BiANOBI4AOTb SK MpOrpaMHUM BMMOraM Kypcy, Tak
i nisHaBanbHUM noTpebam 3000yBaviB BMLLOI OCBITU. BpaxoByeTbCsA piBEHb iX MOBHOI Migro-
TOBKM, iHTepecK, ynogobaHHSA, a TakoX MOXIUBICTb MPKAMCUMMAIHAPHOIO y3aranbHeHHs. 3Ha-
YHy yBary npuaineHo Bigbopy Tem 3 enemMeHTamMmy OOCNIAHMLUBKOI NnpobnemaTtuku, Wo 3aaTHi
BUKMMKaTW iHTENEKTyarnbHy 3aLikaBneHicTb i MOTMBYBaTK 4O CaMOCTIMHOro aHanisy [8, c. 137].

Ha HacTynHomy, noOLUyKOBO-NnaHyBanbHOMY eTani, 3400yBayi OCBiTM MOCTYNoBO Mepexo-
OATb Bif, O3HANOMMEHHS 3 TeMOol A0 (PopMyBaHHSA UinicHoro 6avyeHHA gocnigxkeHHsA. Pobota
NnoJiNaeTbCa Ha ABa PiBHI — TEOPETUYHUM | NPaKTUYHUIW. Ha TeopeTUYHOMY PiBHI 30iMCHIOETLCS
BMBYEHHSA HAyKOBOI niTepaTypn, OCMUCIEHHS MOHATIMHOrO anapary, BU3Ha4YeHHS MeTOaOoro-
rYHOro iHCTpPyMeHTapito. Ha npakTM4YHOMY piBHI CTyAEHTU 3HaWOMIIATLCA 3 INOCTPaTUBHUM
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MaTepianom, 3a notpedbu onpauboBYOTb PAx0Bi TEKCTU, B AKUX BUSABNAOTLCA AOCHIAKYBaHI
CTUINICTUYHI ABULLA.

Y KOHTEKCTi MPOEKTHOIO BMBYEHHS YKpaiHCbKOT MOBUM NPOECIMHOIO CnpsiMmyBaHHS 0COBnmMBo
eekTUBHUMM BUABNAIOTLCA 3aBAAHHS, NOB’A3aHi 3 aHanisom MoBM 3acobiB MacoBoi iHhopma-
uii. Hanpuknag, nig yac po6otu Hag Temoto « OiLiiHO-4iNoBMI CTUNb Y LMGPOBOMY NPOCTOPI»
3006yBavi OCBITU AOCNiAXYyBanu MOBY €NeKTPOHHUX 3BEPHEHb 40 AepXKaBHUX YCTaHOB, NOpIB-
HioBanu gediHiuii B oiliMHUX NMCTax Ta B eNeKTPOHHIN KOMYHIKaLil, (hopmMyrntoBanu pekoMeH-
Aauii 3 ypaxyBaHHSIM HOPM YKpaiHCbKOI fiTepaTypHOi MoBu. Lle cnpuano sik nornnbneHHo mMoB-
HOT KOMMETEHTHOCTI, TaK i OPMYBaHHIO KDUTUYHOIO CTaBMNEHHS 4O MOBHUX TpaHCOpMaLin.

Ha ocHoBHOMY BMKOHaBCbKOMY eTani 3400yBadi peanis3yloTb BRacHy AOCHIgHULbLKY Mpo-
rpamMy: aHarni3ytoTb MOBHUW MaTepian, 34iMCHIOITb CTUMICTUYHE TNyMayeHHA MOBHUX OANHULb,
AobupatoTb Npuknagn Ao NpoekTy, oOpPMyIOTb KOro TEOPETUYHY M NPAKTUYHY YacTUHKU. Y npo-
Leci caMoCTiNHOT pobOTH BOHM HAB4aKOTLCHA 3aCTOCOBYBATU MOBHI 3HAHHS B KOHTEKCTi 3aBAaHHS
Ta CTPYKTypyBaTh MOBHWUI MaTepian BiAnoBigHO OO TUMNy NPOEKTY: Big KnacudikauinHoro — Ao
aHaniTUKO-CUHTETUYHOro. 30Kpema, CTyAEHTU MOXYTb CTBOPUTU MYNbTUMEINHY NpeseHTauito
Ha TeMy «PYHKLiIOHYBaHHS MOBHUX Krlille B OMILiNHO-AINOBOMY CTUMi», B AKiN NoAaayTb CTPYK-
TYpOBaHi NPUKNaaM MOBHUX OOMHULb i3 Cy4aCHUX 3paskiB JOKYMeHTauil.

3aBepLuanbHU Npe3eHTyBarnbHO-pednekcinHnin etTan nepeadadae npeacTaBneHHs pesynb-
TaTiB poboTK, iIX NyBRniYHMIM 3axncT Ta 06roBopeHHsI. MNpeseHTauia NPOEKTIB 3a3BMYan 34iNCHI0-
€TbCS 3 BUKOPUCTaAHHAM LIMGPOBMX TEXHOMOTIN, L0 BignoBigae notpebam cy4yacHOro oCBiTHLOrO
npouecy Ta A03BOMSE peani3yBatu iHTEPAKTUBHUIA popMaT B3aemMogii. 3axXmMCT CynpOBOLXKY-
€TbCS BiANOBIAAMW Ha 3anUTaHHA, OOr'pyHTYBaHHAM BUOOPY TEMU, METOAIB, AXKepen, OLiHIOBaH-
HAM e(PeKTMBHOCTI 3aCTOCOBaHUX NpunomiB aHanidy. Ocobnuey porb Bigirpae etan pednekcii,
y Mexax fkoro 3000yBad MOpPIBHIOE OYiKyBaHMI pes3ynbTaT i3 peanbHUM Ta popMyntoe BriacHi
BUCHOBKM LLIOAO NoganbLlunX HanpsMiB HaB4anbHO-A0CNIAHMUBKOT OisNbHOCTI.

Pesynbrati nNpoekTHOI poboTK y3aranbHTLCA Ha MiQCYMKOBOMY eTani, Mig 4ac siKoro
BUKNagad aHanidye npouec peanisauii Ta pesynsratv NPOEKTIB, OLHIOE MOBHI Ta KPUTUYHI
BMiHHS1 3000yBadviB, BUsIBNEHI B npoueci poboTu, BU3Ha4Yae TPYAHOLL, LLO BUHUKIN, i MPOMOHYE
WnNaxu ix nogonaHHa. Llen etan Takox nepegbavae nnaHyBaHHS HACTYMHOI NPOEKTHOI Aisnb-
HOCTI, 30Kpema y4acTb Yy HayKOBO-MPaKTUYHUX KOHEpPEeHLUisiX, MOBO3HaABYMX KOHKYpCaXx TOLLO
[8, c. 137].

TakMm 4MHOM, noetarnHa peanisauis NPOEKTHOI METOAMKM B NPOLECi BUBYEHHS YKPAIHCLKOI
MOBU NPOdECINHOIo CNPsIMyBaHHSA Y BULLIN LLUKOMiI CMPUSIE CTBOPEHHIO YMOB AN PO3BUTKY aHa-
NiITUYHOrO 1 TBOPYOro NoTeHuiany ManbyTHIX daxiBuiB, a TakoX (POPMyBaHHIO CTanmMx HaBUYOK
AO0CNIAHVLBKOI OiSNbHOCTI B MOBHOMY cepefoBuLLi. BoHa iHTerpye MOBHI 3HaHHA 3i 34aTHICTHO
00 pecdhnekcii, KPUTUYHOrO OCMUCINEHHS MOBHOI AIMCHOCTI M CaMOCTIMHOIO NPUNHATTS NiHrBiC-
TUYHO BMOTUBOBAHMX PilleHb.

BucHOBKMW. Y3aranbHiow4n pesyrnsrat NpoBegeHoro AoCniaXeHHs, 3a3Ha4yMmo, WO NPOEK-
THIi METOOU Y BUBYEHHI YKpAIHCLKOI MOBM MPOMECIMHOIO CNpsiIMyBaHHSA Y BULLIN LUKONI BUCTY-
natTb ePeKTMBHUM 3aCcOOOM iHTerpauii MOBHMX 3HaHb | AOCAIOHMUBKUX YMiHb, 3abe3nevytoumn
opMyBaHHA MOBJIEHHEBOI KOMNETEHTHOCTI 1 aHaniTUMHOrO, KPUTUYHOIO Ta KpeaTUBHOIO MUC-
neHHsa. lNMocnigoBHa peanisauis etaniB NPOEKTHOT AiANbHOCTI — Big BU3HAYeHHSA npobnemu Ao
npeseHTaLUil pesynsraTiB — CNpUsSE PO3BUTKY 34aTHOCTI 3000yBadyiB OCBITM CaMOCTIHO CTPYK-
TypyBaT HaB4yarbHUW MaTepiarn, 34iIMCHIOBATU NOro CTUNICTUYHWUIA | PYHKLUIOHanNbLHUA aHanis,
MoAentoBaT MOBHI CUTYyaLil 3 ypaxyBaHHAM pearnbHUX KOMYHIKaTUBHUX KOHTEKCTIB. MpakTuyHa
OpiEHTOBAHICTb NPOEKTIB, 30KpeMa A0CHILKEHHA MOBHUX ABULY Yy LncpoBoMy npocTopi abo aHa-
ni3 MOBM Mefia, CTBOPIOE YMOBU ANA pearnisadil MbxancumnniHapHoro nigxogy 1a oopmyBaHHS
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BaXINMBUX akageMidHnX i NpodeCcinHNX KOMMNETEHTHOCTEN. YYacTb Yy Takmx popmMax LiAnbHOCTI
aKTUBI3y€e Ni3HaBanbHUIM iIHTEPEC, MOCUIIOE MOTMBAL,I0 0O BMBYEHHS YKPAIHCLKOI MOBU npodoe-
CINHOro CrpsiAMyBaHHSA, CTUMYITHOE CaMOCTINHY peddrieKkcito Ha MOBHOK MPaKTUKOK Ta YCBIAOM-
NEeHHs Ti couianbHOro 3HadYeHHsi. 3anpornoHoBaHa MeToAM4YHa cucTemMa A03BOSSIE PO3BUBATU
iHAMBIQYanNbHUIA NIHIBICTUYHMIA NOTeHUian 3000yBadiB OCBiITM Ta OpMyBaTh HOBY MOAESb MOB-
HOI OCBITW, 30PiEHTOBAHY HA KOMMETEHTHICHI, OCOBUCTICHI Ta COLIOKYNbTYPHI Lini.
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IHTEPHET-PECYPCU HA AOMNMOMOTIY BHYUTEIIO
YKPAIHCbKOI NITEPATYPU

Nyuynsk CeiTnaHa

KaHamaaT pinonoriyHnMx Hayk, aCUCTEHT Kadpeapw YKpaiHCLKOI Nitepatypu
YUepHiBeLbKMI HaLioHanbHWUI yHiBepcuTeT iMeHi KOpia ®eabkoBuya
ORCID ID: 0009-0000-6929-2572

O6’ekmom aHanizy cmammi € iIHmepHem-pecypcu, SKi e4umerib yKpaiHCbKOI flimepamypu Moxe
gukopucmamu 0ns nidsuweHHs keanigikauii, mo2omoseku 00 ypoKy ma enacHe Ha ypoui — SK 3a4irnKky
01151 yg8aau WKosspie, MomueauitHul «XyK», Oxepersno iHghopmauii, nramgpopmy 0rsi 00CHIOHUUbKUX
rpoekmie mouw,0. AkmyaribHicmb OOCIOXEHHS 8U3Ha4YaEmMbCS CymmesuMU ma He380POMHUMU 3Mi-
Hamu y 3amicmi U ¢hopMi ocgimu, 3yMO8IeHUMU SIK rnocmynasibHUM po38UMKOM CycCrifiscmea — yugpo-
gizaujeto 8 KOHmMeKkcmi 2robasbHUX yughposux mpaHcgopmauit, mak i HeobxiOHicmio adanmyeamu-
¢ 00 suHAMKosux obcmaesuH nid Yac naHoemii ma gitiHu. HUHi oceimHs crinbHoma ¢hoKycye yeaay
Ha OiazHocmuui, KoMneHcauii ma fnpeseHyii 0ceimHix empam, siKi M08 ’s3ymb 3 OHMalH-HaBYaHHSIM.
I0embcs i npo 6opombby 3a YumauybKy epamMomHicme, 00 Y020 CHOHyKaromb He3ad08IiNbHi pe3yrib-
mamu PISA — 2018 ma PISA — 2022. Y cmammi 30iticHeHO cripoby cucmemamu3ysamu cmek romiy-
Hux 0nsi nedazoea-crio8ecHUKa OHMalH-pecypcie, 32pyrysaswu iX 3a makuMu Kameaopisimu, siK:
3azarnbHornedazoeiyHi, nimepamypHi U doskonanimepamypHi OHnauH-Kypcu,; 0C8imHi rninamgopmu;
oceimHi media; enekmpoHHi 6ibniomeku, nimepamypHi (KyrnbmypHi) media abo 8i0rnosiOHi CMOPIHKU
8 media 3 WUPOKUM meMamuy4yHUM OXOIMIEHHSIM, flimepamypHi, oceimHi U mucmeuybki nodkacmu;
KHUXKo8I 6rioau Ha YouTube i 8 coumepexax; calimu-bnoeu s4umernie; 6rioau eudasHuums; caimu
nepioOuUYHUX 8udaHbk, calimu KyrbmypPHO-OC8IMHIX mosapucme ma ycmaHo8; iIHHO8ayilHIi Mpoekmu.
Y KoxHill 2pyni HaseaHo 6id Asox A0 80CLMU akmyarbHUX Oxeper. Ix crnucok MoxHa npodosxumu,
ane nporioHoeaHa Knacugpikayis He npemeHAye Ha 8UYepPrHICMb, a paduwe OKPECe opieHmupu
8 rnepeHacu4yeHomy U OuHamidyHOMy yughposomy cepedosulli. lNodanbwi OOCiOXeHHs1 8apmo Cripsi-
Mysamu Ha po3pobrieHHs] KOHKpEMHUX MemoOuK 3 iHmeepauii yux pecypcie y Hag4anbHUl rpouec
ma cucmemamuy4He OHOBJIEHHS NeperiKy 3 ypaxyeaHHsIM Po38UMKY oceimu U iHmepHem-rpocmopy.

Knroyoei cnoea: yugposizauis, sukradaHHs yKpaiHCbKOI flimepamypu, iHmepHem-pecypcu Ors
Hae4aHHs1, oceimHi media, KHUXKosul 6r1oa.

Hutsuliak Svitlana

Candidate of Philological Sciences,

Assistant at the Department of Ukrainian Literature
Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University

INTERNET RESOURCES AS A SUPPORT
FOR TEACHER OF UKRAINIAN LITERATURE

The object of analysis in this article is the range of online resources that a teacher of Ukrainian
literature can use to improve his professional skKills, prepare for the lesson and for teaching in
the classroom — as attention-grabbers, motivational «hooks», information sources or platforms
for research projects, etc. The relevance of this study is determined by significant and irreversible
changes in the content and form of education, caused both by the progressive development
of society — digitalization within the context of global digital transformations, and by the need to adapt
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to exceptional circumstances during the pandemic and the war. Currently, the educational community
is focused on diagnosing, compensating for and preventing educational losses associated with online
learning. The study also addresses the struggle for reading literacy, prompted by unsatisfactory results
of PISA 2018 and PISA 2022. The article attempts to systematize a set of online resources useful
for teacher of Ukrainian literature, grouping them into the following categories: general pedagogical,
literary and literature-related online courses; educational platforms; educational media; electronic
libraries; literary (cultural) media or dedicated sections in media with broad thematic coverage;
literary, educational and artistic podcasts; book blogs on YouTube and social networks; teacher blogs,
publishing house blogs, periodical publication websites, websites of cultural and educational societies
and institutions; innovative projects. Each group includes between two and eight relevant sources.
While the list could be expanded, the proposed classification does not claim to be exhaustive, but
rather outlines guidelines in an oversaturated and dynamic digital environment. Further research
should focus on developing specific methods for integrating these resources into the educational
process and on systematically updating the list, taking info account the ongoing development
of education and the online space.

Key words: digitalization, teaching of Ukrainian literature, online learning resources, educational
media, book blog.

BcTyn. 3a octaHHi 5-10 pokiB yKpaiHCbKuin negaror sk HOCi «pO3yMHOro, 4o6poro, BiYHOro»
nepexmnB CyTTEBY TpaHCdOpMaLito, CTaBLIKX, KONW BOATUCA OO0 MeTadopu, UMPPOBUM HOCIEM
abo X, 3a cyyacHow TepmiHonoriet, udposuM yuntenem. Lle BigGynocsa B ymoBax Lmdpo-
Bi3aUjl HaLIOro cycninbCTBa SK NPUPOAHOro CKragHuka rnobanbHuX npoueciB LmdpoBi3adil.
OpHak BycTepHuM BGaunTbCHa nepiog AUCTAHLUINHOMO HaBYaHHA BHACMIQOK NaHAeMmii Ta BivHW,
SIKUWN yCe LLie He 3aBepLUMBCSH, a MOXe, 1 He 3aBepLUNTLCA B TPaauLiMHOMY po3yMiHHI. 3a crno-
BaMW aBTOPOK JocnimKeHHs «LLUkinbHe AgucTaHuinHe HaBYaHHA niTepaTypu: Big MOXIMBOCTI 40
HeobxigHocTi» Taminu AueHko 1 OnekcaHapu MilWeHKO, «TaKoro CTPIMKOro BNpOBamdXEeHHS,
sike Bigbynocs i3 AMCTaHLUiMHMM HaBYaHHSM, He Oyno i3 XXOOHOK TEXHOMOrIE HaB4YaHHAY [18,
c. 20]. HuHi B LueHTpi yBarn ocBiTHLOI CNiNbHOTK — AiarHOCTMKAa, KOMMEHcaUisi i TpeBeHLia OCBIT-
HiX BTpaT, NOB’A3aHUX 3 OHMNaNH-HaBYaHHAM. laeTbcs i Npo 60poTbOy 3a YnTaLbKY rPaMOTHICTb,
00 4oro, 30KkpemMa, CnoHyKarTb He3afoBinbHi pesynsratn PISA — 2022, a came — yaBivi 6inbLue
BiACTaBaHHS Big iHLWMX KpaiH y nopiBHAHHI 3 2018 pokom [10]. PopmanbHO My nepebyBaemo
B KiHUi nepworo eTany uiei 6opotbdbu, 3rigHo 3 MOHiBcbKkolo «CTpaTerieto po3BUTKY YNTAHHS
Ha nepiog go 2032 poky ““uTaHHSA SK XUTTEBA cTpaTeria’», B SIKi HArosIOLWEHO Ha KiflbKOX KITo-
YOBMX Te3ax: Lo BrpoBamkeHHs «CTpaTterii» € «HeobxigHO yMOBOK 3abe3neveHHs1 Hauio-
HanbHOI 6e3nekn YkpaiHny [14] i Wo «akTyanisauis TeMn YNTaHHS Y LLKOMNax € KPUTUYHO BaX-
NINBOIO TEMOIO A5 YKPAIHCBKOT OCBITU» [14]. Y AOKYMEHTI NPOCTEXYETLCS NOrNsa4 Ha npobnemy
He-YMTaHHA SK Npobnemy LWo-YMTaHHA (anentemMo A0 Ha3BWM OrnsgoBoi cTaTTi lpmHm TpockoT
2015 poky [17]), 3BMYaNHO, B 3HA4YEHHI HEQOCTaTHLOIO OBCAry BUMYCKY KHMXXKOBOT NPOAYKLIT Yn
HeJoCTaTHLOro AOCTYNy A0 Hel — i nanepoBol, | LMgpoBoI. YTiM, BapTO 3BEPHYTU yBary U Ha
iHWMn 6ik Npobrnemun, NOB’A3aHuM i3 NOTPeboto 3aiicHIoBaTN BMOIP, OPIEHTYBATUCA B YXKE HasB-
HOMY KOHTEHTI. [1pMyoMy Lie CTOCYETLCA SK KHUXKOBMX BUOAHb, TaK i pecypciB NPO KHWXKWU, SKi,
BMnacHe, € 06’eKTOM HaLlOi CTyg;i.

Ha nouatky 2000-x, MipKytoun npo npupony 3HaHHs B Joby nocTtMoaepHiamy, Poctucnas
CeMmkiB NposipnnBo 30CTaHOBUBCSA Hag ABOMAa B3aEMOMOB’A3aHUMU BUKNNKAMU, SK-OT: OAHa-
KOBWUW JOCTYN A0 iHopMauil Ans KOXHOro (WO BWOO3MIHIOE AOTEnepiliHi npaBmna KOHKY-
PEHTHOCTI) i HagMipHEe NOrNMHaHHSA (ane He 3aCBOEHHS) iIHGPOpMaLil, nepeHacuyeHHs Heto [16,
c. 10, 14]. AKWoO 3BY3UTU KOHTEKCT A0 OCBITHLOrO, TO NOETLCS NPO YN He Hanbinbw o6roso-
PrOBaHi HMHI MUTAHHA: IKa pPoSfb YYUTENA B €MOXY LUTYYHOrO iHTENEeKTY Ta 9K CTBOPUTU YMOBU
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Anst epekTMBHOro OpPMyBaHHSA KIHOYOBMX KOMMNETEHTHOCTEN Y4HIB? YacTkoBy BianoBigb
Ha HMX MOXHa BiguYMTaTU B MipKyBaHHAX (ppaHLy3bkoro dinocoda XaHa-®OpaHcya Jliotapa
npo Te, WO «CcTpaTerielo NoBeAiHKN | TepUTOPIED KOHKYpeHUil B “nocTMogepHoMy cTaHi” [...]
€ “nepekombiHauisg gaHnx”, “00’eaHaHHA cepi 4aHuX, AKi paHiwe iCHyBanu BigipsaHo”» [16,
c. 10]. Qo «nepekombiHauii», Ha HalW Norns4, BapTo AoNy4nTn Bepudikadito i 4obip gaHux. Lis
cTaTTa Mae NpoAeMOHCTPyBaTW NPaKTUYHWUA acnekT Jobopy iHopmauii, NPONOHYYN CTEK
MaTepianis, L0 3 BEMNNKOK MMOBIPHICTIO (3a pesynstataMmu anpobadii B akagemiyHoMy cepea-
OBWLLi, HA ypoKax, MpoBeaeHMX ManbyTHIMMN BUNTENSIMU B MEXaxX METOOUYHUX KypCiB) ByayTb
edeKTUBHUMM K Y Nigrotosyin poboTi negarora, Tak i B Nnpoueci HaB4aHHS Ha ypoui yKpaiH-
CbKOI niTepaTtypu B WKoni. binbwicTe i3 Toro, wo O6yae Ha3BaHO HWX4Ye, iHBapiaHTHe LWo[0
HaBYanbHOro popmaty Ta He € NPOAYKTOM «OMUCTaHLUINKMU», XO4 i MOrMO CTaTu BIiAKPUTTAM
came B 3a3HayeHWn nepiod 3 ornsigy Ha 3aranbHy TEHAEHLi 0O aKTMBHOIMO BUKOPUCTaHHS
KOMM'IOTEPHUX TEXHONOTIN.

MeTtoaun paocnigxeHHs. Lle focnifXeHHs, BUKOHaHe 3 BUKOPUCTaHHAM 3araribHOHayKoBMX
niaxoais (aHanis, CMHTE3, NOPIBHAHHSA, CUCTEMATU3aLis) Ta — OnocepeakoBaHO — MeToAy Cno-
CTepeXeHHs, Ma€e Ha MeTi BUKOHaTU posib HaBirauinHOro opieHTupa B macuBi iHdpopMmallii, npea-
cTtaBmBWN OBIPKY MOMIYHUX ANS BYMTENSA YKPAIHCBbKOI niTepaTypu iHTEpHET-pecypciB, 34iRn-
CHUTWN X igeHTUdikauito Ta knacudgikauito, HamiTUTM negaroriyHuin noteHuian. MoaibHi cnpobun
BXe 3gincHioBanucsa: Anna Muxannosa po3pobuna anroputMm aHanidy iHTepHeT-BMAaHb i Npo-
AeMOHCTpyBarna Moro B il Ha OCHOBI KiflbKOX eNeKTPOHHUX pecypciB Afs BYNTENS YKPAIHCBKOI
moBwu [8]; OneHa CemeHor i MapuHa OnbXx0oBUK NparHynm «OKpPecnmuTn 3aMictoBe Ta MeToanyHe
3abe3neyeHHs PopMyBaHHA KynbTypu poboTKM ManbyTHIX ydnTeniB yKpaiHCbKOI MOBM i niTe-
paTypu 3 iHTEPHET-TEKCTOM Ha 3aHATTSX 3 KypCy METOAMKM HaB4YaHHS YKpaiHCbKOi MoBu» [15]
Ta 3yNUHUIUCS, 30KpeMa, Ha XaHpOoBi cneuunaili iHTepHeT-TekcTiB; Onbra MiTuyk i Jap’a Xapa-
Myp3a — CxapakTtepusyBanu i knacudpikyBanu nonynsipHi iHTEPHET-pecypcu npo niTepatypy
Ta KHUrosngaHHa [9]. Kpim Toro, € HM3ka TeMaTtuyHUX HayKoBO-MOMYyNAPHUX OHManH-cTaTen i3
LWMPLLMM Y1 BYXXYUM pakypcom: «JliTepaTypHi nogkacTtun, abo [le roBopsiTb NPo KHWXKU?» [dap’i
YepkoBoi, «[le uMtatv 1 cnyxatv Nnpo AUTSYY nitepaTypy: pecypcu, ski JONOMOXYTb BUbpatu
KHWXKKM gitamy» BikTopii Measigpb i BitaniHn Makapuk, «#Ha_noyuTtan: 9 canTiB npo nitepatypy»
tOnii ®opmoc ToLo. MoToBUIM CNNCOK NiTepaTypHUX CanTiB MOXHa oTpumaTtn y «Bikinegii», ane
He CTPYKTYpOBaHUM1, AeL0 MiHIManicCTUYHUK (YCbOro 7 no3uuin), He 30BCiM akTyarnbHUK | He Npo-
KOMeHTOBaHUN (NpumMipoMm, «JTITAKLEHT» yXXe Kinbka poKiB HE OHOBMOETLCS) [4].

Pe3ynbraTtu Ta ix 06roBopeHHs. 30cepeKytounchb Ha aHanisi aktyanbHUX i 6€3KOLTOBHMX
(32 BUHATKOM OKpEeMWX CepBiCIiB) iIHTEPHET-PECYPCIB, AKI MOXYTb MaTu NPAKTUYHY LiHHICTb (K
y NIIOLLMHI CaMOOCBITU, TaK i B MeXax opraHisaLii OCBITHBOro npouecy) Ansi BYNTENs yKpaiHCbKOT
nitepartypu, BUOKPEMITFOEMO TaKi IX TUMNW:

1. OHnanH-Kypcu — 3aranbHoneaaroriyHi, nitepatypHi U goBkonanitepartypHi: «/lalgp-
Xaku 3 yKpaiHcbkoi nimepamypuy», «Mosumu. Momuesu», «3Hali ceor YkpaiHy. Pi30eo»,
«Hugpposut yyumernb», «Very Verified 2.0: oHnalH-Kypc i3 mediazpaMomHocmi» Ha nnar-
dopmi «EdEra», «OcmucneHi U rnepeocMmucrieHi», «5K Hagdyamu 8 yugposomy ceimi» — Ha
«Prometheus», «Ha30oxeHeMo: Kypc rnpo nodosiaHHS OC8IMHIX empam 3 yKpaiHCbKOoi Mosu
ma nimepamypu» — Ha «O.yHiBepcuTeT». Cepef iXHiX «BOHYCIB» — y4acTb aBTOPUTETHMX, YNi3-
HaBaHWX NepPCOoH (MPUMIPOM, Y NeKUinHOMY NPOeKTi «OCMUCNEHI N NepeoCcMUCIIEHI» NPO yKpa-
THCbKMX KnacukiB posnosigatoTe Bipa Areesa, Poctucnas Cemkie Ta Onekcin CiHueHko [11]),
pisHoxaHpoBun copmar (y «Very Verified 2.0» gatoTe 3Mory onaHoByBaTK HOBi 3HAHHA Yepes
Bifle0 1 TeKCTWn, iHdorpadiky, KOMIKCH, iIHTepakTUBHI TecTu Towo [20]), oTpMMaHHA cepTudikaTy
nicns 3aBepLUeHHs (Big Kinbkox roguH 0o 1 kpeanty EKTC).

44 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 25

2. OcBiTHi nnatcdopmu «Bceocsima», «Ha Ypok» — ue 6araTouinboBi MangaH4Ynkn, Taki
cobi negarorivHi BCeCBiTH, WO YHKLiIOHYOTb SIK HOBUHHI BeGcanTu, naboparopii 1 6ibniotekn
HaB4anbHUX po3poboK, NPOCTIp ANA NPOBeAEeHHS KOHKYPCiB Ta oniMmniag, KypciB And nigsu-
LeHHsA kBanidikauii Towo. «BceocBiTa» Takox nosuuioHye cebe fK OHNaNH-PUHOK, Ae 3aui-
KaBreHi MOXyTb npogatu / npuadaTtn aBTOpCbKi OCBITHI NpoaykTu [7]. Crogun X 3apaxoByeMO
GinbL choKyCcoBaHy LLOAO0 KOHTEHTY nnatopmy «BceykpaiHcbka wkKona oHnalHy, wo 3abes-
neyye goctyn Ao 6a3oBux HaByanbHUX MaTtepianie (Benukoi 6ibnioTekn BioeoypokiB, TECTOBUX
3aBaHb) i3 BiACTEXEHHAM nporpecy.

3. OcBiTHi Megia: «Hoea ykpaiHcbka wkona», « Oceimopisi-media», «Byucs. Mediay. | «Bce-
YKpaiHCbKa LUKOMa oHNanHy, i «O.yHiBepcuteTy, i « OcBiTOpia-mMeaia» € NnpoekTamm rpoMaacbKoi
cninkn «OcsiTOpIAY, cepen 3acnyr Akoi — 3acHyBaHHA HauioHanbHol npemil «Global Teacher
Prize». HewonasHo B HOBUHHOMY po3gini «OcBiTopii-Mmegia» 3’aBunaca ctatTs Npo BUXig KHUMM
naypearta uiei npemii, BuMTENs yKpaiHCbKOI MOBM Ta nitepaTypu Aptypa lNporgakoBa «Hy xT0
Tak pobuTtb?! AK HaBuUMTU OUTUHY BYMTUCS» [6]. MogkacT «[JodamiH Anga OCBiTM» 3a NOro yyacTi
(Ha Temy «fK 3apa3 BYMTW YYHIB YKpaAIHCbKOI MOBW Ta niTepaTypu») MOXHa Mnpocrnyxatn Ha
canTi «HYLL», TakoX TyT € NOKNMKaHHA Ha nogkacT «Buucsa Byxamun» (0buasa ayaionogkacTty,
SK i came megia, — npoektn MO «CmapT oceiTa»), NS AKOro Kinbka pokiB TOMy negaror 3anu-
caB M'ATb ypokiB. A B LibOropiyHoMy maTtepiani (B po3sagini «Ctatti») ApTyp lNpongakos, nopy4
3 yYMTenbKOK Ta BiicbkoBoto KOnieto boHaapeHko i 3acTtynHukom gupektopa YLOAO Bacunem
TepelueHkoM, po3MipKOBYE Hag Npobrnemoro yCBiAOMMNEHOro YnTaHHsa wkonspie [5]. MNMoka3oso,
LLIO HaBiTb 3BEPHEHHS A0 NOCTaTi KOHKPETHOro negarora (He goirypu Kracmka 4m oKpemoi TeMu)
30aTHe NiACBITUTU dakT TpMBanol NPUCYTHOCTI W XaHPOBUW CMEKTP KOHTEHTY, pO3paxoBaHOro
nepenyciMm Ha BUNTENS YKPAIHCLKOI NiTepaTypu, Ha 3a3HadvyeHux pecypcax. «Buuca. Megia» —
HanMoroALe 3 HUX, CTBOpeHe Ha nodatky 2025-ro, ogHak Ha CTapTi BUKNUKaE OOBIpY 3aBOsIKU
npodecinHomy 6ekrpayHay xXypHanicTis, 6inbLWicTb i3 skMx npautoBanu B megia «HYLW».

4. EnekTpoHHi 6ibnioteku: « Ykp/li6», « Ymueoy, «Diasporiana», « HumaHka», « EnekmpoHHa
bibniomeka “Ykpairika”», «MucrnieHe 0pego», «I1360pHUK». HaCcTUHa 3 HUX By3bKocreLiani3oBaHi:
NpuMipoM, B «I300PHUKY» MICTATBCA TEKCTM AAaBHLOI YKpPaIHCLKOI Nnitepatypu, a B «YutaHui» —
ONTAYI KHUMKW, NepeBaXkHO BMAaBHUUTBa «Becernkay», onybnikosaHi B pagsaHcbkuin yac abo B 90-x.
HaTomicTb y «HYTuBi» 36epiraetbca mamke 90 TUCAY maTepianiB: XyA0XHs, HAayKoBa, HaBYarnbHa
niTepatypa, nybniunctuka. «YkpJlio», nonpu Te, Wo Mae po3ain i3 Tsopamm 3apybibkH1X aBTopiB,
imeHye cebe BibnioTekoto ykpaiHCbKoT niTepatypu. lNnatgopma KOpUCTYETLCA HE3MIHHMM NOMNU-
TOM Y LWKONAPIB i CTyAEHTIB, MPOMOHYYM, KpiM TpagMUinHOro NOBHOTEKCTOBOro hopmaTty TBO-
piB, IX aHani3, aydioKHUIK, CKOpoYeHi Bepcil 1 nepekasun. Tak, ons pomaHy « Turpornosu» IBaHa
BarpsiHoro € ckopoveHui BapiaHT (nepegbayvyaeTbes, WO NPOYUTAHHS 3aMe Make 2 roaunHn),
nepekas (46 XBUNWH), a TakoX cTucnuin (13 XBUNWH) i gyxe ctncnumn nepekas (9 xsunuH) [3]. Ak
nosigomnse pegakuis (B pybpuui «3HO — HMT»), inetbca npo Te, abn «OCBIXXUTM Ta NOHOBUTU
BMacHi cnoragm Npo TeKCT TBOPY 3aBAsKM MOXnuneocTi umtatn TBip 4o 3HO ckopoyeHo» [12]. 13
2022 poKy BUKINIOYHO AK apxiB OYHKLIOHYE fniTepaTypHun canTt «JliTAKLUEeHT», a ue o3Hadae, Wo
3a HaTXHEeHHSAM AN po3MoBM 3 11-knacHUKamu Bce e MoXHa npuntn B pybpuky «20-Ti LIVE
3 ApuHoto Liumbany.

5. NlitepatypHi (KynbTypHi) Meaia («Humomo», «bykeoid», «CeHcop») abo BianoBiAHI
CTOpPiHKU (TemMun) B MmeAia 3 WWMPOKUM TeMaTUYHUM oxonseHHaM: «CycrinbHe Kynbmypa»,
pybpuka «Kynbmypa» Ha calimax « YkpaiHcbkuli muxoeHb» i «Padio Ceoboday, nnimepamypHa
memamuka 8 Mexax pisHUX pybpuk — Ha «36pyyi» ma «JlokanbHil icmopii»). «4uTomMOo» — Le
NpoBigHE yKpaiHCbKe OHMNanH-mMeaia NpPo YMTaHHSA, 3aCHOBHUK YMCIIEHHUX CMELNPOEKTIB, repom
nybnikauin «The Financial Times», «The Fix», «The Guardian» ToLl0, iCTOpIA SIKOrO MOXe
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CnyryBaTtu NoTy>XHUM MOTMBATOPOM AN TBOPYOI MONOAi, afxe Bce novanocs 3 6akanaBpCbKoi
pob60TK ABOX CTyAEeHTOK-XypHanicTok [13]. Ha «bykBoigi» BapTo Big3HauMTn pyopukn, siki nono-
BHIOKOTbCA perynsapHo — «Pe: ueHsii», «llogii», «BngaBHuYi HOBUHKMY» Ta «4YaT», WO He OHOB-
NETbCA BXe Mamke 15 pokiB, ogHaK yBecb Lien Yac 3b6epirae XuBi, HeBigpeaaroBaHi gianoru
NMUCbMEHHKKIB 3i CBOIMM YMTavyamu. Lle posmoBM 3 MonoawmmMm 4m 30BCiM monogumm Hopiem
Angpyxosuyem, Cepriem XXapgaHom, KOpiem Isgpukom, IpeHoto Kapnoto, BaxtaHrom KiniaHi,
Anpgpiem Kypkosum, AHgpiem Jliobkoro, Onecem YnbsiHeHkoMm [19].

6. JlitepaTypHi, OCBiTHi, MUCTeLbKi noaKacTu («Kosiu Mu 2080pUMO PO KHUXKU», «[lepe-
®apboeaHuti nuc», «3anax Cnoeay», «CmaHuia 451», «Bssana i npodyumana», «KHuzocxo-
guwe», «Kult: Podcast», «Buyucs 8yxamu») pi3HATbCA MacuTabom (Big, KiIbKOX 4O NOHaA COTHIO
enisogis), popmartom (ayaio, Bigeo, TekCcToBui), oKycoMm (ykpaiHCbKa niTepatypa B KOHTEKCTI
KynbTypW, B KOMNapaTUBHOMY acnekTi, Kpidb MPM3My OCBITAHCLKUX Linen, NCuxosnoriyHun amc-
KypcC nitepatypu TOLLO), KOIOM TBOPUiB (MCUXOMOrMHS, KOMIK, NiTepaTypHUN KPUTUK, OCBITSIHMU,
XypHanictka Towo), nepebyBaloTb Ha pi3HUX eTanax iCHyBaHHS (3aBepLUeHi N aKkTUBHI), ane
BOOHOYAC MalTb CrifibHY METY, WO € HaagMEeTOow ANd neparora, — 3auikaBuTu niTepaTypolo,
3anyyYnT OO YMTaHHS.

7. KHmxkoBi 6noru Ha YouTube i B coumepexax: «Herno3bysHuli KHu2odumyH», «llepe-
XpecHi cmexkuy, «Konu mu 2080puMo npo KHUXKU», «3'DK kHuay», «Peake-week Papers»,
@iryna_pobidash. 3 ogHoro 60Ky, Le NpocTip ANs PO3MOBU MPO Pi3HULIKD MiXX aMaTOpPCbKO
Ta NPOGECINHOK KPUTUKOKO YN PO3MUBAHHSA TaKOi Pi3HULI, a LWe — KHUXKKOBa Bynbbalulka, cninb-
HOTa ogHoAyMUiB. Ane He MEHLL BaXXNMBO, LLIO KHUXXKOBUI Briorep sk iges, He obmexeHa okpe-
MOK OCOOMCTICTIO, MOXXE CTaTWU CMpPaBXHIM KYMUPOM Af1S YYHIB — XTOCb, XTO 6arato uuTtae,
30KpemMa M yKpaiHCbKy niTepaTtypy, NpMyoMy 3a3Bu4an 3agns 3aJ0BOSIEHHSA, @ HE 3 NPUMYCY,
KpeaTUBHO BUCMNOBMOETLCA NPO NpoYnTaHe, TPMMae pyKy Ha nNynbCi NitepaTtypHUX HOBWH, BUAAE
KHWXKKW, BpyYae | OTpUMYE npeMii, 3anovaTkoBye LWMPOKI AUCKYCIT, TOX BNMBA€E Ha rpoOMagCbKy
AYMKY, 3peLuToto, 3apobnse. A we BiH di3nYHO NPUCYTHIN Y NiTepaTypHOMY NPOCTOpPi Ta JOCSXK-
HUW ONs NIANUCHUKIB, KOMW MaHOPYE KHMKKOBMMU (hecTuBansamMm, Mmoaepye 3ycTpidi, cam cTae
repoem Takux 3ycTpidyen, 6epe iHTEPB’I0 B MMCbMEHHWKIB | BUAABLIB, Aa€ iIHTEpPB'l0, OpraHi3oBye
KHVKKOBI KIybu ToLwuo.

8. Cantu-6norn BuUuTeniB: bsi02 ydyumensi yKpaiHCbKOi Mosu ma nimepamypu TemsiHu
LlluHKkapeHKo, brioe edumers yKpaiHCcbKoi Mogu ma siimepamypu LLlegdyeHko CeimnaHu. 3a Bia-
noBigHMM NoLwyKoBMM 3anuToM y Google BiaKpMBaeTbCA BENWKa KiflbKiCTb pe3ynbsTaTiB — CaunTiB,
canTiB-bnorie 4 canTtiB-noptdonio negarorie-crnosecHukis. OgHak Wina H1M3ka NPONOHOBaHMUX
pecypciB BUSBNAKTLCA Tak 3BaHMMKU «cauTamMmn-NpmBMaamMm» — NpoeKTamMu, ki 3 Yacom Bynu
nokMHyTi. Lle, oueBnaHoO, curHan npo 6pak pecypciB (4acoBuX, OpraHidauiiHux, MOTUBALLINHNX
TOWO) ANs TPUBaNoro NigTPMMaHHS | po3BUTKY NoAibHUX iHiliaTne. BogHo4Yac BUCOKI MOKa3HMKK
BiOBi4YyBaHOCTI akTyanbHMX OroriB csigyaTtb NpPO MOMUT Ha HaBYarbHO-METOOUYHUA KOHTEHT:
«lMpoektny», «3axogn», « Teopis nitepatypu», «3aBgaHHs online», «MetoanyHa pobotay, «[lpe-
3eHTauii o ypokiBy, «Matepianu go ypokisy, «JocarHeHHs», «HopmatneHa 6a3a» [1] (Ha3BaHO
py6pukn bnory yuntens ykpaiHCbKOi MOBM Ta nitepatypu TeTaHu LLnHkapeHKo) ToLwo.

9. bnorn BuaaBHuuTB («BudasHuymeo Cmapoezo flega», «Yakaboo», «Vivat», «Creative
women publishing», «PaHOK») — uUe, 3BiCHO, MapKeTUHIOBa iCTOPIS, XO4a N He 3aBXan AOCTynHa
4n npiopuTeTHa AN BuaaBHMUTB. Ti, XTO BeayTb 6Mnor, BUKOPUCTOBYIOTb MOro SIK MangaH4yuk Ans
iHdbOpMYyBaHHS NPO HOBI HAAXOMKEHHS, NPEe3eHTaLUil KHUM, BUAABHMYI NNaHKn. Y cTaTTax Hespiaka
eKkcnnyaTtyeTbecs popmaT TeMaTuyHNX Jo6IPOK Ha KWTanT TOMy KHUF Ha FiTO YM ToMy Npoaaxis.
Hanbinbw 3aTpebyBaHMMM XaHpaMn 3annLLaoTbCs IHTEPB’I0 Ta peueHsii, TOX Le TakoxX Micue
ANSA 3ycTpidi 3 yrnobneHnMmn NMCbMeHHNKaMn i KpUTUKaMMU.
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10. Cantu nepiognyHux BuaaHb («J/limepamypHa YkpaiHa», «YkpaiHCbka riimepamypHa
2aszemay, «Bcecsimy, «Kpumukax, «30510ma rnekmoparib») € iHCTPYMEHTOM NPUBEPHEHHSA yBarun
[0 OpYKOBaHOI BepCil YaconuciB i BOOHOYAC PO3LUMPEHHS T KOMYHIKaTUBHOIo noteHuiany. BoHu
AaloTb 3MOry onepaTtvBHO pearyBaTW Ha akTyanbHi NOAil, NOWMPOBaTU aHOHCK, iHTerpyBaTtu
MynbTUMeINHUA MaTepian (aygio- i Bigeosanucuy iHTepB’to, NeKuin, npeseHTauin), oTpuMyBaTu
3BOPOTHUI 3B’A30K Yepes3 CTaTUCTUKY nepernsaaie, peakuii, KomeHTapi. B 0CBITHbOMY KOHTEKCTI
nepcnekTMBHUMM BMOAKTLCA OOCMIAHULbLKI NPOEKTU, NOB’A3aHI 3 iCTOPIED YKpaiHCbKOI nepio-
OVKN, BUBYEHHSIM BHECKY MUCbMEHHUKIB B 11 PO3BUTOK.

11. CanuTu KynbTYpHO-OCBITHiIX TOBapucTB, yctaHoB (PEN Ukraine, HCI1Y, YkpaiH-
CbKulU iHcmumym kHueu, MyHiyunansHa 6ibniomeka im. A. [JobpsiHcbkoeo, [im ®paHkKa,
LlenmpanbHuli depxxasHuli apxis-my3el nimepamypu i Mucmeuymea YKpaiHu) Hacamnepes
BUKOHYIOTb penpe3eHTaTMBHY OYHKLiO, oKpeMi — nybnikyioTb HOBMHHI 1 aHaniTUYHi maTte-
pianu, peueHsii, ornaaun, HagalTb iHopMauito Npo niTepaTypHi NPOEKTN | Npemii, ane He
Tinbkn. Tak, pybpuka «ly6nikauii» canty PEN Ukraine npaBuTb 3a HEBEMNWUKY €MNEKTPOHHY
BibnioTeky 3i cTatTaMu, iHTEPB’l0, ecesaMu, Bipllamu; apxiB-My3ein 3anpoLlye Ha BipTyanbHi
3D-ekckypcii MmemopianbHUMuM kKabiHeTamMun knacukis; a Ha canti MyHiymnanbHoT 6ibnioTekn
iMm. A. 1o6psAHCBKOro po3millleHo NpoekT «JliTepaTypa pigHOro Kpar Ha LONOMOrY LUKINbHIN
nporpami: 5—11 knac».

12. IHHOBaLiNHI NPOEKTU «YKpaiHCbKa fimepamypa 8 Komikcax» Ta «byOuHok Criogox
BUPI3HSAOTLCA KOHLIENTYanbHOK OPUriHAamNbHICTIO N eCTeTUYHO npuBabnusicTio. Mepwwni, nig-
TPUMaHUN YKPaAiHCbKUM KyINbTYPHUM (OOHLOM, NOOAE CHMKETWU LUKINTbHUX TBOPIB y rpadivyHOMY
dopmari, 3 eneMeHTaMmn rymopy 1 ipoHii. Kpim «nacnopTy» TBOpy (4ac HanucaHHs, pia, XaHp,
Tema, iges, npobnemaTtuka, repoi ToLo), nepeabayeHi 4OAATKOBI NOCUMMAHHS — Ha NOBHY Ta CKO-
poOYeHy TEeKCTOBI Bepcii, aHaniTu4yHi maTtepianu (Ha «YkpJlib»), ekpaHisauii. Jpyrui nNpoekT —
«bygnHok CnoBo» — He3aMiHHWUI A58 ONpauoBaHHA TEMWN « PO3CTPINSHOIO BiAPOMAXKEHHA» . XpO-
Hosoris nogin, nitepatypHa mana, cnoraguy n ooTo TOro Yacy He nuule nepeHocATb Ha 100 pokis
TOMY, @ 1 HapO4XYOTb MPpIil0 BigBiAaTM MUPHMIA XapkKiB, 3aBiTatv 40 XapkKiBCbKOro nirepatyp-
HOro My3eto, LLo6K 03HaNOMUTUCA 3 BaraToro KOMeKLe Ta norpaT B aBTOPCbKY HACTIMbHY rpy
«BbyanHok “Crnoso”».

BucHoBKW. [1ponoHytoun cuctemy iHTepHeT-maTepianie Ha AOMOMOry BYMTENIO YKPAIHCBKOI
nitepatypu, Ue AOOCMIIKEHHS OKPEeCnte OpiEHTMPU B LMAPOBOMY CepefoBULi, sike LUBUOKO
TpaHcgopmyeTbca. O4EBMAHO 1 Te, WO «MPOCTOro CKEPOBYBAHHSA YYHIB/yYeHWLb A0 iHTEPHET-
pecypciB nig Yac (bopMyBaHHS YMTaLbKOT KOMNETEHTHOCTI HegocTaTHbO» [2, ¢. 135]. Tox nep-
CNeKkTUBM nogarnbLUMX AocnigkeHb ybayaeMo B pO3KpUTTi NegaroriyHoro noTeHuiany 3asHavyeHux
MaTepianis, aHani3i KOHKPETHMX cnocobiB iX 3any4eHHSA B OCBITHIN NPoLEC, a TakoX y nepernagi
LbOro nepeniky 3 4Yacom.
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Y 3anpornoHoeaHiti cmammi 0ociOXeHO CUHMaKCUY4Hi 3acobu ekcripecusHocmi 8 pomaHi Makca
Kidpyka «KonoHis». YcmaHoeneHo, Wo aHari3 eKcripeceM y Mexax aHmpornoyeHmpu4yHoi napadue-
MU Cy4acHO20 MOB803Hascmea 0ae 3moay npocmexxumu ocobrueocmi iHOugidyanbHO20 a8mopPChKO-
20 cmusito ma po3kpumu criocobu pearniszauii npazMamu4yHo20 rnomexujasny XyO0oXHb020 OUCKYpCY.
Bu3sHa4eHo, wo ekcripecusHicmsb y XyO0XHbOMY meKcmi nocmae 3acobom rnepedadi cyb’ekmueHo20
CmaerieHHs1, CmeopeHHs1 eMOUIUHOI Harpyau ma 3aHypeHHs peyurieHma 8 croxem. Y ueHmpi aHarli-
3y nepebysaomb CUHMAaKCUYHI eKcripecemMu, siKi KOHUeHmpPyromb aupaxasbHul nomeHuyjiasn MO8HUX
O0OUHUUb i CMBOPHHOMb eKCrPecusHy niouwuHy ouckypcy. 30iticHeHo 0251510 meopemuyHux nidxodie
00 BU3HaYEHHS eKkcripecusHocmi ma ii pori y gpopmyeaHHi iHOUBIOyaribHOI ma KOIeKmMu8HOI KapmuHU
ceimy.

Memoto docnidxeHHs1 8U3Ha4YeHO KOMIIEKCHUU aHani3 ¢byHKUiUHUX rnapamempie CUHmakcuy-
HuUx ekcripecem y pomaHi «KonoHis». Memodom cyuinbHOI 8ubipku HaspomMadxXeHo periesaHmMHuUL
hakmuyHUlU mamepiars, a ornucosud, iHOyKmueHul, KOHmeKkcmyarnbHUU i GucmpubymusHuUU aHarniau
Oanu 3mMo2y ecmaHo8UMU KOMYHIKamueHe 3Ha4eHHsI eKCrpecusHUX KOHCMpYKUil. 3’scoeaHo, wo
Haubinbw rnpodykmusHUMU y meopi € napuensyis, amnnighikauis, maemornoais, obipeaHi, numarnbHi
ma OK/UYHI PEYEHHS, @ MaKOoX HeernacHe npsma mosa. [JosedeHo, wo yi 3acobu cripusomes Mode-
JII0BAHHIO 8HYMPIWHBO20 CMaHy nepcoHaxie, yeupasHeHHH CIOXXemHUX KOAI3ill | CmeOopeHHHo Harpy-
JKeHol ammocghepu.

Pesyrnbmamu 0ocrnidxeHHs 3ac8i04yomb, W0 8UKOPUCMAHHS CUHMAaKCUYHUX eKCripecem y poMmaHi
«KoroHisiy Mae cucmeMHul xapakmep i cripusie pearsnisauyji OCHO8HUX 3a80aHb XyO0XHb020 MOB/IEH-
HA1: IHMeHcuikayii cMucriie, eMOUIUHIU eKcrpecii ma rnocunneHH KOMyHIiKamueHoi e¢heKkmugHOoCMi.
OmpumaHi 8ucHoeku roanubrirotoms ysSereHHs Mpo eKcrpecusHUl cuHmMakcuc i 8iokpusaroms rep-
crnekmuesu rodanbwux cmyodid y cepepi NiH280- ma fpaamacmusiicmuku.

Knroyoei crioea: ekcripecusHicmb, €KCrpecusHUll cuHmakcuc, idiocmusb, KOMyHikamugHUU
8r11us, Xy00oxHil OUCKypC.
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FUNCTIONAL PARAMETERS OF SYNTACTIC EXPRESSIVES
IN MAX KIDRUK’S NOVEL “COLONY”

The proposed article examines the syntactic means of expressiveness in Max Kidruk’s novel
“Colony”. It is proven that the analysis of expressives within the anthropocentric paradigm of modern
linguistics makes it possible to trace the features of an individual author’s style and to reveal the ways
of realizing the pragmatic potential of literary discourse. Expressiveness in the artistic text is also
defined as a mean of conveying subjective attitude, creating emotional tension and immersing
the recipient in the plot. The focus of the analysis is on syntactic expressives, which concentrate
the expressive potential of language units and create the expressive dimension of a discourse.
A review of theoretical approaches to the definition of expressiveness and its role in the forming both
an individual and collective world view is carried out.

The aim of the study is defined as a comprehensive analysis of the functional parameters
of syntactic expressives in the novel “Colony”. Relevant factual material is collected through the method
of continuous sampling, while descriptive, inductive, contextual and distributional analyses make
it possible to determine the communicative significance of expressive constructions. It is clarified
that the most productive means in the novel are parcellation, amplification, tautology, fragmentary
sentences, interrogative and exclamatory sentences, as well as free direct speech. It is shown that
these means not only contribute to the modeling of the internal state of the characters, but also
enhance narrative dynamics and create an atmosphere of tension.

The results of the study demonstrate that the usage of syntactic expressives in the novel “Colony”
is systemic in nature and contributes to the implementation of the main tasks of literary discourse:
intensification of meanings, emotional expression and enhancement of communicative effectiveness.
The obtained conclusions expand the understanding of expressive syntax and open up prospects for
further studies in the field of linquistic and pragmatic stylistics.

Key words: expressiveness, expressive syntax, idiolect, communicative impact, literary discourse.

Bctyn. AHTPONOUEHTPUYHUIA NigXid y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI € OAHIED 3 NPOBIAHUX Napa-
OVrM, WO BU3Ha4Yae HanpaMm po3BUTKY MIHMBICTUYMHUX JOCHIOKEHDb KiHUS XX — novaTtky XXI cTo-
niTTa. BiH yMOXNMBIOE aHani3a MOBHUX ABML, HE NiMwe 9K aBTOHOMHOI CUCTEMU 3HaKiB, a i sk
OVWHaAMIYHUX IHCTPYMEHTIB Ni3HaHHSA, KOMYHiKaLil Ta camMOBUpPaXeHHs, Wwo dopmye iHAMBIOY-
anbHy | KONEKTUBHY KapTUHY CBITY, OCKISTbKM 30CepeaKye yBary Ha NoanHi K MOBLEBI, iHTep-
npeTtaTopi Ta HOCIEBI KynbTypW, LLO 3HAaXoauTb BiAoOpaXeHHs y BMBYEHHI MOBU Kpi3b NpuU3My
KOTHITUBHUX, MCUXOMOTYHUX, COUianbHUX i KYNbTYPHUX YMHHUKIB. Y MeXax aHTpPOnoueHTpuy-
Horo nigxogy ocobnuneoi yBarn HabyBatoTb Ti MOBHI kaTeropii, siki 6eanocepeHbo BigobpaxatoTb
iHAMBIQYanNbHICTb MOBUSA Ta NOro eMouiiHUiA CBIT. OHIED 3 HUX € eKCMPEeCUBHICTb, WO penpe-
3eHTYyE B3aEMO3B’SA30K NMEBHUX iHTpa- Ta eKcTpaniHreanbHUX acrnekTiB MOBMEHHS 1 Aae 3Mory
NPOCTEXMTU, K MOBa Bifobpaxae eMoLiMHO-OUiHHI Ta iHAMBIAYanbHO-0COBUCTICHI NnapameTpu
nacbKoro gocsigy. EkcnpecnBHICTb NOCTae AK NOTYXHUW IHCTPYMEHT KOMYHiKaLil, WO He nuwie
nepegae iHpopmaldito, a n GopMye eMOLiNHWIA BNNNB, BUpaXkae Cyb’eKTMBHE CTaBNEHHSA MOBLS
[10 A ACHOCTI Ta CMiBPO3MOBHWKA. [ BUBYEHHS YMOXIMBIIOE MMUGLIE PO3YMIHHA POri MOBHUX
3aco0iB y KOHCTPYIOBaHHI CMUCNIB, BUSIBNEHHI KYNbTYPHMX LIHHOCTEN i cneundikm KOMyHiKaTnB-
HOIT MNOBEAIHKM, L0 Y3rOMXKYETLCS 3 KIOYOBUMU NOMOXEHHSAMN aHTPOMOLIEHTPUYHOI Napagurmu.
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Y TepMiHOMOriNHOMY BU3HAY€eHHI MOHATTS «EKCMPECUBHICTbY conigapusyemocs i3 C.A. Epmo-
NEHKO, sika BUTIyMadye 1i 9K «BNacTUBICTb MOBHOI OAMHUL NiACUMAOBATU NOMYHUIA Ta eMOoLin-
HUIM 3MiCT BMCINOBMEHOrO, BUCTYNaTn 3acobom iHTeHcudikaLii BUpa3HOCTi MOBHOIO 3Haka, 3aco-
6oM cy6’eKTMBHOIO yBMpa3HEHHs1 MOBW. Yepes3 ekCnpeCcnBHICTb BUpaXkarnbHUX 3acobiB MOBELb
nepegae CBO€E CTaBIEHHS i O NOBiJoOMIIEHHS, | o agpecata» [4, ¢. 170]. IMNoHye Ham | noTpak-
TyBaHHS MoBo3HaBuub |.A. MNyneHko Ta T.I1. Ca3ukiHol, SKi dopManbHO-3MICTOBUI NfaH O3Ha-
YeHoI KaTteropii AediHyloTb K «O06’€KTMBHO HasfBHI MOBHiI 3acobu, WO cnpsMoBaHi Ha 36inb-
LUEHHS NparMaTUYHOro noTeHuiany TeKCTy 3 METOK IHTEHCUBHOMO BNSIMBY Ha MO0 CIPUAHATTS
peunnieHTOM Ta BUKIMKaOTb B OCTAHHbOMO NEBHY / NOTPIOHY iHTENeKTyanbHy Ta eMOLiiHY peak-
uito» [3, c. 185]. MNo3ask iHTepnpeTaUiNnHO TOYKOK BigMiKy aHTPOMOLUEHTPUYHMX OOCNIOAXKEHb
€ niHrBonepcoHa Ta Ii iHTeHUil, TO LifIKOM CnpaBeasniMBO0 BBaXXAEMO 1 Tesy, sIKy 06CTOHTb
M.O. BinToHiB, T.M. BiHToHIB, KO.B. Mana: «EkcnpecnBHIiCTb — Le 30aTHICTb BUpaXKaTu Ncuxid-
HUIM cTaH MoBUS. BoHa TiCHO NoB’sA3aHa 3 KaTeropieto eMOUINHOT OLIHKA, 3 BUPAXKEHHAM eMOoLin
3aranom. YBaxatoTb, Lo 6arato ekcnpecusHMx 3acobiB, 30Kpema 1 Tponu Ta goirypy MOBIEHHS,
reHeTM4HO noB’A3aHi 3 ocobnmMeBocTAMM NOBYAOBM BUCMOBIIEHHA B eMOUinHO 3abapBrneHomy
(adbekTnBHOMY) MOBREHHI» [1, €. 104].

BuBYeHHs ekcnpeceM y XyOoXXHbOMY AUCKYPCi CIPUYMHEHE iIMAHEHTHOK MPUPOAOK MUCh-
MEHHWLIbKOTO MOBFEHHS, sika NoMnsirae y CTBOPEHHI TaKOro XyAOXHbOro obpasy, akuin matnme
OaxxaHy iNMOKYTUBHY CUNY YMOXIUMBUTWU peani3auilo 3aQyMaHoro neprnokyTMBHOMO eqekTy Ha
yntada. Came 3 L€l NPUYMHKN, KBUTIYMAYYKUN CYTHICTb €KCNPECii ik ceMaHTUYHOI KaTeropii,
3a3BMYan HaronoLwWyrTb Ha i PyHKUii BNAMBY. ACNEKT BMMBY Ta NEepeKkoHaHHs sK NigrpyHTA
eKcnpecii 3a3Bmyan NOB’A3aHNN 3 NOCUIEHHAM 306paXkanbHOT CUMM CKa3aHOro Y HanMcaHoro»
[1, c. 112]. HanyHiBepcanbHiLLO BBaXXaeMO TUMOMOri0 eKCnpeceM Bi4noBiAHO 4O MOBHUX piB-
HiB (SipyciB), 3rigHO 3 SIKOK 3a3BMYan BUPI3HAOTbL rpadivHi, POHETUYHI, COBOTBIPHI, NEKCUYHI,
dopas3eonorivHi, MOpdONOrivHi Ta CMHTaAKCUYHI 3acobu ekcnpecuBHOCTI TekcTy. Hawa yeara
B MeXax NpornoHOBaHOI PO3BifKM 30cepe;KeHa Ha BUBYEHHI OCTaHHIX, OCKiNbK1 BOHM BOMpatoTb
y cebe BupaxanbHy Cuiy OoguMHULb HUXKYMX PIBHIB | pa3oM i3 HUMU, CUHTE3YHUNCH, (DOPMYIOTb
€KCNPeCUBHY MNMOLLNHY OUCKYPCY.

MeToau Ta meToaMKM pocnigkeHHA. [1ns npoBegeHHS OKPECNeHoro A4OCnigKeHH Ha maTe-
piani pomaHy «KonoHig» Makca Kigpyka [2] meTogom cyuinbHOI BUBIpK1 HarpoMaaxXeHo dak-
TUYHUIW MaTepian i3 KOHTEKCTaMN CUHTaKCUYHUX ekcnpeceM. ONMCoBUN Ta IHOYKTUBHUIA METOOM
Aanu amory chopmyBaTh KOMMNNEKCHe yaBNeHHs Npo YHKUiMHI 1 3MiCTOBI napameTpu BUGpaHoi
KaTeropii, a MeToan KOHTEKCTYarlbHOro 1 ANCTPUOYTUBHOIO aHanily BMOXIMBUIIN pereBaHTHE
BUTITyMayeHHs 3acobiB eKCNPEeCUBHOIO CUHTAKCUCY B AUCKYPCUBHUX YMOBAX.

Pe3ynbraTty Ta guckycii. [parmatnyHnmi nigxig 4o aHanisy CUHTakCUYHUX eKcripecem Cnpusie
BM3HAYEHHIO X KOMYHIKATUBHOIrO 3Ha4Y€HHS, BUKOPUCTaHHA X aBTOPOM SIK 3acoby BNnuBy Ha
YmTauda, cniBBiAHECEHOCTI 3 NOBELIHKOK Ta AiNbHICTIO NEPCOHaxiIB.

€OnHOI, BUCTPYHYEHO! Knacudikauil CUHTaKCUYHUX 3acobiB eKCrnpecMBHOCTI MOBO3HaBYa
Hayka Hatenep He Mae, ogHadve GinbLicTb MOBO3HaBLiB (3okpema, T.l. BaBpuHiok, H.B. Tyn-
BaHIoK, B.A. HabaHeHko) 3apaxoBytoTb 4O TaKMX OAUHWULbL BCTaBHI 1 BCTaBMEHi, NapLenboBaHi
N NpueaHyBasibHi CTPYKTYPU, PUTOPUYHI N HEPUTOPUYHI 3BEPTaHHS, PUTOPUYHI 3annTaHHS,
OKITMYHI M NUTanbHi, Ha3MBHI, HENOBHI 1 0BipBaHi peYyeHHs, rpagauito 1 amnnigikauito, aHTUTE3Y,
TaBTOMNOri0, NPAMY MOBY Ta iH. BapTo 3a3HaunTh, Wwo B pomaHi «KonoHisa» Makc Kigpyk BuKO-
pucTaB He BCi BiJOMi HAM TUMW CUHTAKCUYHNX EKCNpPeceM.

OfgHWM i3 HaNNPOAYKTUBHILIMX 3aCOBiB €KCNPECMBHOIO CUHTAKCUCY B XYOOXHBOMY AUCKYPCI
3aranom i B «KonoHii» 3okpema € napuensuisi, B sikii aBTop Hagae GinbLUOi Barn KOXHin BUAi-
NEHIN YacTuHi, (POKyCyoUM Ha HUX yBary umutauis: [xelik nosepHys 0o Kpoydepa nnaHwem
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i MPO20PHY8 KiflbKa CyrnymHUKOBUX 3HIMKIi8. Slkecb noceneHHsi. bpydHe o3epo. Ckyna poc-
NuHHicmb. By3bki nymieui; <...> He3gaxaro4u Ha sucomy, mym yce X € xmapu. Cipi 4 6e3mi-
necHi, Ha4ye npusudu; 5 paHiwe nimas Ha Hbo-Mopk i mocmitiHo Had maKuM 3aMOpPOYy8ascH.
Oco61ueo 8HOYI. 3aBOSKM CUHTAKCUYHOMY BiJOKPEMIEHHIO dparMeHTiB MMCbMEHHUK 3yNUHAE
Hally yBary Ha KOXXHOMY OKpPEMOMY Kaapi, CTBOPIOKOYM BigyyTTsl Hanpyrm o HadebTo 3smyan-
HOro OMMCy MICLEBOCTI, AalouM YnTaveBi MOXIUBICTb Kpallle YSIBUTU KOXHUW eneMeHT, yCBiao-
MUTH, WO Ue Micue He npuBabnmee Ta KOMAGOPTHE, a HaBnaku. Y Takuin cnocid Makc Kigpyk
BUOKPEMITIOE BaXXNNBI AeTani, CTBOPIOE Nay3aun, NigKpecnoe iHTpUry 1 HapoLLye eMouiHe Hanpy-
XXEHHS, nepefae XaoTUYHICTb | HECMOKIA AYMOK NepCcoHaxiB, BiGTBOPIOE IXHIN €MOLIMHUA CTaH:
Bedmexut, mpscuyss toz2o mamepi, karnkaH. Ha Mapci; TenegoHyl leaHosi. Xau sunimae 0o
Masypcbkozo. HeeatliHo; Tu 3Haew meHe. EnaHOoHa. Ceoro cecmpy. Lle exe Ha mpu fI00UHU
6inbuwe 3a Hiko20; MloMy mpoxu nokpauwano, mpemop Crmuluecs, Xxo4a A0 CrpasexHL020 Mosea-
weHHs byrno daneko. Mano. HedocmamHbo.

Mapuensuis gae 3amory aBTOpOBi CKepyBaTW yBary YMTadiB Ha Ti cami pedi, Ha 9Kux 3ocepen-
XeHi cami nepcoHaxi. Hanpuknaga, y peueHHi BoHa ripuzadarna, sik aukrnadadyka KeaHmoeoi meo-
pii mons y bepkni, po3nogidaroyu rnpo HelmpuHo, nidHocuna Had 207108010 PYKY 3 8UMPSMIIEHUM
nanbuem i cmeepoxysarna, Wo KOXHOI CEKYHOU i ny4Ky npomuHaroms wicmoecsim Minbsipdie
HelmpuHo. [xelniH enurnHyna Ha kpalHro ¢hanaHeay ekasieHoeo nanbus. LlicmAecssm minbsip-
die. LljocekyHOu 3a gonomoroto Lporo 3acoby Makc Kigpyk nigkpecrntoe He nuie Haa3Bu4amHo
BEMNUKY KiNnbKiCTb, @ W TOM (PaKT, HACKISTbKW Lie BpaXxae NepCoHaxKy, Lo BOAHOYAC Mae BpasuTu
M ymTada. A B pedeHHAX Ha KWwTanT: Byanekucrioma mym Hi 00 4o20. Y ii Kposi HeMae 8yareKuc-
1020 2a3y. Baazani; MeHi He nodobaemsbcs, sikuli 6oHa mae eu2sisid. He nuwe mym. Ycrodu
aBTOp, BUOKPEMIIOKOYM KOHCTPYKUIT B3aearni, He nuwe mym. Ycrodu, nigkpecntoe abConoTHICTb
i KAaTErOPUYHICTb BUCNOBIIOBaHHA. Lle TakoX Hagae TeKCTy [OAAaTKOBOI eMOLUIMHOT HAaCUYEeHOCTi
Ta Hanpyru. Yce Le € MOXIIMBUM, «OCKISNIbKM NapLeriboBaHi CerMeHTU 3aBXaW Pi3KO akLeHTOBaHi
Ta pemartunsoBaHi» [1, c. 216].

Lle ogHum 3acobomM eKkCnpecuBHOIO CUHTaKCUCy B pomaHi «KomnoHis» € nosTop, ocopmrie-
HUA 30e6inbloro B napuenboBaHi CTPYKTYpU. Taknmu €, 30Kkpema, penniky nepcoHaxis, LU0
OEMOHCTPYHOTb LLOK, CYMHIB, pO34paTOBaHiCTb repoiB TOLWWO, SAK-OT: JliYuribHUK rnoka3yeas giciM-
Hadysimb mucsiy 3imkHeHb. BiciMHaduyssmb mucsiv! Llen 3acib ekcnpecrMBHOrO CMHTaKCUCy
TaKOX BUKOPUCTAHO B pOMaHi sk (pikcaTop yBarn Yntaya: Anapa repesipusia 3Ha4eHHsI 308Hil-
HbOI memnepamypu: -72°C. bposu 3’ixanucs Ha nepeHicci. MiHyc cimdecsim dea! NNcbMeHHUK
3a JOMOMOro MOBTOPY TPaHCMIOE, Hanpuknag, 3HEPBOBAHICTb i po3apaTyBaHHA NMPodeCcopKn
Tenbmu, sky po3byaunu nocepen Houi, 0OgHak He nosigomMunu Hawo: Lo, yopm 3abupal, eio-
6yeaembca? <...>— [loans0 nepecmpubHys Ha [xelsniH, modi Ha CmesnnaHa. A modi Tenbma
nosmopuna: — Lo, yopm 3abupal, ei0byeaecmbcs?! [oBTOp B aHanisoBaHOMYy AWUCKYPCi
MOXe (PYHKUitoBaTU SK Y Aianorax, AeMOHCTPYHUYM SICKPaBO BUPaXKeHi peakuii Ha nogii, Tak
i B HEBIacHe npsMin MOBI, Nepefaroyn BHYTPILHIA CcTaH nogen. TaBTonorielo aBTop HayKoBO-
raHTaCTUYHOro poMaHy focsrae n epekTy HarHiTaHHs: [xelsiH He po3ymina, 3 ssiko2o dusa uyel
rnepiod esaxarompb birnow0 Hi4Yr, Kou Hacripaedi ece 0o8Kora cipe: cipull i Yepe3 me HeHaye
nidzHunuu nid, cipi cmaxyitHi 6ydieni, cipi Ma3ku xmap Had 2oroeor; Tobmo 8 mucsivyy —
mucsyy! — pasie binbwe 3a HopMy.

dopmanbHO 6rM3bKMM A0 TaBTOMOril, ane iHWUM 3a CTUNICTUYHO 1 OYHKLIMHOK NPUPOLOHD
€ aHaguNNo3nNC IK CUHTaKCMYHa ekcnpecemMa, Lo nonsirae B NOBTOPEHHI HA NOYaTKy HAaCTYyNHOro
pEeYEeHHs OCTaHHbLOrO crioBa/dpasn NonepeaHbOro pevyeHHs: A mooi, KpyXnswdu, nidiimamu-
memsbcs. Midiimamumembcsi | 3HUKamume ax 00 0sadusimb mpembo20 bepesHs Hacmyri-
HO20 pOKy; JlidunbHUK rnoka3sysas eiciMHadusimb mucsi4 3imkHeHb. BiciMHadusimb mucsiy!
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Takun npunom gae 3Mory JOcartu edekty xBunenogibHoi onosidi, TpMmaroun yeary dmtada
CKOHLIEHTPOBAHOK Ha ifNOKYTUBHUX 3MICTOBMX aKLEHTax.

Cnig Takox 3ayBaxuTu, Wwo Makc Kigpyk 3a Jonomoroto 3acobiB eKCrpecBHOIO CUHTaKCUCY
BnbyanoBye 06pa3u cBoix nepcoHaxis. Hanpuknag, ona Tenemu BapperrT, BiciMaecsaTMpivyHoi AOK-
TOPKW HayK, XapakTepHi pUTOPUYHI 3anUTaHHA SiK NPOSsiB 3BEPXHOCTI Ta 3HeBaru 4o cniBpo3MoB-
HuKa: — Tu 3Haew, kompa 200uHa? [xelniH SupkHyna Ha cMapmsiem Ha /1i80My 3arn’siCmKy. —
3a ysepmb oOuHadysima. — 5 He 3anumyesarna, kompa 200uHa, npuwerneno, s numarna, 4yu mu
yceidomrioew, wo omakid rnopi... — Tenbma maxHyna pykoto. — Lljo domy nompibHo?,— Tu we
mym? — Teribma 06CMuUKHyna xanam, rnionepe3anacs; Bu n’siHi? — Tenbma 3akomura oyi. — Le
36it. Mu He ompumarnu 6u makux pe3yribmamis, Hagime siKbu rnopsid i3 COHAYHOK CcUCMEMOKO
PBOHYyra HadHo8a».

HatomicTe goktoposi CtennaHy AHry nputamaHHO BupakaTu CBOI eMoUuii 3a JOMOMOrow
nannueux Burykie: A, do bica; Teorwo mamy...; Yopm!; Ta Hy mebe.... [IPUKMETHO, L0 ByfbrapHi
ab0 HeLEeH3ypHi BUCMNOBM aBTOP 4aCcTO BUKOPUCTOBYE Y (DOPMi i HEYNEHOBAHUX PeYeHb, | BCTaB-
HUX crnioBocnonyyeHb: Om natiHo!; Brsixal; Posmydu tio2o!; Cesma cpakal, A xali tiomy!; Mocun
OpaHuli Ha Koburii, B0Ha Ceplio3HO?; ... 2yMOBOI0 2pywiero, a U 3a4amu, mpsicuys eawiti mamepi,
dimedi!; Ox, yopmu 6 mebe exonunu, TalpoHe...

CxapakTepuayBaTin 0COOUCTOCTI NepcoHaxiB aBTOPOBI AalTb 3MOry N 00ipBaHi peyveHHs.
Mig yac HayebTo ANCKYCItHOT poamMoBM Mix ['opaHoMm 3arapieto Ta AnpekTopkoto Pyenoto KoxHa
pennika repoiHi € He 3aKiH4EHOH0, yCiYeHOt0. Y Takui cnocid aBTop nepeaae 04HOYaCHO BHYTPILLIHIO

cuny 3arapii Ta po3rybneHicTe AMPEKTOPKM nepen UMM YonosikoM: — Sk 6ayume... — royana
naHi Pyeda; — Hi, ane...; — lNaHe 3azapis, su He...; — lNaHe 3azapis, pi4y xe He 8 miM...; — [laHe
3azapis, 5 He MOXy 3 eaMu 1020...; — lNaHe 3azapisi au He.... KpiM TOro, yCi4eHHs penpe3eHTye

He3aBepLUEHICTb AYMKM Yepes BiABOMiKaHHS, po3rybneHicTb, 3AnBYyBaHHS, NPUTHIYEHUI eMOLIRN-
HUW CTaH, Nig TUCKOM iHWMX abo nig BNSMBOM 30BHILLHIX O6CTaBMH, OOAE HANPYrX YU IHTPUTN,
3MyLlye ymTada 6axatv NPoaoOBXKEHHS, 3aBEPLUEHHS, OCKINMIbKU «OCHOBHOK M HaMBaXIMBILLO
dYHKLIE He3aKiIHYEHNX peYeHb € eKCrnpecuBi3aLlis BMKnagy Ans obpasHoro BigodpaxeHHa ain-
CHOCTI Ta aKTuBi3aUil cnpunHATTA iHdopmauii ayautopieto» [1, c. 223]: [xeperno He mym, 80HO
8 Kocmoci, U... — Tennbma cmucHyra Kpic/io mak, Hadye cursikyeanacsi eidnamamu Wmamok. —
| ue He Oxeperno; 51 xody 3po3ymimu, YU MU ecmuaHemo 0obiemu OO0 KOHeepmoraHa SKWo
Hy...; [@adato, eam sidomo, wio JletimeHaHm B’sa0xiommi nodae 0o cydy Ha KepieHUUMeo a2eHuil
«®poHMeKc» Yyepes... yepes me, Wo...; Xmo? Xmo Mmiz... KoMy ue....

Y pomaHi «KonoHig» gocuTb NOTY>XHUM EKCMPECMBHUM 3aCOO0M € 11 OKINNYHI peyeHHst. Makc
Kiopyk BMKOPUCTOBYE X ONA nepefaHHs CUITbHUX eMOLUin NepcoHaxiB: 3axBart, rHiB, 34UBY-
BaHHS, NaHika. Taki pe4eHHs gonomMaratoTb YuTady 3p0o3yMiTy BHYTPILLHIA CTaH repos Ta BigyyTm
Li emouil pa3om i3 HAM. TakoX 3a JOMOMOrOK OKIMMYHUX pevYeHb akUeHTYETbCA yBara ymMtada
Ha BaXXNIMBUX AeTansax, OCKINIbKM TakKi pe4eHHs BaXXKO NpoirHopyeBaTu: A He 3Hato! — noemopuna
80Ha. — 51 ece xumms dusunacs Ha Hebo. 51 He 3Hato, WO maKko20 Mae cmamucs 8 S0pi, wobu
38i0mu eusieminio cminbKu HelmpuHo!

YacTo aBTOp BAAETLCS OO0 HEBracHe npsiMoi MmoBw. Llen npunoMm NMCbMEHHWK BUKOPUCTO-
BYE SK 3aCi0 BUpPaXeHHS MUOMHHMX NCUXIYHMX NPOLECIB Yy CBIJOMOCTI CBOIX nepcoHaxis. MMpu
LbOMY 36epiraloTbCs NNIEKCUYHI, CUHTAKCUYHI, @ TaKOX iHTOHALiMHI 0COBNMBOCTI YyXXOro BUCIOB-
NIOBaHHSA, MaHepa roBopiHHS MOBLS, ane ue nepegaHo Bif iMeHi aBTopa-onosigaya. 3a gono-
MOrow HesnacHe npsamoi moBu Makc Kigpyk 3aHyproe untadiB y noTik CBiAOMOCTiI NepCcoHaxis,
penpeseHTye iXHi NepexuBaHHA, CyMHIBWU, BpaxXeHHs. Lle cTBoproe edeKkT peanbHOCTI repos
i Jornomarae yMTayesi KpaLlle 3po3yMiTh MOro xapakTep, MOTMBALi0 NOBEAIHKN, 3AaTHICTb aHa-
nidysatn cutyauito: MepsiH nepesie rnoensd Hasad Ha Pekca. SIkwo 3mamasiacsi cucmema
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KepyeaHHs1 8eKMOPOM msi2au 8 0OHOMY 3 dopcaJsibHux deuzyHie, 4OMy 020 HiXmo He
pemMoHmye? Bmim, numamu rpo ye 820/10C 8iH He cmas. Takox aBTop BUKOPUCTOBYE Lien npu-
MoM Ans CTBOPeHHs BGaratorpaHHMx obpasiB CBOIX repoiB, BiATBOPEHHS TXHbOrO BHYTPILLHLOIO
CBiTY: POHHYy nepecMukHysio 8i0 moeo, siK 8iH 2oeopug rpo oumuHy. nid. Inid, Yyopm 3abu-
pau! TaupoH i KiaHa yekanu Ha OOHbKY, Oi84UHKY, MOX sikuM im6eyusiom mpeba 6ymu,
w06 Hazueamu ii nnodom? | nuwe nomiMm MO30K CrpPUliHSI8 €080 «ymepmeusy. [JumuHa
mMepmea? PoHHa mumoeorni npukana pyku 0o epyded. Y LubOMy hparMeHTi, BUKOPUCTOBYHOUMN
HeBnacHe npsiMy MOBY, aBTOP Aa€ MOXIMBICTb YNTaYy 3a3VPHYTU 3a NALUTYHKN OUHAMIYHOrO
NMOTOKY CBIiQOMOCTI POHHM, 3p03yMmiTu 1 peakuito, 0BypeHHs i oK. 3a JOMOMOrol Takux yHK-
LIMHMX CNPOMOXHOCTEN HEBMACHE NMPsIMOI MOBW NMMCbMEHHUK Ma€e 34aTHICTb BNAMBATU Ha YMTa-
4yiB, KEPYUN TXHIM CPUAMaHHAM Noaiv i NepcoHaxiB.

LLle ogHMM YacTo BXMBaHUM 3aCO60M €KCNPECMBHOIO CUHTAKCUCY B aHanisaoBaHOMY pPOMaHi
€ amnnidgikauis. ABTOp BUKOPUCTOBYE 1i AN CTBOPEHHSA BinbLu ickpaBux 0bpasis, NOCUNEHHS
emMouinHoro Bnnuey. Hanpuknag, y peveHHi: CksisiHi oYi, po32ybneHi noansdu, MiyHO cmuc-
Hymi 2ybu — Hixmo Hacripagdi He ysernse, WO Ue o3Ha4yae feTtanisauis onucis Nigcunoe emo-
LiHA BB Ha YnTaya Ta gonomarae nepegartu ctaH Tpusorn. A B gianosi: — Mu He domsie-
Hemo! [lo EHme66e noHad deicmi kinomempie! — 3acnokolicsi! — Biokapbyeana Anapa. — He
domsizHemo! amnnicdpikauist OKIMYHUX peYeHb CTAe CUHTAKCUKO-CTUICTUYHMM 3acob0oM BiaTBO-
PEHHS CTaHy NaHiku, KPUTUYHOCTU, CEPNO3HOCTU N HEBEe3NeYHOCTH cuTyadii. «3aranom OKIMYHI
PEYEHHS BUPI3HAKTLCA Ceped iHWMX TUniB ocobnmMBO MiABULLIEHOK E€MOLUINHICTIO. [Ons Hux
XapaKTepHe BUCYBaHHA Ha nepLle Micue TOro efieMeHTa, 3 SKMM NoB’si3aHui Noro NigBULLEHO
emMouinHui 3mict» [1, c. 248]. Ha ocobnusy yBary 3acnyroBye oparMeHT i3 HarpoMagXeHHSIM
NiAPSAHNX peveHb YMOBU, SKi 0hopMIeHi B NapLenboBaHi KOHCTPYKLUi, WO Hagae cnosam nep-
COHaXka pomMaHy MakcumMarnbHOI NePeKoHMBOCTU, MOMITHO BMOTYXXHIOE (PYHKLiIO BNNuUBY: — Pari-
MmMoM W0 cmaHembCsi, MU HEe MOXXeMO cicmu 8 ciOs1o U nockakamu 2emsb, 60 woliHO mu sutioew
3a yro cmiHy 6e3 ckaghaHopa, mu 300xHewW. — QiHH MUUbHY8 y cmiHy kabiHemy. — SIKu,o memeo-
pum erlydums y cmaHuito peceHepauii 00U, mu 300XHeW. SKWo MU He 3arnacemo 00CmMamHyb0
KUCHIO, mu 300xHew. SKuwjo nurnoea bypsi 3amsigHembCsi, @ Mu He nodbaemMo rnpo xapyi, mu
300xHeuWw.

Mopexkonn Makc Kigpyk kombiHye 3acobu ekCcnpecuBHOro CUHTAKCUCY, iIMOBIPHO, ANd yrno-
TY>XHEHHSs1 6aXaHOoro iNNoKyTUBHO-NEPIIOKYTUBHOIO epekTy, a TakoX i3 METO MaKCMMarbHOro
€MOLINHOro 3aHypeHHs1 yMTaya B CIOXKET, ANSA HarHiTaHHA aTtMocdepun HanpyxXeHHs, iHTpury,
3aragKoBOCTM, penpeseHTaLil 3HepBOBaHOCTM MepCOHa)a ToLLO. AK-OT amnnidikauis nutanb-
HUX peYeHb Yy HEBMAcHe NpsIMin MOBI: BOHU supiwumnu, Wo eupouw,y8aHHs opaaHie Ha opbimi
HepeHmabernbHe? Lle yepe3 Krocmpudito? 5IKoCb noe’s3aHo 3 muM XJs10Mnyem, SSKomy He ecmu-
enu donpasumu cepue?; 30iH bamebko. 5k?.. Homy?.. 38i0Ku 8 Hb020 epowi, wob sidnpasumu
OOHbKY Ha Mapc? | yomy 8iH cam 3anuwuecs Ha 3emni?; Lljocb He me, — bypkomie cmapul. —
| Xmo maki 80HU? sk 80HU Qi3Hanucs npo naumy? | Hasiwo byno npunimamu, a nomim odpasy
gwueamucs? o6 nosanumu oduH MPS-mapkep? MasiuHs sikack, BiO yux OyMok epydu rnepe-
muckaro, HeHa4e Opomamu, ripome ro3bymucs ix PoHHa He moeana. 5k 00820 KeHmoH rpo-
msizHe 6e3 menomidy? [ea poku? Tpu? | wo 6yde 3 rnpoekmom ricsisi mo2o, sk KopomyH...
Hy, He 3MOXe BUKOHy8amu ce0i 0608’a3ku? Yu eapmo exe wykamu 3amiHy? Ane 4u 3axo4ye
8iH nepedasamu cripagu HacmyrHuUKy, po3yMitodu, wo tomy Hedogzo pssicm mornmamu? Tucsadi
3anumadb nepemiwarnucs, U PoHHa He 3Haxodurna eidnoesidi Ha Xo0He. BukopuctaHui nuckb-
MEHHUKOM MpUMOM KOMOIHYBaHHA eKkcnpeceM fae 3MOory BiATBOPUTW CTaH pPo3rybneHocCTi
Ta TpMBOrK, 306pasnTn nepeq YnTadyemM sackpasmn obpas BHYTPILLHLOrO KOHGMIKTY. Kpim Toro,
HarpoOMaP>KeHHS NUTanNbHUX pedYeHb JEMOHCTPYE LUBUAKUM NOTIK 6OMYNX NUTaHb Y CBILOMOCTI
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nepcoHaxa, Lo CTBOPIOE BiOYYTTS Hanpyru n TMcky. BogHo4yac KoXXHe HacTynHe nuTaHHA nig-
CuUIoe gpaMmaTtnam onosigi.

ABTOp pomaHy «KonoHis» Makc Kigpyk, A6annmBo MikNy4YUCb NPO PO3BUTOK i OUHAMIKY
CIOXETY, aKTUBHO NOCIYrOBYETLCA HE NULLIE NEKCUKO-CTUIICTUYHUM, 8 N CUHTaKCUKO-CTUNICTNY-
HUM IHCTPYMEeHTapieM yKpaiHCbKOI MOBMU, YiflbHE Micue B SKOMY MocigatoTb 3acobu ekcnpecus-
HOro CMHTaKCUCY, SKi CNOHYKaKTb PELMMIEHTIB XY40XKHBOrO TBOPY rMmbLue 3aHypUTUCS B CIOXET,
o6’emHiwe cpopmyBaTm obpas nepcoHaxis, AakTb 3MOry M BipUTK Ta cniBnepexunsaTtn. Han-
GinbLly NPOAYKTMBHICTE B aHanNisoBaHOMY OUCKYPCi BUSBUNK Napuensuis, amnnidikavis, TaBTo-
norisi, 06ipBaHi pe4yeHHs1, HeBNacHe nNpsiMa MoBa, OKITMYHI 1 NUTanbHI CUHTaKCEMMN.

BucHoBkKn. OTXXe, BUKOPUCTAHHA PI3HUX TUMIB CUHTAKCUYHUX eKcripecem crpusie oopmy-
BaHHIO GaraTtonnaHoBOCTI XYAOXHbOrO AWCKYPCY, YBMPA3HEHHIO iHAMBIAyanbHOI aBTOPCLKOI
MaHepu, MOrnMuOBNEHHI0 NCUXOMOoriaMy Ta AWHamisauii ctoxeTy. Y pomaHi «Konoig» Makca
Kigpyka cnoctepiraetbCs CUCTEMHICTb | B3AEMOAOMOBHIOBAHICTb CUHTAKCUYHNX KOHCTPYKLLIN, SKI
BUKOHYIOTb iHTerpasibHy oyHKLUit0 Y BiATBOPEHHI CMUCMNOBOI Ta €MOLINHOT HACUYEHOCTI TEKCTY.

MepcnekTnBHMM ybavaeTbCa noganbLUNA aHani3 ekcnpecBHUX 3acobiB Ha MaTepiani iHLWKX
NPO30BMX TBOPIB Cy4aCHUX YKpaiHCbKMX aBTOPIB, WO AaCTb 3MOry OKpPEeCcrnmnTn TUNonorito dyHK-
LiHUX NapaMeTpiB eKcrnpeceM Yy pi3HUX XaHpoBUX pisHoBMaax. MoganbLui cTyqii MOXyTb ByTH
CNpPsIMOBaHI 1 Ha 3iCTaBNEHHSA EKCNPECMBHOIO CMHTAKCUCY B YKPAIHCLKIN Ta 3apybikHUX niTepa-
Typax, WO BMOXINBUTb BUSIBIIEHHS YHIBEpPCanbHUX i cneundivyHnX puc XyaoXXHbLOrO MOBJIEHHS
B rnobanbHOMY KyrnbTYPHOMY KOHTEKCTI.
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Cmammio npucesiyeHo aHanisy pomaHy leHa Mak’toeHa «Criokyma» (2001) y koHmexkcmi Mmema-
ModepHoi ecmemuku. Memoto 0CnidXXeHHS € BUBHYEHHS HapamueHUX cmpameaili mekcmy ma 8usis-
JIEHHS1 IX pori y chopMy8aHHi emuYyHO20 8UMIPY meopy. AKmyarbHicmb pobomu 3ymoereHa mum,
W0, nornpu 3Ha4HUU KopIiyc HayKosux rnpaub, NpucesyeHux pomaHy, tio2o MemamoOepHuUl nomeHuy,-
an 3anuwaemscsi He 0ocumpb O0CNIOKEHUM Ha KOPpUCMb NepesaxHo nocmmodepHiCmMCbKUX iHmep-
npemauit. OcHOBHUM pe3yribmamom OOC/IOXEHHS € BUCHOBOK PO me, WO HapamueHa CmpykK-
mypa «Criokymu» eubydogaHa 5K WIIAX Yumada Kpisb mpu siimepamypHi napaduamu: MOOEPHI3M,
nocmmoOepHiI3M i MemamoOepHi3M. KoxHa 3 HomupbOox YacmuH pomMaHy eidiepae c80K posib ¥ UbOo-
My niepexodi. lNepwa YacmuHa, 3 ii MOOepHicMCbLKUMU MexHikamu nomoky ceidomocmi ma 6azamo-
rnepcrnekmuesHicmio, 0eMoHcmpye, sk oumsiya ysiea bpaloHi KOHCMpPyoe pearbHicmb, WO rpu3eo-
0umb 00 mpaaidHux Hacniokie. [Jpyea ma mpems YacmuHU, pO320pmaroduchb Ha mili iCmopu4yHuUX
Kamacmpogh, MoedHyromb cuxonoeiyHy 2nubuHy 3 pecbriekcieo Wo00 HEeMOXIUu8ocmi Mo8HO20
8i0meopeHHs1 mpasmamuyHo20 0ocsidy. DiHanbHa YacmuHa pomaHy, po3Kpusarodu rpasdy rpo
MaHinynsayito icmuHor, cmae akmom MemamoOepHOT Wupocmi — yceiooMIeHUM emuYHUM XEeCImOM,
crpsIMogaHUM Ha 8iOHOBMIEeHHSI MOparibHO20 NopsidOKy 8 mexax mekcmy. [Josodumscs, wo Mak'oeH
guKopucmosye NocmmoOepHi mexHiku (HasigHicmb HeHadiliHo20 orogifaya, MemameKkcmyarbHiCmb,
camopedpriekcisi) He 0511 0eKOHCMPYKUii icmuHu, a 0715 ii emuy4HOI peKoHCmpyKuyii. Krto4oeor pucoro
POMaHy 8U3Ha4aemMbCs OCUUMAUIS — KOMUBAaHHS MiX IPOHIYHOK caMocgidoMicmio mekcmy ma oo
wupum npagHeHHsIM 00 crioKkymu ma gidnosioanbHocmi. Takum YuHoM, poMmaH « CrioKkymay iHmep-
rpemyemabCs He NPOCMO 5K 3pasok icmopiozpaghidyHoi Memaabikuyii, a ik paHHil i sckpasul rnpuknao
MemamoOepHO20 nucbMa, W0 MoEOHYE KpUMUYHY peghbrieKcito 3 emuyHoro Yyymnuesicmio. Lle do3eo-
JISie yMoYHUMU Micuye meopy 8 slimepamypHOMY npoueci ma po3aiissdamu oo K eaxruse Oxepe-
J10 01151 BUBYEHHS 2eHe3UCy MemamMoOepHoOI napaduamu 8 fimepamypi nodamky XXI cmonimms.

Knroyoei cnoea: leq Mak’toeH, « Criokymay, MemamoOepHI3M, OCUUsayis, Hapamues, HeHalitHuu
Hapamop, nocmmoOepHiI3M.
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THE METAMODERN ETHICAL DIMENSION
OF IAN MCEWAN’S NOVEL “ATONEMENT”

The article is devoted to the analysis of lan McEwan’s novel “Atonement” (2001) in the context
of metamodern aesthetics. The aim of the research is to study the narrative strategies of the text
and to identify their role in shaping the ethical dimension of the work. The relevance of the study is
determined by the fact that, despite a significant body of scientific works dedicated to the novel, its
metamodern potential remains underexplored in favor of predominantly postmodernist interpretations.
The main result of the research is the conclusion that the narrative structure of «Atonement» is
built as the reader’s journey through three literary paradigms: modernism, postmodernism,
and metamodernism. Each of the four parts of the novel plays its role in this transition. The first part,
with its modernist techniques of stream of consciousness and multiperspectivity, demonstrates how
Briony’s childish imagination constructs reality, leading to tragic consequences. The second and third
parts, unfolding against the backdrop of historical catastrophes, combine psychological depth with
reflection on the impossibility of fully reproducing traumatic experience. The final part of the novel,
by revealing the truth about the manipulation of truth, becomes an act of metamodern sincerity —
a conscious ethical gesture aimed to restore moral order within the text. McEwan has been shown
to use postmodern techniques (presence of an unreliable narrator, metatextuality, self-reflection)
not to deconstruct truth, but to reconstruct it ethically. A key feature of the novel is identified as
oscillation — a fluctuation between the ironic self-awareness of the text and its sincere striving for
atonement and responsibility. Thus, the novel “Atonement” is interpreted not merely as an example
of historiographic metafiction, but as an early and vivid example of metamodern writing that combines
critical reflection and ethical sensitivity. This makes it possible to clarify the place of the work in
the literary process and consider it as an important source for studying the genesis of the metamodern
paradigm in the literature of the beginning of the 21st century.

Key words: lan McEwan, “Atonement”, metamodernism, oscillation, narrative, unreliable narrator,
postmodernism.

Bctyn. PomaH leHa Mak'toeHa «CnokyTta» (2001) npotsarom ABOX AecATUNiTb nicns ny6ni-
Kauil 3anvwaeTbca 06’'€eKTOM iIHTEHCUMBHOIO HAyKOBOTO iHTEpeCy, Lo 3yMOBMIEHO noro 6arato-
acCMeKTHICTIO Ta 3[4aTHICTIO PYHKLUIOHYBaTK B Pi3HMX iHTepnpeTauinHux napagurmax. Llen TBip
NOEAHYE MOAEPHICTCbKY TEXHIYHY BULLYKaHICTb i3 NMOCTMOAEPHOK CaMOCBIAOMICTIO, ane Boa-
Ho4Yac CnpsiMOBaHMM Ha BigHOBIIEHHS €TUYHOI LMPOCTI Ta EMOLIMHOI MNBUHK, WO XapaKTepHe
ANs MeTaMoepHOro AUCKYPCY.
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Monpwn 3Ha4HWMn obcar gocnigkeHb poMmaHy «CnokyTay, HaykoBa npobrnemartvka 3anuiia-
€TbCA BigkpuToto. 3HayHa YacTtuHa nybnikauin 2000-x pokiB hokycyBanacs Ha NOCTMOAEPHICT-
CbKWX acreKTax TeKCTY, po3rnagarodm Noro sik 3pasok ictopiorpadivyHol MmeTadikuil, Wo noeaHye
enemMeHTn caMmopednekcii, IHTepTeKkCTyanbHUX UuTaT i rpu 3 Yntadem [7; 8].

MMi3Hiwi nyGnikawii noyann BUXoAUTU 3a MeXi BUKINIOYHO NocTMogepHoi napagurmu. M. Yanyn-
CbKUW aHanisye ponb nam’aTi ik MexaHi3my, WO BiATBOPKOE He CTifTIbKM dpakTUYHI MOAIT, CKiflbKn
€MOLINHO-NCUXOSOriYHMIM A0CBIg nepcoHaxis. [JocnigHuK Haronowye, Wwo parMmeHTauiga ono-
Bigi Ta GaraTonepCnekTUBHICTb Y POMaHi CTBOPIOKOTb He «OO’EKTUBHY iCTOPIO», @ CKIagHUN
KOHCTPYKT, e MUHYIe 3aBXan 3anexnTb Big cnpunHATTA [6]. B. BykiyeBiy 3o0cepeaxyetbecsa Ha
€TUYHOMY BUMIpi pOMaHy i MigKPECIIOE, WO PEKOHCTPYKLIiS MUHYIOrO y TBOPi € aKTOM cnpobu
ocobucTicHoro BigHOBMEHHS. HaykoBuusa Bkasye, WO TeKCT Ans bpanoHi € hopMoto CnokyTH,
sIka, OfHaK, He 34aTHa BMMNPaBWUTU pearbHi No4il: NMCaHHS CTae He BUMNPAaBIIEHHAM, a NvLie
MOXIUBICTIO 3HOBY NEPEXMUTU, 3pO3YyMITU | po3ainutn nposuHy [11]. Ocobnusy yBary cydacHi
OOCIgHMKM NPUAINAI0Tb NMTAHHIO HEeHadiMHOro Hapatopa. Tak, B. Bapga i M. Kapim nigkpecnto-
0Tb, WO bpanoHi BUCTynae «CLUEHapUCTKOK» BNacHMUX NOAIN, a il TMCbMO € (POPMOIO KOHCTpPYHO-
BaHHS CBITY, KW [O3BONSE i 36epertu into3ito KoHTponto [12]. B iHwWin cyyacHin poboTi pomaH
«CnokyTay» po3rnagacTbCsa K NOCTMOAEPHICTCbKA aTtaka Ha igeto octaTtovHoi icTuHW. Mogail, ski
nepexuBaloTb repoi, 3aBXan onocepeakoBaHi CyO’ €KTUBHUM CIPUMHATTAM i, 3peLuTolo, nepe-
TBOPHKOTLCA Ha TeKcT [3].

BogHouac y 2020-x pokax 3’aBunnce OCNILXKEHHS, WO iHTepnpeTytoTb « CNOKYTY» Kpi3b npu-
3My MeTamopepHiamy. PossuBatoum Teopito P. Akkepa Ta T. BepmboneHa [10], cydacHi aBTopm
TPaKTYOTb POMaH SK TEKCT, O NOEAHYE LWMPICTb 1 iPOHIit0, ANCTaHLII0 Ta eMOLiNHE 3aHYpPEeHHS.
Hanpuknag, K. Kabanbe, gocnigxytoum cginocogito aBtopctea y TBOpYOCTi leHa Mak’toeHa,
CTBEPAXYE, WO «CnokyTa» € ribpuaHMM TEKCTOM, K1 NOEAHYE B cOBi eneMeHTn TpboX nitepa-
TYPHUX €MNoX: MOAEPHI3M, NOCTMOAEPHI3M | MeETaMOOEepPHI3M [5].

Pa3om i3 TuM, nNonpu 3Ha4YHWN HayKoBWUW iHTepeCc A0 poMaHy leHa Mak’toeHa «CnokyTay,
nepeBaxkHa BinbLICTb OCNIAKEHb 30CEPEAKYETLCS HA MOCTMOLEPHMX acnekTax TeKCTy (iHTep-
TEKCTyarnbHICTb, CaMOpedNEeKCUBHICTb, HEHAAIMHUIM ONOBI4aY TOLLO), 3anuLLaymn No3a yBarow
MeTamoaepHun Bumip pomany «Cnokyta» [1; 3; 4; 7; 8].

MeTa ctatTi nongrae B Tomy, o6 iHTepnpeTyBaTn poMaH «CnokyTa» Kpi3b Npu3mMy ecTe-
TUKMN METaMOEPHI3MY, BUABUTU cneLmdiky NOro HapaTtuBHUX CTpaTeriv i MPOCTEXUTU, SIK BOHU
BMOYOOBYIOTb €TUYHI BUMIpU TEKCTY. Lle A03BONSA€E He nuLle YTOYHUTU MiCLe pOMaHy B KOHTEKCTI
CydacHuUX nitepaTypHUX napagurMm, ane n nokasartu, SKUM YMHOM TEKCT NPOMOHYE HOBY MoAenNb
B3aeMO/il MK aBTOPOM, MEPCOHAXEM i YuTadyeM — MoAerb, WO NOegHYE NOCTMOAEPHY pedoriek-
CMUBHICTb i3 METAMOAEPHOIO LLMPICTIO Ta BiANOBIAANbHICTHO.

MeTtoan Ta meToAMKM AOCRiMXEHHA. Y CTaTTi 3aCTOCOBaHO METOAONOrito, WO MNOEAHYE
IHCTPyMeHTapiin NOCTKNacU4HOI HapaTonoril (4Na aHanidy CTPyKTypu po3nosidi, HeHadinHoro
HapaTtopa, 6araTonepcnekTMBHOCTI) Ta TEOpPeTUYHUW annapaTt MeTaMOAEepHiI3My (30Kkpema,
KOHUenuito ocumnauil (KonnmeaHHS) MiX ipOHIED Ta WMpICTIO, 3anponoHoBaHy T. BepmboneHom
i P. BaH geH Akkepom [9; 10]).

Pesynbratyn Ta auckycii. HapatueHa cTpykTypa pomaHy «CnokyTa» nobygoBaHa Takum
YMHOM, LLOG NPOBECTM YMTaya Yyepes eBOMoLUi0 Bid MOAEPHICTCLKOI NCMXONOriYHOT ApamMu 00
NoCTMOAEPHOI rpy 3 hopmoto, abu BpeLlTi-peLuT AiNTM 40 METAaMOLEPHOrO €TUYHOIO BUCHOBKY.
Posnoain TBopy Ha OKpeMmi 4YacTUHW Ta enifior — ue He MPOCTO XPOHOMOriYyHa MoCIigoBHICTb,
a CBiAOMMI KOMMO3ULiNHNIA BUOIp, CNPAMOBAHUI Ha AOCiAKEHHS TOro, K HApaTUB MOXe CTaTh
IHCTPYMEHTOM OCMUCIEHHS TPaBMU Ta BiJHOBMNEHHS MOParibHOrO NOPSAKY.
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Mepwa yacTMHa pomaHy, Aia Akoi BiabyBaeTbcs BniTKy 1935 poky B pOAMHHOMY MaeTKy
Tannicis, € KNOYOBOK ANA PO3YMiHHS MOAANbLUOro ApamMaTUYHOrO PO3ropTaHHA CloXeTy. TyT
ynepLle po3KpMBaETbCA TeMa HeHaLinHOro onosigada, agxe nogii uwiel YyacTuHU npegcTaBneHi
NepeBaXHO KPi3b MPWU3MY CMPUAHATTS TPUHAAUATUPIYHOI BpanoHi. Ii nornaa Ha cBiT 3ymos-
NEeHUn OUTSYOK CXWUITBHICTIO 0O TeaTtpanisauil, dikuyioHanisauil Ta HagMipHOI cumBosi3auil
HaBKONULLHBOI peanbHOCTI. Ak 3a3Havae b. PiHHI, came B LbOMY nonsirae NoABiNHICTb OMNOBIAI:
M1 6Ga4unMMOo He camy Moo, a BepCito, CTBOPEHY IOHOK aBTOPKO, SiKa e He 3aaTHa Bigpi3HUTK
dakT Big iHTepnpeTauil [7]. Baxnuemum enisoqom € MOMEHT, Konn bpanoHi ctae ceigkom cueHu
6inga poHTaHy Mix cBoeto cectpoto Cecunieto Ta Pob6i: «... T He cnogobanocs, sk Po66i 3He-
Haubka BNagHo nigHsB pyKy, HiOK gatoum Hakas, sikoro Cecunis He cmina ocnyxatucs. Lle 6yno
HEMMOBIPHO: BOHa He Morna onuparucs nomy. <...> Lo 3a agnBHa Bnaga Hag Heto? LWaHTax?
Morpo3n?» [2, c. 45]. ns BpanoHi uen MomMeHT cTae BupillanbHUM, agxe 11 loHa ysBa ogpasy
BnbyooBye ApamMaTu4HUM cueHapin, B skomy Po66i BUCTynae 3arpo3nvBuMM MEPCOHAaXeEM,
a Cecuniqa —xepTBot0. Taka TeHAeHUis Ao Midhornorisauii peanbHOCTi CTBOPIOE NepesymMoBu Ans
TpariyHuUX HacnigkiB, SKi PO3ropHyTbLCA Aani.

Y nepLuin 4YacTUHI YiTKO NPOCTEXYIOTbCA MOLAEPHICTChKI cTpaTeril nucbma. [No-nepue, ue noTik
CBIQOMOCTI, KM nepefae oparMeHTapHIiCTb JYMOK NepcoHaxiB i 3arnmbntoe ymtada y ncmnxo-
NOriyHi HIaHcK IxXHiX nodyTTiB. MoTik cBigoMocTi Mak'toeHa Mae iHWY npupoay, HixX, CKaximo,
y k. [xonca. AKwo B «YniccCi» cnoctepiraeTbCa «TOTarbHUNY» MOTIK — XaOTUYHUKN, HENepepB-
HURN, — TO B «CNOKyTi» MM MaeMO pagLle KOHTPONbOBaHWUNA, CENEKTUBHUI NOTIK CBIAOMOCTI, AKWIA
NOEAHYE BHYTPILHIN MOHOMOr 3 aBTOPCbKMM KoMeHTapeM. Llen 6anaHc aossonsie Mak'toeHy
BOAHOYAC NepenaBaTtyh NCUXOMOriYyHy MUOKHY 1 NiATPUMYBATU CTPYKTYPHY YiTKIiCTb.

Mo-apyre, BaXnMBOKO 03HAKOK HapaTuy « CnokyTu» € GaratonepcnekTUBHICTb: KMYOoBI eni-
301 PO3KPUBAKOTLCA Yepes pi3Hi ToYKM 30py. Mak'toeH CTBOPHOE MO3aldHy KapTUHY nogin, e
XoAeH nornsag He € octatoyHMM. OgHa 1 Ta cama cueHa (oHTaH, nucT, 6ibnioteka) Burnagae
no-pisHOMY 3anexHo Big okycy Hapauii. Hanpuknaa, cueHa, ae Cecunis posgsaraeTtbes, Wob
3aHypuTK Basy Yy Bogy: Ans camoi Cecunii — Le XeCT BUKINKY Ta 3BiflbHEHHS Bif, yMOBHOCTEN,
ans Pob6i — 3axonneHHs1 KoXaHow AiB4MHON, a Ana bpanoHi — gokas HebGe3neyHoi 3arposu.
JlInct Po66i ona BpanoHi ctae nigTBepaXeHHsIM Noro «HebeanevyHnx Hamipiey, ana Cecunii — ue
NPoOSB NOro WMpPOI NPUCTPAacTi, ANs YnTaya — NPOoCTip HEBU3HAYEHOCTI, e «npaBaa» He MOXe
OyTM 0QHO3HAYHOW. Takni NPUNOM A03BOSNSE aBTOPY aKLEHTYBATK Pi3HULIKO MiXK Cy0’ eKTUBHUMU
iHTepnpeTauissMm 1 «OB’EKTUBHOK peanbHICTIO», fika 3anulaeTbCs HEAOCSXKHOK. Y LbOMYy
acnekTi poMaH TsXie 4O MOoAepHicTebkol Tpaaumdii B. Bynbd, ane BogHo4ac HabnwmxaeTbcsa 4O
NOCTMOOEPHOI TPy 3 HEHAAINHUM HapaTopoM: YymTay 6aunTb, SK Ti UM iHLI CMUCIIN HapPOOXY-
I0TbCs B ysABi bpaioHi, a He B 06’eKkTUBHIN peanbHOCTI. [liB4MHKa obmaHoe He CBIAOMO, a TOMYy,
Lo i1 6ayeHHa obmexeHe BikOM, [OCBIAOM i noTpeboto B ApamaTtumaadii peanbHocTi. Mak’toeH
CTBOPIOE IHTEHLit0 «CyD’EKTMBHOI NpaBamM» | EMOHCTPYE, L0 MUHYIE He iCHYE SIK eANHa iCTUHA —
BOHO 3aBXAM PEKOHCTPYIETLCA Kpidb Npu3amMy nam’aTi, paHTasii Ta obmexeHoro gocsiagy. Taka
«HEeHafiMHICTb» HapaTopa hopMye BXXe MeTaModepHY MOABINHICTb TEKCTY.

Y nepLin YacTuHi POPMYETLCS | FONTOBHUIA TEMATUYHUI B30/ POMaHy — B3aEMO3B’130K UTS-
4oi ¢paHTagsii Ta BignoBiganebHoOCTi. bpanoHi cnpunmMae cebe sk aBTOPKY, 30aTHY KepyBaTu iCTo-
pieto IHWKNX Niogen, ane came LA NpeTeHsis Ha abconTHe 3HaHHA NPU3BOAUTL 40 KatacTpodu.
Ii 3BUHYBaYeHHs PoB6i y 3MOYMHI FPYHTYETLCS HEe Ha daKTax, a Ha BMacHOMY KOHCTPYIOBAHHI
peanbHOCTI. Y hiHani pomaHy Mu fisHaemMocs, Wwo bpanoHi HamaraeTbcsa BIQHOBUTU CripaBea-
NUNBICTb Yepes3 TEKCT, arne Len XeCT yXXe He MOoXe 3MiHUTU MuHynoro. Came TyT 3aknagaeTbCs
meTamogepHun BUMIp «CrnokyTu»: pOMaH BMU3HAE HEMOXMUBICTb AOCATHEHHS abConTHOI
iCTMHM, ane BogHo4ac 36epirae wmpe nparHeHHss 40 ETUYHOrO OCMUCIIEHHS BMACHUX NOMMUIIOK.
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MoxHa ckasaTw, Lo nepLua YacTuHa TBOPY — Lie MoAenb MeTaMogepPHOrO BXOIXKEHHSA B €TUYHE
nuTaHHA. BoHa noegHye MOOEPHICTCbKI TEXHIKKU (MOTiK CBIAOMOCTI, doparMeHTadis) Ta NnocTMmo-
OEPHICTCbKY MeTadikuilo, ane pobuTb Le 3 eTUYHOK aHraXXOBAaHICTIO — MParHeHHAM He TifnbKu
nokasaTtu, K TEKCT KOHCTPYIOE CBIT, ane 1M NOoCTaBUTU NUTaAHHA BiAMNOBIAANbHOCTI 3a L0 KOH-
cTpykuito. Came ToOMy nepLua YyacTuHa — He NULLIE HapaTUBHUI MOYATOK, a8 N ETUYHUA « BUKITUKY,
KWW BU3Ha4Ya€e BeCb NodanbLlUni i0eMHO-XYO0XHIA BEKTOP pOMaHy.

Opyra yactuHa «CnokyTu» nepeHocutb Yntada y 1940 pik — yac [ioHKepKCbKOI eBakyalil,
sika cTana OfHiet0 3 HauTparivyHilwmx CTopiHOK [dpyroi cBiTOBOI BiMHW. Lia yacTuHa cyTTeBO Bia-
Pi3HAETLCA Big NepLUOi He NuLLIEe NPOCTOPOBO 1 4acoBO, ane M CTUMICTUYHO. AKLLO nepLua vac-
TMHa 30cepeXeHa Ha BHYTPILWHbOMY CBITi repoiB i CKnagHMX NCUXONOriYHMX HioaHcax, To apyra
BiAKPMBAE LUMPLUNIA eNivYHWUIA TOPU3OHT, B AKOMY ocobucTta gpama Pob6i TepHepa po3ropTaeTbes
Ha Tni icTopn4yHOI KaTacTpodu. MogepHicTCbka cTpaTeris B LbOMY pO34iNi NPoSBNAETbLCH Yepes
noTik ceigomocTi Pob6i, akunin nepebyBae B ymoBax (Pi3MHOIO BUCHAXKEHHS, XaoCy Ta CMepTi.
Baxnueum ctae BiguyTTa po3nagy yacy: cnoragu npo Cecuvnito, IUCTK Big Hel, ouTadvi o6pasn
3MiLLYIOTBCA 3 XaxMBUMU KapTUHaMK BiHWU: «Komnu kpuyanu rnopaHeHi, oMy Mpisnoca npo
HeBEeNUKN ByOUHOK, 3BMYaNHE XUTTSH, CiM’10, podoBia, KpeBHi y3u. <...> BiH 3Hange Cecunito.
<...> B nosiTpi BigyyBanucsa gum i Miaamum rHMnoro mM’sica — ue Tywi 3abuUTuX KaBanepincbkmx
KOHeWn, COTHI TyLl, 3BaneHux Kyrnamum Ha noni» [2, c. 269-270]. Llen KoHTpacT MiX iHTUMHOIO
naMm’aTTio | MacwTabom kaTtacTpodu CTBOPOE edpeKT hparMeHTapHOCTI CBIAOMOCTI, XapakTep-
HUW ONS MOOEPHICTCbKOI NoeTukn. Pa3om i3 TMM gpyra YyacTvHa poMaHy BBOOUTb BaXKvBUMA
MeTaMOAEPHUA MOTMB — €TUYHY CMPSIMOBAHICTb NepexmnBaHb reposi. HaeiTb y CTaHi po3navy
Ta BUCHaXeHHs1 POG0i He BTpayae 34aTHOCTI MUCNUTY B KaTeropisx BignoBiganbHOCTI 11 No6oBi.
Lla nogBivHICTL € XapakTepHOK 03HAKOK MeTamMOLepHI3MY: KONMBaHHSA MiXK 3HEBIPOIO i BipoHo,
MK MEKNOM peanbHOCTI Ta Hagi€lo.

Y Ui YacTuHi 0cobnMBO BaXXNMBMM CTa€e CNiBBIAHOLIEHHS iHOMBIAYanbHOI NaM’aTi Ta Konek-
TMBHOI icTopii. PO66i HamaraeTbCca 3adikcyBaTy BNacHi NepexuBaHHs, NpoTe HapaTuB OeMOH-
CTPYE IXHIO (bparMeHTapHiCTb, HENOBHOTY, cynepeunmeicTb. Lle Habnuxye «CnokyTy» 0O KOH-
uenuii TpaBMaTUYHOrO NMMCbMa, A€ MUHYNe He Moxe OyTu MOBHICTIO BiATBOPEHE, a AOCBIA
BillHM — NMLLE YAaCTKOBO apTUKYNAPOBaHUA: «Y MOMEHTU MPOSICHEHHSA BiH xBuntoBascs. Hi, npu-
YMHOIO 3aHENOKOEHHS Byna He paHa, xoda 1 6onina WOoKPoKy; He Bynu ue i 6ombapayBanbHUKK,
AKi NiKipyBanu, Kpy>Xnsitoum Hag, y3bepexokam 3a gekinbka Muib Ha niBHiY. BuHHI ©ynn noro
po3gymu. NepioanyHo WOCk 3aBaxario MUCIUTU. YiTka NocnigoBHICTbL NOAiN, NEBHI MOMEHTH,
3 Akmx Byno 3po3ymino, Lo BiH pobuB Toro gHs, 3bnsikanu, Ha4To 3aTepTi, HATOMICTb NULLIAKYN
COH HasBy, B skomy 6ynu aymkun, ane He 6yno BiguyTTsa giiy» [2, c. 275].

TpeTa YacTuHa pomMaHy nepeHocuTb Hac o JloHaoHa, ae bpanoHi npautoe B wnutani. Came
TYT PO3ropTaeTbCA OAMH i3 HAUBAXIMBILLMX eTaniB eTUYHOI TpaHcopmaLil monogwol Tannic.
BoHa Bxe He Gyna bpavoHi-gpamatyprom, He 6yna 11 bpanoHi-nuceMeHHuueto. BoHa Gyna npo-
cTo bpawoHi, MmeacecTpolo-NpakTUKaAHTKOW, Be3iMEHHUM | Make Be3NNKMM rBUHTUKOM Y nikap-
HAHIM iepapxii. Ha BigMiHy Big nepLuol YacTuHu, e bpanoHi cnpunmana cBiT 9K NigMOCTKN ANs
BMaCHWX cLeHapiiB, Tenep 1 iHOUBIAYyanbHICTb PO3YMHAETLCH B CrYXiHHI: «BoHa Byna 3gatHa
YSIBUTW, K Bi4MOBUTbLCHA Big CBOIX MUCbMEHHULBKMX aMOBilin i NPUCBATUTL XUTTS CRYXIHHIO
B OBMiH Ha Ui MOMEHTW NigHeceHOoro HacTpoto, y3aranbHeHol NtoboBsi 4o BCix» [2, c. 340]. Y uin
YacTuHi 0CcObnMBO SACKpPaBO MPOSIBASIETbCS METAMOLEPHUN BUMIp pomaHy. Bpanoni Bneplue
No-crpaBXHbOMY CTUKAETLCA 3 MacwTabom NIOACLKMX CTpaXdaHb, siKi HE MOXHa «nepenu-
caTu» B Mexax auTayoi Teatpanisauii. Ii po6ota B wnuTani ctae popmoto BiAnoBiaansHOCTi
Ta cnpoboto BiAHOBMNEHHS BTpa4YeHOl MopanbHoI piBHOBarn. Ak 3asHadvae b. ®inHHi [7], came TyT
3aknagaetbcsa byHAaAMeHT Ans il noganbLlioi cnpobu CnoKyTyBaTu BriaCHY NPOBUHY: HE nuLle
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cnosamu, ane 1 gismu. MetamogepHa ocumnauia NpPosiBASETbLCA TYT Y NOEAHAHHI repolvyHOro
i TpariyHoro: bpanoHi WMpo nparHe gonomaratu, ane ue He NMPUHOCUTL 1 €TUYHOro nosner-
LEHHS, OCKifnlbkM MUHyne nepecnigye 1i. [iBd4MHA HamMmaraeTbCs CMoOKyTyBaTU MPOBUHY 4epes3
npauto, Yepes CryXiHHA, ane He 3HaXOAUTb BHYTPILLHBOIO CMOKOH.

Lis yactuHa npogoBXye OMCKYCil0 Npo npupogy npaean B MucteuTBi. bpanoHi nocTynoBo
YCBIZOMITIOE, L0 XOAEH HapaTuUB He 3f4aTeH BiATBOPUTU TpaBMaTUYHUIA JOCBIL Y NOro NOBHOTI,
NpoTe TEKCT yCe OAHO 3anuaeTbCca HeOOXigHMM IHCTPYMEHTOM OCMUCHEHHS MUHYNoOro: «| Toai,
Konn BoHa Gyna BigpisaHa oA ycbOro, 3HaHOro in: poauvHW, AOMY, ApY3iB, — NMMCAHHA CTaBaso
HUTKOLO, 3B’A3KOM 3 HUMW. Tak BOHa >xurna 3aBxaun» [2, c. 311]. TyT 3HOBY NposiBNAETLCA MeTa-
MogepHa ocumnslis — poMaH camopedekcye, BU3Hae BriacHy OOMEXEeHiCTb i BOgHOYaC He
BiAMOBNAETLCA Bif NparHeHHs1 HAbNM3NTUCA OO ICTUHM.

YeTBepTa YaCcTnHa poMaHy CTBOPHOE Pi3KUA HapaTUBHUI 3naM: MU [i3HAEMOCS, WO nonepe-
AOHi nopaii, 3okpema ictopia Bo33’egHaHHs Po66i n Cecunii, € nuwe pekoHCTPYKLiE, CTBOPEHOHD
BpanioHi B ii TekcTi. PeanbHa icTopis BUsiBNAeTbCcA Habarato TparivHiwoto: «Po66i TepHep ymep
Big cencucy B ceni bpe-[toH 1 yepBHa 1940 poky <...> Cecuniqa 3arMHyna y BepecHi TOro X poky
Big BMByxy 6ombu, sika 3HMWuna ctaHuito metpo «benremy» [2, c. 412]. BparoHi y 1999 poui
roBopuTh: «41 Binblle He Mako CMINMBOCTI ANa necumiamy» [2, c. 412]; BoHa Bupiiuna nogapy-
BaTW XUTTA TUM, YME LLACTA BOHA Bigibpana B AUTUMHCTBI. Lle pilueHHs ckepoBaHe MOTYXXHUM
€TUYHUM IMNYNbCOM: «XO4eTbCA AyMaTK, WO Le He cnabkicTb i He 604ary3TBoO, ane 3aknodHNin
aKkT gobpoTtn, Npotn 3abyTTd i Big4al: MOI repoi-KoxXaHui BMXXUNKU W HapewTi 3’egHanucs» [2,
c. 413].

Llen diHanbHMn NOBOPOT Biga3epKantoe KIo4oBy CTpaTerito METaMOLEPHI3MY, AKY MOro Teo-
PETUKN BM3HA4YalOTb AK KONMBAHHA MK ipOHIEID Ta LUMPICTIO, HAIBHICTIO Ta 3HAHHAM, pPensTu-
Bi3MOM Ta NpaBaoto, ONTUMI3MOM Ta CyMHiBOM [9]. BpaloHi BU3Hae, Wwo i cnpoba nepenucatu
iCTOpIt0 € BOOHOYAC akTOM TBOPYOCTI 1 xecTom 6e3cunns. | Bce X Taku, HaBiTb YCBIAOMIIIOKOYM
HEMOXIMBICTb peabiniTauil MMHYNoro, BOHa HaMmaraeTbcs 36epert nam’siTb NPO KOXaHHS, 3pym-
HOBaHe 1l AMTS4Y0 NOoMUNKOoK. Y doiHani noctae cknagHe NMUTaHHA: UM MOXEe TEKCT BUKOHAaTKU
OYHKLHO COKYTK, SKLLO BiH HE 30aTHWUMA 3MIHUTU MUHYNOro? AMGiBaneHTHUIN BUCHOBOK pobuTb
cama bpanoHi: «Hemae cnokyTtu Hi ana bora, Hi Ana pomaHicTiB, HaBiTb AKLWO NMMCbMEHHUKN —
ateictu. Lle 3aBxaun 6yne He3niiCHEHHUM 3aBOaHHAM, | came e — meTa. fonoBHe — cnpoba»
[2, c. 413]. Y diHani pomaHy BiACYTHA CyTO NOCTMOAEpPHa ipoHis (ska nigipsana 6 uewn xecrT);
MW CMOCTEpPIraeMo MeTaMoepHe LWnpe nNparHeHHs: 40 €TUYHOI BiAHOBNIOBAHOCTI, AKe YCBiAOM-
M€ BNacHy YMOBHICTb, ane Bce ogHo obupae ii.

3asBuyan pose’aska «CnokyTuy iHTEpNpeTyeTbCs SK NPOSB KNACUYHOI NOCTMOAEPHOI noe-
Tukn. Hanpuknag, [. Jpo3goBcbkun Big3Hadvae: «PiHan pomaHy HibuUTO 3iTKaHO 3 peanbHOro,
XWUTTEBOrO M YABHOrO, BUragaHoro, LWo nputaMmaHHe noetuui noctmoaepHiamy» [1]. Ha nHawy
AYMKY, Takun nigxig He BpaxoBYE KMHOYOBOMo €TUYHOro MOBOPOTY, WO CTaHOBUTbL S4PO0 MeTa-
MogepHoi ctpaterii Mak'toeHa. Ha BigmiHy Big nocTMoAepHOI rpu, sika 3anuiae Yyntada B npo-
cTopi penaTtueiamy, diHan «CnokyTu» NPOnoOHYE He AEKOHCTPYKLitO ICTUHU, a 1T PEKOHCTPYKLiO
Yepe3 MoparnbHUin BUBIp aBTOpPKU. BpanoHi He NPOCTO KOHCTATye HEMOXNUBICTb BiATBOPEHHS
00’EKTUBHOIMO MMHYNOro — BOHA aKTUBHO CTBOPKE HOBY peanbHiCTb, KEPOBaHy He ipOHiI€El,
a nparHeHHaM OO0 BiAHOBMEHHS cnpaBeanuBocTi. MNMoegHaHHs hakTy Ta BUragKku CRYXWUTb TyT
He LiNnsM CKOHCTPYMOBaHOI MOCTMOAEPHOI rpu, a MeTamogepHOMY CBIJOMOMY MparHeHHo A0
ABTEHTUYHOCTI — KOMW TEKCT, YCBIAOMITIOOYN BNIACHI OOMEXEHHS, TUM HE MEHLL pOBUTL ETUYHY
3a8BKy Ha BiOQHOBNEHHS mMoparnbHoro nagy. Lle neperBoproe diHan 3i 3paska nocTtMoaepHiamy
Ha ACKpaBui MpUKnag MmetaMo4epHOro NUcbma, Wo NoeHYE KPUTUYHY pednekcito 3 eTUYHOK
BiANOBIAANbHICTIO, A€ IPOHIA He 3anepedvye WUpICTb, a nuwe ycknagHwe 11 nposis. [Hwumn
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cnosamu, Mak'toeH BUKOPUCTOBYE NMOCTMOAEPHI TEXHIKK, ane Hagae iM HOBOI, METAaMOAEPHOI
METU — HEe AEKOHCTPYHBATW, a PEKOHCTPYIOBATU CEHC.

OTxe, 2—4 YyaCcTUHU poMaHy OEMOHCTPYOTbL NOCTYMNOBUI Nepexif Big MOLEPHICTCHKOI NCUXO-
NOriYHOT rMMBNHN 40 NOCTMOAEpPHOI pedneKCUBHOCTI Ta, 3pELUTO, 4O METAMOAEPHOI ETUYHOI
YYTMIMBOCTI. AKLIO B NEpLUin YacTUHI ANTSAYaA yABa CTBOPKOE KOHMPMIKT, TO Y dpiHani akT NMcaHHA
CTa€e eguHUM 3acobom 36epexxeHHsA CeHCy 1 rgHOCTI neped 0bnmy4amM HenonpaeHOi BTpaTMW.

BucHoBku. Takum 4ynHomMm, Mak’ioeH nNpoBoaUTb uYMTaya Kpisb Tpu niTepaTtypHi mMogycu —
MOZEPHI3M, NOCTMOAEPHI3M | METAMOAEPHI3M. Y NepLli YacTUHI aBTOP BUKOPUCTOBYE Moaep-
HICTCbKI TEXHIKN NOTOKY CBIAOMOCTI Ta 6GaratonepCcnekTUBHOCTI, WOo6 nepeaaT BHYTPILLHIN Xaoc
AnTa4oi ceigomocTi. [pyra i TpeTs YacTMHM OEeMOHCTPYOTh nepexig Ao Ginblumnx iCTOpUYHMX
MacLTabis, 3bepiratodn npu LbOMY MCUXONOTIYHY MMNBUHY M eTUYHE 3aHYpeHHS. Y 4eTBepTin
YacTuHi MM 6a4YMMOo, IO TEKCT BM3HAE CBOK BracHy (pikUioOHanNbHICTb — ane 4yepes uen xect
camopedriekcii MMCTeLTBO HabyBae CuUnn NepexnT TpaBMy, Hagarum i MopanbHOro OCMUC-
neHHs. NoegHaHHA iPOHIYHOI CaMOCBIAOMOCTI Ta €TUYHOI WmMpocTi B «CrnokyTi» J03BONAE Bid-
HEeCTM pOMaH [0 pPaHHLOro eTany MeTamogepHi3my, WO pobuTb NOro BaXKMBUM JKeperiom Ans
BUBYEHHS reHe3uncy Liel XyaoXKHbOT napagurMmu.
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POMAH MEANIH MINNEP «UWAPLESA»
Y ®OKYCI NITEPATYPHOI AHTPONONOTII

Kapna PomaHa

cTapwui BUKnagad kacpegpw cBiToBOI NnitepaTypu
KuiBCbKkuiA CTONNYHMI YHIBEPCUTET iMeHi bopuca IMpiHveHka
ORCID ID: 0009-0009-5018-9175

Y cmammi docnioxeHo pomaH «Uupues» (2018) amepukaHcbkoi nucbMeHHuui M. Minnep nid
Kymom 30py nimepamypHoi aHmporonoaii. 3pobneHo crpoby npoaHanisysamu, W0 make nimepa-
mypHa aHmporosogzis, AKUMU € i mioxodu Yu Memodu iHmeprpemauii mekcmy, Ha YoMy came aKUeH-
myemabcs ii ysaza. Pa3om i3 mum 30ilicCHeHO aHarni3 pomaHy «Ljupuesi», 8 SKoMy MoxHa nobadumu
i docnidumu aHmpornonoeiyHuti 0oceid o4uMa rnepcoHaxie-602ie, 30kpema 205108HOI eepoiHi Ljupyei
(Kipku), 8i0 imeHi sikoi eedembcsi Hapauis. PomaH € nepeocMUcieHHsIM KIlaCUuYHUX Croxemie 0asHbOI
migponoeii, «Odiccei» lomepa. 3a dornomoay Npomemeesi Kipky kaparomb. bambko enioc euzaHsie
O0oHbKy Ha ocmpie Eesi, 0e 8oHa, 3pewimoro, 3ilumoexHembcs i3 caMomHicmio, nepexuse bazamo
mpaHcghopmauili, Hag4yamumembCs Xumu | 600CKOHaroeamu cgill 0ap YakryHKU, rnputime 8uKIu-
KU KOXaHHS1 3i cMepmHuUM, rnpoutde wrisix camornpulHamms. A makox 3ycmpiHemscsi i3 [epmecom,
Ledanom ma Ikapom, SicoHom, Odicceem, lNeHenonow ma Tenemaxom. A we Hapodums | eupoc-
mumb cuHa TenezoHa, nisHae eci padocmi U mypbomu mamepuHcmea. Kpidb rnpusmy fimepamypHoi
aHmporiosnoeil enepwe npoaHanizoeaHo rnumarHs moduHU, ii 0oceidy, MoACbLKO20 iCHy8aHHs 8 poma-
Hi «Lupuesi». [ns aHanisy makox 3acmocoeaHO meKkcmyasnbHUl ma 2epMeHesmuyHul Memoou.
Y pesynbmami 0ocnidxeHHs1 3’scogaHo, wo 8 pomaHi M. Minnep npedcmasneHo pernpe3eHmauito
docsidy icHysaHHs fIlOUHU o4yuMa 60_2UHI, W0 CMEOPE eghekm CUbHO20 Midceivy8aHHs aHMpo-
nomnoeiyHux ocobnusocmed. ModibHa onmuka 0036055i€ 0emarnbHO Po32/isHymu JitoOCbKY cym-
Hicmb | doceid. Ocobrniusa ysaza npu UboMy rnpudifieHa numaHHsIM caMmornpulHImMms, cMepmHocmi
JIIOOUHU, Kpuxkocmi i icHy8aHHs1, minecHum rpobriemam, suknukam mamepuHcmea. JlimepamypHa
aHmporosnoeis, sika uikasumbcsi I0OOUHOK, Kamezopieto 0oceidy, Habymmsm «cebe-00c8idy», He
MPOINOHYE KOHKpemHux memodis, a 3ada€e WupoKul ¢hoKyc badeHHs i mpaekmopito pyxy, a omxe,
Hadlae binbwe ceobodu 0nsi iHmeprpemauii mekcmy.

Knr4oei cnoea: nimepamypHa aHmpononoeisd, docgid, noduHa, pomaH, Llupues, MedniH
Minnep.

Karpa Romana
Senior Teacher at the Department of World Literature
Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University

MADELINE MILLER’S NOVEL CIRCE IN THE FOCUS
OF LITERARY ANTHROPOLOGY

The article researches the novel Circe (2018) by the American writer M. Miller from the perspective
of literary anthropology. An attempt is made to analyze what literary anthropology is, what its
approaches or methods of interpreting the text are, and what it focuses on. At the same time,
an analysis of the novel Circe is carried out, in which one can see and explore the anthropological
experience through the eyes of the characters-gods, in particular, the main character Circe (Kirke), on
whose behalf the narration is conducted. The novel is a reinterpretation of classical plots of ancient
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mythology, in particular Homer’s Odyssey. For helping Prometheus, Circe is punished. Father Helios
banishes his daughter to the island of Aeaea, where she will eventually face loneliness, experience
many transformations, learn to live and improve her gift as a sorceress, accept the challenges of love
with a simple person, and go through the path of self-acceptance. And he will also meet Hermes,
Daedalus and Icarus, Jason, Odysseus, Penelope and Telemachus. And give birth and raise the son
of Telegon, learn all the joys and worries of motherhood. Through the prism of literary anthropology,
the issue of man, his experience, human existence in the novel Circe was analyzed for the first
time. Textual and hermeneutic methods were also applied. As a result of the study, it was found that
in this novel M. Miller presented a representation of the experience of human existence through
the eyes of a goddess, which creates the effect of strong highlighting of anthropological features.
Such optics allows us to consider in detail the human essence and experience. Special attention is
paid to the issues of self-acceptance, human mortality, the fragility of its existence, bodily problems,
and the challenges of motherhood. Literary anthropology, which is interested in man, the category
of experience, the acquisition of “self-experience”, at the same time does not give us specific methods,
but sets a broad focus of vision and trajectory of movement, and therefore provides more freedom in
interpreting the text.
Key words: literary anthropology, experience, human, novel, Circe, Madeline Miller.

BceTtyn. B ykpaiHCbKiv niTepaTypo3HaByii HayLi niTepaTypHin aHTPONonoril NpucBAYeHO Hefo-
CTaTHbO YyBaru, ane € HaykoBLji, SKi MaloTb LOCiAKEHHA B Ui obnacTi, cepeq Hux — O. ManeTta
[1], A. Moniwyk [6], J1. TapHawunHcbKa [7]. 13 3apybixkHMX JOCAIgHUKIB NiTepaTypHy aHTpPOMNono-
rito gocnigxysanu B. I3ep [9], E. JomaHckka [2], P. Huy [5], M. Mapkoscbkun [3; 10].

Y cTaTTi nocTtasneHo 3a Memy npoaHanidysatn pomaH Megnin Minnep «Lnpuea» kpisb npu-
3My niTepaTypHoi aHTpononorii. [Ana uboro noTpibHO po3B’si3aTu Taki 3aBAaHHA: JOCNIANTN,
SAKMMK € meToam abo nigxoam niTepaTtypHOI aHTPONONOrii LWOAO iHTepnpeTauii XyA0XHIX TEKCTIB;
3actocyBaTtu ix gnsa aHanidy pomany M. Minnep «Lupuesi», BUSBUBLLM B HbOMY OCHOBHi aHTpO-
nonoriyHi koHuenTtn. Teip M. Minnep we He GyB 06’€éKTOM MNOAIGHOrO AOCHIMKEHHS, Y LbOMY
nonsrae HoOBU3Ha Liel cTyaii. TakoX 3aCTOCOBAHO TEKCTyallbHUN | FepMEHEBTUYHUI METOLM.

Pe3ynbraTti Ta Auckycii. YkpaiHcbkui cinocod C. KpMmcbkuin cTBepaxyBas, LLO B nepi-
04U CMNOKIMHOro PO3BUTKY NIOACTBA NtoauHa ocsarae cebe sk YacTuHy cBiTy, 06’ekTuBye cebe,
a B HecTabinbHi, KpM30Bi Nepioaun, Konu pynHyeTbCA obpas CBiTYy 1 06pa3 NoaMHK, BOHA «CTae
ans cebe npobnemoto i HamaraeTbcsa 3po3ymiTh cebe i3 cebe camol, Yepes BnacHy iHaAMBIgyanb-
HIiCTb, i3 BNACHOI MOBHOTW i WinicHOCTI» [2, c. 45]. Came B Takuih Yac OAHUM i3 FOfIOBHUX NUTaHb
CTae aHTpononoriyHe nutaHHa «Llo € niognHa?». To6To B nepioam CNoKiMHOro po3BUTKY A40CBIL
i OYMKM Npo noguHy BOYAOBYOTLCA B KOHUENTyanbHi YSBNEHHS Npo CBIT, @ B HECMOKIiVHI, Typ-
OyneHTHi Nepiogun wWopasy No-HOBOMY NnocTae i noTpebye dopmyntoBaHHA npobnema noanHn.
Y Taki nepioan noTpibeH «UEeHTp, ToYKa OnepTs, B sKi noguHa morna 6m CKOHUEeHTpyBaTucs,
BiALWyKaTn camy cebe, ycTanuTucs y CBiTi pO3MUTUX NOHATL Ta igeanis. | Tako TOYKOK onepTs
noavHa 3HaxoauTb camy cebe, CBil BHYTPILLHIA reHeTUYHWUIA Ta HabyTun gocsiay» [7, c. 49].

BaratopiyHui gocnigHuk nitepatypHol aHTpononorii M. MapkoBCbkuin 3a3Hadvae: « AHTpPOro-
NOTiYHUIN xapakTep niTepatypu BUNIMBaE 3 TOro oakTy, Wo nirepaTtypa — ue npocTip, Ae noa-
Cbka npupoaa poskpuae cebe, iHWMMM crioBamu, Yepes nitepaTtypy NoguHa 3HaxoanTb CBOKO
CYTHICTb <...> JliTepaTypa NpoCTO pPo3noBidae HaM, KUM € MoAMHA: K BOHA NMobuUTb, K HEeHa-
BMANTb, Oyaye iHTpurn, nam’sitae Ta 3abyBae, <...> fiTepatypa € MicueMm, Ae PO3KPUBAETLCSA
CYTHICTb niogcTea. <...> JlioguHa roBopuTb y nitepatypi npo cebe, BoHa npencraesnsie cebe,
BiATBOPIOE B NiTepaTypi CBOI Nopasku Ta 3axonsnieHHa» [11, c. 88—89].

B. I3ep, Ak BBaXKaeTbCA OCHOBOMOMOXHUKOM MiTepaTypHOI aHTPOMOsorii, y CBOIN npadi
«Das Fiktive und das Imaginare. Perspektiven literarischer Antopologie» («®ikTuBHe Ta ysiBHe.
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lMepcnekTnBm NiTepaTypHOT aHTPOMNOMOrii» ) 3a3Havae: « XyA0oXHs nitepaTtypa — He nNuLle NocTinHe
BiATBOPEHHS CBITY, B AKOMY MW XXMBEMO, ane i po3gymu npo te, XTo Taki M cami» [10, c. 283]. 3a
aHTponornoriyHuM NpoekToM B. I13epa, came XyaoxXHs nitepaTtypa BU3Ha4ae CTaHOBMLLE MIOANHU
y cBiTi. JTtognHa € nioguHo (a He TBapUHOK), TOMY LLO BOHa CTBOPKE BUragKku, iHLWMMW CIlO-
BaMu, nocepenHULbKi CTPYKTYpU yABU, AKi JonoMaratoTb i 3po3yMiTU He nuLie CBIT, a 1 camy
cebe.

OTxe, nitepatypHa aHTPOMOSOris BiAKPMBAE MOXIMBICTb MOAMBUTUCA Ha TBIp i3 nornagy
TOro, WO came fisHaeMocs Npo NguHy Ta 1l JocBia.

«Umpuesa» — pomaH amepukaHcbkoi nucbMeHHuUi MeaniH Minnep, Hanucanun y 2018 poui,
B SIKOMY pO3noBifaeTbcs nNpo Xutrsa 6oruHi Umpuei (Kipkn) npotsarom kinbkox ctonite. PomaH
€ NepeoCMUCIIEHHAM KNacu4HUX CIOXETIB aHTUYHOI niTepaTypu, 3okpema «Ogiccei» [omepa,
Ta AaBHbOrpeLbKUX MidiB.

Y tutaHa lenioca i Hasiam lNepcn HapoaAXKYETLCA AiBYUMHKA, SiKa € BOAHOYAC i Hasaow i 6oru-
Helo, ane Lie 1 Npu UbOMy HajineHa JapoM YakiyHKU, a TakoX rofiocoM, KU PO3yMitoTb JTHOAN.
PomaH onuvcye nogii i AUTUHCTBA, 11 neplue KoxaHHA A0 cMepTHoro pubanku [Maska. baxa-
toum nomy gonomortu, Linpuesa nepetBoptoe MaBka 3i cMepTHOro Ha 6ora 3a 4ONOMOrol CBOro
MariyHoro gapy i >OBTUX KBITiB, LLO BUPOCIM i3 NponnToil KpoBi TUTaHa KpoHoca. Ane, He3Baxa-
oYM Ha ue, HoBocneyeHu 6or MaBk 3peLuToro BigLWTOBXYE ii 1 obupae iHwy — Himdy Ckinny.
Yepes peBHoLui Kipka BUKOPMCTOBYE CBOIO Marito 3HOBY | nepeTBoptoe CKinny Ha LWecTUrosioBoro
MOHCTpa.

Uepes geskni vYac 3a Te, wo Lupues gonomorna lNMpometeto, Ynm nopywmna sosto 6ori., ii
KapatoTb. baTbko [enioc BuraHsie AOHbKY Ha ocTpiB Ees. Tam, npoTarom CToniTh, BOHa 3yCTpi-
HeTbCs 3 pPi3HMMKU NepcoHaxamu: 'epmecom, [leganom i lkapom, AcoHom, Opgicceewm, NeHeno-
noto i Tenemaxom.

OaHMM i3 NepLumMx aHTPOMOSOriYHUX acneKTiB, BUCBITNIEHUX Y POMaHi, € NMUTaHHA BAACHOI
iEHTUYHOCTI repoiHi, cymipHOCTI doopmum (iMeHi) i 3micTy (1T kuTTeBoro gocsigy). Limpues poamip-
KOBYE Mpo cebe sk npo «HiMdy»: «Kosnu s Hapodunacs, we He icHysano HalUMeHHS moao, YUm
s byna. MeHe Hasueanu Himgoro, 2adaro4u, wo bydy maka cama, SK mMamu, i mimku, i mucsyi
bpamie i cecmep. HatimeHwi 3 meHwux 602UHb, MU 3HasU PO C80K CKPOMHY curly U rpo me,
w0 Hagps0 4u 3abes3rneqyumo Heto c8oro 8iYHICMb» [4, . 7]. «Himda» Ha moBi 6oriB o3Havana He
Tinbku 6OrMHIO, ane 1 HapeyeHy, ane pasoM i3 TMM y Hei OyB Aap YaknyHkW. YCi Ui pucy Haganm
Linpuei 3Ha4yHMX nepe.ar i Benu4esHoi Bnaaw, ii 6osnucs iHwi 6orn  HasiTb 3eBc. Ane BoaHO-
yac BoHu ctanu ans Kipku i Tarapem, 3 gkuM i we notpibHo Byno HaBYUMTUCS KUTH.

Y pOMaHi YiTKO NPOKpecneHo Mexy Mix 6oramu i nogbMu 3a SOMOMOroOK MOTUBY HEMUHY-
4ol cMepTi ocTaHHix. MNMpukmeTHO, Wo Lnpues we 3 AUTUHCTBA LikaBUIacs XXUTTSM CMEPTHUX.
Bxxe gopocnot, Ha OoCTpoBi, BOHa Mana Harogy G6nu3bko NO3HaMOMUTUCA 3 NIOObMU | HaBiTb
OEesKNN Yac NOXUTU cepes HUX: «Y moemy Oomi ocenusnucss 00bpux yomupu decssimku siroded,
i 8repwe 8 Xummi cmasnocs mak, Wo 5 Xusa rnoceped CMepMHuUX. IXHi KpUuxki mina nompe6y-
8arslu rnursbHOI ygaau, iXi U numea, CHy U CrIOYUHKY, yMUBaHHSI ma O4YUWeHHSs 8i0 wiiakKig. Skumu
XK meprnissyuMu 80HU rMosuHHi bymu, dymarna s, Mopo4Yumucsi eciMa mumu pedyamu 200UHa 3a
200uHo» [4, c. 216-217]. lNpoTe, Ha aymky Linpuei, He Tinbkn BOHa, ane 1 yci onimMninceki 6orn
He 30aTHi OCArHYTM CyTHICTb NIOACHKOrO XUTTS: «b0o2u He po3yMitoms, Wo make “‘cMepmHi”. IxHi
mina po3cunaromscs i cxo0sms y 3emrno. IxHi Oywi o6epmarombcsi Ha XornodHU duM i nemsima
y nid3emMHul ceim. Tam 80HU He i0simb, | He M'tomsb, i He gid4yysaromb mernna. Yce, 4020 80HU
csizalomb PyKor, mikae 8id Hux» [4, c. 25].

Linpues po3mipkoBye Npo Te, WO Take BiHa B XWUTTIi Niogen, BiABepTO He PO3yMitoun, HaBiLLO
X po3noYmMHaTh, SKLLO MOACBKUIA BIK | TaK KOPOTKMIA: «BiliHa 3aex0u 30asasniacs MeHi It00CbLKUM
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beseny3dsam. Xal mam wo nodu 300b6ysaromb 8i0 Hel, iM 3anuwumescsi emiwamucsi mum
Jniuwie XMeHbKY POKig, nepwl HiXX 80HU NMoMpymab. A HalreegHiwe, 80HU Mo2uHyms we 00 moao»
[4, c. 202].

Opiccen y pomaHi cTaB NepCoHaXeM, KU HapeLUTi HAaNnOBHUB CEHCOM CaMOTHE XnUTTa Linp-
uei. 3 HUM BOHa AisHanacs, WO Take KOXaHHs. A nisHile wwe “ HapO4KEHHS CMHA HanoBHUIO
11 XnTTA HOBMMM BGapBamu, ane BOAHOYAC i MOACBKMMM cTpaxaMu. Tak hopMyeTbCsl aBTOPCbKa
AyMKa Npo KPUXKICTb 0COBMCTOro LacTs, Wo BigbuBae aHTPONOMOr4YHMI NOrMs4 Ha ABOICTUI
XapakTtep nogcbkoro JocBiay.

Y pomaHi nopyweHo i npobnemy TinecHOCTi, akTyarnbHy Ana nireparypHol aHTpononori, i ii
3B’A30K i3 CaMOTOTOXHICTI0. Tak, LiMpues 3anponoHyBana npubpatu wpamm Ha Tini Ogicces.
Ane Ogiccen BigMoBRsieTbCA, 60 601TbCA HE BNi3HaTK cebe. Y unx lpamax — iCTopis NOro XXuTTS.
BtpaTa wpamis Ha Tini — e 3arpo3a BTpaTtu cebe i CBOEI ineHTUYHOCTI: «5 npobieana pykamu rno
tozo pebpucmux wpamax, ymuwyrodu binb, siK nuwe moana. 5 3arnporioHysarna tdomMy 3mMumu yi
wpamu. BiH noxumae 205108010.

— Ak 51 moO0i eni3Hato cebe?

Arne nomadu s nuwe miwunacs. BoHu nudunu tomy» [4, c. 217].

Linpues ocobnmeo roctpo yceigomuna BCH KPUXKICTb NIOACHKOro iCHyBaHHS, KONM Hapoauna
Big Opiccest cMHa — HAaNoONoOBMHY NIOAUHY, HanonoBKHy 6ora. BoHa oyxe xBunioBanacs 3a HbOro,
wo AdviHa BKOPOTUTb MOMY XUTTA: «Arnie ece pewmy 6iH ompumae 8i0 bambka, 60 cmMepmHi
pucu 3aexou nepesaxaroms. Mo2o mino crizHae mi cami He3niyeHHi cmpaxdaHHS, wo U mino
8CSIK020 cMepmHoz20» [4, c. 240].

MpubyTTa MNeHenonu Ta ii cMHa Tenemaxa Ha ocTpiB Ees cTae e ogHMM JOCBIAOM CHINKy-
BaHHS 3i cMepTHMMK aAnga Lmpuei. Pantom 3ycTpivatoTbCa ABi XiHKW, SKi nobunm ogHoro 4Yono-
Bika — Opicces. KoxxHa npu LubOMy NO-CBOEMY MepexmBae Noro cMmepTb. Akwo Kipka cToiyHo
i Mygpo npurMmae Lo HOBUHY, TO NeHenona ayxe ctpaxaae. BoHa npocutb y Unpuei nosnumtu
¥ YopHWUI Nnaw, 4ns Toro, Wwob HoCcuTK Xanoby 3a 4YonosikoM: « MeHi copoMmHo rnpocumu mebe
rnpo ue, ane s He 83sna i3 cobor YOpPHOR20 rnnawa, Konu mu ixanu. Y mebe He 3Haludembcs
makoeo? 5 Hocumumy xanoby 3a HUM. <...> 3azeuyal Kaxymb, WO XIHKU — ue OenikamHi
CMEOPIHHA, MaKi K Keimu, S0us, yce, Wo MOXHa po3dyasumu 4epes xeusuHHe Hedbasibcmeo.
| aKwo 51 Konucek eipuna y ye, mo He menep. — Hi — cka3arna 5. — Are 1 Maro rnpsixxy U eepcmam.
Xodimo» [4, c. 318].

HatomicTb Linpues ayxe BaxKo npuiMae MaibyTHIO po3nyKy i3 cuHoM TeneroHom. Moro
notpibHo BignycTnTn. AdiHa Bupiwmna, wo TeneroH ctaHe npaBuTenemMm HoBoi gepxasu. CuH
AyXe NnpocuTb Matip nopagitv 3a Heoro. | Kipka HapeLTi HaBaXyeTbCs BignyCTUTN CMHA B Aaneky
Jopory, B okpeMe Bif, Hel Xutta: «ymana, wo cxornmo tozo, 3anuwy e cebe. Mpome nuwe
06iliHsiNa Ha 0OCMaHoK, NMPUMUCHYy8WU mak MiyHo, Hibu xomina 3anuwumu 8i0bumok Ha ceoili
wikipi. Todi 1 dusunacs, ik 8iH suliLios 00 HUX | cmae Ha HOCi; Ha obpucu 1020 meMHoI nocmami
Ha mni Heba. CpibHe ceimno eidbusarocs 6i0 xeusb. 5 nidHecna, 61a20cnoersayuU, pyKy U 8io-
Oana ceo20 cuHa ceimosi» [4, c. 360]. [OTOBHICTb MaTepi BiANyCTUTK CMHA, LWOO BiH NPONLLIOB
LWNAX NOAOPOCHiWAaHHS, po3rnagaeTbca MeTadopoto i il BMACHOT iIEHTUYHOCTI, 1 iHidiauil nep-
COHaxa-My>XX4nHu. «Bin 6yde dobpum rnpasumeriem, nodymara si. CripagedrueuM i iackagum.
Mozo He sxupamume npucmpacms, Sk 6ambka. BiH HiKonnu He xadas criagu, a nuwe Xummsi»
[4, c. 359].

3aranom, M. Minnep npuginse 6arato yBarn y TBOpi NepeoCMUCIEHHIO MaTEPUHCTBA i Noro
BUKNUKIB: «MamepuHcmeo Oasanocsi MaHi Henezko... [akyeamu 6o2aMm, MeHi He nompibHo
byrno cnamu. LLjoxeunuHu s Mycuna rnpamu, eapumu, yucmumu U eidModysamu. Arne 5K 1 moana
pobumu ue, Konu WOXe8UsUHU BiH MaKOoX 4oe20Cb Xomie — ixi, cyxocmi i cHy? Te ocmaHHe
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51 88axasia HaurnpupoOHIWow piyyro O5isi CMePMHUX, 1e2K0t0, sIK OuxaHHs, ane mernep, 30asa-
Ji0csi, 80Ha Uomy He nid cuny» [4, c. 244].

Y pinani Big koxaHHsa LUnpuei i Tenemaxa HapooxyeTbesa ABi Aoyku. | Linpues nepectae 6ytu
CaMOTHbOIO, SK MiCNA Bi4’13Qy CWHA, a TakoX YCBIAOMIIOE, WO HapewTi wacnuea: «5 3Haro,
fKa S wacrnuea U rneperiosHeHa wacmsm, ax xaxarocs 8i0 Hbo2o Mos rn’ssHa» [4, c. 388]. « Todi
A 8cmato | Udy 0o ceoix mpas. A wocb meopro, Wock nepemeoproto. Mosi ei0boMcCbKa cuna
maka X cusbHa, fK i 3aex0u, Hagimb cunbHiwa. Lle makox eenuke wacms. Lle makox eernuke
wacms. Xmo we mae maky cusy, po3eaau U 3axucm, sk si?7» [4, c. 388].

HanpwukiHui pomaHy LiMpuesi 3HaxoguTb rapMoHito B cobi, 3aMMPUBLUMNCH 3i CBOE A0ONEH i Npu-
MNHABLUM BCi 11 BUKINUKN: BUTHAHHSA Ha OCTpIB; i3onsauio Big 6aTbkiB, OpartiB, cecTep Ta iHWMX
ooriB; cmepTb koxaHoro Ogicces; po3nyky i3 CMHOM; Te, LLO Mae rofnoc, KMl po3yMitoTb NOau;
Te, WO Ma€e aap YapiBHWLI, 3 IKMM NOTPIGHO BUMHATU Myapo; Te, Lo TICHO NoeAHana CBo A0
3i cMepTHUMUK. | Le Japye M HOBI 3HAHHA NPO BNACHWW CBIT: «5 Oymarna Konuck, wo 6oeu —
ue npomurnexHicme cmepmi, ane marnep bayy, wWo 80HU Mepmsiwi 8i0 ycb020, 60 HE3MIHHI
U HiH020 He MOXymb empumMamu y pykax. Yce ceoe xumms dwina erneped, i mernep 5 mym.
A maro 2onoc cmepmHoi, mox 0obydy cobi i ece pewmy. S niOHecy Hanumy o 6iHUs Yawy
u eur’ro ii» [4, c. 389].

BucHoBku. OTxe, niTepatypHa aHTPOMNOMOria BiAKPUBaE MOXMMBICTb NOAMBUTUCA Ha TBIp
3 nornagy 3HaHb NPo NAnHy Ta 1 gocsig. MNpu ubomy nitepaTypHa aHTPOMNOMOorist He NPOMOHYE
KOHKPETHUX METOAIB, a pajlle 3a4a€ LUMPOKMA POKYC BavyeHHs i TpaekTopito pyxy, WO Hagae
Oinbwe cBoboaun B iHTepnpeTauil TekcTy. Y pomaHi «Lunpues» npencraBneHo penpeseHTauito
A0CBiQYy iCHYBaHHA NMOANHN o4YMma BOruHiI, Lo CTBOPHOE edEKT CUIbHOrO NiacBivyBaHHS. [Nogi-
OHa onTuka JO3BONSA€E AeTanbHO PO3rMSHYTU NOACLKY CYTHICTb i gocsig. Ocobnusy yBary npwm
UbOMY MPUAINEHO NUTAHHAM CaMOMNPUUHATTHA, CMEPTHOCTI NMIOAUHWU, KPUXKOCTI 1i iCHYBaHHSA,
TinecHum npobnemam, NepeocMUCNEHHI0O MaTEPUHCTBA.
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NEKCUKO-CEMAHTU4YHI AHOPMATUBU
B MOBJIEHHI 30OBYBAYIB BULLOI OCBITHU

Knak OkcaHa

KaHamaaT pinonoriyHmx Hayk, AOUeHT

INbBiBCHKMI OEpXKaBHUIN YHIBEPCUTET BHYTPILLHIX CNpas
ORCID ID: 0000-0001-9306-4123

Cmammio ripucesiyeHo rpobriemi 00MpuUMaHHIO TIEKCUKO-CeMaHMUYHUX (ITeKCcUYHUX) HOpM cydac-
HOI yKpaiHCbKOT rlimepamypHOi MO8U 8 MO8/eHHI 3006y8aqie 8ULLOI 0C8IMU K 8aXIU8UL KOMIIOHEHM
ix npogbecitiHoi KomnemeHryji ma Kysibmypu MO8/IEHHS.

Memoto posgidku € susisrieHHs1, onuc ma cucmemamusaujisi 1eKCUKO-CeMaHmMUYHUX aHopmamu-
gig, 3’sicysaHHsI ix MPUYUH 8 acrnekmi npobrem Kynbmypu MOerneHHs1 Onsi opeaHizauii e¢pekmueHoi
pobomu w000 iX yCYHEHHS.

Y pobomi sukopucmaHo onucosuti Memod, MemoOUKU GbYHKUIlIHO-CEMaHMU4YHO20 ma KOHMEeK-
cmyarnbHO20 aHarni3y.

Y cmammi daHO 8u3Ha4YeHHs MOHSIMb «Kyrbmypa Mo8U» ma «Kyrfibmypa MOG/EHHS», aKUyeHmo-
8aHO Ha 8IOMIHHOCMISIX 8 iX OebiHIUuisIX, BU3HA4YEHO KOMYHIKamueHi 03HaKU Ky ibmypu MOB/IEHHS, PO3-
KpUumo 3Ha4YeHHs MepMIHie «HopMa Mo8U», «HOpMa JlimepamypHOIi MO8U», «/TIEKCUKO-CEMaHmuU4YHa
Hopmay. 3’sicoeaHo, W0 maki KOMyHIKamueHi 03HaKu Kyrnbmypu MOB/IEHHS, SIK MOYHICMb, npasusib-
Hicmb, 6azamcmeo MoereHHs1, Yucmoma, 0opeyHicmb mowo 6e3rnocepedHbo noe’s3aHi 3 00CKOHa-
J1UM 807100IHHAIM CITO8HUKOBUM 3arnacoM Mosu, 00mMpPUMaHHSIM JIEKCUKO-CEMaHMUYHUX HOPM nime-
pamypHoi Mosu.

Ha ocHosi criocmepexeHHs1 3a yCHUM ma nuUceMHUM MOBIEHHSIM cmyO0eHmi8 8UOKPeMIeHO Hal-
MOWUPEHIWI NEeKCUYHI MOMUJIKU: YXUBAHHS €1eMeHMmI8 CYPXXUKY, POCISHI3MI8, KallbKo8aHUX KOH-
CMPYKUit, HePO3PI3HEHHS, Crlymye8aHHsl 3Ha4eHb Crlig-rapoHiMie ma 3Ha4yeHb MiXXMOBHUX OMOHi-
Mig, cmusicmu4yHO HegurnpasdaHe 8UKOPUCMaHHS rnieoHa3Mmy U masmornoaii, HaOMipHe 6XUBaHHs
IHWOMOBHUX Cr1i8, 30KpeMa aHari3mie, UKopucmaHHs dianekmusmis, criig-rnapa3umis, iHeeKmueHoi
JIeKCUKU mouwjo.

CopopmyrnboeaHo o0b6’ekmusHi ma cy6’eKmueHi NMPUYUHU, SIKi 3yMOSITHIOMb JIEKCUKO-CeMaHmuy-
Hi IOMUsIKU: 367IUXEHHS, iHmepgepeHyiss Mo8; 3Ha4YHUU 81U COUIOKyIbmypHO20 U dianeKkmHo20
OMOYEHHS MO8UJ8 Ha iX pieeHb MOBIIEHHESOI Kynbmypu; 3Ha4YHUU Macue J/1IeKCUKU, KUU CKIadHo
3aceo0imu Ha HanexXHOMYy Pi6Hi; HEMOXITUBICMb 36€0€HHS IEKCUYHUX HOPM 00 OBMEXEHOI KirlbKOoC-
mi 4imKo cgbopMyibO8aHUX MPasusI; Pyxaueicms, QUHaMIYHICMb TIEKCUYHO20 CKady; HedocmamHs
06i3HaHicmb 3006y8adie 8ULOI 0OC8IMU 3 IEKCUYHUMU HOpMaMu Cy4acHoOI yKpaiHCbKOI flimepamypHoi
MO8U, NTIeKCU4YHUM ba2amcmeom Mo8u, 0bMeXeHICMb CII08HUKOB020 3ariacy, 3a2anbHull HU3bKUU Yu
HedocmamHil pieeHb Kyribmypu MOBIEHHS.

Krnroyoei crniosa: Kynbmypa Mo8u, Kyribmypa MO8IIEHHS, JTeKCUKO-CeMaHMuU4YyHa HopMa, JIeKCUYHI
aHopmamusu, Hopma JsimepamypHoi Mo8U.
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LEXICAL-SEMANTIC ABNORMALITIES IN THE SPEECH
OF HIGHER EDUCATION STUDENTS

The article is devoted to the problem of compliance with lexical-semantic (lexical) norms
of the modern Ukrainian literary language in the speech of higher education students as an important
component of their professional competence and speech culture.

The purpose of the work is to identify, describe and systematize lexical and semantic norms, to
clarify their causes in the aspect of the problem of speech culture in order to organize effective work
on their elimination.

The article uses a descriptive method, methods of functional-semantic and contextual analysis.

The work definesthe concepts of “language culture”and “speech culture”, emphasizesthe differences
in their definitions, identifies the communicative features of speech culture, and reveals the meaning
of the terms “language norm”, “literary language norm”, and “lexico-semantic norm”. It has been found
that such communicative features of speech culture as accuracy, correctness, richness of speech,
purity, appropriateness, etc. are directly related to perfect mastery of the vocabulary of the language,
adherence to the lexical and semantic norms of the literary language.

Based on observation of students’ oral and written speech, the most common lexical errors
were identified: using of mixed language (surzhyk) elements, Russianisms, copied constructions,
indistinguishability and confusion of the meanings of paronymous words and the meanings
of interlingual homonyms, stylistically unjustified using of pleonasm and tautology, excessive
using of foreign words, in particular Anglicisms, using of dialectisms, parasitic words, invective
vocabulary, efc.

Objective and subjective reasons that cause lexical and semantic errors are formulated:
convergence, interference of languages; significant influence of the sociocultural and dialectal
environment of speakers on their level of speech culture; a significant array of vocabulary, which is
difficult to master at the proper level; the impossibility of reducing lexical norms to a limited number
of clearly formulated rules; mobility, dynamism of the lexical composition; insufficient awareness
of students with the lexical norms of the modern Ukrainian literary language, the lexical richness
of the language, limited vocabulary, and a general low or insufficient level of speech culture.

Key words: language culture, speech culture, lexical-semantic norm, lexical abnormalities, norm
of literary language.

BcTyn. Y cyvyacHOMy CBIiTi CTaHOBIEHHSA KBarigikoBaHOro cneuianicra TiCHO NoB’si3aHe He
nvwe 3 rpyHTOBHUM OBOMOAIHHAM HUM HEObXigHMM NPOdECIIHUM IHCTPYMEHTAPIEM, aKTUBHUM
O3HAMOMINEHHSIM i3 TEXHIYHUMK iHHOBaUisIMU CBOEI haxoBol cdhepn, HOBUMU HAYKOBUMU PO3-
pobkamu, NOLIYKOM HaMOMTMMarbHIWNX CTpaTerin i TakTUK Y po3B’sA3aHHi npobnem BMpobHu-
YOI AisANbHOCTI, @ 1 3 4OCKOHaNMM BOSOAIHHAM MOBO, PO3BMHEHUMW KOMYHIKaTUBHUMWN HaBK-
Ykamu, cepeq AKX BaroMuM ernemMeHToM € JOTPUMaHHS HOPM JliTepaTypHOT MOBM.

Y HayKOBIN niTepaTypi NOHATTS MOBHOT HOPMUK akTUBHO po3srnaganu C. bubuk, C. EpMmoneHko,
M. XKosTob6ptox, A. Koeanb, T. Koup, €. KpaByeHko, O. Kypuno, M. MNMununHceknin, O. MNoHomapis,
O. CepbeHcbka, O. CuHascbkuin, J1. CtpyraHeub, M. Cynuma, |. ®apioH, . ABopcbka ToLWO,
noAaryn BU3HAYEHHSA MOBHOI HOPMU, 3’ICOBYHOUM YMHHUKK, SIKI BNNMBaKOTb Ha ii BUPOBneHHs
Ta 3aKpinneHHs, 30KpemMa COLONIHIBICTUYHI acneKkTn, CUHXPOHHI Ta AiaxpoHHi Ti 0cobnmMBOCTi.
YBary MOBO3HaBL,iB, NiIHIBOANAAKTIB NPUBEPTANN TaKOX NOPYLLUEHHS MOBHMUX HOPM Y MEBHUX cdhe-
pax yHKLitOBAHHSA MOBW Pi3HUMU CoUjianbHUMKU Yn npodecinHuMmn rpynamu. Tak, npegMmeTom
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aocnigkeHHs 6ynu ocobnuBocTi (hopMyBaHHS KynbTypyU MOBMEHHS AepXXaBHUX Cry>KO0BLUiB
(I. KosieBcbka, @. Npuxoabko, T. dponosa, J1. Xapyyk), AMHamika NyHKTyauiiHOi HOPMK B OCBIT-
HbOMYy MegiHoMy auckypci (C. Bubuk), 3aCBOEHHS HOPM NiTepaTypHOi MOBU BUMYCKHUKaMU
wkin (H. CtagHuk), peanisauis MOBHOI HOpMK B 3acobax macoBoi iHdopmauii (O. MukuTiok),
peknamHux Tekctax (B. 3anuesa, M. PozaHoBa) Towo. O6’ekToM JOCHiIKEHHSA Byny TakoX PisHi
acnekTn opMyBaHHSA KynbTypu MOBNeHHs ctyaeHTiB (M. Bawynenko, H. Fony6, K. Knumosa,
O. Tkau). lNpoTe akTyanbHUM, Ha HaLWy OYMKY, € AOCNIAXEHHS MOBHUX aHOpMaTuBiB 3000yBayiB
BULLOI OCBITM Ha FIEKCMKO-CEMAHTUYHOMY PiBHi, KA OCOBNMBO YyTNUBMIA OO0 3MiH, BOAHOYAC
MNOro HOpMU € AOCUTb CKNagHUMU A1151 PO3YMIHHS N 3aCBOEHHS MOBLSIMU.

MeToro cTaTTi € BUSIBNEHHS, ONUC Ta CMCTEMAaTU3auis NekCUKo-CEMaHTUYHNX aHOPMaTuBIB
3000yBayiB BULLOI OCBITU, 3’ACYBaHHSA iX MPUYUH B acnekTi NpobrnemM KynsTypu MOBREHHS AN
opraHisauii epekTMBHOI poBOTU LWOAO X YCYHEHHS.

Metoau Ta MeToaukn gocnimkeHHA. Y poboTi BUKOPUCTAHO ONMUCOBUA METOL, METOLMKU
PYHKLINHO-CEMaHTMYHOIO Ta KOHTEKCTYarnbHOro aHanidy ans BUAINEHHsS Ta AOCHiOKEeHHS Jek-
CUYHMX NOMUITIOK B YCHUX Ta NMMCEMHUX TeKcTax 3006yBadiB BMLLOT OCBITH.

Pe3ynbraTti Ta guckycii. Y HayKkoBin nitepatypi NOCnigoBHO PO3Pi3HAOTb MOHATTHA «Kyrlb-
Typa MOBWY | «KyNnbTypa MOBIEHHSA». [1onpu TICHUIN B3aEMO3B’A30K, MiXK TEPMiHaMW iCHYIOTb CyT-
TEBI BiAMIHHOCTI, LLO 'PYHTYIOTBCA Ha 3araribHUX OCOBNMBOCTSX NOHATbL «MOBa» M « MOBITEHHSA»:
MOBY PO3rNA4al0Tb 5K CUCTEMY 3HAKIB, 3@ [OMOMOIOH0 SIKOI 34iMCHIOETLCS NepefaBaHHs, CNpUn-
MaHHS Ta onpauoBaHHS iIHopMaLlil, a MOBMNEHHS — SIK aKT BUKOPUCTaHHS MOBM 18 KOMYHiKaLil.

OpHa 3 aBTOPOK BMAAHHSA «YKpaiHcbka MoBa. EHumknonegisa» C. €pMONEHKO NOHATTS Kynb-
TYpU MOBW TPAKTYE SK «OOTPUMaHHS yCTaneHUX MOBHUX HOPM YCHOI i NMMCEMHOI nitepaTyp-
HOI MOBW, a TaKOX CBigoMe, uinecnpsasMoBaHe, MauCTepHE BUKOPUCTAHHS MOBHO-BMpaKasb-
HUX 3acobiB 3anexHo Big MeTu i 06CTaBMH CMINKyBaHHS», @ HayKy Npo KynbTypy MOBMU — §K
«OKpeMy rasny3b MOBO3HABCTBA, sIka, BUKOPUCTOBYKOYM OaHi iCTOpIl yKpalHCBKOT niTepaTypHOI
MOBW, rpaMaTtukn, NEKCUKONOTril, CTUNICTUKKN, CITOBOTBOPY, BUPOONSE HayKOBI KpUTeEpPIl B OLiHL
MOBHUX siBULLLY. [ONOBHE 3aBOaHHSA KyrbTypu MOBU Bb6a4aloTh Y «BUXOBAHHI HABUYOK NiTepartyp-
HOrO CMiNKyBaHHS, NponaraHai 1 3aCBOEHHI NiTepaTypHUX HOPM Y CITOBOBXMUTKY, rpaMaTU4HOMY
0POPMIIEHHI MOBM, Y BUMOBI Ta HaronoLlyBaHHi, HENPUNHATTI CNOTBOPEHOT MOBM ab0 CypXKUKY»
[6, c. 286—-286].

J1. CtpyraHeub po3rmnsgae NoHATTA KynbTypyu MOBU B TPbOX acnektax: 1) siKk «CYKYMHIiCTb
KOMYHIKaTUBHUX AKOCTEW NiTepaTypHOl MOBW, LLO BUSABMNHAETLCA 3a Pi3HUX YMOB CMifKyBaHHS
BiAMOBIAHO OO METU i 3MICTY BUCIIOBIIIOBAHHS; 2) SK KyNbTUBYBaHHSA (YOOCKOHANeHHs) nitepa-
TYPHOI MOBM 1 iHAMBIAYyanbHOrO MOBJIEHHSA, BUABMNEHHS TEHAEHLUIN MOBHOIO PO3BUTKY, pearbHe
BTISIEHHA B MOBHI NpakTuLi HOPM niTepaTypHOI MOBU, Bi4MOBIAHY MOBHY NOMITUKY B AepXaB.i;
3) K CaMOCTINHY NiHrBICTUYHY OUCLMNIIHY, SKa BUBYAE CTaH i CTaTyC HOPM Cy4yacHO! yKpaiH-
CbKOI NiTepaTypHOl MOBM B MEBHY €Mnoxy, a TakOX piBeHb NiHrBICTUYHOI KOMMETEHLii MOBHUX
ocobucrtocten» [5, c. 9].

[Mig TepMiHOM «KyrnbTypa MOBJIEHHSI» PO3YMIOTb cneundiyHy ranysb NpUKNagHoro MOBO3HaB-
CTBa, sika «BUBYAE CTaH i cTaTyc (KpUTepil, TUMOMOri0) HOPM Cy4acHOI YKpalHCbKOI NnitepaTtyp-
HOT MOBW B KOHKPETHY ernoxy Ta piBeHb NiHrBICTUYHOI KOMMETEHLii CydacHMX MOBLiB, couiarb-
HWA Ta OCOBUCTICHMI acnekTn iX KynsTypOMOBHOI AisnbHOCTI» [1, ¢. 7]. Taknm YMHOM, KynbTypa
MOBIEHHS BU3HA4Yae NpaBUIibHUIA CNOCIO CMiNKyBaHHA Ta MOBMEHHEBOI MOBEAIHKN KOHKPETHOI
navHU 1 3aranoM Bigobpaxae ii piBeHb OCBIYEHOCTI, BUXOBAHOCTI, OCOBUCTICHOIO cTaTycy,
TO6TO 3aranbHy KynbTypy.

AHani3yo4um NOHATTS «KyIbTypa MOBIIEHHS», YYEHi BKa3yoTb Ha TakKi Il KOMYHIKaTUBHI O3HaKW:
MOYHICMb (BiANOBIAHICTb Y>KUTUX CNiB IX MOBHUM 3HA4YE€HHSM, YCTarieHX y MOBI B NEBHWI Nnepiog,
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I pO3BUTKY), ApasusibHicmb (AOTPMMaHHA HOPM NiTepaTypHOi MOBW), sl02iYHicmb (BONOAIHHA
NPUHUMNaAMN MUCNEHHEBOI OiANbHOCTI, TEXHIKOKO CMUCMOBOT 3B’A3HOCTI, 3HAHHS 3aKOHIB NOriKK
TOLWoO), bazamcmeo (Pi3HOMaHITHICTb) MO8/1eHHs (BNpaBHe NOCMyroByBaHHS NIEKCUYHUMN, dopa-
3€0s10r4YHMMHN, CITIOBOTBIPHUMUN, rpaMaTUYHUMK, CTUIICTUMHUMUK pecypcaMmn MOBWM, AKi CcKnanucsa
MOBHOIO NPaKTUKOK BCiX NonepeaHixX NoKoriHb HOCIIB Liel MOBU i SiKi 36arayytoTbCH 3 pO3BUTKOM
cycninbcTBa), yucmoma (BIOCYTHICTb Y MOBSEHHI HeniTepaTtypHUX enemMeHTiB), OopeyHicmb
(BignoBigHICTL MOBHMX 3acObiB 3MICTOBI Ta XapaKTepoBi eKkcrpecii NOBIJOMMEHHS), BUPA3HICTb
(emouinHicTb Ta 06pasHicTb BUCNOBNIOBaHb) [1].

dopMyBaHHS BCiX 3a3HaY€HNX O3HAK KyIbTypU MOBEHHS 3aneXxuTb Hacamnepes Bif JOCKO-
Hasioro 3HaHHS HOpPM niTepaTypHOI MOBW.

Y MoBO3HaBuii nitepaTtypi AMdEepeHLilol0Tb NOHATTS «MOBHA HOpMa» i «HOpma niTeparyp-
HOI MOBWY». i MOBHOK HOPMOK PO3YMIilOTb «CYKYMHICTb MOBHMX 3acobiB, WO BigNoBigalTb
CUCTEMi MOBM i CIPUNMALOTBLCA Ti HOCIAMW AK 3pa3oK CYCMiNIbHOro CriflkyBaHHA B NEBHUI nepios
PO3BUTKY MOBM i cycninbcTtea» [6, c. 420]. NNOHATTA MOBHOI HOPMU LUMPLLE, HDK NOHATTA niTe-
patypHoi HopMu. Ak 3asHavae M. MNUnuHCbLKMIA, HopMa niTepaTypHOI MOBU — Lie «pearnbHun,
iCTOPUYHO 3YMOBMEHMI | NMOPIBHSAHO CTaBINbHMIA MOBHUN YMHHMK, LLO BiANOBIOAE MOBHIN CUC-
TEMi | CTaHOBUTb EOUHY MOXNMBICTb ab0 HamKpalLlmin ONA KOHKPETHOro BUNALKy BapiaHT, WO
Bigibpano cycninbCTBO HaA NEBHOMY eTani po3BuTKy» [3, c. 94]. JI. CTpyraHeub 3ayBaxye, LLO
«peneBaHTHOK O3HAKOK JliTepaTypHOI HOPMU, MOPIBHAHO 3 HOPMOK HeniTepaTypHOro yTBO-
peHHs1 (Hanpuknag, AianekTty), € 3 MOBHOro nornsaay — ii BignoBigHICTb CUCTEMI MOBM (BNopsia-
KOBaHa CTPYKTypa i BHYTPiWHA AndepeHuiadisn), a 3 couianbHoro nornsay — 6inbw BUCOKUIA
CTYNiHb 11 3aranbHO060B’sA3KOBOCTI» [4, C. 36].

Cepeq HOpM niTepaTypHOI MOBU BUAINAIOTb NIEKCUKO-CEMAHTUYHI (NEKCUYHI), SKi perynoTb
«Y>KMBaAHHS CNiB Yy BNAaCTUBOMY 3HAY€HHi Ta BNPOBAMKEHHI 1X A0 y3aKOHEHUX (KoaudikoBaHUX)
napaguMrmaTuyHo-CMHTarMaTuyHuX BigHoWweHb (cebTo HopMaTMBHUX BigHOWEHb H6araTo3Hau-
HOCTW CIi0Ba, CMHOHIMII, OMOHIMIl, NAapOHiMii, aHTOHIMIl Ta 3aKOHOMIPHOCTEN CMOMy4YyyBaHOCTU
cnie)» [7, c. 113]. JlekcuyHa HOpMATUBHICTL MOBMEHHA ©e3nocepenHbO BMAMBaE Ha opMy-
BaHHS KOMYHIKaTUBHMX O3HaK KynbTypy MOBMEHHS.

Ak cBigYMTL aHani3 YCHUX i NMMCeMHUX TeKCTiB 3400yBadiB BULOT OCBITU, TXHE MOBMEHHSA
XNBY€E YNCIEHHUMM NEKCUKO-CEMAHTUYHMMK aHOpPMaTUBaMW.

CyTTEBOK BagoK YCHOMO Ta NMMCEMHOIO MOBIIEHHSA CTYOEHTIB € BUKOPUCTaHHSA CYPXKUKY, AKUI
3YMOBMEHUIN NPOLECOM 3MiLLlyBaHHA POCINCLKOT Ta YKPaIHCbKOI MOB Ta BUSIBNAETLCS B MacOBOMY
HeBUNpaBA4aHOMY 3amno3NYEeHHI NEKCUKO-ppaseonoriYHnX OAMHULL POCIMCBLKOT MOBU B yKpa-
THCbKOMY DOHETUYHOMY Ta MopdonoriMHOMY odbopmMIieHHi: 6e3ycrioeHo, 8dpye, eidmarikyea-
mucsi, 8He3arHo, 8Cb0, 8MOPHUK, 8MOpPOCcopmMHuUl, OniHHUU, OO/MKHO, Xeni3HuU, 3aKidamu,
IMEHHO, KaHEWHO, MIPONpuUEMCME0, MHO20HaUjoHaibHUU, MyCOPHUK, HarpiMep, HauMeHWUuH-
cmeo, obcriyxyeamu, OmKo4umu, rniornucka, rnoHs8, MNomorsiokK, nomom, nowsnud, npubnuxyea-
mucs, npieem, rnpod8uHymu, fMPOXUMOYHUU, po3ghopmipysamu, crydalHo, criernadamu, cmo-
J108a, cmyribqUK, moecme, moxe, yHacnidyeamu, wac, wumamu TOLLO._

Bia cyp>xrKy MOBO3HaBL,i BiApi3HAKOTb POCISHI3MN, L0 € HAcnigKOM iIHTepdepeHTHOro BNNnBey
POCICbKOT MOBM, cuTyauii BiniHreiaMy B yKpaiHCbKOMY CycninbCTBi. Ak 3ayBaxye J1. MaceHko,
«EernemMeHTU POoCINCbKOT MOBMU, LLIO NOTPaNMATb Y MOBMEHHS. .., BApTO KBanidikyBaTu SK iHTep-
drepeHLinHi SBULLA, a He AK CYPXXMK, OCKINIbKM BOHM MalOTb CNOpPaAUYHUIA XapaKTep i He po3Xu-
TYIOTb 6a30BMX CTPYKTYP YKPAIHCLKOI MOBUY [2, C. 54]. Y>kMBaHHA Takux aHopMaTuBiB NoB’A3aHe
3 He[oCTaTHIM KyrnbTypHO-OCBITHIM pPIBHEM MOBLUS, YacTUMM nepexogamMu B CNifKyBaHHI Ha
pocincbky moBy. MoBrneHHsi 3406yBadyiB BULLOI OCBITU XMOYE TakMMW POCISIHI3MaMU: 8UKIIHO-
YeHHS 3 rpasusi — BUHATOK i3 NpaBun, 8i0HoweHHs1 0o pobomu — CTaBMneHHsA 40 pobOTH, 8 KiHYi

74 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 25

KiHUjig — 3peLuTolo, KiHelb KiHUeM, 3adamu rnumaHHs — NOCTaBUTU NUTAHHS, 3anuTaTu, 3ak/iio-
yumu 0oe208ip — yKnacTu 4OroBip, 3aMiHUmMu Opy2um c/1080M — 3aMiHUTW iHLUMM CNOBOM, 30agamu
icnum — cknagaTu icnuT, 3Haxooumucsi 8 po3wyKy — nepebyBaTn B po3LUYKY, 3ycmpidarombcs
MOMUJIKU — TPanNATbCHA NOMUNKN, HaHecmu ydap — 3aBAatu yaap, HaHecmu WKoOy — 3aBaatm
LIKOOM, 3anofioBaTh LUKOAY, YYUHUTW LUKOAY, HALWKOAUTU, HOCUMU Xapakmep — MaTtun xapakTep,
ompumysamu oceimy — 3000yBaTn OCBITY, nepesecmu Kowmu — NepekasaTtu KowWwTw, rnepw 3a
ece — Hacamnepen, nepenycim, o rnpasy/nigy cmopoHy — 3 npasoro/nisoro 6oky, npasopyy/
niBOpyM, nocmynumu 8 yHigepcumem — BCTYNUTU 0 YHIBEPCUTETY, npuliMamu y4yacms — bpatu
yyacTb, APUUHAMU Mipu — BXUTK 3axoam (3axoais), cayxumu nidcmasor — ByTn niactasoto,
y @aHuli 4ac — y uen vac, y4ybosul 3akrad — HaBYanbHUN 3aKknag, 9e19mucs npuknadom — byTn
NpyvKnagom ToLLo.

AHani3 ycHoro Ta nMCeMHOro MOBJIEHHS CTYAEHTIB jaB 3MOry BUOKPEMUTH LLLe OANH TUM NeK-
CUYHUX NOMUITOK, NOB’A3aHMX 3 YXKMBAHHSM POCISiHI3MIB — aHOpMaTUBW, 3yMOBIEHI MiXXMOBHOIO
OMOHIMi€t0 (BUNagkoBnm 36irom y poHeTUHHOMY OPOpPMIIEHHI CMiB ABOX MOB, SIKi, NpoTe, BiA-
Pi3HATLCA CBOIMU 3HAYEHHSAMU). Hepospi3HEHHSA 3Ha4YeHb MIKMOBHMX OMOHIMIB CMPUYUHAE
NOpYLUEHHSA (BUHUKHEHHSA MOBHUX KarnbOK) Ha 3pa3okK: gi0kpusamu niopy4YHUK — po3ropTaTtu nig-
PYYHUK, 8ipHa 8i0roesidb — npaBunbHa BiANOBIAb, 8KAYUMU OO0 nepesiky — BHECTU A0 nepe-
niky, 3akazamu niyy — 3aMmoBUTK MLy, 36umku cknadarome 15 gidcomkie — 36UTKN CTAHOBNATb
15 BiQCOTKIB, MamepiarbHe MonoXXeHHs1 — MaTepianbHe CTaHOBULLE, Harucamu c80K haMirito —
HanmMcaTtu CBOE NPIi3BULLE, Ha NPOMS3i MUXHS — NPOTArOM TWXHS, He Miwarno 6 posansHymu —
He 3aBaguno 6 po3rnsaHyTn, 06’em pobomu — obecar poboTun, nepesecmu 2powi — Nnepekasatm
rpowi, nepwe 65000 — neplia cTpasa, MidHIMU numMaHHs — NOPYLUNTU MUTaHHSA, r1o8icmka
OHS1 — NOPAOOK OEHHUIN, no2acumu Kpedum — CnnaTtuTn KpeauT, rnoixamu Yyepe3 HeOdirlko — Noi-
XaTun Yepes TUXKAEHb, MNPOi3HUU 6irrem — NPOI3HUIN KBUTOK, po30insimu OyMKy — NOAINATA OYMKY,
CiM pOKig Ha3al — CiM POKIB TOMY, CyCrifi.Cmeo paxye — CyCnifibCTBO BBAXae.

MowmpeHMm TUNOM NEKCUKO-CEMaHTUYHUX aHOPMATUBIB € HEpPO3Pi3HEHHHA 3HaYeHb CriiB-
NapoHiMiB i BiANOBIOHO HEKOPEKTHE BXWMBAHHS 1X Y MEBHOMY KOHTEKCTi. CXOXiCTb Takux cris
3a OygoBOKO Ta 3BYyYaHHSAM i BigMIHHICTb nuwwe 3a cydikcamu, npedikcamu, 3aKiHYUEHHAMN Yun
HaBiTb 3a OOHIE KOPEHEBOK (POHEMOK MOPOLXKYHTb MOBHI XMOW, 3yMOBIEHi AK iHTepdepeHT-
HWM BMNSIMBOM iHLLMX MOB (HamyacTille pOCINCbKOI), Tak i HE3HaHHAM 3Ha4YeHb TaKWX CiB, HanNpwu-
Knag: eitiHa obymosuria 3Ha4yHi coyiaribHO-eKOHOMIYHI rpobriemu — BiHa 3yMOBMa 3HavHi coLi-
anbHO-EKOHOMIYHI npobnemn (obymosumu — obmexyBaTu NEBHMMW ymMoBamMu, 06CTaBUHaAMK,
3aCTepeXeHHAMU, 3yMosumuU — CPUYUHUTU, NMPU3BECTU 0 YOrochb), 8ilicbkogul cmaH — BOEH-
HWUI CTaH (8ilicbkosuUli CTOCYETbLCS BiICbKa, BOEHHUU — BiNHW), 8Ka3amu 8 siucmi adpec — BKasaTtu
B nuCTi agpecy (adpeca — micue nepebyBaHHA Y NPOXMBAHHA, adpec — NMCbMOBE BiTaHHS
nepeBaXkHO 3 Haroau toBinetw), dsadysime epuseH — ABaAUATb rpuBEHb (epueHa — npukpaca,
2puBHSI — rPOLLIOBa OOMHULSA), 3abesneyeHHsT ocobucmozo ckady — 3abe3neyeHHss 0co6oBoro
cknagy (ocobucmuli — CTOCYETbCA NEBHOI 0COOM, HANEeXuTb i, NnepcoHanbHUn, ocobosuli —
CTOCYeTbCHA 0cobu, Baratbox OcCib), piOKi MOMEeHmMU muwi — PiAKICHi MOMEHTW Tuwi (pidkul —
y CTaHi pianHW, HEryCTUN, PiOKICHUU — Takni, KN ByBae piako), cmadioH 3arnoeHeHul yuweHm —
CTafioOH 3anoBHEHWN yLepTb (yweHm — 30BCiM, OCTaTouHO, 6e3 3anuwiky, yuwepms — No BiHUS,
A0 Kpalo, ayXe MOBHO), YuceribHe 3ibpaHHS — YMCneHHe 3ibpaHHA (YucesibHUlU — CTOCYETbCS
yucna, YucreHHUU — KiflbKOCTi).

Cepen B1NagkiB NOpYLUEHHSA NEKCUKO-CEMaHTUYHUX HOPM Cy4YacHOI YKpalHCbKOI nitepartyp-
HOI MOBW TPanmATLCS NIeoHa3MU — HeBUNpasAaHa HaaAMIPHICTb Y MOBMEHHI, Y)KMBaHHS 3aUBUX
AN151 PO3YMiIHHS KOHTEKCTY cniB abo dpas. MNpuumHammn Takmx orpixis € He3HaHHA MOBLUSIMU 3Ha-
YyeHb CniB, BaxaHHA AKOCb «NPUKPACUTU», HEOOPEYHO «3baraTuTuU» CBOE MOBMEHHS, HagaTu
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MOMY BIATIHKY YPOYMCTOCTI, OILIMHOCTI, KHWXKHOCTI. Hanpuknag: esaemHa doriomoza OOUH
OOHOMY — B3aEMHa fornomora/gonomMora oguH ogHomy, 3abesrnedyysamu 2apaHmiro — rapaHTy-
BaTW, 3arnizHumucs Ha rnoHad 0ei 200uHu i binbwe — 3ani3HNTUCA Ha NoHaa ABi rOAWHW, 3aro-
bicamu 6 malbymHbomMy noGibHUM rnopyweHHsIM — 3anobiratn nogibHMM NOopyLUEeHHAM, 3apa3
6e3pobimHudl, Hide He npauroe — 3apa3 6e3pobiTHMI, 30iliCHI8amMu rnepesipKy — NepeBipsaTH,
mae micye rpobnema — € npobnema, nid yac 4TI, wo mana micuye — nig vac OTI, nosepHy-
mucsi Hazad — NOBEPHYTUCH, MMPo8ecmuU KopuayeaHHsI npozgpamMu — BIOKOPUryBaTu nporpamy,
MEeXHIYHO cripasHe obradHaHHs — cnpaBHe obnagHaHHsA, mpusanul nepiod Jyacy — TpuBanuin
yac, yrnepuwe no3HalomMunucsi — NO3HaNOMUITUCS, y CiYHI Micsiyi — Y CiYHi, uje pa3/3Hogy rnosmo-
pumu — NOBTOPUTU, SKICMb MPO8eOeHHs1 PEMOHMY — AKICTb PEMOHTY.

PisHoBMOOM nneoHa3my BBaXarTb TaBTOMOri0 — NOBTOPEHHS OOHOr0 M TOro camoro criosa
4K CMiSIbHOKOPEHEBUX CI1iB B OQHOMY KOHTEKCTI YM BXXE CKa3aHoro iHWMMKU crnoBamu (3okpema,
4YacTo Yepes YXKMBaAHHA NMUTOMOrO YKPaiHCLKOro Ta 3arno3vyeHoro CrioBa, ki MalTb OfHaKoBe
3HayeHHs). Y MoBneHHi 3000yBayiB BULLIOI OCBITM Taki MOMWUIKM HENOOAMHOKI: adpeca rnpoxu-
8aHHs — agpeca/Micue NpoXunBaHHs, apceHar 3bpoi — apceHan/cknag 30poi, 8iflbHa eakaHCis —
BaKaHcif/BinbHe Micue, s8o00ogidsedeHHsT 800U — BOOOBIABEAEHHS, 3abe3rneyeHHss 6e3rnexku —
rapaHTyBaHHSA 6e3nekn, iHOugidyanbHuUl ridxid 00 KOXHO20 — iHAMBIAYanNbHUA Niaxig/niaxia oo
KOXHOro0, 8idcesimKysamu c8simo — BiacBaTkyBaTtu, VIP-nepcoHa — VIP, eHympiwHbononimu4yHa
cumyauis ecepeduHi KpaiHu — BHYTPILLHLOMOMITUYHA CUTYaUis/cUTyauis BcepeanHi KpaiHu, epo-
Wwosi Kowmu — rpoLUi/KoWwTN, inomeka Ha XXumjsio — inoTeka/no3unka Ha npuabaHHs XxuTtna, iHwud
anbmepHamueHul eapiaHm — iHWWA BapiaHT/anbTepHaTtuBa, IT-mexHonoeaii — |IT, maneHbKul
MIKpOOp2aHi3M — MIKpOOPraHiaM, MeHeOXMeHm yrnpaeniHH — MeHemXXMeHT/ynpaBniHHs, MOos
asmobioepapisi — aBTobiorpadisi/mos Giorpadis, HuUHiWHI peanii — peanil, nepcnekmusea Ha
MalibymHe — nepcnekTnea, ceosi ocobucma OyMmka — cBosi/ocobucta agymMka, cepsicHe obcryao-
8y8aHHs — cepBic/0bCnyroByBaHHS.

3a oCTaHHi gecaTuniTTa 0cobnmBo MOMITHOK NPOBMEMOI0 CTano Hagay>XMBaHHS MOBLSIMU
(cTyoeHTamn) cnoBamu iHLULOMOBHOIO MOXOKEHHS, 30KpeMa aHrnisamamu. Taki BUunagkm MOXyTb
OyTn BUNpaBAaHi nuwle ToAai, KoNn B YKpPaiHCLKIN MOBI BiACYTHI TOYHWUIA BIONOBIOHUK Yy>KO3EM-
Hin nekcemi abo X AKLLIO Len BiANOBIOHMK MaE CKNagHily nekcuyHy cTpyktypy. lNpote ang 6inb-
LWIOCTi IHLWOMOBHUX CAiB MOXHa AibpaTn NUTOMI BapiaHTW, SKMMU N BapTO MOCIYyroByBaTUCS,
a YXXMBaHHA 3amno3vyeHnX feKCEM Yy LIbOMY BUMNAAKy € OAaHWHOK Mogi, 6axaHHaAM Burnagatm
Cy4aCHUM, OCBIYEHNM; pe3ynbTaToM HESAKICHOrO nepeknagy YMm O3HaKOK HU3bKOrO PiBHSA BOMO-
AiHHA pPigHOK MOBOIO, HanNpuKNag: akmyarsbHuUl — BaXnNuBuKn, 3noboaeHHn, anzpeld — OHOB-
NeHHs, aneneamu — 3BepTaTUCs, OCKapXyBaTW, ap2yMeHm — fokas, bekrpayHO — OOCBIA,
bekcmeldx — 3anawTyHku, Oidumarn — undpoBun, OoHam — noxepTea, 3adoHamumu —
noXepTBYBaTK, KacmuHe — Biabip, KexXyas — NOBCAKOAEHHWN, KOMMIEeHcayis — BiOLWKOAYBaHHS,
Krikamu — HaTUCKaTU, KOHKYpeHm — CynepHUK, KpeamueHuUl — TBOPYUKN, Kpumepit — Mipuno,
naltkHymu — ynogobatu, sialighxak — KOpUCHa nopaga, /sieeesl — piBeHb, JIiHK — MOCUMaHHS,
JyKk — obpas, meHedxmeHm — ynpasniHHS, Meced — NOBIAOMIEHHS, nocm — nybnikauia, npe-
epeHuisi — nepesara, npuUHM — ManoHOK, rposatidep — NnocTadyanbHUK, MPOUeHm — BiACOTOK,
cumMmyrneamu — BOoaBaTtW, CKifl — HaBU4YKa, cKinamu — nponyckaTtn, criikep — pedHuK, morosuu —
HanKpaLnn, nepLunmn, mpeHiHe — BULLKIN, ghakmop — YMHHUK, ghelH — Moaa, Xxewmea — NomiTka,
wepumu — NoLMpoBaTH, r03ep — Kopuctysad. Llinkom cnywHor € gymka |. dapioH npo Te, Wwo
«YHUKHYTU 3ano3n4eHb HEMOXIMBO, SAK | KOHTAKTY i3 30BHILLHIM CBITOM. Arie MOXINUBO BTINUTU
B XWUTTS KOOEKC CaMOAOCTaTHOCTU BracHOi MOBU. BiH IPyHTYETbCS Ha YCBIAOMITEHHI NepBUH-
HOCTM | HEBMYEPNHOCTU PEeCypCiB CBOET MOBU, NOTY)XXHE i HECMMHHE 3a4IAHHA SIKUX — 3anopyka ii
po3BuUTky» [7, c. 179].
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CnocTepexeHHs 3a YCHUMW BUCTOBIOBAHHAMMW CTYAEHTIB A4ano 3MOory BUOKPEMUTU LLe Tpu
TUNU NEKCUKO-CEMaHTUYHNX aHOPMAaTUBIB, XapaKTEePHUX BriacHe OS89 UbOro BMAY MOBIIEHHSA:
1) yXvBaHHS cniB-napasnTiB, Tak 3BaHMX CNiB-3B’30K, 3aMBUX ChiB, SKi YCKNagHIOKTb Cpun-
MaHHS OYMKW, CAYrytoudn CBOEPIAHMM CNOCOBOM 3anoBHEHHS nay3, 3acCOB0M BUpPaXKEHHS eMo-
Lin Towlo i BogHo4ac Byayum cBigdYeHHAM BKpan 36igHeHOro mMoBrieHHs. Lle cnoBa Ha 3pa3sok
g3aealli-mo, efnacHe, 8 fnpuHyUni, 3Haew, 3Ha4yume, Kopomuwe, Hy, OKel, onke, nMpakmu4Ho,
npubnu3Ho, npsiMo, mak, murly, mobmo, sk 6u mo ckazamu TOLLO; 2) BUKOPUCTaHHS dianek-
TU3MIB, 3yMOBMNEHe HEPO3Pi3HEHHAM HOPMAaTMBHOIO T8 HEHOPMAaTMBHOIO B MOBIMEHHI, HU3bKUM
YN HEJOCTAaTHIM piBHEM MOBIIEHHEBOI KyrnbTypu. 3-NOMiX AianekTu3MiB y MOBIeHHi 3000yBayiB
BULLIOT OCBITM MOXEMO 3a3Ha4yuTu Taki: 6aHsK (kacTpyns), 6pama (Bopota), bynbba (kapTonns),
8yUKo (Osabko, MaMuH 6par), 3HUMKysamu (doTorpadpyBatm), kaHarika (6ytepbpon), KonixxaHka
(nogpyra), HaHawka (xpecHa Mmama), HaHawko (XpecHun Tato), Mewmu (Tydni), ocb00 (OCb TYT),
0CbO (TYyT, OCb), MUCOK (POT), Nyuyysamu (YNCTUTKU, HATUPATK), Mamka (Tam), mouieo (Ton), mytka
(TyT), mymka (TyT), ¢hatiHo (rapHo, Aobpe); 3) yKMBaHHA iHBEKTUBHOI (HEHOPMATUBHOI) NMEKCUKM,
NNXOCniB’'S SIK BUSAB AeBiaHTHOI NOBEAIHKM B MOBIEHHI. Taka Nnekcuka Mae siCKpaBy HeraTuBHY
KOHOTaL,ito, crnyrye 3acobom CBiZOMOro NPUHWKEHHS CMIBPO3MOBHUKA, BUSIBOM rpyboro i HaBiTb
XOPCTOKOro CTaBMNeHHs 40 HbOro. YXXMBaHHSA iHBEKTEM € O3HAKOK HU3bKOTO PiBHA KynbTypH, Cro-
cob0oM BUpaXKEHHS HEraTUBI3MY O HABKOMULLIHLOIO CBITY, @ ANA MOMoA4i — cnocobomM camoBupa-
XXEHHS, camoigeHTUdiKaLil, CaMOCTBEPKEHHS, NOPYLUEHHSA coLianbHUX 3aBOPOH, BHYTPILLHIM
NPOTECTOM, BUPAXXEHUM HYepes MOBY, | BOAHOYAC NOKA3HUKOM HareXHOCTI 4O NeBHOI coujianbHoI
rpynu. BUkopnctaHHS HEHOPMAaTUBHOT NIEKCUMKN CNPUIMAatoTb AK CrOCid 3pobuTH CBOE MOBMEHHS
GinbLU XXMBUM, EKCNPECUBHUM, eMoLiiHMM. 3406yBadi BULLIOT OCBITM HEPIAKO BXMBaKOTb iHBEK-
TEMMU HECBIAOMO, aBTOMATUYHO, Li NIEKCEMU BUKOHYIOTb POSib BCTABHMX YaCTOK, CNiB-NapasuTi..

BucHoBku. OTxe, akTUBHE NOCMNYroByBaHHS CTyAeHTaMn MOBOIO BUMarae ocobnmeoi yBaru
A0 OOTPUMAaHHSA HUMU niTepaTypHMUX HOPM Ta 3araribHUX BUMOT KYNnbTypu MOBIEHHSA. AHani3
YCHUX Ta NMUCEMHUX TEKCTiB 3000yBadyiB BMLLOT OCBITU YMOXINBUB BUAINEHHS HAUTUMNOBILLNX
NopyLUEHb JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX HOPM CYy4aCHOI YKpalHCbKOI NiTepaTypHOi MOBW, 3’iCyBaHHS
iX npuumH. HarvnowwupeHiwi Bunagkym aHopMaTUBIB MOB’SA3aHi 3 BUKOPUCTAHHSAM €neMeHTIB
CYPXWKY, 3aCUINAM Y MOBJSIEHHI JIEKCUYHUX POCISHI3MIB, KanbKOBaHUX KOHCTPYKLiA, HEpo3-
Pi3HEHHAM 3Ha4yeHb CriB-NapoHIMIB, HaQY>XUBaHHSAM iHLLOMOBHMX 3ano3nveHb (Hacamnepes
aHrniamie), CTUNICTUYHO HEBUMNpPABAAHMX NSI€OHA3MIB | TaBTONOrIN, AianeKkTn3mis, iHBEKTUBHOI
NEKCUKN TOLLO.

Taka cuTyauis 3ymoBneHa o6’eKTMBHUMU Ta CyO’€KTUBHUMM TPyQHOLLAMU 3ACBOEHHSA MOB-
LUAMM JIEKCUYHMX HOPM CyYacCHOI YKpaiHCbKOI NiTepaTtypHOl MOBW, 3-NOMK AKUX BApPTO BUAINUTU:
1) BENMKMIA MacuB NEKCUKU, AKUA CKNagHO 3acBOITUM Ha HaNeXHOMY PiBHi; 2) HEMOXNUBICTb
3BEAEHHS NIEKCUYHMX HOPM OO0 OBMEXEHOI KiflbKOCTi YiTKO ChopMynboBaHMX npasun; 3) 3Ha-
YHWI BMNSIMB COLIOKYNBTYPHOrO, AiaNeKkTHOrO OTOYEHHS, 3 SKOro MOBELb Nepenmae 0cobnmBocCTi
(4acTo 1 X1bHI) BXXMBAHHSA NEKCUYHUX | (hpa3eonoriyHux oauHULb; 4) 3HaYHa PyXNUBICTb, ANHA-
MiYHICTb NEKCUYHOT CUCTEMW, A BIAMNOBIOHO N 3MIHHICTb NNEKCUYHUX HOPM; 5) HU3bKa/HedoCTaTHSA
06i3HaHICTb MOBLIB 3 NIeKCMYHUM BaraTCTBOM MOBU, OBMEXEHICTb IX CITOBHUKOBOIO 3anacy.

MepcnekTnBHMM ANs Nog4anbLIOro AocnigKeHHs BbayaeMo HanpawoBaHHSA 1 onnc edpekTmne-
HUX METOAMK ANSl YCYHEHHSI NEKCUYHUX NOMUITOK Y MOBIEHHi CTYAEHTIB.
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Moea 8 MmeQuyHOMY OUCKYpPCI € He nuwe iHcmpyMeHmMomM repedasaHHs iHbopmauii, are U rnomyx-
HUM 3acobom ersugy Ha 2poMadchbKy ceidoMiCmb, hOPMYYU coyialribHi ycmaHO8KU ma Modersti nose-
OiHku. Ocobnusy akmyarbHicmb uel OucKypc Habysae 8 ymogax arnobarnbHuUX 3a2po3 f1rdcmaey, Konu
rnompeba 8 docmosipHili ma ceoeyacHil KoMyHikauii € ghakmopom 36epexeHHs1 xummsi i 300p08’si.
LieHmparnbHot iHecmumyuiero, sika eusHa4ae cmaHOapmu makoi KoMyHikauii, sucmynae BceceimHsi
opzaaHisayiss oxopoHu 300poe’s (BOO3), wo nowuproe Haykogo obrpyHmosaHy iHghopmau,iro, peKo-
MeHOauii U 3aknuku 0o Oii Yepes yugposi nnamegopmu, 3o0kpema oiuitHuti eebcatim, couiarnbHi
mepexi ma MynbmumeditiHi pecypcu. Came us bazamokaHarnbHicmb 3abe3riedye wupuwe OXornaeHHs
ayoumopii ma ernueae Ha Pi3Hi coyiarnbHi 2pynu.

Cmammio npucesiyeHo aHari3y KOMyHikamueHux cmpameaili i makmuk, peasnizogaHux y meduy-
Homy Ouckypci BOO3 w000 enobanbHux 3a2po3 ndcmay. [JocnioxXeHHs akuyeHmye yeazay Ha 0Co-
61usocmi 0obopy MOBHUX 3ac06i8 — NEKCUYHUX, epaMamuyHUX i Cmuicmu4yHuUXx, siki 3abeanedyroms
ehekmusHicmb KOMYHIKauii 8 oHralH-cepedosullyi ma yMOXIuenorms hopMysaHHsi 0osipu 00
IHcmumyuitiHo2o Oxepena. BusHadeHo, wWo ueHmparnbHe Micue 3almMaromb KOMyHikamugHi cmpa-
mezaii iHgbopmyeaHHsi ma crioHyKaHHS. [lepwia peanisyembcsi Hepe3 makmuKU rosiCHEHHS, 06rpyHmy-
8aHHs ma 8i00bpaxkeHHs1 akmyarsbHOI cumyauii; Opy2a — 3a805IKU eMOUIUHOMY 38EePHEHHIO Ma PEKo-
MeHOauitiHoMy ernusy, Wo ¢hopMyroms 20moeHicme adpecama 00 akmueHUX 0ill | 3MiHU M08ediHKU.

3anpornoHosaHul aHaniz 0eMOHCMPYE, W0 8UKOPUCMAaHHS 3a3Ha4yeHux cmpameeil € 8u3Hadarsb-
Hum 05151 nobydosu dianoay mix BOO3 i erobarnbHoto ayoumopiero. BoHu He nuwe 3abe3anedyroms
Kpauwy iHmeprnpemauito crieyianizosaHoi iHghopmauii HerpogheciiHumu peyunieHmamu, ane U cmu-
Myormb 8UpobrieHHs1 NogediHkosux Moderel, CrpsiMo8aHux Ha npomudito 3a2po3am | SMEeHWEeHHS
ix Hacniokie. Takul nidxio rMioKpecste posib MeOUYHOI KOMYHIKauii ik ghakmopa ¢hopMy8aHHSs KOJeK-
mueHoi 8idrnosidanbHocmi, 0osipu ma couiaribHoi Mobinizayii 8 Kpu308ux cumyaujsx.

Knroyoei cnoea: komyHikamueHi cmpameaii, makmuku, MeduyHUl OuckKypc, enobarbHi 3a2po3su,
IHGbOPMY8BaHHS, CIIOHYKaHHSI.
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IMPLEMENTATION OF COMMUNICATIVE STRATEGIES
IN THE ENGLISH-LANGUAGE MEDICAL DISCOURSE OF THE WORLD HEALTH
ORGANIZATION ON GLOBAL THREATS TO HUMANITY

Language in medical discourse functions not only as a means of transmitting information but also
as a powerful tool of influence on public consciousness, shaping social attitudes and behavioral
models. This type of discourse becomes particularly significant under the conditions of global threats
to humanity, when the need for reliable and timely communication serves as a critical factor for
preserving life and health. The World Health Organization (WHO) emerges as the central institution
that sets the standards of such communication, disseminating evidence-based information,
recommendations, and calls to action through digital platforms, including the official website, social
media, and multimedia resources. This multi-channel approach ensures broader audience outreach
and exerts influence across diverse social groups.

The article focuses on the analysis of communicative strategies and tactics employed in WHQO'’s
medical discourse concerning global threats to humanity. The study emphasizes the specificity
of linguistic means — lexical, grammatical, and stylistic — that enhance the effectiveness of online
communication and foster trust in the institutional source. It is established that the central role is
played by the communicative strategies of informing and persuasion. The former is realized through
tactics of explanation, justification, and representation of the actual situation; the latter operates
through emotional appeal and recommendation, which motivate the audience toward active response
and behavioral change.

The proposed analysis shows that the use of these strategies is crucial for building effective dialogue
between WHO and the global audience. They not only facilitate better interpretation of specialized
information by nonprofessional recipients but also encourage the development of behavioral models
aimed at counteracting threats and mitigating their consequences. This approach underscores
the role of medical communication as a factor of collective responsibility, trust building, and social
mobilization in times of crisis.

Key words: communicative strategies, tactics, medical discourse, global threats, informing,
persuasion.

BcTyn. Y cyyacHomy CBITi KOMYHiKaUisa Bigirpae Kno4oBy porb Y 3abe3nedeHHi couianbHol
B3aemogii, opMyBaHHi CycnifnbHNUX HaCcTPOIB i NOBEAIHKOBUX Mogenen. 3 ornagy Ha rnobanb-
HUA XapakTep Cy4aCHUX BUKMWKIB — naHOeMil, 3MiHM KrimaTy, eKonoriyHi katactpodu, BOEHHI
KOH(MiKTM — 0cOBnMBOro 3Ha4yeHHs HabyBae OOCMIIKEHHSA KOMYHiKaUii B MeANYHOMY OUCKYPCI,
30KpeMa B KOHTEKCTIi AiANbHOCTI MPKHApPOOHUX IHCTUTYLIN, SK-0T BCcecBiTHA opraHi3auisi OXOpoHU
3popos’a (BOO3). Came U opraHisauis € 04HUM 3 OCHOBHUX aKTOPIB Y cdepi TpaHCHaLUioHarnb-
HOT KOMYHiKaUii, OCKiNbkM 1i NOBIAOMMEHHS BMNMBAKOTL HE NULWIEe Ha Aep)XaBHi NoniTukK, ane
N Ha hopMyBaHHS iHOMBIAYyaNnbHUX CTpaTerin NOBeAiHKWU HaceneHHs.

AKTyanbHICTb AOCHIAKEHHS 3YMOBMIOETLCH KiNlbkOMa YMHHUKamu. No-nepue, y rnobaniso-
BaHOMY CBIiTi KOMYHIKaTUBHI NOBIAOMITEHHS MiXHAPOOHUX OpraHidauin MalTb 3HA4YHUK BMNUB
Ha rpoMafcbKy AyMKy, 6e3nocepeHb0 BU3HA4Yakoumn CTyniHb rOTOBHOCTI CycninbCTBa 40 NpoTU-
Aii 3arposam. lNMo-gpyre, po3BUTOK LUGPOBMX NAATHOPM 3MiHIOE CMOCOOW NOLLMPEHHS i CrpuK-
HATTA iHpopMauii: odiuinHi BebcanTn Ta couianbHi Mepexi CTaloTb OCHOBHUMW KaHanamu
IHCTUTYLINHOI KOMYHiKaUil. [No-TpeTe, y cydacHUX OOCAIMKEHHSX HeQOCTaTHBO yBaru NpuaineHo
aHanigdy ctparerin, ski 3actocosye BOO3 ana AocArHeHHs KOMYHIKaTUBHUX Lifien y KpU3oBux
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cuTyauisx. Takmm YMHOM, BUBYEHHSI OCOBNMBOCTEN MOBHOIMO O(POPMIEHHS Ta NparMaTtuyHOro
noteHuiany nosigomneHb BOO3 € Haa3BnyamHO BaXKNUBUM SIK Y TEOPETUYHOMY, TaK i B Npu-
KnagHoMmy acnekTax.

CTaH HayKkoBOro po3pobrneHHs npobnemu cBigunTb NPo 6araToBEKTOPHICTb NigXOA4IB 4O po3y-
MIHHSA KOMYHIiKauii. ¥ npauysax cydacHUX AOCnigHUKIB pO3rnagaroTbCs PidHi CTOPOHU LibOro heHo-
MEHY: BiJ MEXaHICTUMHOIO TPaKTyBaHHS KOMYHiKaLil K O4HOCTOPOHHLOI nepefadi iHdopmauii
00 gisnbHiCHOro 6aveHHs sik hopmu couianbHol B3aemogii [1; 5]. O. Bucoubka [2], A. 3arHitko
[3], O. CeniBaHoBa [4] Ta iHWI YKpaiHCbKi HAyKOBL aKLEHTYlTb yBary Ha GaraTtopiBHEBOMY
XapakTepi KOMyHikauii, NToegHaHHI CEMIOTUYHOIO Ta COLIOKYNBLTYPHOro YMHHWKIB, LLIO 3YMOBIIHOE
HeobXigHICTb pO3pOBNEeHHsT e(PEeKTUBHMX KOMYHIKATUBHUX CTpaTerin. Y 3axigHoOMy HayKoBOMY
ANCKYpCi LLIMPOKO OBroBoproeTbCcA npobnemMa peaniszauil KOMYHIKATUBHUX TakKTUK Y KOHTEKCTI
ONCKYPCUBHUX NPAaKTUK, NPU LLbOMY MiAKPECIIOETLCA BAXIMBICTb Mefia Ta KySbTYPHUX acnekTiB
y bopmyBaHHi cycninbHOro cnpunHATTA Ta B3aemogii [10; 11]. Y meguyHomy AMCKypCi Bce Yac-
Tille aKkTyani3ytoTbCA NMTaHHSA KPU30BOI Ta NparMaTuyHOT KoOMyHiKkauil [7; 8; 9; 12], ae cTparTeris
pO3rnNAgaeTbCA AK IHCTPYMEHT yNpaBriHHA OOBIPO0 Ta POpMyBaHHS MOBEAIHKOBUX Mopereun
rPOMaaCbKOCTi.

MpoTe, nonpu 3Ha4yHMI iHTEpeC 4O NpobrnemaTukm KOMyHIKaTUBHUX CTpaTerin y cdepi oxo-
POHKU 300POB’S, Mano4OCiKEHUM 3anNULIAETbCA NMUTaHHA cneundikn X peanisauil B Mmeguy-
HomMy auckypci BOO3. 3okpema, HegoCcTaTHbO MPOCTEXEHO, AKi MOBHI 3acobu Ta pUTOPUYHI
NPUAOMN aKTUBHO BMKOPUCTOBYIOTLCS 334N AOCATHEHHS Linen nepekoHaHHs, iHpopMyBaHHS
Ta MOTMBaUIT B KOHTEKCTI rnobanbHmx 3arpo3 noacTtey. BogHodac came Taki 4OCHigKEHHS BaX-
NMBI ANA po3yMiHHA MeXaHi3aMiB (pOpMyBaHHS rpOMaLCbKOI AOBIpUY, a TaKOX 4115 BOOCKOHANEHHS
MOZenen KpM3oBOT KOMYHiKaUil y TpaHCHaUioOHanbHOMY mMacLuTaoi.

MeTa cTtaTtTi nondrae y BUsIBNEHHi, cuctemartumaadii Ta aHanisi MoBHMX 3acobiB peanisauii
OCHOBHMX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii i TakTUK y MeguyHoMy auckypci Ha sebcanti BOO3, npu-
cBaYeHoMy rnobanbHUM 3arpo3am NacTsy.

OCcHOBHMMM 3aBAAHHSIMU €:

1) onucatu cneuundiky meamnyHoro anckypcy BOOS3 y KOHTEKCTi rmobanbHUX BUKIUKIB;

2) BUSIBUTU Ta KracudikyBaTu OCHOBHI KOMYHIKaTUBHI cTpaTterii Ta TakKTUKW, BUKOPUCTaHI
B noBigomneHHax BOOS3;

3) npoaHanisyBaTy MOBHi 3aC00M Ta CTUMICTUYHI MPMIOMMU, LLO 3a6e3neyyoTb ePEKTUBHICTb
peanisauii 3a3Ha4YeHnx cTpaTeriu;

4) BU3HAYUTU NparMaTUYHUA NOTEHUian KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerini SK iIHCTPYMEHTIB BMnBY
Ha rpoMafcbKy AYMKY 1 MOBEAIHKY B YMOBaX KPU30BUX CTaHIB.

Takum YMHOM, OOCTIAKEHHSA CnpAMOBaHe Ha rmmnbLue po3yMiHHA (PYHKLIOHYBaHHA MEANYHOIO
Anckypcy B rmobanbHOMY iHGhopmaLuiiHOMY NpocTopi Ta Ha po3kpuTTa poni BOO3 sk nposia-
Horo cy6’ekTa KOMyHiKaLjii B yMOBax 3arpo3 Ang foacTea.

MeToaum Ta MeToauKM AocnimkeHHA. MeTogonoriyHmm iIHCTpyYMeHTapin gocnigxeHHst 6asy-
€TbCHA Ha KOMIMMEKCHOMY 3aCTOCYBaHHI Takux METOLIB: KOHMeKcmyarsbHO-iHmeprnpemamugHuUU
Memo0, WO A03BOMSE BUABUTM EKCMNNILUUTHI, IMAMIUUTHI CMUCNKM Ta NparMaTtuyHi HacTaHOBWU
noBigoOMIEHb; QUCKYpC-aHarsi3, CNpsIMOBaHUA HA PO3KPUTTS MEXaHi3MiB BNIIMBY MOBHMX 3acobiB
Ha POpMyBaHHS couianbHUX YCTAHOBOK; orucosul mMemod, Wo 3abesnedyye cucteMmaTusadito
Ta Knacugikauito BUABNEHUX MiHMBICTUMHUX (PEHOMEHIB.

Pe3ynbraTti Ta gUCKycii. Y cydacHoMy LUMPOBOMY CBITi iHOpMaLiiHI NOBIAOMIIEHHSA NPO
Hebe3neky Ta 3arpo3u 340poB’'l0 CTanu NOCTIMHUMM efeMeHTaMn KOMYHIKaTUBHOIO NpoCTopy.
BoHu npucyTHi B NONiTUMHOMY OUCKYPCi, HOBUHHUX CIOXETax i peknamMHuUX KamnaHisx, 4yacto
anernioymn 4o eMOLin CTpaxy Yv 3aHenoKoeHHs. BogHovac y megnyHomy amckypci BOOS3 Taka
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puTopuKa Mae BigMiHHY Npupoay: BoHa BUBYOOBYETbCHA HE ANS MaHinynsuil, a Ana CTBOPEHHS
A0BIpY Ta CTUMYINIOBAHHA CBIAOMUX pilleHb. Came TOMY MiHrBICTUMHUI aHani3 ctparerin iHop-
MYBaHHS B LibOMY KOHTEKCTi € BaXXMBUM iIHCTPYMEHTOM 4115 BUSBIIEHHSA 3aKOHOMIPHOCTEW opra-
Hi3aUil TeKCTy Ta MOro BNIvMBY Ha agpecara.

HocnigxeHHa noHag 100 matepianis 3 odiyinHoro Bebcanty BOO3 (nybnikauii, ctTatuctuka,
GtoneTteHi, pekomeHgaLii, HOBUHHI MOBIZOMIEHHS) O3BONNITIO BUOKPEMUTM NPIOPUTETHI KOMYHI-
KaTUBHI cTparTerii, a came: iHpOpMyBaHHSI Ta CMIOHYKaHHS.

KomyHikaTuBHa cTpaTerisi iHpopMyBaHHSA peani3yeTbCsa Yepe3 HU3KY TakTUK: BigoOpaKeHHs
aKkTyanbHOI cuTyauii, NOACHEHHS Ta OBr'pyHTYBaHHS.

TakTUKa BigoGpaXKeHHA aKTyanbHOi cuTyauii. [i CyTHICTb — y CTBOPEHHI MakcMmanbHo
06’eKTUBHOT KapTUHW MOTOYHOrO CTaHy Mofin. JlekcuyHun piBeHb NpeacTaBneHun y3ararnbHe-
HUMU iIMeHHUKamun (epidemics, catastrophes), ouiHHUMW NpUKMeTHUKaMn (dangerous, global)
i giecnosamu 3 HeraTUBHOK ceMaHTuKoLo (fo threaten, to destroy), WO cMrHaniayoTb NPO NOTEH-
LinHI pn3unkn. Po3rnsHemMo npuknaa;

European Region is the fastest-warming region globally and the impacts of climate change
here are clear. 2024 was the warmest year on record for continental Europe, with record
temperatures in its central, eastern and southeastern regions [13].

Y HaBegeHOMY NpUKIagi 3acTocoBaHO acepTMBM-KOHCTaTaLil, rpamaTUYHO peani3oBaHi Yepes
AiecnoBo-NpUCcyaoK y hopMi TenepillHboro vacy (is), Wo NiaKpecroe akTyanbHIiCTb | He3anepe-
YHiCcTb (pakTiB. CMHTaAKCU4YHa CTPYKTYypa MICTUTb MOPIBHANBHO-HAMBULLY CTYNiHb MPUKMETHMKA
(fastest-warming), aka Bepbanizye macwtabu 3arpo3n. Takum YMHOM, TakKTUKa BigoOpaKeHHs
aKTyanbHOI cuTyauil Jocarae MeTu 3aBAsiKM MNOEQHAHHIO TEPMIHOSOrYHOI TOYHOCTI 3 NparmaTu-
KoK 06’ EKTUBHOIO iIHPOPMYBAHHS.

TakTuka nosicHeHHA. BoHa cnpaMoBaHa Ha KOHKPEeTU3aLlito Ta NOACHEHHS CKIagHUX Meauny-
HUX MOHATB. [i BUpaXkeHHs BinByBaeTbCA Yepes npuinoMu AediHilii, nepeniky Ta npuknagy. Pos-
rMAHEMOo NpuKnaa:

NTDs are a diverse set of 21 diseases and disease groups that affect more than 1.6 billion
impoverished people worldwide. They include bacterial, viral, parasitic and fungal diseases,
and the noncommunicable disease snakebite envenoming [14].

TeKkCT CTPYKTYpOBaHUN SiK HAYKOBE BU3HAYEHHS: Ha NoyaTKy 3aCTOCOBAHO Ai€eCnOBO-3B’A3KY
(are), nicns saKkoro hopMysneTbCA AediHilis; 4ogaTKOBO nogaHo nepenik kareropin (bacterial,
viral, parasitic and fungal diseases), 110 Binobpaxae noriky TakCoHoMil. 3aBAsKN LbOMY CKNagHe
ABULLE NOSACHIOETLCSA AOCTYMHUM Cnocobom.

MoaibHWn MexaHi3M NOSICHEHHS NPOCTEXYETLCA | B NpUKNagi:

Like any vaccine, COVID-19 vaccines can cause side effects, most of which are mild or
moderate and go away within a few days on their own. As shown in the results of clinical trials,
more serious or long-lasting side effects are possible [15].

TyT peanizoBaHO NOCTYNOBE 3BYXXEHHS 3HAYEeHHS: BiJ 3aranbHOro TBEPAXEHHS 40 KOHKpeT-
HUX onucis. JlekcnyHi mapkepwu (mild, moderate) no3BonsOTbL agpecary iHTepnpetysaTh iHop-
MaLil0 He SIK 3arposrnuBy, a ik KOHTPOnboBaHy. BogHoyac CUHTaKCW4YHa CTPyKTypa 3icTaBnse
3arasnbHi Ta KOHKPETHi TBEPXKEHHS, WO CTBOPKOE NparMaTUYHNn ePeKT CNPOCTYBAHHA NaHIYHUX
iHTepnpeTauin.

TakTuka o6rpyHTYyBaHHSA. Lia TakTuka 3abesnevye AOKa30BIiCTb Yepe3 JeMOHCTpaLLito npu-
YMHHO-HACMNIAKOBUX 3B’A3KIB. JIIHMBICTUYHMMKM MapKkepamMn BUCTYNalTb KOHCTPYKUIT 3 because,
this results in, this is because.

This results in more than 30 million children remaining under-protected against measles,
leading to more large or disruptive outbreaks [16].
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®pasa this results in BUKOHY€E pyHKLiO Kay3aTUBHOIO Mapkepa, Lo BU3HA4YaEe YiTKMN NPpUYnH-
HUIW BEKTOP: HeCcTaya BakuuHaLil — 3pOCTaHHA pU3nKy cnanaxis.

MoaibHu MexaHi3mM cnocTepiraeTbCs y BUCITOBMIOBAHHI:

This is because your immune system is instructing your body to react in certain ways: it
increases blood flow so more immune cells can circulate, and it raises your body temperature in
order to kill the virus [15].

TyT 3aCTOCOBYETBHCS MOSACHIOBANbHO-OOrpPyHTYBanbHa CTPYKTypa: Kay3aTMBHa KOHCTPYK-
Lis BBOOUTb HayKoBe MOSICHEHHS npouecy, 6a3oBaHe Ha GiomeanyHin TepmiHonorii (immune
system, body temperature, kill the virus). Y pesynerati BinbyBaeTbCsi NOEAHAHHSA KOTHITUBHOI
aprymeHTauii 3 pUTOpMYHOLKO cTpaTerieto pauioHanisauil.

MeTadopu 1 nepcoHidikadii Sk nigcunoBadi KOMyHIKaTUBHOI cTpaTeril iHPOpMYBaHHS CTBO-
ptotoTb 06pasu, ski NoNerwyTb PO3yMiHHA Ta 3anam’aToBYBaHHA iHpopmallii.

PosrnaHemo Taki npuknaau:

First hearing on co-creating and co-owning EPWZ2: confronting the silent epidemic by tackling
noncommunicable diseases and advancing mental health [17].

The pandemic laid bare the weaknesses in our regional and global health architecture [18].

MeTtadopa silent epidemic nigkpecnioe, Wo 3aXBOPOBAHHA MOXYTb PO3BMBATUCA MOBINTbHO
i HENOMITHO, ane MarTb 3Ha4YHUW BMANB Ha 300POB’A Ntoaen i CycnifnibCTBO 3aranom.

Y HacTynHomy npuknagi laid bare o3Hadvae, WO naHaemis BusiBuna abo poskpuna crabki
MicUS B CUCTEMI OXOPOHW 340POB’S, 9K Ha perioHanbHOMY, TakK i Ha rmobanbHOMY piBHSX. Takox
Y Ui dopasi BUKOPUCTaHHS NPUKMETHUKIB regional i global nigkpecntoe KOHTpacT Woao Pi3HUX
PiBHIB CMCTEMUW OXOPOHM 300POB’HA, BKa3youn Ha Te, o npobnemu iCHylTb SIK Ha MiCLEBOMY,
Tak i Ha MKHapogHOMY piBHAX. Ha [oaaTok, BUKOPUCTAHHA LMX OBOX TEPMIHIB B OAHIN dhpasi
CTBOPIOE CUHTAKCUYHWUIA Napaneniam, To6To pUTMiYHy CTPYKTYpY, O MiOKPECIIOE BaXMNMBICTb
000X acnekTi..

[na nocuneHHa NOSICHEHHS Ta YHAOYHEHHSA abCTpakTHMX (PeHOMEHIB TakoX BUKOPUCTOBY-
€TbCA MeTadopuaadis. Hanpuknaa:

Pathogens have no respect for borders [19].

MeTadopuryHMM € Te, WO NaToreHn (MiKpoopraHiamu, Lo BUKNMKaOTb XBOPOOU) npeacTas-
neHi 9K cyB’ekTu, SKi MOXYTb «noBaxaTu» abo «He noBaxaTtu» KopaoHu. Lle Hagae im nioa-
CbKMX pUC i NigKpPEeCIoe iXHI0 3a4aTHICTbL A0 6e3nepellkogHOro nowmnpeHHs. BucnoenoBaHHSA
have no respect Hagae natoreHam JIOACBKI SKOCTI, WO gonomarae cTBopuTn obpas iIXHbOI
arpecuBHOI NPUPOAN i 30aTHOCTI irHOpyBaTM OOMEXEHHS. Y peYeHHi MOXHa BiA3HAYMTM | NeB-
HUM CUMBOISIiI3M: borders CMMBONI3YOTb He nNuwle reorpadidHi Mexi, ane 1 couianbHi, EKOHO-
MiYHI Ta NoniTn4Hi 6ap’epu, AKki MOXYTb OyTU HEQOCTaTHIMK ANS KOHTPONSA 3a NOLUMPEHHAM
xBopobu.

JTiHrBICTMYHUI aHani3 cBiguNTb, WO Ui oOpasHi 3acobn BMKOHYHOTb (PYHKLIT ceMaHTUYHOI
KOMMpeCii Ta KOrHITMBHOI Bidyanisauii, 4O3BONAOYM agpecaTy Weuille iHTepnpeTyBaT CKNnagHi
asuLa.

KomyHikaTMBHa cTpaTerii CNOHYKaHHS

HacTynHo KknoyoBot cTpaTerieto B MeanyHomMy auckypci BOO3 € komyHikaTuBHa ctparte-
rin crnoHykaHHsi. [i MeTa BUXoaWTb 3a MeXi NpocToi nepeaadi iHopMalii: ctpareris cnpsiMo-
BaHa Ha aKTUBI3aLil0 Pi3HNX rpyn peuunnieHTiB, MoBinisaLito 40 KOHKPETHUX Ain i opmyBaHHS
KOMNeKTMBHOI BiAnoBiganbHOCTI nepes rmobanbHMMK 3arpo3amu — naHaeMismMmu, 3MiHOH Krimary,
AHTUBIOTUKOPE3UCTEHTHICTIO Ta IHLLUMMW KPUTUYHUMU BUKINMKamK. Lis cTpaTeris peanidyetbcs 3a
AOMOMOrol0 ABOX OCHOBHUX TakKTUK: €MOLIMHOIo 3BEpPHEHHSA Ta peKoMeHauiiHOro BrfunBey, Lo
BiZPI3HAOTLCHA PIBHEM IHTEHCUBHOCTI Ta KaTEropu4HOCTI.
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TakTuka emouiMHOro 3BepHeHHs1. BoHa 6a3yeTbCs Ha akTuBi3auil iMnepaTMBHOI OyHKLi
MOBU, BUKOPUCTaHHI PUTOPUYHNX NPUNOMIB Ta eMOLINHO 3abapBneHoi nekcnkn. Hanpuknag;

Three interlinked priorities are key to the renewal and recovery of national and global health
systems that we need to break the cycle of panic and neglect, improve population health, and make
countries better prepared for and more resilient against future health emergencies [20].

Y HaBegeHOMY (pparMeHTi TakTMKa eMOLMHOro 3BEpPHEHHSA peani3yeTbCs vyepe3 Hacu4eHi
eMoLinHi nekcemu (panic, neglect, resilient) Ta cTpykTypHumn npuinom nepeniky (break the cycle...,
improve..., make countries better prepared). Taka KoMno3uuinHa TpiagUYHICTb CTBOPIOE PUT-
MiKy, NiACUNIOE apryMeHTaTUBHUIA edPeKT i akLeHTYye Ha npioputeTax Aii. [loBToptoBaHa nekcema
health uemMeHTye ceMaHTUYHUI LEHTP BUCMOBOBAHHS.

PosrnsaHemo iHwunn npuknaa:

We must tackle the root causes of disease and ill-health; we must reorient health systems
towards primary health care and universal health coverage; and we must rapidly strengthen
the global architecture for health emergency preparedness and response [20].

3a gonomoroto aHadopu (we must), y noegHaHHI 3 iMNepaTMBHOK CEMaHTUKOL, TEKCT hop-
MY€E CUITbHUW PUTOPUYHUIW 3aknuK. Jlekcemu root causes, universal health coverage, global
architecture KOHKpeTU3ylOTb NpeaMeT Ail Ta BBOAATb MeTadopy «apXiTeKTypu» B OXOPOHY
300pOB’s, O YHAOUYHIOE CKNAaHICTb | 6GaraTopiBHEBICTb CUCTEMMN.

MoaibHUM emouinHMn BANUB OOCAraeTbCsA B NpuKnaai:

On this World Health Day, WHO/Europe calls on everyone to come together
and recognize the importance of our planet, for the sake of our health and that
of the generations to come [21].

3BepHeHHs our planet mae xapakTep METOHIMII: «nnaHeTa» TyT CUMBOSI3ye OOBKINNA sk 6a3o-
BUM pecypc Ans 300po.’s. JlekcnyHun mapkep calls on everyone Bepbanisye npsaMunii 3aknumk
00 KONeKTUBHOI Aii. EdekT CTBOPHOETLCA HE NuLle iMNepaTuBHICTIO, ane 1 anensuieto Ao igei
CMNiNbHOCTI Ta NOKOSMIHHEBOI BiANOBiIAANbHOCTI.

TakTuka pekoMmeHaauinHoOro BNNuMBY. Lisi TakTMKka XapakTepuayeTbCAa MEHLLIOK KaTeropumy-
HICTIO NOPIBHAHO 3 EMOLINHMM 3BEPHEHHAM Ta peanisyetbcsa y hopmax pekomeHgauin, nopag
4n npono3uuin. Mapkepamu BMUCTynarTb Niekcemun request, recommend, propose, advise, SKi
TPaKTYOTbCA agpecaTtoM SK KepiBHi, ane He NpuMycosBi Ail.

PosrnsaHemo npuknag;:

WHO recommends implementing two sets of interventions in a complementary way... [22].

Jlekcema recommends CTBOpPIOE Bia4yTTS NpOdECiiHOi 06r'pyHTOBaHOCTI Aii, 3aKpinneHe rpa-
MaTU4YHOI CTPYKTYpoto repyHais (implementing two sets of interventions).

3BepHeMOCs 0 HACTYMHOro npuknaay:

Too much for one planet: WHO study proposes new tools to make our diets healthy
and environmentally friendly [23].

TyT cnocTepiraemo iMNIiunUTHE CMOHYKaHHA: AIECNIOBO pProposes no3Hadvae Aito sk padio-
HarlbHY NPono3uLito, a He NPUMYCOBUI Haka3. POPMYETLCA ePeKT M'AKOro 3any4yeHHs 4o Cnisn-
paui, Wwo ocobnnBo BaXXNNBO Y KPU3OBOMY OUCKYPCI.

Y M’SKLWin doopMi pekoMeHaaLisi MoXe BUpaXkaTucs Yepes nopagu:

WHO advises governments and partners to consider the following aspects
of preparedness... [24].

INekcema advises peanizye nNeprnokyTMBHUN edeKT CnoHyKaHHA 6e3 npsiMoro imnepaTuBy.
MopiBbHi MoBRNEHHEBI akT 30epiraloTb 6anaHc MiXK aBTOPUTETHICTIO Ta NapTHEPCHKUM TOHOM,
NiABMLLYIOYM MMOBIPHICTb CNPUNHATTA Nopagu sk LiHHOMo KepiBHUUTBa A0 Aii.

84 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 25

BapTo Big3HaunTK BIOMIHHICTE MiXK €KCMNILMTHUM Ta iIMNAILUTHAM BUPAKEHHAM CTpaTerin.

ExkcnniynTHicTb: Keep yourself and others safe: Do it all! Keep physical distance... Avoid
crowds... Wear a properly fitted mask... [25].

Tyt imnepatueHi c¢opmun (keep, do, avoid, wear) nepegatTb BIAYYTTA TEPMIHOBOCTI
Ta 060B’A3KOBOCTI 1 CTBOPIOKOTb HAA3BMYANHO YiTKY IHCTPYKLHO.

ImnniunTHiCTE: The Emergency Committee is made up of international experts who provide
technical advice... [206].

Xoua TyT BiACYTHi Haka3oBum cnocib, npeaukat provide advice BUKOHYE GOYHKLiHO HENPSAMOI
pekoMeHaaLii, iHTepnpeToBaHol K 0BrpyHTOBaHa ekcnepTHa nopaaa.

BucHoBkK. [locnimkeHHA nokasarso, WO KIHYOBUMM iIHCTPYMEeHTaMu pearisauii MeguyHoro
anckypcy BOO3 wopno rmobanbHUX 3arpo3 € ctparterii iHopMyBaHHA Ta CNOHyKaHHS. NMepwia
peanisyeTbcsi Yepes TaKTUKK BigobpaXKeHHs akTyanbHOI cuTyaLii, NOACHEHHS 1 OOr'pyHTYBaHHS,
AKi 6a3yoTbCA Ha TOYHIN TepMIHOMOTril, Kay3aTUBHUX KOHCTPYKLISX i aCepTUBHUX MOBMEHHEBMUX
akTax. [lpyra ctpareris nocumnoe iHpopMaTUBHUA KOMMOHEHT eMOLIMHUMK anensuisMu, peko-
MeHAauiMHMMKN BUCNOBNIOBAHHAMM Ta obpasHnumMm 3acobammn, hopMyroun SOBIPY 1 MOTUBYHOYM
agpecara 00 akTUBHUX OiN.

MeguyHnin guckypc BOOS noegHye HaykoBy AOCTOBIPHICTb i3 KOrHITMBHOK OOCTYMHICTHO,
3abesnevytoumn GanaHc MK PakTUYHICTIO Ta NepeKoHyBanbHICTIO. [epcnekTMBHMM HanpsMoM
noganblnx AOChigKeHb € aHani3 nparMaTtuyHnX epekTiB UnX CTpaTerin y pisHUX KOMYHiKaTuB-
HUX KaHanax i KyrnbTYpHUX KOHTEKCTax.
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KOCMIYHA TEPMIHONOrIA B CYYACHIN ANMOHCBLKIA MOBI
AK NEPEKNAOALUBKA NMPOBJIEMA

KomicapoB KocTAHTUH

KaHamaaT pinonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

3aBigyBay Kadpeapu ANOHCbKOI MOBM | Nepeknagy gakynbTeTy CXigHUX MOB
KuiBCbKkuiA CTONNYHWI YHIBEpcUTET iMeHi bopuca IMpiHdyeHka
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3006yBay BULLOT OCBITU Kadbeapu ANOHCLKOT MOBW | nepeknaay akynbTeTy CXigHUX MOB,
KuiBCbKuiA CTONNYHWI YHIBEpCUTET iMeHi bopuca IMpiHvyeHka

ORCID ID: 0009-0006-6458-182X

Y cmammi posensdatomscs npobrnemHi MOMeHmMuU ma ocobnueocmi KOCMIYHOI mepmiHonoeil
y 38’53Ky 3 npouecom rnepeknady yKpaiHCbKOK MOBOI, W0 € CK1ad0B80K YaCmUHOK HayKoB0-mex-
HiYHO20 ducKypcy, Ha npuknadax mamepianie «Scenario2021» SANOHCLKO20 azeHmMcmea aepoKoc-
MiqHUX docrioxeHb (JAXA). byno eubpaHo HU3Ky mepMiHie, W0 cmaHoersims ocobnueul nepekna-
0o3Hae4ul iHmepec, ma sKi gidobpaxanu 6 cydacHi HarnpsamMu pPo38UMKY KOCMIYHUX MEXHO02IU.
LocnioxeHHs1 6yno nposedeHo yepe3s npuamy rnepeknado3Hagyux cmpameeili ma 3 8UKOPUCMaHHSM
Pi3HUX mexHIK nepeknady. PemenbHy ysazy 8 rnipoueci pobomu 6yno npudineHo mepmiHam, Wo He
masu ycmareHux eionosioHuUKie ma gidpisHsnucs bazamo3HadyHicmio, ceMaHmu4YHor abo Kynbmyp-
HOO crieyucpikoro.

byno ecmaHoeneHo, wo maka KOMI/IeKcHa mepMiHOo2isi ymeoprembCs WIISIXOM MOEOHaHHS
PI3HUX KOMMOHEHMI8: 3arno3u4eHb 3 aHariliCbKoi MO8U, TeKCUYHUX 0OUHUUb, 3arnucaHux abemkor
KamakaHa ma iepoanichamu. Take noedHaHHS i cmario fMPUYUHOK 10si8U 2i6PUOHUX CII080CIOMYY€EHb,
SKi cKnadHo 8idmMeopumu yKpaiHCbKOK MOS0 flule Yepe3 onucosul nepeknad. [ocnidxeHHs sus-
8US10, WO ONMUMasbHUM PIWEHHSM € 8UKOPUCMaHHS MOEOHaHHA MEXHIKU Onuco8o2o rnepeknady,
yacmkogo20 KallbKyeaHHsI 3 mMepMIHOM02iYyHo adanmaujeto 3adns 36epexeHHs1 opuaiHabHO20
3micmy.

Y sucHoeKy rnpodemMoHcmposaHo, Wo nepeknaday nid 4ac pobomu 3i ccheporo KOCMIYHOI mepmi-
Horoeil mae He nuwe npagHymu 0ouinbHO20 ma 3p03yMirno20 rnepeknady, ane U nodekyou sucmy-
rnamu 8 posi, mak bu Mosumu, akmugHO20 mMeopuss HOBUX MepMiHie. Pesyribmamu O0C/iOXeHHs
marompb 6e3cyMHigHe MpuKknadHe 3Ha4eHHs 8 UapuHi HayKo8020-MeXHIYHO20 nepeknady i MOXymhb
Haeimb cripusmu nodasnbWomy po38UmKy 8 YkpaiHu KoCMIiYHOI cghepul.

Knro4oei cnoea: KocMiYHa mepMiHOMOR2is, HayKo80-mexHi4YHUl cmurib, nepeknad.
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SPACE TERMINOLOGY IN MODERN JAPANESE LANGUAGE
AS A TRANSLATION PROBLEM

The article discusses problematic issues and peculiarities of space terminology in Ukrainian
translation, which is part of scientific and technical discourse, using examples from the Japanese
Aerospace Exploration Agency (JAXA) “Scenario2021” materials. A number of terms were selected
that are of particular interest for translation and that reflect the current direction of space technology
development. The research was conducted through the prism of translation strategies and using
various translation techniques. Particular attention was paid to terms that did not have established
equivalents and were distinguished by their polysemy, semantic, or cultural specificity.

It was found that such complex terminology is formed by combining various components: borrowings
from English, katakana, and kanji. This combination led to the emergence of hybrid phrases that
are difficult to reproduce in Ukrainian through descriptive translation alone. The study found that
the optimal solution was to use a combination of descriptive translation techniques and partial calquing
with terminological adaptation in order to preserve the original meaning.

The conclusion demonstrated that when working with space terminology, translators must not only
adhere to the rules of appropriate and understandable translation, but also sometimes act as active
creators of new terms. The results of the study are applicable to the niche of scientific and technical
translation and can serve as a catalyst for Ukraine’s further development in this field.

Key words: space terminology, scientific and technical style, translation.

Bctyn. AganTtauis yHikanbHOI TEpMIHOMOril € OAHiEl 3 HanbinbWKnx Npobnem, 3 SKUMU CTu-
KaloTbCA nepeknagadi. BoHa moxe He maTn NPSAMOro ekBiBaneHTy B LiNbOBiK MOBI, LLO 3MYLLYE
nepeknagadis LWykaTu HOBI CNOCOOM NnepeaaBaTh 3HAYEHHS, HE CNOTBOPOKYN OCHOBHOIO 3MICTY
TeKkcTy. KpiM TOro, CUHTaKCU4Hi BI4MIHHOCTI MiXk MOBaMu € BEMNKNM BUKITUKOM, SIKUWA MOXe BMn-
HYTW HaBiTb Ha NOriKy BUKMaAeHHa maTepiany.

AKTyanbHICTb OaHOro LOCAILKEHHS nondrae B TOMY, WO HayKOBO-TEXHIYHA TepMiHOMOris,
a 0cobnmBO KOCMiYHA, Ma€E CBOE CYTTEBE 3HAYEHHS, | AOCMILKEHHS HA L0 TEMY, M03a CYMHIBOM,
MOXYTb NPUHECTU KOPUCTb YKpaiHi: 9K Ana noganbLlioro po3BUTKY Ta cniBnpadi 3 AnoHieto, Tak
i ANSA CNPUAHHA KpaLLOMy PO3YMIHHIO B HALLIN KpaiHi iHO3EMHUX TEXHOSOrIN, iHXeHepil Ta gocni-
PKEeHb Kpi3b Npuamy nepeknagis. JocnigKeHHS TEMU KOCMIYHOI TEPMIHOSOrIT B ANMOHCBKIN MOBI
SIK NnepeknagaubKoi Npobnemm € TakoX Ha Yaci Yepes LLBUAKNIN PO3BUTOK KOCMIYHUX TEXHOMOTIiN
i MbXHapoaHy cnisnpauto B Uin ranysi, aki BUMaraloTb MakCMMarnbHO eKBiBaneHTHOro Ta agek-
BaTHOrO Nnepeknaay cnedianiaoBaHux TEPMIHIB, LWOO 3abe3neunTn epekTnBHUN 0OMiH iHbopma-
Liero MK PI3HUMM MOBaMU Ta KyrnbTypamu.

AHani3 pocnimxeHb i nybnikauin. Ocobnusy yBary 4OCNIgKEHHIO TepMiHOMOril Ta ocobnu-
BOCTEN HAyKOBO-TEXHIYHOIO CTUMNIO NPUAINSANN Taki Bigomi niHreictn, sik B. KapabaH, K. JleBkis-
cbka, A. Unpkanb Tta T. Kusk, ymi npaui cTaHOBMATb CYyTTEBUIA BHECOK 0 BITYN3HAHOIO Nnepekna-
[O03HABCTBA i CNPAMOBAaHI Ha NOMerweHHs Npouecy nepeknagy HaykoBO-TEXHIYHOI niTepaTypu.
PoboTun umx gocnigHuKiB cTanu OCHOBOK 4115 MOA4ANbLIOr0 BMBYEHHS Ta NOAOMNaHHA npobnem
nepeknagy B LapuHi HAyKOBO-TEXHIYHOIO OMCKYPCY.

MeTa i 3aBAaHHA pocnigKeHHA — cchopMmyBaTh Ta BUAINUTU OCHOBHI Npobrnemu, 3 SKumun
CTMKalTbCH nepeknagadi B poboTi 3 KOCMIYHO TEPMIHOMOriE, NPOAEMOHCTPYBATU TEXHIKU
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Ta KpOKM pobOTH 3 HOBMMM CIIOBOCMOSTYYEHHSIMW Ta BUAINMTM OCHOBHI NpuinomMu B poboTi 3 agan-
Tauieo TePMIHIB YKpalHCbKOKO MOBOH.

MeToau Ta MeTOoAMKU AOCHiAXKEHHA. |[HTepnpeTauis MOBM BKOYAE CTaBNeHHS A0 Hel SK
0o dopmu couianbHoi Ail, wo 6e3nocepegHbO BUHMKAE i3 CoLianbHUX YMOB i BNPOBaIKEHHS
[4, c. 441]. OBcsar KOCMIYHOT TEPMIHOMOrIT € JOCUTb 3HAYHMM | BKMoYae Barato TeMaTtuyHuX
po3ainis, SKi, y CBOK Yepry, NOAINATLCA Ha nigpo3ginu. BoHa oxonnioe TepMiHK, SKi onucy-
t0Tb 06’€KTM (MPMPOAHI abo aHTPONOreHHi); PisHOMaHITHI ABMLLA; anapaTu, SKi 3anyckarTbCs 40
KOCMIYHOrO NPOCTOpPY Ta iIXHi CKNagoBi KOMMNOHEHTU; Npodoecil, 3a4isHi B KOCMIYHIN ranyasi, 3any-
YeHi O CNOCTePEXEHHS, JOCNIIKEHHS | PO3BUTKY paKeTHO-KOCMIYHOT MPOMMUCIIOBOCTI; Ha3eMHi
Cny>x0u pi3HMX KpaiH.

OCHOBHI CKNagHUKM KOCMIYHOT TEPMIHOMOTT:

— LWTy4yHi KOCMiYHi 06’€KTU — MpOLUAPOK TEPMIHIB, L0 NO3HAYalTh LWUTYYHI Npyunaau, ski bynm
BMBeAEHI B 3eMHY atmocdepy abo KocmMoc Ansi noganblumnx AOCHiLXKeHb: 30HOW, CYMYTHUKN,
MDKHapOOHi KOCMIiYHI cTaHuil;

— HebecHi Tina Ta actpoHoMiyHi 06’ekTun. Llen po3ain MiCTUTb Ha3BM NNaHeT, 3ipoK, acTepo-
14iB, KOMET, CYNyTHUKIB, @ TakoX iHWKUX Tin. Lien cnncok nonoBHIOETLCA KOXHOMO AHA 3aBOSKU
OOCHNIKEHHAM Ta BIOKPUTTAM YYEHUX 3i BCbOro CBITY;

— KocmiyHa TexHika Ta i cknagHUKN: Ha3BM KOCMIMHUX kopabnis, siki BianpaBnsnuncsa abo we
cnopsimkalTbCa ANd BianpaBneHHs: B KOCMOC, pakeTU-HOCIT, 30HAN, LWaTTNX, CYNYTHUKN a TaKoX
KOMMNeKTytoui getani 4o HUX;

— fAsmwa. [10 KOCMIYHMX ABMLL MOXHA BiQHECTU BENUKY KifbKiCTb MNOAIN, SKi TpannsaTbes SK
y BiAHOCHI GNM3bKOCTI 4O HAC, TakK i 3a COTHI CBITNOBUX POKiB, Hanpuknag: dasn Micaus, reo-
MarHiTHi 6ypi, COHLECTOSAHHA TOLWO. TakoX A0 Uiel KaTeropii BigHOCATLCS BCi Npouecu, NoB’sa3aHi
3 NoNboTaMU;

— [Mpodecii Ta cneuianbHOCTI, sKi 3agigHi B Ui cdepi — Noan, Yna aisanbHICTb Hanpsamy
noe’si3aHa 3 [AOCMIQKEHHSIMW Ta OCBOEHHSIM KOCMOCY, Hanpuknag, KOCMOHaBTu abo
iHXXeHepPU-KOHCTPYKTOPW;

— HaseMmHi cnyx6u pisHMx KpaiH — ue ocobnuei opraHisadii, siki NNaHyTb, CIOHCOPYIOTb,
pO3pobnATb Ta BUKOHYOTb MicCil WoAo gocnigpkeHHs kocmivyHoro npoctopy (NASA — B CLUA
abo JAXA — B AnoHi);

— PakeTHoO-KOCMiYHa NMPOMUCIIOBICTb — yCe, L0 MOB’SI3aHO 3 NPOEKTYBAHHAM, OyoyBaHHAM,
3aKyniBrnet Ta BUrOTOBNEHHAM HeobXigHUX geTanen abo npunagis, BUrOTOBMEHHAM Ta 3anyc-
KOM pakeT y KOCMOC.

AKLWO roBopuTH NPO OPIEHTOBHY KiNbKICTb TEPMIHIB Y KaTeropisix, siki 6ynu HasBaHi, TO 3po-
3yMifno, LWo BOoHa Oyae T He Ha TUCSYI, a Ha AeCATKM TUCad. | cepeq Takoi BEMMKOI KinbKOCTI
NEKCUYHUX OOMHMLb LiNKOM MOXe BMHMKATK NiyTaHuHa, 0COBNMBO sKLWO TepMiH ByB Kogmdoiko-
BaHMIN NuLle HelwloaaBHo, abo BiACYTHIM MOro NpAMUA Nepeknagaubkii BignosigHuk. Lle Tep-
MIHOMOrisi PI3HUX rany3en Hayku Ta TEXHIKM, LLIO BKMOYAE CKNaaHy CTPYKTYPY, AKa NOYMHAETHCA
3 MPOEKTYBaHHA ManbyTHBOIrO KOCMIYHOIO Kopabns i 3aBepLuyeTbcs 6e3nocepeHiM Moro 3anyc-
kom [1, c. 107].

Pesynbtatn Ta auckycii. [lig yac gocnigpkeHHsi HayKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB KOCMIYHOT
TeMaTuKM B Npoueci MPKMOBHOI KOMYHikauil 6yno BUSIBNEHO, WO B YKPAIHCbKi MOBI ICHYIOTb
neBHi Nnpobnemu 3 aganTauieto TUX YM iHWKX TepMiHiB. OcHoBHa Nnpobnema nonsirae B TOMy, LLO
B YKpaiHCbKil MOBI YacTiwe 3a BCe NPOCTO HeMae TOYHOro Bi4NOBIAHMKA ANS TOrO YW iHLIOro
TepMiHa, WO no3Havae neBHe siBuLLe, Npunag abo obnagHaHHsA. Came Tomy Gyno npoBeaeHo
AOCNigKEeHHsA Ha maTtepiani BUOpaHUX TEPMIHIB, siKi BUKOPUCTOBYOTLCS B HAyKOBO-TEXHIYHOMY
ANCKYPCi, Ta BUOKPEMITEHO HU3KY TEXHIK Ta nepeknagaubkux NPUUOMIB, SIKi MOXHA 3anyynTu
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abu npauioBaTy 3 TeKCTaMu HayKoBOro Ctumo. OCKinNbku TepMiHu, 6e3nepeyHo, € ronoBHOK
4YaCTMHOI HAYKOBOrO nepeknaay, oy»e BaxnnBo PO3rmnsaHYTU NUTaHHA eKBiBaneHTHOCTi [9, c. 5].

1.1 TepmiH « N\ Li# A » y nepeknagi ykpaiHCbKOO MOBOK 3a [AOMOMOMOK TEXHIKM KarnbKy-
BaHHS — L€ «WTYYHUMA CYyNyTHUK» ab0 «LITY4YHO CTBOPEHUMN CYMYTHUK». Y KOHTEKCTi KOCMIYHNX
nonboTiB CYNYTHUK — Lie 06’EKT, skunin ByB BUBEAEHUIN Ha OpBITY 3ycnnnamu noamHn. Taki 06’ekTu
iHOAj Ha3MBaloTb LWTYYHUMU CYNyTHMKaMK, Wo6 Bigpi3HWUTK iX Big NPUPOOHNX CYNYTHUKIB, SK-OT
Micaub. Mpo Ul xapakTepucTuky curHanisye cdopmMaHT « A L», WO BKasye Ha MpUYETHICTb
NOOUHU 0O CTBOPEHHS Ta 3anycky cynyTHuka [8, c. 1].

1.2 Tepmin «FH B FE» intocTpye npobnemy Garato3Ha4yHOCTI, Aka 3aranom byae 3anexartu
Bil KOHTEKCTY, B IKOMY JlekceMa BUKOPUCTOBYETLCS. PO3rnsiHEMO nepLue 3HaYeHHs! « 51 il FE»,
WO B nNepeknagi nepedaeTbCs K «OCBOEHHSI KOCMOCY». Llen BapiaHT nepeknagy € HanbinbLu
TpaguuiiHMM, NO3asik YacToO BXMBAETLCA B HAyKOBIW niTepaTypi. [Apyrun BapiaHT nepeknaay,
a came «pPO3BUTOK KOCMIYHUX TEXHOMNOriN», € BiNbLU CydacHUM i poBUTb akLUEHT came Ha iHxXe-
HepHoMy acnekTi. LLle ogHMM nepeknagaubkum BignoBigHMKOM LbOro TepMiHa Moxe byTn «koc-
MiYHa AiSANbHICTbY», WO € 3araribHUM Ta MOXe CTOCyBaTUCs BaraTbOX CKNagHWKIB, SK-OT: HAYKOBI
AOoCnifXXeHHS, 3anycKk anaparTiB O KOCMOCY, iHXeHepis TOLLO.

Came B Takux Bunagkax ronoBHUM YMHOM focTae npobnema y3rogXKeHHs Ta NPUNUHATTS
OOHOrO CTanoro BapiaHTy nepeknagy, agke B Pi3HUX KOHTEKCTax TePMiH MOXHa agjanTyBaTu
No-pi3HOMY, TOMY E€OUHOIO «NPaBWUIIbHOrO» BapiaHTy, MO CyTi, He icHye. 3BiCHO, 3a noTpebn,
AKLLIO € MOXIUBICTb YaCTKOBOMO CMPOLLIEHHS, TO MOXHa 3anponoHyBaTh Taky Knacudikauito 3a
KOHTEKCTYanbHICTIO: Y BUMNaAKy AKWO Martepian CTOCYETbCA Aep’KaBHOI NOMITUKK, TO BUKOPUC-
TOBYEMO CaMe «OCBOEHHSI KOCMOCY». TUM nade, WO camMe uen BapiaHT 3yCTpiYaeMO B Ha3Bi
odiLinHOT ycTaHoBM ANoHiT: « FHi b FZs B 2» («KOMITeT 3 0CBOEHHSA KOCMOCY»). AKLLO MaEMO
crpaBy 3 iHXeHepieto Ta TEXHOMNOorigMN, TO TyT CnywHUM Byae BapiaHT «po3pobreHHsT KOCMiu-
HOro NPOCTOpPY». AKLLO X Nepeknag CTOCYETbCA LWMPOKOI Chepun Ta OPIEHTOBaAHUM Ha y3ararb-
HEeHOro peuunieHTa, HankpawiMm BapiaHTOM nepeknagy Luboro TepMiHa BBaXXaEMO «KOCMiYHa
OiSINbHICTbY.

LLlobn Hao4YHO NpoaeMOHCTPYBaTK Xif aHani3y Lboro TepMiHa, pO3rfsiHEMO KINOYOBI TEXHIKN,
SIKi BUKOPUCTOBYIOTLCS Mig Yac nepekrnagy, a came: KanbkKyBaHHs, ge 6yno noegHaHo ABi caMo-
CTiViHi oguHUL «FH — KocMmoc» Ta « [l F& — po3BUTOK», Y peaynbTaTi Yoro Ha BMXodi OTpUManmu
TEPMiH «PO3BUTOK KOCMOCy». Kpim Toro, o6 nokasatn «rHy4KiCTb» BUOpaHOro TepmiHa, MoXHa
3acTocyBaTU OMUCOBY TEXHIKY nepeknagy: «AisanbHICTb Yy cdepi AOCNIOXEHHA Ta OCBOEHHS
KOCMOCY».

1.3 [ns po3rnsay HacTynHoro TepmiHy, «E~" = > b », BapTo cnodaTky posibpaTu noro Ha
cknapoB.i YacTuHu. «ffE3E » —y nepeknagi Oyae «pakeTHe nanvMeo» abo «nponeneHT». Xo4a BuGip
MK HaBedeHMMW ABOMa BapiaHTaMu MOXe 34aBaTUCHA HE3HAYHWM, B YKPAIHCbKOMY 3araribHO-
HayKOBOMY OUCKYPCi CaMme «pakeTHe ManvBo» € MOLUMPEHMM i, Tak 61 MOBUTU, CTaHAAPTHUM
BapiaHTOM, TOAi SIK «MPONEeneHT» € TOYHIWMM 3 (i3UKO-XIMIYHOT TOYKM 30pY, NPOTE HE Takum
BMi3HaBaHWM i, BigNOBIAHO, 3pO3yMiNUM AN LWMPOKOro 3arany gpaxiBuis.

«7"Z > b» € NpPsIMUM 3an03NYEHHSIM 3 aHIMIACbKOT MOBM i O3HaYae «3aBoa» abo «ycTa-
HOBKa». «7° 7 > b » HalyacTille NepeknagaeTbCs K «3aBOA», ane B KOHTEKCTi KOCMIYHUX MICilA
ue pajle «KoMnakTHa yCTaHOBKay.

3 ornsay Ha nogaHui Buwe MOpPdONoriYyHUA po3bip MOXXHA 3anponoHyBaTW Taki BapiaHTK
nepeknaay i3 3anyyYeHHaAM TeXHiK KanbKyBaHHsS Ta amnnidoikauii.

— [lNMannBHW 3aBon;

— YcTtaHoBka 3 BUpOOHMLUTBA Nanvea;

— 3aBop i3 BUpobHNLTBA pakeTHOro nanvea;
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— ISRU-nannBHun 3aBof (BUKOPUCTOBYETBLCS Y BY3bKOMY TEXHIYHOMY KOHTEKCTI); TaKoX
O3Ha4ae «KWUTU 3a paxyHOK 3eMmIi», i Lie BKtodYae BngobyTok i nepepobrneHHs MicLleBUX pecypciB
Ha KOPWUCHI NIOACTBY MaTepianu; KpiM TOro, Le «34aTHICTb BUpobNATn pakeTHe nanneBo, MaTtepi-
anu, Wo NiaTPUMYIOTb XUTTS Ta XUTTELIANbHICTb, peareHTN Ans NasiMBHUX ereMeHTiB TOLO»
[10, c. 21].

1.4 Tepmin «fH/NH HEFER» poskpusae Uiny HWU3KY npobrnem, sk 3 Nornsay AOCUTh BIyY-
HOro (agekBaTHOro) nepeknagy, Tak i 36epexxeHHs 3aranbHOro CEeHCy 3a YMOBU OOTPUMaHHS
NaKOHIYHOCTI, abn NOACHEHHSA He 3armano 3abarato obcary TekcTy. AKLWwo MopdonoriyHo poasi-
OpaTtu uen TepMiH Ha CKNagHUKKU, TO OTPUMAEMO:

— «H/NM» — «Hagmanuiny abo «ynesTpa-manoro po3Mipy» (BykB. «cynep\Hag» + «Manui\
KOMMaKTHURN);

— H — «Micaup»;

— A% — «anapat ana sgincHeHHs nocanok» (BykB. «nocaaka\npuseMneHHs» + «npunag,
npuCTpin, anapar»).

Takun ynsTpakoMnakTHUI anapat € ocobnuneoto po3pobkoro komnaHii JAXA, OCHOBHUM npu-
3HaYeHHAM SIKOI € AOCTaBKa Ta BUcagka Ha nosepxHio Micausa. Anapat 6yno BUrOTOBMEHO Bia-
NnoBi4HO 4O OCHOBHUX BUMOT 3 Macu Ta HU3bKOBHOIKETHOIrO BUPOOHMLTBA, 3a CTaHgapTaMu nNpo-
rpamun 6U CubeSat (yctaneHun ctaHgapT BUFOTOBMEHHS HEBENUKMX 32 PO3MipaMm KOCMIYHUX
Kopabnis abo anaparTiB, Bara iKux ctaHoBUTb NpnbnuaHo 10—14 kinorpam). Y TekcTi nepeknagy
nif Yac NepLUoro aragyBaHHSA BapTo BKa3aTu OPIEHTUPHI 3HaYeHHs rabapuTie npunagy, abv one-
paTMBHO AaTu peuunieHTy 3p0o3yMiTu, NPo WO came NAETbCS.

Po3rnsaHemMo OCHOBHiI CEMaHTWUYHI Ta NparMaTuyHi HLLaHCcK abo, IHWKMMK CrIoBaMu, YOMY
uen TepMiH € uikaBum 3 ornagy Ha noro ocobnusocTi. NMo-nepwe, MmaeMo crnpasy 3 po3-
MIipOM Ta dYHKUi€l0, sKi NOEAHaHi B OQHOMY CNOBOCMOMYY€eHHi. TepMiH MicTUTb y coOi
NnoeAHaHHA KaTteropii «Hagmanun\ynsTpamManoro po3Mipy» Ta Knac anapaTty «MiCAYHUin
nocagkoBuin anapat», a OTXe, Nif 4Yac nepeknagy My TakoX MaemMo rnepefatu i TEXHIYHY
dyHKUIl0, 9ka Byna 3aknageHa B HbOMY («NOCaAKOBUIY» ), | CEMAHTUKY, ilka BU3HA4Ya€e NOro
po3Mip («HagManuiny»), WO B TEXHIYHOMY KOHTEKCTI MOXe BupaxaTu HU3Ky ocobnmBocTen
abo obmexeHb: eHepria BUA NPUCTPOID, KOPUCHE HaBaAHTaXEHHS, 34aTHICTb NOrnMHaTu
€Heprito ToLwo.

Y npoueci JoCnifXeHHA LbOro TepMiHa noctanu TpyAHOLL Yepes BiACYTHICTb ycTane-
HOro NPSIMOro nepeknagaubkoro BigMNOBIAHUKA. Y TEXHIYHIN TepMiHONOril yKpaiHCbKOI MOBU
3yCTpiYaeTbCA MPOCTO «MICAYHMA NMOCAL4KOBMA Mopynb/anapaTt» abo X knacudikauia 3a
CTaHgapTHMMK po3MipaMun «Benukuin/cepegHin/manuii nocagkoBui anapart», a OT CNOBO
«HagMmanun» e He € OOCTaTHbO 3aKpinfneHMMm y TepMiHOCUCTEMI acTpoiHxeHepii. HaTto-
MICTb TEPMIH «HagManuim» yxe A0BOSMi LUMPOKO BUKOPUCTOBYIOTL Yy ranysi byayBaHHA nig-
BOJHUX YOBHIB.

[ani noroBopuMo Npo KOHOTATUBHY Pi3HULIIO, KA MOXE BUHUKATU MiDK SINOHCBLKUM Ta YKpaiH-
CbKUM BiZNOBiAHNKaMX TepMiHa. B ANOHCLKOMY BapiaHTi MAETbCS He nuLle Npo ManeHbKi pos-
MipX KOCMIYHOIo anaparty, a TakoX Npo MOro AOCTYMHICTb Yy UiHi, WWMPOKEe Ta macoBe BUPO6-
HUUTBO, 3anyyYeHHA HOBMX MeETOAIB KoMMnekTauii. Ha Hawy aymky, TyT BapTo BOaTtucsa OO
ONUCOBOrO Nepeknaay, i3 3a3Ha4yeHHAM HeOobXigHMX XapakTEPUCTUK Y pasi NepLloro 3aragyBaHHS
TepMiHa B TEKCTI.

Po3rnsHeMo BUKOpPUCTaHHSA 3a3Ha4eHOoro TepMiHa B AEKiNIbKOX PeYEeHHSIX.

OpuwriHan:

«OMOTENASHI (& /N AEBEMTH D . 6U 4 A X (113 %239 x 366 mm) . H& 14 kg
LR CREAt S Lz »
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Mepeknag;

«OMOTENASHI € Hagmanum mica4HMM NOCaaKOBMM anapaTtoMm, sikuin OyB po3pobneHnin 3a
po3mipamm 6U (113 x 239 x 366 Mm) Ta macot NnpnbnuaHo 0o 14 kinorpamiey.

OpwuriHan:

GENBIRER 2 ZHICE L COBARE LT S & 0. RO EREEATIRE L
% B

Mepeknag;:

«Po3ropTaHHs BENUKOI KifIbKOCTI HagManmx MiCA4YHUX NOCaaKoBUX anaparTiB Ta iX KoopauHa-
Lis 4O3BOMNSE 34INCHIOBATU LWUMPpOKoMacLluTabHe rmobanbHe KapTyBaHHA MOBEPXHI».

OTxe, 3 ornsAgy Ha Bce, Wo 6yno npoaHanisoBaHo, Ta 3 ypaxyBaHHSAM YCiX MOXIUBUX MOpP-
GOMOriYHMX, CEMaHTUYHUX Ta CTUMICTUYHUX OCOBNMBOCTEN, MOXHA FOBOPUTU NPO AOLINBHICTb
Takux BapiaHTiB aganTauii AnoHcbKoro TepMiHa «i/NY H 21 » B ykpaiHCbKOMY TEKCTI.

— «Hagmanui micadHun nocagkoBun anapat». BapTo Takox BUKOPUCTOBYBaTU 3 ONMUCOM
TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK Y OyXKaX y pasi nepLlol nossn B TeKCTi. Lien BapiaHT € NPUAHATHUM
SK 4N HAYKOBUX, Tak i 4Nga NyGniunMCTUYHUX TEKCTIB;

— «YNbTPakoMNaKTHUA MICSYHUIA NocagkoBui anapat». € 6inblw AOUiNbHUM 3i CTUNICTUNY-
HOro nornsay, NPoTe He nepeaae BeCb CNEKTP TEXHIYHOI cneunaiku;

— «CybmikpomicauHun nocagkoBumn anapaty». [lae yiTke yaBneHHs Npo po3MipHy Knacuagika-
Lito, LLIO € 3pO3yMiSio AN LiNbOoBOi ayanTOpPil HAYKOBO-TEXHIYHNX TEKCTIB.

AKwo niacymysaTu BCi AeTani, TO MOXHa AT BUCHOBKY, LLLO CEMaHTU4YHa 0COBNMBICTb LbOro
TepMiHa nonsarae B TOMY, LLO PO3Mip i yHKUIA pedepeHTa He 3HaxoauTb BigobpaXeHHs B ycTa-
NEeHiN yKpaiHCbKin TepMiHOCUCTEMI. Y nepeknagi YKpaiHCbKOK MOBOK Hanbrnvmxymm BapiaHTOM
€ Kanbka «Hagmanum micadHum nocagkosum anapaty. OgHak, wobu 3pobuTtn nepeknag AoCUTb
3pO3yMinnm Ans Yntaya, nepeknagayesi BapTo nogaBaTy 4OAATKOBI YTOYHEHHS: TUMX PO3MIpIB,
Macw, NpuKnagu 3actocyBaHHs TOLO.

Y HayKoBO-MONynsipHOMY OMUCKYPCi MOTEHLINHO MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU onucoBy dpasy
«ManeHbKMrU MiCAYHMIA NocagKoBUKW anapart, Baro 6nmn3bko 10 Kry», Togi K Yy CyTO TEXHIYHUX
nyoGnikauisgx npMnycTMMO BUMKOPWUCTOBYBATW BapiaHT «yNbTPAKOMMaKTHUA MICAYHWA NOCaaKo-
BUI anapaTt». Taknm YNHOM, MeXaHi3M nepekrnagy Lboro TepMiHa BUMarae noegHaHHS MeTogis
ONMUCY Ta KamnbKyBaHHS 3 ypaxyBaHHSM MpakTU4HMX NOTpeb LinboBOI ayauTopii, WO CBiguYnTb
Npo akTUBHY POSib Nepeknagada gk CBOEPIAHOIO BUHAXIAHNKA HOBUX TEPMIHOMOMYHUX pillEeHb.

1.5 TepMiH «J& T Hifli4A» CKNagaeTbea 3 TakMX KOMMNOHEHTIB:

R — rmmbokuii

— T — kocmoc

— f#i% — noctavaHHs

TobTo BykBanbHO Le 03Ha4Yae «nocTavyaHHs rmmMboKoro KOCMocy». Y AOKyMeHTaUil ANOHCLKOT
opraHiauii JAXA TepMiH « & T 5 fli 45 » BUKOPUCTOBYETHCS FONOBHO A ONWCY NOMCTUYHOI Mia-
TPUMKM Micin Ha Micaui Ta y BiAKPUTOMY KOCMOCI. TakoXX B OCHOBHOMY 3MICTi 3ragyeTbCcsi npo
TPaAHCNOPT Ta NOTiCTMKY NanuBea i JONOMDKHUX pecypciB Ha opbGiTanbHi nnatdopmi 38’a3Ky, nna-
HyBaHHS | 3abe3neyeHHs 4OBroTpuBanux Micii tTa ekcnegumuin Ha Micsub i3 METOK HaACTYMNHOrO
BMXOAY B MNOOKMIA KOCMOC, @ TaKoX CTBOPEHHS Ta BUKOPUCTaHHS HOBITHIX TPAHCMOPTHUX CUC-
TeMm (Hanpuknag, HTV-X).

Omxe, MoXHa 3pobMTM BUCHOBOK, L0 NOETLCSA HE NnuLe Npo doopMarnbHe JOCTaBMEHHS BaH-
TaxiB Ta NOBEPHEHHA Ha3an OO0 NyHKTY 6GasyBaHHA, ane 1 Npo Uiny foriCcTU4Hy CUCTEMY XUB-
NEHHS, sKa BKoyae 6arato KOMMOHEHTIB | NOB’A3aHa 3 Pi3HMMK 3aBAAHHAMM.

Mig Yac BMpobGNeHHa anropuTMy nepeknagy LbOro TepMiHa BMHUKAE HWU3Ka Npobrnem, sKi
CMOHYKaTb A0 MNOLUYKY OOBOMi pi3HMX crnocobiB iX po3B’a3aHHs. [lo-neplie, MakcMmanbHO

ISSN 2412-933X 93



Haykosi 3arnucku bepdsHcbko20 OepxxagHo20 rnedacoeidHoe2o yHisepcumemy. @inonoeiyHi Hayku. 2025. Ne 25

eKBiBaneHTHUI BapiaHT Nnepeknaay 3By4nTb 3aHAATO «CUPO» Ta HEMPUPOAHLO (HE 4OCUTL afek-
BaTHO). BapiaHT «noctavyaHHs y rmmMboKomMy KOCMOCIi» € LifIKOM NpaBoOMipHMM 3 NOrnsagy sifnoH-
CbKOI rpamaTtuku, ane ykpaiHCbkoto MoBO Oyno 6 gopedHille ckasaTn «MocTadaHHa B Aane-
KoMy kocMmoci». [o-gpyre, Yepes BiACYTHICTb yCTaneHoro ekBiBaneHTy B LLbOMY BUMAAKy MOXHa
3BepTaTuca 00 Pi3HUX BapiaHTIB aganTauil, Hanpuknag: «norictuyHa nigTpumMka», « TpaHCnopTHe
3abesneyeHHss» abo «BaHTaXHi nepeBeseHHsA». [o-TpeTe, ceMaHTMYHa BapiaTUBHICTb «fifi4h»
MOXe BKIMOYAaTK He nuLle npsiMe 3Ha4YeHHSA 40CTaBkn abo nepeBe3eHHs BaHTaxiB, ane 1 3abes-
NneYeHHs BCIET XUTTEQIANbHOCTI: NanbHe, pecypcu, NpoAyKTU XapyyBaHHS, 3andyactuHu. BapiaHT
«MOCTa4YaHHA» MOXe HeJoCTaTHbO NepefaBaTh yBeCb CeMaHTUYHUI 0BCAr, OCKiNbKM He penpe-
3EHTY€E BCi BaXXNMBI NTOMICTUYHI npouecu.

Moxnuei cTparterii nepeknagy BUaal0TbCH TakUMU.

— TepmiHonoriyHa aganTauist — «foricTUKa ganekoro KOCMoCy»: Lier BapiaHT € BignoBigHW-
KOM J0 aHrnincbkoro TepmiHa «deep space logistics» Ta 6byae Bignosigatu ctaHgapTam ykpaiH-
CbKOI MOBM.

— KanbkyBaHHA — «nocTayaHHsA B MMOOKOMY KOCMOCIi»: HE AOCUTb TOMHO Mepefae BCHO
3HAYMMICTb «MNOCTAYaHHA», aKe MOXE CNPUAMATUCh NuWe SK «OO0CTaBMEHHS KOHKPETHUX
maTtepianis».

— Onwncoswuin nepeknag (y pasi nepLioi NosiBM B TEKCTI) — «KKOMMIEKCHA CUCTEMA NOCTavYaHHSA
MaTepianis Ta NPOAYKTIB XUTTERIANBbHOCTI Y rMMOOKMIA KOCMOCY: LieW BapiaHT MNOBHICTHO BUCBIT-
N€E BCI BaXKNMBI acnekTn, 3aknageHi B ceMaHTuLi TepMiHa, Ta Ja€ YiTKe NOHATTS Npo 3anydeHi
npouecu.

[Mpyknagn BUKOPUCTaAHHA TepMiHa B OpuUriHarnbHOMY TEKCTi Ta BapiaHT Noro nepeknagy ykpa-
THCBbKOIO MOBOIO.

Opuwrrinan:
CRF AT . A EESH NREFSORigilt 2 X2 2B TH 5. »
Mepeknag;:

«Jlocicmuka Oaneko2o KocMocy € 6a3080t0 YMOBOK MiOMpPUMKU MiCSYHOI opbimaribHOI cmaH-
uii ma cmanocmi nirromosaHux Miciti».

TepMiH « K F-H fli45» € TMNOBMM NPUKNaaoMm Tiel nepeknago3HaB4ol npobnemu, Konu npsme
KanbKyBaHHA («NOCTa4YaHHs Y rMUBOKOMY KOCMOCIi») € HEMPUPOOHUM i CTURICTUYHO HEeBAANUM
B YKpalHCbKi MOBI, NMO3asKk HeLOCTaTHbO Penpes3eHTye 3HA4YeHHs, 3aknageHe B opwuriHani.
3 ornsiay Ha BiACYTHICTb YCTaneHnx anropuTMiB nepeknagy nepeknagad, Ha Halwy aymMKy, NoBu-
HEeH BMKOPWUCTOBYBATWU TEPMIHOMOrYHY aganTtauito. «JloricTuka ganekoro KOCMocy» — Haunkpa-
LW BapiaHT ANs akageMiyHUX TEeKCTIB, OCKISTbKM BiH BiATBOPIOE 3HAYEHHA TepMiHa B SAMOHCHKIN
MOBI Ta BigNOBigae cTaHa4apTy MiXkHapogHoi TepmiHonorii. Lien npuknag o6rpyHTOBYE igeto npo
Te, WO nepeknaa y cdpepi KOCMiYHUX TEXHOMNOTI LOBOSi YaCTO BMMarae CTBOPEHHS HOBUX TEPMi-
HiB | KOHLeNLiM Yy MOBI Nepeknaay, a He ByKBanbHOro BiATBOPEHHS. |HLUMMKU crioBamu, No4eKyau
nepeknagay MycuTb 6paTn akTUBHY y4acTb Yy CTBOPEHHI HOBUX TEPMIHIB.

BucHoBkwu. [1ig yac aHanisy KOCMiYHOI TepMIHOSOriT B CyHacHIN SAINOHCbLKIA MOBI Kpi3b Npu-
3MY MiDXKMOBHOI KOMYHiKaLii 6yfio BUSIBNEHO HU3KY TPYAHOLLIB, 3 SKMMU CTUKAETbCA Nepekna-
Aad y npoueci aganTauil TeXHIYHUX MOHATb AN TEeKCTIB yKPaiHCbKOK MOBO. [ocnigXeHHs,
30KpeMa, rokasasno, WO Xo4ya ArnoHCbKa TepMiHOCMCTeMa B rasnysi KOCMIYHUX TeXHOSIorin
OEMOHCTPYE CUITbHUI BMNJIMB aHIMINCbKOI MOBWM, BOHA TaKOX YCMiLWHO BMKOPWUCTOBYE BMACHI
mMogerni crioBoTBOpeHHs. [ibpuaHi TepMiHK, AKi 4acTo He MalTb YyCTaneHuX ekBiBaneHTiB
y MOBax nepeknaay, yTBOpHTbLCS, KON aHrmiun3mu, rpadivyHo BupaxeHi abeTkoto kaTakaHa,
NOEOHYTLCA 3 iEPOrniPiYHMMM KOMNOHEeHTaMu. Lle Moxe CcTaHOBUTU O0O4ATKOBUA BUKITUK
Ans nepeknagaya, agxe Todi NOro 3aBOaHHS rnongarae He nuwe B 34iINCHEHHI BUNpaBaaHoOro
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3 TOYKWM 30pYy EKBIBaANEHTHOCTI Nepeknaay, a n y CTBOPEHHIi HOBMX TEPMiHiB 3acobamMmn MoBU
ApYyroTeopy.

Taki TepMmiHK, ki Bynun po3rnaHyTi B Ui CTaTTi, MOXXHa YMOBHO NOAINUTK Ha AekKinbka rpyn,
i 4O OKpeMOi rpynu ByayTb BiGHOCUTUCS AOBOMI «NPO30pi», TOOTO Ti, 3 AKMMM Npobnemun B Npo-
Leci nepeknagy MiHiManbHi, 1 rofIOBHOK METOK Nepeknagada € 3bepexxeHHsi TOMHOCTI Ta Aocar-
HEeHHS BiANOBIOHOCTI 3 YKPAiHCbKOK TePMIHOMOrYHOK CUCTEMO. [Jo HUX MOXHa BigHecTn « A
LA R » — «lWTy4HU cynyTHUK» Ta « FHFRAD» — «KOCMIYHI 4OCNiOKEHHSA», OCKINbKM Lii TEPMiHN
MaloTb NPAMI BigNOBIOHUKN B YKpPAiHCbKi MOBI, ab0 X epeKTUBHOI Byae TexHika KanbKyBaHHS,
i ue 6yae uinkom cniBBIGHOCUTUCS 3 ANMOHCLKOK TEPMIHOMOTIED.

[0 cknaaHiWoT rpyny TePpMiHIB BiZIHOCATLCA CMOBOCMONYYEHHS Ha KwTanT « /N H &
H» — «HagManuin Mica4yHUIn NocagkoBuii anapaT» abo « IR T Hi ffi 44 » — «nocTayaHHs B Aane-
KOMYy KOCMOCIi», Ae «npamoro» nepeknagy byae He 30BCiM focTaTHbO, abu nepegatu BCHO
CeEMaHTUYHY rmMunbuHy, wo Oyna 3aknageHa B opuriHani. ig yac pobotn 3 nepwum Tep-
MiHOM Oyno 3’sicoBaHO, WO MAETbCA He nuwe Npo MOAENb KOCMIYHOro npunagy, a u npo
OaraTtopiBHEBY Nporpamy CTBOPEHHS KOMMNAKTHUX anaparTiB i3 HU3bKOK cobiBapTicTio knacy
CubeSat. Yepes BiacyTHiCTb BiANOBiAHWKA Nepeknagad 3MyLeHUn 3acTOCOBYBaTU MeToau
OMUCOBOr0 YTOYHEHHSI Ta KanbKyBaHHS, abu penpeseHTyBaTU LOOATKOBI XapaKTepUCTUKM
anapaTy B TEKCTi nepeknagy. Y gpyromy BuMnagKy AOCNiBHUI nepeknag cTtBopuB 6u Hepo-
CKOHanictb i3 nornaagy ctunictukn. OTxe, 6yno BMKOPMUCTAHO TEPMIHONOriYHY aganTauito,
abn HabnnanTn TepMiH 4O «MiXKHAPOL4HOTrO 3ByYaHHSA» | 3pobMTK 11Ooro BinbL NpUpogHUM AN
YKpPaiHCbKOro Yntava.

3aranom, gocnigxXeHHst nokasano, Wo npouec nepeknagy SnoHCbKOI KOCMIYHOT TepMiHOMNOTIT
YKpalHCLKOK MOBOK AEMOHCTPYE KOMMIEKCHUI XapakTep NpobneMHoCTi. Tak, BUABNSETLCA, WO
NpPoCTe BUKOPUCTAHHS MakCUManbHO EKBIBANEHTHOro nepeknagy He € OouinNbHUM — noTpidHe
nocnifoBHe 3aCTOCYBaHHSA METOAIB KanbKyBaHHA, TPAHCKPUNLT, OMMCOBOro nepeknagy Ta Tep-
MiHONoriYyHoI aganTauii. Y 6araTtbox BUNagkax nepeknagayvyeBi 4OBOAUTLCS BBOAUTU NMPUMITKM
abo cTBOprOBaTU HOBI TEPMIHM, LLOO NOSICHNTM 3HAYEHHS iIHLWOMOBHOI oauHuLi. OTxe, nepeknag
y Uin ranysi Bce Lie BMMarae 3Ha4Horo i 6aratonnaHoBOro HaykoBOro po3pobneHHs, Wo 3yMoB-
NOE NEePCNEKTUBHICTb NoAanbLUMX AOCHIOAXKEHb.
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KomicapoB KocTAHTUH
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TxopeBcbKka AHHa

3p0obyBayka Apyroro (MarictepcbKoro) piBHS BMLLIOI OCBITM Kadheapun SNOHCBLKOI MOBU i nepeknagy
dakynbTeTy CXiAHUX MOB

KuiBCbKkuiA CTONNYHMI YHIBEpCUTET iMeHi bopuca IMpiHveHka
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Cmammio npucesayeHo O0CiOXeHHIO nepeknady hpal3eornoaiamie, crieHay ma Heosoziamig rio
yac nokanizauji 8i0eoicop yKpaiHCbKOK MO80K Ha rnpuknadi 080X MOMyrsPHUX i20p 8i0 KoMMaHii
HoYoverse — «Genshin Impact» ma «Honkai: Star Rail». AkmyarnbHicmb pobomu 3ymoerneHa wopa3
8ULWUM OMUMOM Ha SIKICHY /l0Kasi3auito i2op yYKpaiHCbKOK MOBOK ma HeobXxiOHIicCmIo epaxy8aHHs
KynibmypHUX i MOBHUX ocobriugocmedl nid Yac nepeknady ieposo2o koHmeHmy. OkpecreHo rnpobre-
My niepedadi KynbmypHo 3abaperieHux eriemMeHmie (ghpal3eosiociamie, crieHay, Heosoiamie) 3 SrMoH-
CbKOI Ha yKpaiHCbKY, rioKpecrieHo 8axrueicmb 3abe3rneqyeHHs1 eKgigeaneHmHo20 i2pogo2o 0ocsidy
0ns ayoumopii. OcHo8Ha YacmuHa crmammi Micmumb pe3yfibmamu aHanidy 3 npuknadamu nepexna-
0y ¢bpaseorioeiamie, CrIeH208UX 8UCII08I8 NepCoHaxie ma i2po8ux Heos02iamie (MmepmiHie i enacHux
Hasg). Ob2o8opeHO nepeknadaubki cmpameaii, SK-om fowyK aHasnoeaie yKpaiHcbKor, adanmauis nio
Kynibmypy, mpaHcrimepauis eK30mu3mie, CmeopeHHs HO8UX mepMiHie O 6e3ekgiganeHMHOI fiek-
cuku mowo. NpoaHanizoeaHo makox repeknad gpa3eosiociamie wiissxom 00bopy yKpaiHCbKUX eio-
rnogidHukige. ObrpyHmoeaHo OouinbHicmb 36epexxeHHs i2po8oi ammocghepu ma Hamipie po3pobHU-
Kig. Y sucHogkax nidcymosaHo pe3yribmamu ma OKpecsieHo rnepcrnekmusu nodanbuwiux 0octioxeHb
y 2arny3i nepeknady 8ideoicop yKpaiHCbKOK MOBOH).

Knroyoei cnoea: nokanizaujis gideoicop, chpaseosnoziamu, ieposull crieHe, Heono2ismu, nepeknad
3 AnoHcbKoi, Genshin Impact, Honkai: Star Rail.
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PHRASEOLOGISMS, SLANG AND NEOLOGISMS AS AN ISSUE
OF TRANSLATION IN THE PROCESS OF JAPANESE VIDEO GAME
LOCALIZATION (BASED ON “GENSHIN IMPACT” AND “HONKAI: STAR RAIL”)

The article is devoted to the study of the translation of phraseology, slang, and neologisms
during the localization of video games into Ukrainian using the example of two popular games from
HoYoverse company — Genshin Impact and Honkai: Star Rail. The relevance of the work is due to
the growing demand for high-quality localization of games into Ukrainian and the need to take into
account cultural and linguistic features when translating game content. The problem of transferring
culturally colored elements (phraseology, slang, neologisms) from Japanese to Ukrainian is outlined,
and the importance of ensuring an equivalent gaming experience for the audience is emphasized.
The main part of the article contains results of the analysis with examples of the translation
of phraseology, slang expressions of characters, and game neologisms (terms and proper names).
Translation strategies are discussed, such as searching for analogues in Ukrainian, adaptation to
culture, transliteration of exoticisms, creation of new terms for non-equivalent vocabulary, etc. The
translation of phraseological units by selecting Ukrainian equivalents is also analyzed. The feasibility
of preserving the game atmosphere and the developers’ intentions is substantiated. The conclusions
summatrize the results and outline the prospects for further research in the field of game translation
into Ukrainian.

Key words: video game localization, phraseologisms, game slang, neologisms, Japanese-to-
Ukrainian translation, Genshin Impact, Honkai: Star Rail.

BcTtyn. Bigeoirpu € ogHuMm 3 yntobneHnx BuAaiB 4o3BiNns ans 6aratbox nogemn y BCboMy CBiTi.
[MonuT cnoHykae BMAaBLUiB irop Aefani akTUBHiLLE nepeknagaTy CBOI NPOAYKTU iHLUMMU MOBaMMU.
OpHak npupoga MynbTUMELINHUX IHTEPAKTUBHUX PO3BaXarbHUX Nporpam, 34aeTbCs, BUMarae
ocobnuBoro Buay nepeknagy. Po3BUTOK HOBITHbOI NPOMECiNHOT NpakTUkM noTpedbye HOBUX
JocnifkeHb y ranysi nepeknago3HaBcTBa Ta HOBOI ranysi credianisadii [1, c. 1]. Jlokanisauis
Bigeoirop € GaratorpaHHVM MPOLIECOM, L0 BMXOAUTb 32 MeXi NPAMOro nepeknagy i Bkrvae
afianTauito rpy 4o MOBHUX i KyNbTYPHUX peaniv Linbosoi ayguTopiil [1, c. 22]. MeTa nokanisauii —
3abe3neunTu irpoBMi AOCBIA, MakcMManbHO HabnvxeHnn oo opuriHany. Lie ocobnmeo Baxnmeo
OS99 cyYacHuUX irop, Ae MoBa NepcoHaxis, XapTu, Ha3BW NPegMETIB Ta iHLWWI TEKCTOBI eNeMeHTH
TICHO NOB’A3aHi 3 KynbTypoto. lNepeknagadi CTMkalTbCs 3 BUKNUKOM afiekBaTHOI nepeaadi dopa-
3e0nori3miB, CreHry Ta Heonoriamis. Lli enemeHT MoBM HecyTb 0cobnuee CTUMICTUYHE Ta 3Mic-
TOBE HaBaHTaXeHHA: dopaseornoriamun BigobpaxarTb HapogHy MyapicTb UM 0BpasHICTb, CREHr
HaZa€e MOBI KONOPUTY Ta HEBMMYLLEHOCTI, @ Heonoriamu (3okpema, BUragadi criosa i TepmiHu
BCECBITY rpu) (popMytoTb YHiKanbHy iCTOpito Ta atMocdepy.

MonynsapHi irpun «Genshin Impact» Ta «Honkai: Star Rail» cnyryioTe npuknagamu, Ha marte-
piani SKMX MOXHa npoaHarnisyBaTh 3a3HayeHi BULLEe MIHrBICTUYHI saBMwa. Obuasi rpy mMakwTb
BNacHy TepMiHOMorieto Ta gianoru 3 pisHUMNU CTUNSAMKU ChiNKyBaHHA. [na ykpaiHCbKOro nepe-
Knagy Takux irop nepeknagadi MmatoTb BUPILLUTK, K nepegatu: 1) CTinki Bupasn Ta Npukasku, siki
BMKOPUCTOBYIOTb MEPCOHaxi (dopaseonoriamn); 2) po3MOBHUIA CTUIb abo XaproH, NpUuTaMaHH1m
Aianoram (cneHr); 3) yHikanbHi Ha3BW i TepMiHM BCECBITY rpu (Heororiamu). Noctae npobnema
BMBGOpPY Mix ByKBanbHUM Nepeknagom, KU Moxe He JOHECTU NMOBHOTU 3HAYEHHS YN He nepe-
Aatn CTunb, Ta TBOPYOK aganTauieto, dka 30epexe yHKLit0 opuriHany, ane BuMmaratume Bia-
MOBW Bif BykBaniamy.

MoBHi peanii yKkpalHCbLKOro nepeknagy irop Hapasi opMyTbCA Ha NEPETUHI KiNTbKOX HIOaH-
ciB: 3 0gHOro 60Ky, YHUKHEHHSI 3ano3u4eHb i3 POCINCBLKOI, 3 IHLWOro — MparHeHHa Habnuantu
TEPMIHOMOrito A0 MiKHAPOOHOI ANnsi 3pYyYHOCTI rpaBuiB. Yepes Le HaBKOMo nokanisauiiHnx
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HOBOTBOPIB iICHYIOTb NeBHi Auckycil. Hanpuknag, 2024 poky B yKpaiHCbKiN reMmMepcbkii cnifb-
HOTi aKTMBHO OGroBOpPHOBaNN HOBWIA CITOBHWK irPOBOI TEPMIHOMOTIi: SIoKanisaTopisB KpUTUKYBanu
3a BBEEHHA He3BUYHUX TePMIiHIB Ta 60poTbOY 3 KanbKoto [7].

Martepian gocnigXeHHA YMOBHO MOAINEeHO Ha TpW KaTeropii BiANOBIAHO A0 TPbOX OOCHIAXY-
BaHWX siBUL. Ppa3eosiozizmu — CTinki BUpasw, igiomm abo npucnis’s, Wwo TpannawTbes B dia-
rfiorax 4Ym TekcTax irpoBmx 3aBaaHb. BigibpaHo gekinbka npuknagis 3 000X irop, BKNOYaum sk
3aranbHOBIAOMI idioMKW, TakK i YHiKanbHi BUCNOBM NepcoHaxis. CrieH2 — PO3MOBHI Ta XaproHHi
erieMeHT MOBM B pensiikax nepcoHaxis. Heosio2iamu — HOBOTBOPWU, CneuniyHi TepMiHu | Bura-
AaHi HomeHu BcecBiTy irop. Coam BXoAaTb Ha3BM MaridyHUx npeameTiB, eHOMEHIB, OpraHisadin,
AIKi YaCTO He MatloTb NPSAMMX aHaroriB No3a rpoto. 3ocepeakeHo yBary Ha Krnto4oBUX TEPMiHaX.

®paseonoriamm HanoBHKOKTb MOBMEHHS MMOMHHOK CBIXICTIO, HAaAaTb NOMY XYOOXHbLOrO
3BYYaHHS, JIEKCUYHOI N CUHTAKCUYHOT BUTOHYEHOCTI, JOBEPLUEHOCTI [6, C. 7]. Y XyA0XHiX TekcTax
i Aianorax sigeoirop dpaseonoriamu ogaroTb MOBi 06pa3HOCTi, ryMopy Ta rmubuHu xapaktepy
nepcoHaxis. Buknuk ona nepeknagada nondrae B TOMy, WO NpsaMunA BykBanbHUA nepeknag
igiom Marxe 3aBxaun byage He3po3yminum abo HegopevyHUM AN peunnieHTiB MOBU OPYroTBOPY.
MoTpibHO 3HaNTW BIONOBIAHWK — YKpaiHCbKUA (bpaseornoriam abo Bupas, skuin nepegactb Ton
camum 3MmicT abo edoekT. Mpu LuboMy BGaxkaHO 36epertTi CTUNbOBY 3abapBMEHICTb: YN Le XKapT,
YK NpUKa3sKa, YN EMOLINHNIA BUIYK. 3BICHO, HE KOXEH (bpa3eororiaMm MOXINNBO NepeknacTun roto-
BOIO YKpalHCbLKO igiomMoto. IHoAI nepeknagadvi HaBMUCHO BIOXOASATb Bif i4ioMaTUYHOCTI: cnpo-
YT BUpa3 A0 HenTpanbHoi dpasu, wob 3bepertn 3po3yminicte. Lle € npunyctnmmum, oco-
OnMBO AKLLO igioMa He Bigirpae CyTTeBOI poni B xapaktepi um ctoxeti. OgHak y pasi ssickpaBux
BWUCIOBIB, SKi rpaBui 3anamMm’ATOBYIOTb, NlOKanidatopam BapTo BKNagaTu MakCMMyM TBOPYOCTI
B nepeknag. 3 ornagy Ha Te, Wo ryMmop Ta igiomum cyTTeBo 36aradytoTb po3nosiab i pobnate nep-
COHaXiB «OKMBMMMY», X yCnillHa nokanisauis niaBuwye sKicTb rpu ansa ayautopii. PosrngHemo
Aesiki npuknagu.

[(#5 2 HIXE % L] (Sonae areba urei nashi). Bubpanuii nepeknag: «Xmo d6ae, moli
Mmaex. Bucnis, akmii bykBanbHO 03HaYae «SAKLWO BM Aobpe nigrotyeteck, TO Y Bac He Byae KOgHUX
Typb60oT», TOGTO 3aBY4acHa MigroToBka — 3anopyka BiacyTHOCTI knonoty. Y rpi «Genshin Impact»
Lo dopasy BUKOPUCTAHO SK Ha3By NacuMBHOro TanaHTy HiHryaH. Y nepeknagi 36epexeHo opmy
npucnis’st Ta BUGpaHoO yKpaiHCbKMI BUCHIB i3 NoAibHOL0 iaeeto.

[ K#L ] (Yudan taiteki). BubpaHuin nepeknan: «HeobayHicmb — Halimromiwut opoay.
Kpunatuii Bucnis i3 YoTupbox iepornicpie (U4 #GE), wo BykBanbHO o3Havae «Hegbanictb —
Benukun Bopor». Y rpi «Genshin Impact» ya dpasa TpannsaeTbcs sk Ha3Ba OAHOro 3 TUTYIIB
noAii «Bitep maHapiB» (xoBaHKW). YKpalHCbKUIM nepeknag nogaHo y opMi CTUCHOT NpuKasku,
L0 TOMHO Nepefae CyTb OpuriHany, 3acTepexeHHsa nNpo Te, WO BTpaTta NUNbHOCTI MOXe MaTtu
doaTanbHi HacnigKku.

[AFIOR i< 27010 | (Hakko no geki o suguru ga gotoshi). Bubpani nepeknaau:
«YHac muHae, a Haza0 He sepmaey. «32asiH020 4Yacy | KoHeM He doxeHelw ». Ppaseornoriam Kna-
CVMYHOTO NOXOKEHHS, ByKBanbHO 3HAYMTb «Haye Binni KiHb NPOCKaKye Kpi3b LUNapUHy», MeTa-
dopa WBUAKONANHHOCTI XUTTHA. BBaXaeTbcs UMTaTO 3 TBOPY AaBHLOKUTANCBLKOro (iniocoda,
y «Genshin Impact» uto dopasy 6yno BUKOPUCTaHO AK Ha3By NUCTa Ha AeHb HapoaXXeHHs KeunH.
[nsa nepeknagy BMOpaHO NPUPOAHMIN YKPATHCLKMM BiAMNOBIAHMK NPO LWBUAKOMIMHHICTD XUTTS,
wobwn 36epertn 3micT Ta ob6pasHiCTb BMCOBY.

[ARE—RU»3 ] (Hyakubun wa ikken ni shikazu). Bubpanuii nepeknag: «Kpauwe
O00uH pa3 nobadumu, HiXX cmo pa3 nodymuy. [Npukaska, wo OykBanbHO O3Ha4ae: «CTO pasiB
noyyTe, He MOpPIBHATK 3 TUM, L0 oAMH pa3 nobaveHox». Llen Bucnis BXxuto B «Honkai: Star Rail»
y pennikax nepcoHaxa 3 nokauii Jlody, ge nonobnsawTb CTapOBMHHI NPUCNIB’'S. YKpaiHCbKi
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BiAMOBIOHWKN TaKOX € NPUCAIB’AMW, | B Nepeknagi BUKOPUCTaHO came iX, abu 3pobuTtn Bupasm
MakCUMarnbHO NPUPOLAHUMU i 3pO3YMINNUMU AN YKPaTHCbKOI ayauTopil.

CneHr — e dheHOMEH XMBOT Ta PyXSIMBOI MOBMU, sika e B HOry 3 YacoM i pearye Ha Oyab-sKi
3MiHW B XMUTTi cycninbctia [3]. Cnexrismun BupaxarTb KyNbTYpHI BIATIHKA Ta HIOAHCK, NOB’sA3aHi
3 MOMOAPKHOW CybKynbTypor abo couianbHUM CepefoBULLIEM, | YACTO CTAHOBMATb TPYAHOLLI
A5 BiGTBOPEHHS iHLLIOK MOBOK. HegopeyHnn nepeknaz CrieHry Moxe npuasectu abo Jo BTpaTtu
KOMOPUTY (SIKLIO 3aMiHUTKM MOro HaATO HeWTparibHOK MOBOK), abo, HaBnaku, OO0 LUTYYHOCTI
(kWO BMKOpMCTaTN HEBNacTuBMi xaproH). Y «Genshin Impact» GinbLwicTb gianoris BATpMMaHO
B HenTpanbHo-niTepaTypHOMYy CTWUINI, N NepCoHaxi pO3MOBNAIOTL BiAHOCHO BBIYNMBO. [NpoTte
€ KoMepiiHi nepcoHaxi abo repoi 3 «BOMbOBMM» XapakTepOM, Y MOBMEHHI SKNX TpannsTbCa
CKOPOYEHHS Y1 NPOCTOPIYYS.

[T &A. §&A. ] (Suman, suman). BubpaHui nepeknag: «BubGauai, BuGayain».
MopgiiHe [ 9 & A | — po3MoBHe ckopodeHHs Big [ 3 & % x| (BuGad). MoBTOpeHHA Hagae
BMCNOBY HEBUMYLLEHOTO, XapTiBnMBoro 3abapeneHHa. Y «Genshin Impact» Taky penniky npo-
MOBNSiE NepcoHax Kens nicnst cBoro yaapy CTuxin, Heabano nepenpoLuyoyn y Boporis. B ykpa-
THCbKOMY nepeknagi 36epeeHO pO3MOBHUIN TOH Yepe3 MOBTOPEHHS CrOBa, WO nepegae Town
camMuin BiaTiIHOK HedpopMarnbHOI «BUOGAYNNBOT HACMILLKNY.

[RAL LS L*%mnn! | (Otonashiku shiyagare!) Bubpanuii nepeknan: «AHy, He punadcs!».
Bucnie [~L 4341 ] — piskui, paMinbApHUiA HaKkas3oBuK, 3 rpyoum BiaTiHKOM (OyKBamnbHO
«pobu, Lo ckasaHo»). ®pasza [ KA L < L s ] y rpi nepengae 6pyTanbHUil TOH nepco-
Ha)ka, KOnu BiH aTakye Bopora. YKpaiHCbkMi nepeknag nepegae rpybicTb i KOMaH4HWIA TOH Yepes
PO3MOBHY KOHCTPYKLLitO 3 BUTYKOM, 06 36epertu xapakrep pensiku.

[V &=L . FIEZAL THEFHIE! BHIC »ERCEBH T 04! | (Uhhyai...
yuki-korogashi de asobéo ze! Omae ja ore-sama ni wa katenee kedo na!). BubpaHum nepeknag:
«HOx-xyy, ranga rpatu B cHixku! Tobi Bce 04HO MeHe He MepeMorTu NoTyXHoro meHel». Lle
pennika ApTaki [TTO, KM BUKOPUCTOBYE (PaminbsipHUA CTUIb MOBNEHHSA Ta MOJSTOADPKHUIA CIEHT.
Yactka [+ | HanpukiHui peveHHa [i##F 5 ¥ | popae 6pasypHoro ToHy, a [Tz | —
npocTopiyHa dopma Bia [ T4 v | (He nepemorti). TakKMM YMHOM, repoii rOBOPUTL AyXKe
HEeBUMYLLIEHO 1 3yxBano. B ykpaiHCbkoMy nepeknagi nepegaHo eHeprinHumn, poscnabneHnin ToH
yepes BUIyK «HOX-Xyy» Ta PO3MOBHE CMOBO «ranga» (XoAiMO) i CKOPOYEHHSA «HEe nepemortTu»
3aMiCTb «HE 3MOXELL NePEMOrTNY.

[SHOYFiE, EHOZF & 03T WAL E! | (Kyd no uchi wa, kind no uchi yori
sugoi n da yo!). BubpaHnun nepeknag: « Cb0200HIiWHSA A we Kpymiwa, Hix edopawHs!». Y upomy
peyeHHi nepcoHax March 7th 3 «Honkai: Star Rail» BxuBae 3aiiMeHHUK [ 7 7 — pO3MOBHMWIA
BapiaHT Ans «s», WO Hagae MOBiI HeBUMYLLEHOCTI. ®dpasa o3Havae, WO «CbOroAHi 9 nepesep-
wyto cebe ByopaLLHIo». BxmBaHHsa [ 3 Wy A 72 & 3 kiHueBow vacTkoo [~ A 72 & | nigkpec-
M€ eMOLIMHICTb | BNEBHEHICTb y cObi. YKpaiHCbKMI nepeknag nepefae U0 aminbspHICTb
Yyepes CNoBO «KpyTila» (PO3MOBHWI BapiaHT CriiB «BpaXkatoda, HEMMOBIpHa») i CTPYKTYPY, B SKin
repou roeopuTb Npo cebe B TenepillHbOMY N MUHYNOMY Yaci, 36epiratoumn nigHECEHWIN TOH.

[MosiBa Ta OYHKUIOHYBaHHS IHHOBALMHOI NEKCUKN 3YMOBMEHI iCTOPUYHO, afXe HeOrori3m
iCHY€E nuLle A0 TOro 4acy, Konm BiH CTae BidyaslibHUM i MOYMHAE YaCcTO BUKOPUCTOBYBATUCA 3Ha-
YHOIO KinbKicTo MoBLUiB [4, c. 72]. Heonoriamn y Bigeoirpax — ue 3asBu4yan cneuianbHO Bura-
AaHi cnosa, WO No3Ha4yalTb erieMeHTU HepeanbHOro CBITY: apTedakTn, MariyHi cunm, pacu
iCTOT, reorpacdivHi Ha3BW, TEXHONOTII TOLLO. BOHM MOXYTb MaTu KOpPEHi 3 peanbHUX MOB (Hanpu-
Knapg, 3ano3nyeHHs 3 NatuHU Ym rpeubkoi) abo ByTn NOBHICTIO BUragaHMMuK. Taki cnosa 4yacto
He MaloTb «rOTOBOro» nepeknagy, agxe CTBOpeHi aBTopamu rpu. [epeknagay nocrae nepeq
BMOOPOM: 3anuLINTK OpuriHanbHe iM’a Yepes3 TpaHcniTepadito (To6To nepegaTn ykpaiHCbKUMM
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niTepamu iHLOMOBHE CINOBO) YW NepeknacTu ceMaHTUYHO — nigibpatn abo cTBOPUTM yKpaiH-
CbKe CMOBO 3i CXOXXMM 3Ha4YeHHsIM abo BiaTiHkOM. O6MaBa LWNAXM MatoTb CBOI NIIKOCK i MiHYCMW.
TpaHcniTepauis 36epirae «eK30TUYHICTb» Ta €QHICTb 3 IHWKMMW YacTUHAMKU CBITY (iHLLOMOBHI
rpaBui 3MOXYTb BMi3HaBaTW CNiflbHi TEPMiHW), ane iHoAi BTpa4yaeTbCA BaXKNIMBUN CEHC, 3akna-
AeHnn y Ha3By. CeMaHTU4HUIA nepeknag pobute TEPMiH 3pO3yMinilivM, NPoTe MOXe BigaanuTu
YKpPaiHCbKy BepCito Big, opuvriHany i CIpUYnHUTK NiyTaHuHy (OCOGNMBO SIKLWIO rpaBLi YMTaloTb
IHCTPYKLIT 4O Py YM CRINKYOTLCA MiXX CODO0I0, BXMBaOUM OpUriHamNbHI TEPMIHN).

Y 3ragaHux irpax € Hu3Ka KIo4oBUX TepMiHiB-HeomoriamiB. [ 74 7 v ] (Teiwatto).
BubpaHuii nepeknapn: « Tetisamy». BuragaHa BnacHa Ha3Ba CBiTY, B KoMy Big0yBatoTbecs noAii
rpu «Genshin Impacty». TepmiH [ 7 4 7 v b | He Mae 3HA4YEHHS B SNOHCbKii MOBI NM03a rpoto —
Le HeororiaMm, CTBOPEHU po3pobHKaMn ANs NO3HaYEHHS YapiBHOIO KOHTUHEHTY. YKpaiHCbKOK
MOBOIO CfIOBO NepeaaHo Yyepes TpaHchniTepauito.

[ )V F v —)v ]| (Hirucharu). Bubpanuin nepeknan: «xinidyypn». Cnoso — HasBa cpaHTac-
TUYHOTrO NreMeHi MOHCTPIB-TyMaHOIAiB, siki HOCSATb Macku. TepmiH [ £ )L F v+ —)L | € noBHicTIO
BUragaHnM i He NOXoauTb i3 XKOAHOT peanbHOT MOBW. B SiNOHCBKIM BepCiT rpy 4N LbOro MOHCTpa
TaKoX BUKOPUCTOBYETbCS iepornicpiuHmi 3anuc [ -7 A\ | (ntogm 3 narop6is). B ykpaiHcbkomy
nepeknagi BXUTO TpaHCKpUNUi0 «Xinivyypn», wob 36epertu BnisHaBaHy AN rpasuiB Ha3sy. Lle
SICKpaBW NPUKNaz irpOBOro HEOMOri3My, CIIOBO He ICHYBaso A0 NOSABM Py | OTPUMarno 3HaYeHHS
nuLwe B il KOHTEKCTI.

[E#%] (Seikaku). BubpaHi nepeknaon: «3opsiHe si0po», «cmenapoH». Y rpi «Honkai:
Star Rail» Tak HasmBaeTbCs 3aragkoBUM 00’ EKT KOCMIYHOMO MOXOMKEHHS (B aHIMINCbKIN Bepcil
Stellaron). Tepmit [ 214 B AnoHcbKii MOBI Y 3BUYalHIl cuTyauii Mir 61 o3HavaT 94po 30pi
4Yn NNaHeTu, ane B rpi HabyB HOBOro crneumdiyHOro 3HavyeHHs. Lle Heonoriam y TOMy CeHci,
LLIO CNoBYy HaJaHO HOBUM YHiKanbHWUA 3MICT: BOHO NO3Ha4ae gXXepeno aHomariin Ta katactpod
y CBITi rpu. YKpaiHCbKMI nepeknaz nogaHo y ABOX BapiaHTax, ONMCOBO — «30psiHE S4p0», WO
BigNoBigae ANOHCbLKOMY CKnagy Crnoea i nepefae Noro KOCMidHy cyTb abo BinbLl rmobansHumn
BapiaHT — «CTENnapoH».

[Pk | (kben sui). Bubpanuii nepeknaa: «cgimmosuti KoHyc». TepmiH i3 «Honkai: Star
Rail», akuil He Mae NpAMUX aHanoris y peanbHomy caiTi. [JY&F#E | nocniBHO 03Havae «CBiT-
NOBUI KOHYC», ane B rpi Tak Ha3aBaHO 0cobnMBMiA BUA, ekinipyBaHHA NepCcoHaxiB (aHanor 36poi).
Lle cnoBo MOXHa BBaXkaTW HEONOri3aMOM, af)Xe B SIMNOHCLKIN MOBi BOHO paHille He BXuBarocs
B TakoMy 3HauyeHHi. LlikaBo, W0 B pearibHOMY CBiTi iCHyE CXOXWUW HAayKOBWUW TEpPMiH, ane rpa
Haga€ NoMy HOBOIO 3MICTY.

BucHoBkuW. [locnigxeHHA nepeknagy gppaseororiamis, CneHry i Heonoriamis Ha matepiani
irop «Genshin Impact» Ta «Honkai: Star Rail» go3sonuno 3pobuTtn neesHi BUCHOBKU. Ppase-
ONnori3aMu Haukpalle nepeknagarTbCs WNAXoM nigdopy ykpaiHCbKMX eksiBaneHTiB abo aHa-
noriB, HaBiTb SKLWO AOBOAUTBLCA BiAXoouTu Big OykBanbHOro 3micty. Lle 36epirae nepBuHHI
3agymu i Binblle 3aHyploe rpasus B atMocdepy. Y HaBedeHux npuknagax mu 6a4umo, Lo
Takun Nigxia sunpaegas cebe, agxe yKpaiHCbKUIN TEKCT 3BYYUTb «HATypanbHO» i AOCTATHBLOM
MipOl0 nepepae 3aknageHy asBTopaMu NepLioTBOpY igeto. AKWOo X NpAMUX BignNoBIOHUKIB
HemMae, JOpPeYHO 3acTOCOBYBATM ONNCOBUI Nepeknag Ym TpaHcniTepadito, abu He XepTByBaTU
r'YMOPOM 4K KONOPUTOM.

3 orngay Ha CBITOBI TEHAEHUiT MOXHa NPOrHo3yBaTW 3POCTaHHA MPUCYTHOCTI YKPaiHCLKOI
MOBW B iHTepdencax i gianorax irop. YkpaiHCbka nokanisauisi, NpOMLLOBLUM eTan CTaHOBMNEHHS,
Ma€ BCi LUAHCK CTaTu 3pa3KoBOK 3aBAsAKM HaraTCTBY HaLLOI MOBM i TBOpYOMY Migxoay nepe-
KriagadiB 0O TakMx HENPOCTUX 3aJad, SK nepefadya qopaseonoriamiB, CreHry Ta HOBUX ICKpaBnxX
cniB BUragaHux CBiTiB.
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EKCTEPIOPU3ALIA CEMIOTUYHHUX KOMIMNOHEHTIB
MELQIAOUCKYPCY B AHIMIIMCbKOMOBHOMY
BISYAIIbHOMY NMPOCTOPI

Kyniw BnagucnaBa

KaHamaaT inonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

CTapLuMin BMKNagay kadeapu repmaHcbkoi goinonorii
CyMCbKui fiepxaBHUN yHIBEpCUTET

ORCID ID: 0000-0002-8283-7431

Cmammio npucesiyeHo O0CIIOXEeHHI0 eKkcmepiopu3auji ceMiomu4Hux KOMoHeHmie mediaduc-
Kypcy 8 aH2/lOMOBHOMY 8i3yaslbHOMY fpocmopi. Yeazy 30cepedxeHo Ha 0cobrueocmsix Cy4acHO20
mediaducKypcy, skuli Habysae o3Hak MynbmumediliHocmi, mpaHcmediiHocmi ma iHmepakmueHoc-
mi, Wo 3yMoeroe U020 nidsuweHy ceMiomuyHy HacudeHicms. BusHayeHo, wo y 8idyanbHo-gepbarib-
HUX MeldiaHapamueax K/4oee Micue rocioae rncuxosioaiyHul cknaodHUK, SKUU 8UKOHYE He fuwe
IHgbopMaUuitiHO-NPOCBIMHUUBLKY, a U KyrbmypHO-nocepedHUUbLKY ma mepanesmuydHy yHKUIL.

Y cmammi euokpemreHo OCHO8HI memamuyHi 6510KuU, 1oe’sisaHi 3 pernpeseHmauiero bambkie-
CbKUX | Qumsqux obpasie. AKueHm pobumbcsi Ha KIKYo8UX 0ro3uuisix «idearnbHa / HeidearnbHa
Mamuy, «idearnbHi / HeideanbHi 6ambKuy, «ideanbHa / HeideanbHa OumuHa», SKi 8 cydacHux meoi-
amekcmax 8i003epKasoromb coujanbHO perieeaHmMHi MoOesli 8UX08aHHS, IOeHMUYHOCMI ma MiX-
ocobucmicHux 8iOHOCUH. 3acmocysaHHs ceMiomu4YHo20 nMioxody 00380/ISE MPOCMeXXumu nameHmHi
cMmucnu, npuxoeai y eepbarnbHUX, gidyanbHUX ma MynbmumodarnbHUX peripe3eHmauisx, i euseumu
MexaHI3MU iX ernnuey Ha Macogozo peuyurnieHma. AHarsi3 rokasye, Wo MamepuHCbKi ma 6ambKieChKi
bicypu 8 aHariomosHoMy medianpocmopi nocmarome ambiganeHmMHUMU: 3 00H020 60Ky, B0OHU 8UKO-
Hytomb nidmpumyearnbHy yHKUi0 couianizauii ma ¢popmyeaHHs NO3UMUBHUX UYiHHocmed, 3 IHWo-
20 — MOXYmb cmasamu 0XepesioM 8HympiluHiX KOHikmig i ncuxonoaidyHux b6ap’epie. Ocobnusul
akuyeHm 3pobsieHO Ha pori QUMUHU SK UeHmpasibHo20 CEMIOMUYHO20 KOMIOHeHma, wo yocobrioe
i0ei po38uMKy, asmeHmMuU4YHOCMI, 8HympiwHb0i 006pomu ma nomeHujany o camo30iliCHEHHS.

Takum 4YuHOM, aH2rIoMO8HUU 8i3yarnbHUl mediarpocmip KOHUenmyarnisyemscs sK iHmespamue-
Ha KoMyHikamueHa riamabopma, wo noedHye ceMiomuyHi ma rcuxosoaiyHi napamempu, hopmyro-
yu 3pini Mmodeni couianbHOI 83aeMO0ii ma CrpuUsIYU YKOPIHEHHIO Ky/IbMYPHO 3Hadyuux yiHHocmeu
y cycninbHit cgidomocmi.

Knroyoei cnioga: sisyanbHul npocmip, mediaducKypc, cemiomuka, cemMiomu4yHUl KOMIOHeHM,
mediaHapamus.

Kulish Vladyslava

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Senior Lecturer at the Department of German Philology
Sumy State University

EXTERIORISATION OF SEMIOTIC COMPONENTS
OF MEDIA DISCOURSE IN THE ENGLISH-LANGUAGE VISUAL SPACE

The article is devoted to the study of the exteriorisation of semiotic components of media discourse
in the English-language visual space. Attention is focused on the peculiarities of contemporary
media discourse, which is acquiring the characteristics of multimedia, transmedia and interactivity,
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resulting in increased semiotic saturation. It is determined that in visual-verbal media narratives,
the psychological component plays a key role, performing not only informational and educational
functions, but also cultural mediation and therapeutic functions.

The article highlights the main thematic blocks related to the representation of parental and child
images. The emphasis is on the key oppositions ‘ideal/non-ideal mother,” ‘ideal/non-ideal parents,’
‘ideal/non-ideal child,’which in contemporary media texts reflect socially relevant models of upbringing,
identity, and interpersonal relationships. The use of a semiotic approach allows us to trace the latent
meanings hidden in verbal, visual and multimodal representations and to identify the mechanisms
of their influence on the mass recipient. The analysis shows that maternal and paternal figures in
the English-language media space appear ambivalent: on the one hand, they perform a supportive
function of socialisation and the formation of positive values, and on the other, they can become
a source of internal conflicts and psychological barriers. Particular emphasis is placed on the role
of the child as a central semiotic component that embodies the ideas of development, authenticity,
inner goodness, and the potential for self-realisation.

Thus, the English-language visual media space is conceptualised as an integrative communicative
platform that combines semiotic and psychological parameters, forming mature models of social
interaction and contributing to the rooting of culturally significant values in public consciousness.

Key words: visual space, media discourse, semiotics, semiotic component, media narrative.

Bctyn. CemioTuka nocigae npoBigHe Micle cepen TeOpeTUKO-METOO0MOrYHMX 3acas cyyac-
HMX (PiNONOriYHMX AOCNIAXEHb, OCKiNbKM 3abe3neyye CUCTEMHUI iIHCTPYMEHTapIN A4S BUBYEHHS
3HakiB, CUMBOIB Ta MEXaHi3MiB MOPOMXKEHHSA 1 iHTepnpeTaLil CMUCAIB Y MOBHUX, NiTepaTypHUX
i KyNbTYpPHUX ANCKypcax. AKTyaribHi HAanpsiMn CEMIOTUYHUX CTYAIN Y Mexax dinonoril xapakre-
PU3YTLCA MiXXOUCUMNNIHAPHOK CNPSMOBAHICTIO, WO nepeabayae iHTerpauito 3HaHb i3 NiHrBeic-
TUKU, NiTepaTypo3HaBCTBA, KySbTYPOnorii, KOrHITUBICTUKM Ta couialribHUX Hayk.

MeTor0 cTaTTi € BMOKPEMIEHHS Ta aHani3 OCHOBHMUX CEMIOTUYHUX KOMMOHEHTIB Meaiaguc-
KypCy B @HrMiiCbKOMOBHOMY Bi3yanbHOMY npocTopi. [ns AOCArHEHHA MEeTU JOCigKEeHH:A Byno
BUOKPEMIIEHO TakKi OCHOBHI 3aBAaHHS:

1) npoaHanidyBaTl OCHOBHi TeMaTW4Hi GOKM Cy4aCHOro aHrniMCbKOMOBHOIMO Bi3yarbHOMO
npocTopy;

2) BUOKPEMUTU OCHOBHI CEMIOTUYHI KOMMOHEHTH, L0 HanexaTb 40 BUOKPEMIEHOro TeMaTmny-
HOro Gnoky;

3) npoaHanisyBaTu CTPYKTYpY Ta nparMaTuKy CEMIOTUYHUX KOMMNOHEHTIB Y Cy4aCHOMY aHrmin-
CbKOMOBHOMY Bi3yasnibHOMY NpPOCTOPi.

Buknap ocHoBHoro marepiany. Cemiotuka sik caMOCTiliHa akagemivyHa gucuuniiiHa BUB4ae
OHY 3 HaVBaXXNMBILLNX XapaKTePUCTUK NOACLKOrO iIHTENEKTY — 30aTHICTb CTBOPHOBATU Ta BUKO-
pUCTOBYBAaTW 3HaKK (CNoBa, CUMBOMM TOLLO) AN MUCINEHHS, CiNKyBaHHs, pednekcii, nepeaaui
Ta 30epexeHHs 3HaHb. Mefiaganckypc HUHI Mae Haa3BMYaMHO BENMKe CEMaHTU4YHE HaBaHTa-
XXEHHS, OCKiNbK/M HabyBa€e Takux 03HaK, K MynbTUMELINHICTb, rnepTeKkCTyanbHICTb, iIHTepaKTuB-
HICTb, TPaHCMEAINHICTb. AHani3 cemMioTMYHMX OcobnMBOCTEN Yy ranysi MefiakynbTypu BigKpu-
Ba€ LUMPOKI MOXIMBOCTI, OCKIfMIbKN aHani3 BHYTPIWHbOI CTPYKTYPU TEKCTY A€ 3MOry BUSBUTU
naTeHTHi, amBiBaneHTHi, pPi3HOMaHITHi 3MICTK, SKi NpUTaMaHHi came megiaguckypcy. Takui nig-
Xif Aa€e MOXMMBICTb 3pO3YMITV NO3ULiT TUX, XTO CTBOPIOE, | TUX, XTO CNpUAMAaE maTtepianu megia;
3a3VPHYTW y BHYTPILLIHIO CTPYKTYPY, NOriKY, iAo NocnaHHs.

IntocTpaTtvBHUW MaTtepian BKa3aB Ha HasABHICTb MCUMXOMOrMYHOIO CKMagHuKa B CTPYKTYPI
Cy4acHOro Bi3yanbHOro MeaiaancKypcy, WO BUKOHYE BaroMy KOMYHIKaTUBHY Ta KynbTypHO-Moce-
penHUbKY OYHKLIKD, BUCTYMNA4M IXKeperiomM 3MICTy, iIHTepnpeTauinHux Mogenen ta iHCTpyMeH-
TOM BMNIMBY Ha KOTHITUBHY cdyepy, eMOLUINHUI CTaH i NOBEAIHKOBI CTpaTeril LinboBOI ayanTopil.
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Moro npucyTHICTb y MeaianpocTopi He 0BMexyeTbes 6e3nocepeaHiM BiATBOPEHHAM TEKCTY —
NCUXONOTYHUIN KOMMOHEHT peani3yeTbCs Yepes CknagHi npouecu iHTepmMegianbHOCTI Ta Megia-
aganTauii, Wwo 3abesnedvyloTb TpaHchopmauito BepbanbHOro 3MicTy Yy BidyarbHi, ayaioBidyanbHi
Ta MyrnbsTUMOAarnbHi opMu.

I[HTerpauis ncuxonoriyHOi TemaTukM y BidyanbHi Media BigbyBaeTbCa 4Yepe3 Aekinbka
B3aEMOMNOB’A3aHNX MeXaHi3MiB: €eKpaHHi ajanTtauii, WO HapaTMBI3ylTb MCUXOSOrivHI igei
Ta pobnsaTb X OOCTYMHMMM MacoOBOMY CMNOXWBAYEBi; UMTYBaHHA Ta iHTEpPTEKCTyanbHi Bigcu-
naHH$A, sKi 3ab6e3nevyoTb BMNi3HABaHICTb aBTOPUTETHUX Kepen i (POPMYIOTb iHTENEeKTyanbHUn
KOHTEKCT mMefiaTBopy; Bidyani3auito NCUXOonoriYHNX KoHUenTiB y dopmi iHdorpadiku, inocTpa-
uin, MemiB, aHiMaLin Ta IHTEPaKTUBHUX €fEeMEHTIB, L0 MigBULLYIOTL 3pO3YMINICTb | 3acBOtOBa-
HICTb iHgPOpMaLLii; CTBOPEHHA HOBUX (hopMaTiB KOMYHIKaLil, 30KpeMa iHTepakTUBHUX KypCiB,
MYNbTUMELINHUX NEeKUIN, SKi NOEOHYIOTb TEKCTOBUN i BidyanbHUN KOHTEHT B €0MHY CEMIOTUYHY
cuctemy. OgHUM i3 NPOBIOHNX aCMNeKTiB NPUCYTHOCTI MCUXONOriYHOI NiTepaTtypu y BidyaribHOMY
MeZianpocTopi € npouec Bidyanisauil NCUXONOriYyHMX KOHUENTIB, Teopi Ta eMMipu4HnX pesyrib-
TaTiB gocnigpkeHs [1; 4; 5].

TakMMm YMHOM, Yy Mexax NiHrBOCEMIOTMYHOMO Niaxo4y MOBHUMA 3HaK, LLO PO3rnagacTbCa SK
3acib HomiHauil 06’eKTiB i ABMLY OINCHOCTI, BUCTYNae TakKOX akKTUBHWM YYaCHUKOM npouecy
NOPOMXKEHHSI HOBMX CMUCAIB Y TEKCTi, MOr0 CEMIOTUYHUI CTaTyC BU3HAYaETbCA He nuwe dop-
MarnbHO CTPYKTYPOIO, a U (PYHKLIOHANbHOK B3AEMOZIEI0 3 iHLWMMKM 3HaKaMun, TMNOBUMU Moge-
naMu penpeseHTauil Ta KOHTEKCTyarlbHUM OTOYEHHSM. Y LbOMY KOHTEKCTI MOBHUI 3HaK NocTae
SK AMHaMiYHa OOUHULSA, 30aTHa 4O CMUCNOTBOPEHHS Yepes BKIOYEHHS B napagurmy acouia-
TUBHUX, IHTEPTEKCTYaslbHMUX Ta KOTHITUBHUX 3B’A3KiB. AHani3 i3 No3uLil megiacemioTnkn nepea-
bavae po3wmdpyBaHHA CUMBOSIIB i 3HAKIB, CMUCNOBUX CTPYKTYP MediakynbsTypu 3 ornggy Ha
coujianbHUM, NONITUMHMIA Ta 3aranbHUN KYNbLTYPHUM KOHTEKCT. Yepes aekonoyBaHHA megdiaTek-
CTiB MOXYTb ByTW PO3KPUTI MUOMHHI NpMXOBaHi 3MICTU 1 aBTOPCLKI iHTEeHUil. NMpouec nidHaHHSA
3MmicTiB i popm Megia BigOyBaeTbCA Ha OEKiNbKOX PIBHAX: CUHTAKCUYHOMY, CEMaHTUYHOMY
Ta nparmatuyHomy [1].

Bisyanizauia ncnxonoriyHoro 3micTy He nuule BUKOHYE (PYHKLiO nonynapuaadii ncnxonoriv-
HUX 3HaHb, ane n opMye HOBI KOTHITUBHI Ta NepLenTMBHI MoAeni iX 3aCBOEHHA. BoHa cnpuse
nepeoCMUCIIEHHIO TPaAMULIMHMX akageMivHMX NigxoaiB 4O BUKNagy matepiany, niagBuLye piseHb
3anyveHHs peuunieHTa Yyepes NOEAHAHHA IHTEeNeKTyanbHOro M eMOLIMHOro BMSIMBY, @ TaKoX
IHTEerpye NCMxonorivyHi HapaTMBX B LLUMPLUUKA KYNETYPHO-COLanbHUN KOHTEKCT. Y pesynbraTi Taki
HapaTuBW, LLLO ONOCepPeaKOBaHi BidyanibHUMU Mejia, NepeTBOPETLCA Ha NOTY>KHUMA IHCTPYMEHT
POpMyBaHHSA CYCNiNbHUX YSABMEHb NMPO NCUXOMOriYHE 300POB’sl, 0COOUCTICHNIN PO3BUTOK i COLi-
anbHi B3aemogii. Tomy HaTenep ocobnuBoi Barn HabyBa€e BUKOPUCTAHHS Pi3HOMAHITHUX 3acobiB
NOLUMPEHHS iHbopmaLil 3 MeTol nonynapuaauii couianbHO 3HaYYyLWMX HapaTUBIB, LLO CMPUSAIOTL
hOpMYBaHHIO MCUXOMOrYHO 0Bi3HAHOro Ta 3pinioro cycninbcTea. HeobXigHICTb AOCHiAKEHHS
npobrnem BUXOBaHHS Ta MiXXOCOBUCTICHNX CTOCYHKIB 3yMOBOE 3BEPHEHHS 40 aHani3y emnipuy-
HOro marepiany, iK1 BUSBUB CoLjianbHO OOIpYHTOBaHI ONO3WLiNHI TeMaTu4Hi 6noku, 3okpema:
IDEATIBHA / HEIOEANTbHA MATU (IDEAL / NON-IDEAL MOTHER), IDEAJIbHI / HEIOEATbBbHI
BATbKW (IDEAL / NON-IDEAL PARENTS), IOEAJIbHA / HEIOEAJIbHA OUTUHA (IDEAL /
NON-IDEAL CHILD). Taki TemaTn4Hi 6roKkun ekcTepiopmayoTbCa NPO30pOo 3aBAAKM JiHIBaNbHUM
Bepbanizatopam Tuny: mother / mum, parent / parents, child / children.

3Ha4yLLiCTb KOMMOHEHTIB 3a3Ha4YeHUX TeMaTUYHNX BrOKIB Ma€ K KyrbTYPHY, TaK i iCTOPUYHY
3YMOBIEHICTb, OCKINbKM MaTW, K LleHTpanbHa goirypa cim’i, Bigirpae Kno4oBy porib Y BUXOBaHHI
Ta oopMyBaHHi 3pinoi ocobuctocTi. AHani3youn MaTepuHCbKMIA AOCBI4 MefiaHapaTtopis, cnig
3a3HauYNTW, LLO BiH I'PYHTYETBLCA SK Ha NPOdECiNHNX, TaK i Ha 0COBUCTMX HaNpaLOBaHHSX, HaMp.:
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When | opened my private practice, | worked solely with adults for therapy or parent guidance.
After | became a mother myself, | increased my parent guidance work — both in one-on-one
consultations and in ongoing monthly parenting groups [3, c. 10]. LleHTpanbHM 3HaKOM LbOro
TemMaTu4Horo 6noky € mamu (mother), HaTOMICTb MaTEPUHCBKI JOCBI4 MeiaHapoTopiB peani-
3yeTbCA Yepe3 0coboBUN 3aNMEHHUK /, LLIO AonoMarae OCMUCINTK TX iHTepec Ao 3aranbHoi Ncu-
xonorivyHoi Tepanii: adults for therapy or parent guidance Ta 3rogom — Jo npobrnem BUXOBaHHSA:
I increased my parent guidance work.

O6Gpa3 matepi NocTae K KNHOYOBUN KOMMOHEHT, L0 CYTTEBO BNAMBAE Ha POPMyBaHHSA OCO-
BucTOCTi Ta PO3BUTOK Ti iIAEHTUYHOCTI. Y MefiaHapaTuBi Len BB BUSABISIETLCA Yepes penpe-
3eHTauilo MaTepi K UeHTparbHOT (pirypu ciMernHol CTPYKTYpU, 34aTHOI BCTAHOBNIOBATU HOPMU
noBefiHKN Ta BU3Ha4aTu Mexi gonyctumoro. Tak, y parmeHtax: Your mother ruled the roost?
[6, c. 25] Ta So what happened if anyone crossed your mother? [6, c. 25] nigKpecrnoeTbCA aBTo-
putapHa nosuuia Matepi Ta 1i 34aTHICTb KOHTPONoBaTK CiMenHy anHamiky. Ocobrnmeo nokaso-
BUM € npuknaa: Lying to his rigid, commanding mother was precisely the thing little Dan needed
to do to preserve his sense of self and autonomy [6; 26], oe AEMOHCTPYETbCS, WO HaagMipHa
XXOPCTKICTb i AOMIHAHTHICTb MaTEPUHCBKOT 4Dirypy MOXYTb CNPUYMHATU NPOTUAII 3 BOKY AUTUHN,
CTalouK KatanisaaTopom po3BUTKY T aBTOHOMIT. TakMm YMHOM, MaTEPUHCLKNIA BNAMB Y Mediaaunc-
Kypci noctae sk ambiBaneHTHUn eHOMEH: 3 ogHOro 60Ky — BiH 3abe3nevye couianizauito Ta nig-
TPUMKY, 3 iHLLOro — MOXe MPOBOKYBaTN CNPOTUB, HEOBXIAHWI ANs1 CTAHOBMEHHS iHOMBIAYaNbHOT
Ccy0’EKTHOCTI.

Y KOHTEKCTIi Cy4acHOro Mmefiaanuckypcy posib 6atbkiB BUCTYNAE sk LEHTParbHUIN ENEMEHT, WO
AaKTUBHO KOHCTPYIOETLCS | TPAHCIIETLCS Yepes pPisHOMaHITHI HapaTueu. Bnnue 6aTbkiB Ha po3-
BUTOK OANTUHW MiAKPECIOETLCA SK KIH0YOBa TeMa, WO (POpMYeE CycChinibHE YSBNEeHHS Npo edek-
TMBHE BMXOBaHHS Ta NiATPUMKY OCOBUCTICHOro 3pocTaHHs. 30kpema, Y npeactaBneHux Megi-
aTekcTax 6aTbky BUCTYNAKOTb HE NULEe SK [Kepeno couianisauil, a N K akTUBHI areHTn 3MmiH
Y XUTTI AUTUHW, Hanp.:. Though on the surface the situations are unique — the smart-mouthed
five-year-old, the regressing potty-trained toddler, the defiant preteen — the underlying desire is
the same: all parents want to do better [3, c. 9]. BOHM TakOX NO3UNLIOHYIOTECA K €OHICTb, 30aTHa
cnpusaTy TpaHcdopMauii AUTUHK Yepe3 NigTPUMKY i po3sutok: My work with parents centers
on helping them move from a place of despair and frustration to one of hope, empowerment,
and even self-reflection — all without leaning on many of the most commonly promoted parenting
strategies [3, c. 10]. Okpim Toro, mefiaHapaTopu 3BepTatoTb yBary Ha Te, Lo poboTa 3 6aTbkamm
4yacTo BUSBNAETbCA Binbll Oi€BOKO, HXX NpaAMa poboTa 3 AiTbMU, WO MNiAKPECHE 3HAYYLLiCTb
IX poni B npoueci ncuxonorivyHoi niatpumkn, Hanp.: While | loved treating children, | quickly
grew frustrated by the limited contact | had with parents, often wishing | was also working with
the parents rather than working directly with the child and talking to the parent adjunctively
[3, c. 10]. Npwu ubOMy MefiaTEKCTN TAaKOX BUCBITIHOKOTb HEAOMIKM BATbKIBCbKUX MPaKTUK, HArono-
LUYOYN Ha HeOBXiOHOCTI YCBIAOMIEHHS Ta Kopekuii uux npobrnemMm Ans YHUKHEHHSI MOBTOPEHHS
MiXXNOKONIHHMX NaTepHiB, Hanp.: So many of us had parents who led with judgment rather than
curiosity, criticism instead of understanding, punishment instead of discussion. (I'd guess they
had parents who treated them the same way.) And, in the absence of intentional effort to course
correct, history repeats itself. As a result, many parents see behavior as the measure of who
our kids are, rather than using behavior as a clue to what our kids might need [3, c. 19]. Boa-
HoYac, He3BaXkaloun Ha BUKINUKM Ta TPYOHOLLI, SiKi CynpoOBOMXKYOTb NPOLEC BUXOBaHHS, 6aTbku
3anunLaTbCs KNOYOBUMU (hirypamm, Ha SKUX TPUMAETbCA OCHOBA MCUXOSONYHOMO ANCKYPCY,
o BigobpaxaeTbecs y TBepOKEHHI, Hanp.: Exhausting and totally inconvenient for parents,
yes, but normal [3, c. 43]. 3aranom, NPUHUKUN BHYTPILUHBOT AOBPOTH, SKMN NEXUTb B OCHOBI
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npeacTaBneHnXx HapaTuBiB, akUEHTYE Ha NO3NTUBHOMY noTeHuiani 6atbkiB i giten, 3abesnevy-
04N KOHCTPYKTMBHMI Niaxig A0 pPO3yMiHHSA MOBeAiHKOBMX ocobnuBocTen, Hanp.: The principle
of internal goodness drives all of my work — | hold the belief that kids and parents are good
inside, which allows me to be curious about the ‘why’ of their bad behaviors [3, c. 17].

BaxnusicTb peanisauii TematuyHoro 6noky IOEAJIbHA / HEIOEANTbHA OUTUHA (IDEAL /
NON-IDEAL CHILD) nigTBepO)XyeTbCs HEe NuLLIE KiNbKICHAM aHarlizom Kopnycy, a h AKiCHUM BUSIB-
NEHHAM CTiMKMUX KOMMOHEHTIB, L0 NOB’sA3aHi 3 06pasoM AUTUHM Ta OCMUCIEHHSM 1T poni y cTa-
HOBIEHHI JOPOCIIOI 1 3Pinoi 0COBMCTOCTI. Y Mexax aHrMiCbKOMOBHOIO Bi3yarlbHOro Megianpoc-
TOPY AUTWHA NOCTAaE KMYOBMM NEPCOoHaXeM, penpeseHTalia SKoro Mae Heo4AHO3Ha4YHUN, ane
nepeBaXxHo MO3UTMBHUI XapakTep. HasiTb y Bunagkax, Konu onucyetbcs npobnemHa nose-
AiHKa Y eMOLinHI Tpy4HOLLi, ANCKYPC CXUITbHUI NigkpecntoBaT 6a30BYy «UiHHICTb AUTUHUY SIK
cyb’ekTa, WO BOMoAdie BHYTPILLHIM pecypcom Anst po3BuTKy, Hanp.: | want you to reflect on your
childhood and imagine how your parents would have responded in a few scenarios [3, c. 19].
YBara ooKyCy€eTbCA HE Nn1LIe Ha OUTUHI SIK Takil, a h Ha HeOBXigHOCTI iT YCBIAOMITEHHA B peTpo-
CMEKTUBHIN NepcnekTuBi, y 3B’A3Ky 3 6aTbKiBCbKMM BMAMBOM Ta (DOPMYyBaHHAM NOBEAIHKOBUX
cueHapii. MogibHUM YMHOM aBTOPWU HAronowylTb Ha 30epexeHHi MO3UTUBHOI BHYTPILLHbOI
CYTHOCTI OUTMHM HaBiTb Y NpobnemHux cutyadisx, Hanp.: When you call your child ‘a spoiled
brat,’ you are still good inside. When your child denies knocking down his sister’s block tower
(even though you watched it happen), he is still good inside [3, c. 17]. Taka puTopu4Ha cTpaTte-
ris dpopmye MeaianpocTip, B SKOMY AUTUHA OCMUCIIIOETLCA AK Cy0’ €KT pO3BUTKY, a He SK 06’ekT
BMXOBHUX CaHKLIiNA.

OkpemMuM acnekTom aHrminCbKOMOBHOIO MefianpocTopy € akueHT Ha posni 6aTbKiB SK KMto-
4YOBUX areHTiB BNIIMBY, AKi 3a4al0Tb TpaekTopito popmyBaHHA ocobuctocTi. Came yepes 6aTb-
KiBCbKi Qirypwv iHOMBIg OTPUMYE nepLli 3pa3ku NoBEAIHKKU, AKi Hagani NepeTBOPTLCA Ha cTani
mMogerni B3aemMmogil 3i CBITOM. Y TeKkcTax NPOCTEXYETbCS MOCMiAOBHA TeHOeHUia aHanisysaTtu
ANTAYMA OOCBIA, KPi3b NPU3MY MaTePUHCLKOT UM BaTbKIBCbKOI MOBEAIHKN. Tak, NUTaHHA LOMiHY-
BaHHS MaTepi B CiIMEWNHIN CTPYKTYpi apTUKYNeTbCA BeanocepeaHbo, Hanp.: Your mother ruled
the roost? [6, c. 25], abo So what happened if anyone crossed your mother? [6, c. 25]. Lli npu-
Knaau He nuule BiATBOPIOKTL pearibHU OOCBiA, ane 1 KoHUenTyanidytoTb obpa3 6aTbKiBCLKOI
dirypu sk axepena BnagHux pilleHb, Wwo 6esnocepegHbO BNNUBAKOTb HA CTAHOBMEHHS OUTSA-
4oi aBTOHOMIi. Y nogibHMX BUNagkax mediaHapaTuB BMKOHYE OiarHOCTUYHY OYHKLiKO, AEMOH-
CTPYHOUN, SIK CyBOpa YM XKOPCTKa MaTepuHCbKa NoBediHKa CIPUYUHAE NOSIBY 3aXUCHUX CTpaTerin
y aiten: Lying to his rigid, commanding mother was precisely the thing little Dan needed to do to
preserve his sense of self and autonomy [6, c. 26]. HaBegeHun npuknag inocTpye, Wo HaBiTb
AeBiaHTHa nosefiHka (bpexHA) y TakoMy KOHTEKCTI MOXe po3rnagartucs sk 3acib camosbepe-
XXEHHS 1 36epeXeHHS iAEHTUYHOCTI, a He NULLE K HEraTUBHUI akKT.

Y HM3Ui hparMeHTiB NPOCTEXYETLCS e 0O4Ha BaXnuBa TeHOeHUia — HagMipHa MPUCYTHICTb
YW IHTPY3UBHICTb 6ATLKIBCBHKOI (hirypu, sika B JOPOCIIOMY XUTTI MOPOOXKYE CUMbHI MCUXONOo-
riyHi 6ap’epn Ta NpM3BOAUTbL A0 POPMYBAHHSA BHYTPILLHIX «3aXMCHWUX CTiH», Hanp.: Tom had
an intrusive (boundaryless) mother, and now Tom self-protects with thick walls [6, c. 44]. Tyt
BepbanizoBaHO NPUYMHHO-HACNIAKOBUA 3B’A30K: HaAMIpHE MOPYLUEHHA KOPAOHIB Y AUTUHCTBI
NPU3BOANTL A0 POPMYBaHHSA rinepTpodoBaHNX 3aXUCHUX MEXaHi3MiB y JOPOCIIOMY Biui. Takum
4YnHoMm, obpas BaTbKiBCLKOI Goirypy B MefiaancKypci Cnyrye CBOEPiAHMM Krtodem Ans iHTepnpe-
Tauil TenepiwHbOi NoBeaiHKM 0COBUCTOCTI.

3HayHa yBara y LbOMY KOHTEKCTi MpUAINSETbCA MexXaHi3aMy HacrigyBaHHS, Lo po3rnsaga-
€TbCA 5K 6a3oBa hopmMa 3aCBOEHHS MOBEAIHKOBUX Moaenen. UTnHa He nuLle iMiTye 30BHILLHI
Ail, a 1 iHTepiopM3ye LiHHOCTI Ta NaTepHW, SKi TpaHcnwTb 6aTbkn, Hanp.: Most children will
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model themselves on the parent with whom they identify — the one they feel closest to (not
necessarily the same-sex parent) — and react to the other parent in many of the same ways
as does that parent’s spouse [6, c. 87]. MegiaHapaTop akueHTye yBary Ha ABOLLIApPOBOMY PiBHI
BnnuBy: 6e3nocepenHe HacnigyBaHHA 3HAYYLLOro 4OPOCOro Ta onocepeakoBaHe BigTBOPEHHS
MNOro cTaBfeHHs [0 iHWNX YSeHiB poauHWU. TaknmM YMHOM, NCUXOSTONYHUN UCKYPC He NnLle onu-
cye iHOMBiayanbHi BUNagku, a n (opmye wnpLly KoHuenTyanbHy Mogerb couianisau,il.

HacTynHMM BaXfiMBMM acrnektom € BrMB Ha (POpMyBaHHS iAEHTUYHOCTI Ta couianbHUX
ponen. Y ubOMy KOHTEKCTi BidyarnibHe Mefia noctae AK NOTYXXHUW iHCTPYMEHT KOHCTPYHOBAHHS
iHOMBIOYanbHNUX Ta KOMEKTUBHUX iAeHTUYHOCTel. VineTbes He nuiwe npo 6e3nocepenHe onwvcy-
BaHHS ANTSAYOro JOCBIQY, a U NpO MOro CUMBOSIMHE HAaBaHTaXEHHS, ke CNPSIMOBaHe Ha LumpLUy
ayguTopito. Y mMediaguckypci yepes penpeseHTauito 6aTbKiBCbKMX i ANTAYMX CTOCYHKIB BUBYO0-
BYETbCS YABMEHHSA MPO HOPMW MOBEIHKW, reHAepHi poni, OuikyBaHi couianbHi cueHapii. Takum
YMHOM, Bi3yaribHUWN MeianpocTip BUCTYNAae iHCTPYMEHTOM (POPMYBaHHS COLLIOKYIBTYPHUX YSB-
neHb, SKi 0CO6NMMBO aKkTUBHO BMMBAlOTb HA MOSOADKHY ayAUTOPIlO, CXUMbHY OO CAPUMHATTS
Moaenen Yepes emMouiiHo 3abapBrneHnin KOHTEHT. BoagHo4ac Big3HavYaeTbCs M NCUXOEMOLIMHUIA
edeKT: 306paxeHHs nNpobnem ANTUHCTBA 34aTHE akTyanidyBaTu TpaBMaTUYHWUA OOCBIA rnsaaa-
yiB, opMyrUM emnaTiHMi abo HaBiTb TepaneBTUYHUIA NPOCTIP B3aEMog,l.

3peLuTor, KOMMNOHEHT «BHYTPILIHBLOI AUTUHUY EKCTEPIOPUIYETLCA K CEMIOTUYHUI penpe-
3eHTaHT gocsigy, Wo 36epiraeTbCa BNPOAOBXK YCbOro XUTTS. Y LOPOCHOMY Bili Len acnekT
NPOAOBXYE BNNMBATM Ha NOBEAIHKY Ta CaMOCMNpUAHATTA iHAMBIAa, Hanp.: His inner child feels
the aloneness that that boy of seven must have felt in his family; if he hadn'’t felt so alone, he would
have told someone about his aunt [6, c. 72]. TyT BUSBASIETLCHA NPOSTIOHIOBaHUN e(PEKT OUTAYOro
A0CBiAy, SIKU BU3HaYae nogarblly XUTTEBY TPAEKTOPIO Ta Mogerni B3aemogil 3 iHwumn. OTxe,
MCUXONOTYHUA HOHMIKLLH-ANCKYPC, Byayroum CBOI HapaTMBU Ha aHanisdi AuTA40-6aTbKiBCbKNX
BiJHOCWH, BMKOHYE (PYHKUiO He nuwe onucy, ane n iHTepnpetauii, akTyanidyloun 3Ha4YeHHs
OUTUHCTBA ANA PO3YMiHHA Cy4acHOI JOpOCnOol ideHTUYHOCTI.

BucHoBKW. MCUXONOriYHNn KOMMOHEHT Yy CydacHOMY BidyanbHOMY MefiagucKypci nocigae
KNno4oBe MicLue HAK IHCTPYMEHT nonynsapusauil 3HaHb, (POpMyBaHHSA KynbTypHO-COLianbHUX
YSIBMEHb | KOHCTPYIOBAHHS MoJeneii nosediHkn. Moro iHTerpauis y BisyanbHi, ayaioBisyanbHi
Ta MynsTUMOAanbHi Mefdia cnpusie TpaHcgopmauil CKIagHUX HayKoBUX KOHLUENTIB Y AOCTYMHI,
€MOLMHO Hacu4eHi Ta KOrHITUBHO 3pOo3yMmini dpopmn. 3aBasiku LibOMY MCUXOSNOrivyHa nitepa-
Typa BUKOHYE He nuiie iHopMauiHO-OCBITHIO, @ 1 TepaneBTUYHY Ta couianidauiniy QyHKLUIto,
BM/MBAKOYM Ha YSIBNEHHS ayguTopil Npo NcuxiyHe 340pOB’sl, CAMOPO3BUTOK Ta MiXKOCOBUCTICHI
CTOCYHKM.

AHani3 penpeseHTauin 6aTbKIBCbKNX | ANTSYMX 00pasiB y Mexax TemaTuyHux bnokis «lge-
anbHa / HeigeanbHa mMaTuy», «lgeanbHi / HeigeanbHi 6aTbknU», «laeanbHa / HeigeanbHa QUTUHA»
nokasye, Lo MediaQucKypcC akUeHTYe Ha MOABIMHIA Npupoai 6aTbKiBCbKOro BNAUBY — MiATpU-
MyBarbHin | BOAHOYAC MOTEHUINHO npobremHin. Y pesyneraTi popMmyeTbcs ambiBaneHTHUN
HapaTuB, y SKOMY MaTEPUHCbKI 1 GaTbKiBCbKi 4dirypy NocTatoTb HE NvLle areHTamm couianisadit,
a " YNHHMKaMW, WO 30aTHI TOpoaKyBaTWh NCUXOMNOrivHi 6ap’epy Ta BHYTPILWHI KOHGIKTK. Ncnxo-
foriyHa Tematuka y BidyanbHOMY NPOCTOpPi CydacHUX Mefia € He MPOCTO BiJOOpaXKeHHAM HayKo-
BUX igen 4n ocobucTnx OOCBIQiB, @ KOMMNNEKCHUM KynbTypHUM peHOMeHOoM. BiH 3abesneuye
nepeocMUCIIEHHS TpaauLUiMHUX Modenen BMXOBaHHS, NPOMOHYE IHCTPYMEHTU camopednekcii
Ta 0COOMCTICHOIO 3pOCTaHHSA, a TaKoX CTBOPKOE HOBI KOMYHIKaTUBHI NPaKTUKX, 30aTHi BNNMBaTu
Ha KONMEKTUBHY CBIiOOMICTb i popMyBaTh BinbLL NCUXONOriYHO 3pine CycninbCTBO.
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EKCMNMPECUBHA CTUNICTUKA HAYKOBOI'O TEKCTY
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Y cmammi suceimnoembcsi Manogidomull acriekm meKkcmie HayKoeo20 (QyHKUIOHarIbHO20
cmusio — cmuslicmuyHi nputomu, ski Halarombe MakoMy meKkcmy ekcrpecusHocmi U hopMyoms
IHmenekmyarnbHy KapmuHy ceimy 4yepe3 obpasHicmb. 3acmocyeaHHs KOMIMIEKCHOI MemoouKu
(Haykoee criocmepexXeHHs, Cmunicmu4yHul aHaria, efneMeHmu KOMIMOHEeHMHO20 aHari3y) 3abes-
reyuso ecmaHoerneHHs1 ocobnueocmeli BUKOPUCMAaHHS cmurlicmu4yHuUX 3acobie pi3Hoi npupodu
8 akadeMiyHUX mekcmax. Teopemuy4Ho obrpyHmosaHo cy4yacHy nompeby makoi mpaHcgopmauii
HayKkog020 meKcmy, CrpUYUHeHy OHOB/eHHAM irtocoii cnpulHamms ceimy U nowupeHHAIM
memamodepHicmcbKoi napaduamu. 30ilicHeHO 025190 0ocniOHUUbKUX Mnpaub, SIKi exXe 3adina-
nu npobnemy cniggiOHOWEHHSI MOHIMMS U 0bpa3y 8 meKkcmi HayKoeoi rnpo3u. BusieneHo HU3Ky
8XUMKi8 MOBHOI (Mepmeoi) U opuziHanbHOI mporeiku, a makox ¢picyp MOBMeHHs, cmuslicmuy-
HO20 cUuHmakcucy, crogomeopy mouwjo. [lpointocmposaHo eunadku ernfemeHHs memagopu,
enimema, anto3ii, aHmume3su, pofib CUHMaKCUYHO=20 rapasneniamy U ecmasHUX KOHCMPYKUiU,
numarsbHUX pedyeHb, 108mopig Pi3HOPiBHe8UX MOBHUX OO0UHUUb. Y cmammi 3pobneHo cripoby
dosecmu HeMUHyYicmb MPOHUKHEHHSI eKCrpecusHOI cmuslicmuku 8 mekcmu aemopcmea cydac-
HUX HayKosuig, W0 € 8UMO20K Yacy ma fpazHeHHsM 2yMaHisyeamu Haykosul Ouckypc. [Jose-
0eHo, wo obpasHicmb HayKko8020 meKcmy akmueidye KO2HImUBHI rnpouecu, siki Cyrnpogooxyromab
PO3YMIHHS U cripulHaImMms o20 3micmy.

Knroyoei cnoga: Haykogul mekcm, eKcripecusHa cmusticmuka, mpori, ¢icypa MOB/IeHHS, cmu-
nicmuyHud 3aci6, noHamms, obpas.
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EXPRESSIVE STYLISTICS OF AN ACADEMIC TEXT

The paper focuses on the stylistic devices used in academic texts which make them expressive
and form the intellectual worldview via imagery. This aspect is little known about the functional style
of scientific prose. The applied complex methodology (scholarly observation, stylistic analysis,
elements of componential analysis) provided explicating the specifics of various stylistic means in
academic texts. Theoretical background has been provided for the contemporary requirement towards
the transformation of academic texts. This is caused by the renovated philosophy of world perception
and spread of postmodern paradigm. There is an overview of the previous research dealing with
the correlation between a concept and an image in academic texts. The paper highlights the use of trite
(dead) and genuine tropes, figures of speech, stylistic syntax, world-building etc. The authors illustrate
instances of metaphor, epithet, allusion, antithesis, syntactic parallelism, parenthetic constructions,
interrogative sentences, stylistic repetition of lingual units of different language levels. The paper
is an attempt to prove that expressive stylistics is inevitably penetrating into present-day academic
texts, being a contemporary requirement and striving to humanize academic discourse. Imagery
of academic texts activates cognitive processes accompanying its understanding and perception
of its contents.

Key words: academic text, expressive stylistics, trope, figure of speech, stylistic means, concept,
image.

BcTyn. EKCnpecuBHICTb HAYKOBOIO TEKCTY SIK CTUMNICTUYHA 1 3aranioM NiHrBicTMYHa npobnema
npvBepTae yBary OCMIOHUKIB YNPOOOBX OCTaHHIX 4eCATUNITb 3 OrMsAy Ha B3AaEMOMPOHUKHEHHS
Ta B3aEMOBMNINB CTUMIB i PO3MUBAHHA MEX MiXX KONMUCb YCTaneHUMu perictpamu, siK BiaroMiH
nocTMofepHiamy y dinocodii Ta, 3okpema, rymaHitapuctuui. OgHak 4EKOHCTPYKLIS, K nepLuo-
O3HaKa M NoLTOBX MOCTMOLEPHOrO CBITOMSAHONO 3pyLleHHd, nepenbadana He pyMHYyBaHHSA,
a nepecopmaTyBaHHs, NePepO3NOAiSl ENEMEHTIB Y MeXax cTanoro Habopy KOMMNOHEHTIB, HOBUIA
nornag Ha 3su4Hy pid (J1. TepHep, A. T66oHc, T. BepmioneH i P. BaH geH Akkep [27]). MeTa-
MOZEPHI3M, O MPUALLOB Ha 3MiHY NMOCTMOAEPHICTCLKOMY XaocCy W BiAYYXXEHHI0, anentoe Ao
NACBLKOrO YNMHHMKA Y CBITOBAYeHHi, OiIANbHOCTI, HayLi, TEXHONOorisaX, MUCTeuTBi. yMaHiCTMYHa
eKCNnpecisi BKpanmneTbes B NiTepaTypHi TBOPU, NPOHUKAE B MOMITUYHI ANCKYPCU, NPOHU3YE rpo-
MaAcCbKi pyxu Towo. Ha 3MiHy HECTPMMHOMY NOTOKOBI €MOLiNHOro BUBYXy, He3banaHCcoBaHOCTI
NOTiKW 1 NOYYTTIB NPUXOAMUTL TMXa PO3KiLl CMiBYYTTA, CriBNepexXnuBaHHA, ekcnikauil eMouinHol
naniTpu Ta opwuriHanbHOi obpasHoCTi. Lia BceoxonHa XBuNs eMnaTtinHOrO aHTPOMOLEHTPU3MY
3ayenuna BCi BUSIBU MPUCYTHOCTI NIOOUHN B TEKCTi, HE OMUHYBLUW akageMiyHi xaHpu. Ctunic-
TUYHY 0BpasHiCTb, NOAEKYAN CTEPTY N CTPUMAHY, iHKONWN — SICKpaBy M OpuriHanbHy — yce yac-
Tille MOXHa 3YCTPITM B HAYKOBOMY TEKCTIi Pi3HOI rany3eBol cneundiku [25].

JocnigXeHHA eKkcnpecuBHOCTI HAayKOBOrO TEKCTY He € HOBUM Y MOBO3HaBCTBI. IHTepec Ao
LbOro acnekTy popmanbHoi kKoMmyHikauii sussnanu M. Oagtopa n .M. KonecHuk [2; 3], aki po3-
MEeXOBYyBanu KateropianbHUin CTaTyC eMOLINHOCTI N eKCNPECUBHOCTI Ha NpuUKagax HayKoBUX
TEKCTIB; BpaxyBaHHS CTUNICTUYHMX acnekTiB nig Yac nepeknaay BuknageHo B npadi K.HO. LWes-
4uk [10]; y ctatti M.B. PomaHoxn npoaHasnizoBaHO XXaHpPOBO-CTUMICTUYHI BUKINKA aHINIOMOB-
HOro HayKoBOro TekcTy [7]. [poTe Bunaakn BUKOPUCTaHHS TponiB i doiryp sk 3acobis akTyanisauii
3MiCTYy HayKOBOrO TEKCTY, L0 cTae Bce BinbLlu NonynapHMM B akageMidyHOMY cepefoBuLLi, e He
noTpannanu y okyc AOoCNiAHULLKOT yBaru.

MeTolo cTaTTi € BCTAHOBNEHHSA 0COBNMBOCTEN BUKOPUCTAHHSA €NTEMEHTIB €KCMPECUBHOI CTU-
NiCTUKN B aHIMOMOBHMX HayKoBUX TekcTax. Lle nepenbavae aHanis Tponis Ta giryp MOBIEHHS,
CMNOBOTBIPHUX | CUHTAKCUYHUX CTUMICTUYHMX MPUIOMIB, SIKi CTBOPIOIOTE 06pa3 HayKOBOMO MOHATTS
abo CrnoHyKalTb 40 06pa3HOro CNPUMHATTS AOCHIIKEHUX eMMIPUYHUX OaHUX.
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MeTtoau Ta matepian gocnimkeHHA. [1ns 4OCArHEHHA NOCTaBIEHOI METU B NpUrodi cranu
Taki METOAUYHI IHCTPYMEHTU: eMMipUYHi N1 eMNipUKO-TEOPETUYHI (METOA HAyKOBOro cnocrepe-
XEHHSI — AN BUSIBNEHHS CTUMICTUYHO MapKOBaHWX OAWMHWLbL B aHamni3oBaHUX TeKCTax; aHanis
i CMHTE3 — ONa po3rnsaay BUbpaHnx enemeHTiB i OQUHULb 3 METOK BCTAHOBIIEHHSA IX CTUMICTUY-
Horo 3abapBneHHsi Ta 0POpPMIEHHS OTPUMaHOT iHbopMaLlii); eneMeHTM KOMMNOHEHTHOro aHanidy
(AN9 oKpecneHHst nekcukorpagivyHoro cratycy AoCnigXKyBaHUX OOMHULB); MEeTOA CTUITICTUYHOTO
aHanisy (4ns BUABMNEHHS CTUNICTUYHOIO NOTEHLiany «HayKoBUX» CTUNICTUYHMX 3acobiB). MaTe-
pianom JOCnigpKeHHSA crnyryBanu CTatTi i3 Cy4aCHUX aHIMOMOBHUX HAYKOBUX XYpHaniB, iHAEKCo-
BaHMX Yy HAyKOMETPUYHIN 6asi gaHnx Scopus. [Ans 34iNCHEeHHSA CTUNICTUYHOTO aHarnisy 3 TeKCTiB
BinibpaHo ypuBKKM, 3MICT SIKMX CRyrye OOCTaTHIM KOHTEKCTOM NS akTyanidauii CTUNICTUYHOro
npUnomy.

Pe3synbraTty Ta Aguckycii. HaykoBuin TekCT — e cknagHe MOBJIEHHEBE YTBOPEHHS, NPOAYKT
HayKOBOI TBOPYOCTI aBTopa, BUpaxeHui BepbanbHUMU OQNHULSMA. 3BaXatouun Ha Te, O TeKCT
€ NEeBHUM 3BIiTOM NPO BMKOHAHE OOCHILXEHHS, NOro npupoaa — BTOPUHHA, HacnigkoBa. TekcT
Bigobpakae npouec, pesynbrar, iNCTPyBaHHS pPO3B’A3aHOl HaykoBoI Nnpobrnemu, ane yxe post
factum. Tomy, NpoBiBLUM HayKOBY pobOTY, aBTOp MOXe 403BONUTKU cobi He3HaYHi BusBM obpas-
HOCTI 4nsi onucy CBOET Npadi.

®DyHKLiOHaNbHU CTUMb HAYKOBOI MPO3U XapakTepusyeTbCa HabopoMm O3HaK, npuTamax-
HUX «HAYKOBOMY TEKCTOBOMY KOHTMHYYMY», SKMI OXOMITOE «MAaCMB TEKCTIB Pi3HUX >XaHpPiB»
[7, c. 174]. |lHaKwe Kaxyyu, He3Baxalun Ha Pi3HOXaHPOBY AuBepcudikauilo, yCiM TeKkcTax
npuTamaHHi noAibHi cTuneTBipHi pucn. 3okpema, agpecaTtHO-apeCaHTHI CTOCYHKM B MeXax
NMMCbMOBOIO HAayKOBOIO CriflKyBaHHS nepeabavatoTb TPaHCALiIK0 eMMIPUYHOT, aHaniTUYHOI, Kor-
HITMBHOI iH(pbopMaUil Ta BUKIOYaloTh 1T 06pasHy iHTepnpeTadito, agpke «obpasn B Hayui — ue
4y>KOpiaHWUA enemeHT» [2, c. 20]. MNpoTe HaykoBWI TEKCT — Sk BepbanbHa dikcauis nposege-
HOro OOCHIIKEHHA — anesntoe A0 Ni3HaHHA HaBKOMULLHBLOIT AINCHOCTI Yepe3 BUBYEHHS 11 3aKOHIB
i BCTAHOBNEHHS1 B3aEMO3B’'s3KiB. A Len npouec — cyb’eKTMBHUI, iHAMBIQYanNi3oBaHUN, | BUHe-
CeHHs1 06pa3HOCTI 3a OYXKN He 3aBXOM BOAETbCA KOXXHOMY, XTO BUBYAE N ONUCYE YN CNPUAMAE
HanucaHe.

BepbanbHUn acnekT HaykoBOro TEKCTY BXe Ma€ MeBHY iCTOPI0 JOCNiMAXeHb, ane 3asBuyan
npueepTtaB yBary CBOIM JI€KCUKO-rpamMaTtuyHuM OQOPMMEHHSAM [4], NEeKCUKO-CEMaHTUYHUMU
3acobamu [19], ctunicTuyHumn Hopmamun nepeknagy [10], npuknagHMM acnekToMm Ta TUNOBMMU
nomusikamu [9] ToLwuo.

CTunicTuka HayKoBOro TEKCTY, HE MaluM Ha MeTi 3aTiHUTU eKCNPEeCUBHICTIO aKTyarbHUN
3MICT NOBIAOMIIEHHS, BCE X NOCMYroBYETbLCS BUPaXanbHUM MOTEHLianoM O4MHULb Pi3HUX MOB-
HUX piBHIB. CTUNICTMYHUI CNOBOTBIP He € pigkicTio: In sum, gesture use might facilitate speech
production processes which are manifested in better conceptualization of the message-to-
be-spoken, more fluent speech and higher grammatical complexity [13, c. 211] — Big3HayeHa
CKNnagHa nekcema CKOMMNPEeCcOoBaHO BiOTBOPKE KOMIMIEKCHE MOHATTS, AKe B iHLWIiA, ONUCoBIn
dopmi, BTpatuno 6 egpekT CMMUCNOBOro 3rycTKy.

Mpuknagom 3abapBneHHs COBOTBIPHOK EKCNPECUBHICTIO YPUBKY HAyKOBOTrO TEKCTY € (hpar-
MEHT, B AKOMY TpU1Yi NOBTOPKOETLCA 3anepedHnin npedikc non-: An unexpected negative effect
is observed for emotional regulation, while nontrivial non-linear effects arise for collaboration
(agreeableness). We conclude with a discussion of the policy relevance of non-cognitive skills
in the educational context [14]. TyT HeraTuBHE 3HAaYEHHS NPUKMETHUKIB JOCAraeTbCA OQHAKOBUM
agoikcom, Lo PopMYE LiniCHe CeMaHTUYHE rorie 3anepeydeHHs BCbOro KOHTEKCTY.

O6pasHicTb y TeKCTi HaykOBOI Mpo3n — LIBWALLE BUMOra 4acy, MOXIMBICTb NpeacTaBuTu
NOHATTA YM NpoLEeC BiNbLL NAKOHIYHO, HiXK 3a 4OMOMOro foriyHoro onucy. Jlorika B HayKoOBOMY
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TEKCTi NOKMNMKaHa gatu YiTke ysBNEeHHs Npo NpeamerT, i AKLWOo And LbOoro JOPeYHo € meTadopa,
aBTOPW BAAKTLCA OO TAKOro Npumomy.

MeTadopryHa HOMiHaLis nepegbavyae BUKOPUCTaHHSA «3HaKiB OOHIET KOHUEeNTyanbHOI cgepu
Ha MO3HaYeHHS HLWOI, CXOXOI 3 HEeK B AKOMYCb BigHOLWeEHHI» [8, c. 326]. MeTtacopa cnpuse
KoHuenTyanisauil Ta kateropuaauil gincHocTi. KorHitueHa npupoga metadpopu CTPYKTypye MUC-
neHHsa noguHn. BoHa He3amiHHa B HayKoBiN KOMyHikauii. MeTacopa onpeameyye abCcTpakTHi
CYTHOCTI 3a OMNOMOrOl aHanoroB1UX MOXIMBOCTEN MIOACBKOro po3yMy Ta Bigobpaxae y3ararb-
HEeHW O0CBIg B3aEMOAil NIOOMHN 3 HABKOMMLLIHIM CBITOM. XyaooXHA 0b6pasHiCTb BMKOPUCTOBY-
€TbCS 3 METO AO0CTYNHOI nogadi iHgopmaLii. CTBOPHOOYN KOTHITUBHUIA 06pa3 BepbanisoBaHUX
KOHLenTiB, MeTadhopa hopmye «baraTtolapoBiCTb» CMUCHIB, 3aXONS0e YMTaya rpoto 1a cnps-
MOBY€E «PO3YMiHHSI TEKCTY B piuvwe noro iHTepnpetadii» [1, c. 17]. JocnigHvkn 3a3HayatoThb,
o MeTacpopa BuUcTynae yHaameHTanbH1UM 3acobom nobyaoBm CMUCHY 1 apryMeHTauii yepes
3anyyeHHsa «HeENPsIMOro», NOXiAHOro 3HayYeHHs [24, c. 302].

Baoatounch go TponeivyHmx obpasiB, aBTOpM HayKOBUX TEKCTIB 3arnyyaloTb K MOBHY (MepTBY)
mMeTadopy, TakK i nitepatypHy (opuriHanbHy). 30Kkpema, i3 CucTeMn MOBM 3ano3n4eHo Metago-
puyHun Bupas to come into play (Bctynatu B rpy) y TakOMy KOHTEKCTi: Iconic gestures might
come into play where the demand for working memory sources is high [13, c. 211]. MeTado-
pu4HMM 0Bpa3 cTae TOMy, LLIO «rpaTu» MatoTb He iICTOTU, a iKOHIYHI xecTu (Iconic gestures).

CniBBigHECEHHSA MNOHATINHUX KOMMIEKCIB BereTauii, y Mmexax akoi nepiog UBiTiHHS O3HaMeHO-
BY€ Yac HanbinbLL IHTEHCUBHOMO POCTY M HANPI3HOMAHITHILLWX KONbOPIB, T2 EKOHOMIYHOIO PO3BU-
TKY y>Xe TpaauuiiHO no3HavaeTbca MetTadhopudHo: Following the arrival Allied forces in Istanbul
in November 1918, the alcohol sector blossomed to meet the ever-increasing demands
of non-combatant and victorious soldiers of the arriving French, British, Italian and Greek armies
[21]. B ypuBKy OypXnvMBun po3BUTOK arikororibHOI MPOMUCIIOBOCTI eKCnnikoBaHui MeTadopoto
po3KBITY (the alcohol sector blossomed). JlekcukorpadivyHmi onuc giecnosa blossom BKasye
Ha UBIiTIHHSA, WO gae nnogu: (of a tree or plant) to produce flowers that develop into fruit [15].
BignoBigHo, ankoronbHU CEKTOP «po3LBiB», W6 «aaTtn nnogu» (to meet the ever-increasing
demands) ons congaris pi3HUX apMil.

B akagemMiyHOMYy TeKCTi 4OCTaTHbO NEPEMICTUTM aKUEHTU MK NMOHATTSMW OO4HOro Tema-
TUYHOrO Nons, i MetacpopnyHe NepeHeceHHs NOXBaBUTb BUKIAZA eMMipu4HOro marepiany, K
y npuknagi, Ae MyHyrne 3 nepemMoXHUMn iMNnepcbkMMn BUTBamMn onvcaHe SIK «CIOBETHI OHi»
(glorious days): Istanbul would neither go back to its glorious days as the imperial capital
of the Ottoman Empire nor would the new nationalist forces consider recognizing or reinstating
the city’s prestige [22].

O6pa3Huin BUMIp HayKOBOMO TEKCTY MOXe He 0OMeXXyBaTUCA MeTahOpUYHUM NEPEHECEHHSM,
a 3agns niacureHHs eKCnpecuBHOCTI 3anyyunTu antosito: Metaphorically speaking, this reading
of the play suggests that the Beauvoir of the mid-1940s was at least ambivalent about her future
and the future of France’s women after Vichy and liberation. She could never, in the public
France in the latter 1940s, gain from playing Joan of Arc to political France [12]. Y HaBege-
HOMY (pparmeHTi anentoBaHHA oo noctati XXaHHu ['Apk (Joan of Arc) noknukaHe intocTpysaTu
NoNITUYHY «rpy» (playing).

ToyHe, noriyHe, ogHO3Ha4YHE BUPAXEHHS AYMKW, L0 3a3BMYal BUMAraeTbCs Bif akagemiy-
HOro NUcbMa, iHoAiI HemoxnmBe 6e3 3anydeHHs obpasHocTi. binblwe Toro, came obpasHicTb
MoXe 3abesneynmTn Take CNPUNHATTA TEKCTOBOI iHGopMaLil, wo Byae Uinkom ysrogxyBaTucs
3 aBTOPCbKOK HACTaHOBOW. 30Kpema, CEMaHTUYHA CTPYKTypa eniTeTiB y HAaBe4EHOMY HUXK4Ye
YPMBKY HanbinbL BUpasHO penpeseHTye 300paxyBaHe NoHATTS: In the late 1920s, the discourse
on racial mixing is highly polyphonic, or rather cacophonous: alongside utopian visions
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of the avant-garde [20]. Cambridge Dictionary micTuTb Take BU3Ha4YeHHs1 niekcemu polyphonic:
consisting of several different tunes that are played or sung at the same time, or relating to
or producing such a sound [15]. Ak 6a4nmo, ocHOBa CeMaHTUKN — BaraTtoronioccs, ogHo4YacHe
BUKOHAHHS KifTbKOX Menoain, Lo KOpesrie 3 ONMCOM OUCKYpPCY pacoBoro 3miwyBaHHs (highly
polyphonic). Libomy npouecy He npuTamMmaHHa ChifnbHICTb — BiH pajLle XxapakTepusyeTbCa HEBMO-
pPAOKOBAHUM, HENPUEMHUM Pi3HOrONOCCAM — KakogooHieto (cacophonous: having an unpleasant
mixture of sounds [15]).

[ns BigoGparkeHHA MPOTUNEXHOCTI MOHATL | aKLEHTYBaHHI iX NPOTMIEXHOCTI 3aCTOCOBYETHCSA
aHTuTesa. lNpotncTaBneHHs 06’eKTIiB i AKOCTEN 3a NEBHOK O3HAKOK Ta akTyanisauisi BigMiHHOC-
Ten y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI Bigobparkae CBiXXui Nornsg asTopa Ha nopiBHioBaHi ssuwa. MNMpu-
MOM aHTUTE3N O03BOMSE 3arocTpuTn 3o6paxysaHni npotupivysa: On the contrary, Ankara would
represent the modern, homogeneous and loyal ‘Turkish nation’, whereas Istanbul would
remain as the epitome of old, imperial, non-Muslim and cosmopolitan disloyalty [22]. Tyt
aHTMTe3a SK «0CcobNMBO NigkpecrneHe NPOTUCTaBNEHHS NPOTUNEXHUX XXUTTEBUX SBULLL, NOHSATD,
MoYyTTiB, AYMOK, MIOACLKMX XapakTepiB» [5, €. 28] sicTaBnsie ABa Typeubkux mMicta: AHKapy sK
CMMBOJT Cy4acHOI, OQHOPIAHOI Ta BigAaHoI TypeubKoi Hauil (modern, homogeneous and loyal
‘Turkish nation) i CtamByn — BTiNNEHHs CcTapol, iMNepCcbKol, He-MyCyNbMaHCLKOI Ta KOCMOMOri-
TWUYHOI HeBipHoCTI (old, imperial, non-Muslim and cosmopolitan disloyalty).

OcCKinbKn «nekcmnyHoro 6a3or aHTUTE3N € aHToHIMIs» [8, ¢. 30], Lo 03HaKy CEMaHTUYHO Npo-
TUNEXHUX CNOBECHUX Map 3acTOCOBYIOTb | HA CNOBOTBIPHOMY pPiBHi, AK Yy Npuknagi 3 gopmaH-
Tamn low — high Ta CninbHUM KOMMOHEHTOM performing, 3any4YeHnx Ans onucy CTyAeHTCbKOl
akTuBHocTi: Additionally, high-performing students spoke more frequently than their moderately
and low-performing peers [23, c. 53].

[na NOM’AKWEHHS KaTeropu4HOCTI BUCMNOBMEHHS Ta AOTPUMYIOYUCL €TUKM HayKoBUX My6ni-
Kauin, aBTopam 3as3Buyan pekoMeHayTb YTpMyBaTUCH Big 6e3anensiuinHnx TBepa)KeHb, BUKO-
PUCTOBYIOUYN HATOMICTb OBEpexHy TaKTUKY, BIOOMY SIK «XEKUHM» («FeXKUHMY), WO A03BONAE
HayKOBLEBi YHUKHYTU MOXINBOI KPUTUKWN, PO3BUHYTU MEBHY «MHYYKICTb» i KOAyBaTW BUCMOB-
NEeHHSA MpPUXOBaHUM 3HayeHHsaM [17, c. 124]. Lle 6auumo B npuknagi: It is worth noting that
historical revisionism and the reframing of memory narratives have not been unfamiliar to many
Eastern European countries throughout their Europeanisation and EU accession negotiations
[28]. B ypuBKy 3MiLLleHO MOBREHHEBI OYHKLiT HayKOBOIO TEKCTY — 3aMiCTb HENTpanbHO-iH(Op-
MaTUBHOI BUMKOPUCTAHO CTUMICTUYHO-O0Opa3Hy, Ae 3a LOMOMOrow IiTOTM BAAETLCA «CKasaTtu
MeHLLEe, Mato4uun Ha yBaai Ginbwe» [11, c. 99], HaBMUCHO OCnabuTK CNpaBXHi 3MICT, HiBENtoBaTH
Pi3KiCTb BUCIOBINEHHS.

£k 3acBigyye aHani3 TEKCTIB HAyKOBOIO CTWMO, aBTOPWU BOAKOTHCS A0 CTUMICTMYHMX 3acobiB
pi3HOT Nnpupoaun: «3a dirypamu criosBa 3akpinunacs Hassa Tpon, a 3a irypamm gyMKuU — puto-
pu4Hi cpirypu» [6, c. 387]. MNpunyckatouu, WO Tponu, siKk 3acobu BTOPMHHOI HOMiHaLii, nepea-
BayaloTb KOHTEKCTYyarnbHy 3MiHYy CTPYKTYpU CEMaHTWKM CMoOBa, a OTXe, iMMMiKyITb KOHOTaU,to,
He npuTamaHHy HayKOBWM >XaHpam, MOXEMO KOHCTaTyBaTu 4acTilli 3BEePHEHHA OO0 PUTOPUY-
HUX Qoiryp. LUMpoki CTUNICTUYHI MOXIMBOCTI, AKi aBTOpaM A€ CUHTAKCUC, akTUBHO BMNIIITAOTLCA
B CydaCHUM akageMidHUN TeKCT 3a4N1a OOCArHEHHS Bi4MNOBIAHOIO BUpaXKarbHO-eKCNpecuBHOro
edeKTy, He NOPYLLYIYUN NPU LbOMY AEHOTATUBHE 3HAYEHHSA NEKCUKN. Y OesKUX TEKCTax HaBiTb
CMNOCTepiraeTbCHA KOHBEPreHuisi CTUNICTUYHUX NPUNOMIB EKCNPECUBHOIO CUHTaKcucy: Hemingway
described a post-war metropole on the verge of a nervous breakdown — its inhabitants, both local
and foreign, constantly swung between endless parties, booze and entertainment at night
and fear, misery and squalor during the day [22]. Llen ypuBOK AEMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS
aHTutes (local/foreign, night/day, booze and entertainment/ misery and squalor), napanensHux
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KOHCTpPYKUiN (booze and entertainment at night / fear, misery and squalor during the day), sii
3araniom CTBOPHOHOTb 0bpa3 MeTpononii.

He MeHwWw BupasHMK BKpanfieHHIMU eKCNPEeCUBHOrO CUHTAKCUCY € BCriaBneHi KOHCTPYKLUIT,
WO HagawTb Ao4aTKOBI BiAOMOCTI 40 3MICTY pevYeHHs 1 BoOHOYac CTBOPKOKTL napanenbHuin
nnaH suknagy: Despite asymmetrical levels of competence (teacher as expert, students as
apprentices), the class and the teacher form a community of learning, which develops
knowledge in a co-constructive manner and negotiates meaning together [23, c. 52]. ¥ ubomy
dparmMeHTi cnocTepiraemMo NOBTOP KMOYOBMX NMOHATbL — CY6’EKTIB NegaroriyHOro eKCnepumMeHTy
(BYMTEND | Y4EHB), IKMM B OCHOBHOMY 3MICTi pe4eHHs BiABe4eHO POorb YneHiB HaB4anbHOI Chinb-
HOTW, Yy BCTaBMEHHI X Ui poni KOHKPETU3YIOTBCA (BYUMTENb — eKCnepT, haxiBelb, Y4Hi — MOMIYHUKN).

[MOBTOPEHHS NEBHUX ENTEMEHTIB € 3BUYHUM SABULLEM Y NIEKCUKO-CUHTAKCUYHIA CTPYKTYpPI Hay-
kKoBoro Tekcty. OgHak, Ha BiAMiHY Bifi HEOQHOPA30BOro BXUTKY peneBaHTHUX TePMIHIB YN HOMi-
Hauin gocnigxkyBaHux 06’eKTiB, CTUNICTUMHO MapKOBaHW MNOBTOP BUKOHYE B akageMivyHMX XKaH-
pax iHWy ¢yHKUil0 — 06pasHOro BiATBOPEHHS MOHATL, iHABIQyani3auii CTUNI0 Ta NOXXBaBMNEHHS
onosidi. Y HaBegeHOMY HWX4Ye YpMBKY MOBTOP akTyani3oBaHui yepe3 aHadopu3oBaHi napa-
nenbHi KOHCTPYKLUIi (cruelty done to): He conveys two powerful impressions in a single scene:
cruelty done to animals and cruelty done to humans [22] — NOBTOPEHi CErMEHTU He TiNbKu
CTBOPIOKOTb CUHTAKCUYHWUIA NapaneniaMm 3 EqUHOMNOYaTKoOM, ane h HagalTb PEeYEHHIO CBOEPIAHUI
iHTOHaLUINHUI MantoHOK i3 NiABULWEHHAM TOHY nepes nay3oto (and) Ta NOHWXKEHHAM — nicns Hel.

O3Hakolo ekcnpecuBi3aLii Ta 3any4eHoCTi YMTada 4O aKTUBHOMO CMIPUAHATTS HayKOBOMO TEK-
CTY € NUTanbHi pedeHHs. [lianorivyHiCTb akageMidHOro MOBMEHHSA «OXUBIOEY 3a3BMYamn CTUsic-
TUYHO HENTPanbHY TOHANbHICTb BUKMAAY, MPOBOKYOYN peLmnieHTa 3aMUCINTUCA Hag, NOTEHLin-
HOIO Bi4NOBIAAMo: ... we see that on the one hand, she is expressing wishful thinking with stories
about girls who escape from poverty and difficult life and experience their dearest dream, while
on the other hand with legends that tell of the manliness of the male hero she is strengthening
the self-image of the boy to whom she tells the story. Is she perhaps also thinking of the son
she cannot have with her who is growing up nearby with unrelated people? [26]. Tyt
aBTOp CTaTTi 3 Teopii nitepaTypM HamaraeTbCA He TifbKNW po3B’sizaTu Npobnemy, a pobutb
cnpoby AonyyYnTn A0 LbOro YuTadiB, NPOBOKYHOYM X BI4MOBICTU Ha 3anuTaHHA. AHaNOriyYHO
nparMaTU4YHO HaCTaHOBOK MPOHU3AHUIN HacTynHUM ypuBokK: This study brings forth questions
for future researchers to consider. To what extent do teachers, administrators, and stake-
holders understand the threat to democracy posed by the contemporary far-right, white
nationalist movement? [16, c. 18]. Ak 3a3Ha4yeHO B METi aHanizoBaHol CTaTTi, Il 3aB4aHHAMM
€ MNOLUYK BigNoBigen Ha HU3KY 3annTaHb, SKi K NepernivyyioTbCa nepes ymradamu.

BucHOBKM Ta nepcnekTUBM NoAanbLlUMX AochnigXeHb. SK 3acBigyunMB po3rnsag eMnipnuyHoro
maTtepiany, HayKOBUIN TEKCT — Lie NMEBHOK MipOI0 iHTENEKTYyarnbHUN NPOAYKT, SKUN CNpUsie 0BMiHY
HayKoBO iHGbopmauieto. BiH 3abesneyye: HayKOBYy KOMYHIKaLiO B €QHOCTI YCHOI Ta NMUCEMHOI
dopm. CTUNICTMKa HAayKOBOrO TEKCTY He BiA3HA4Ya€TbCsl CUCTEMHICTIO, OKpEMi BUMAAKM BUKO-
pUCTaHHs aBTOpaMn CTUMNICTUYHUX NPUMOMIB — LUBUALLE BUHATOK, HX Tpaguuida. Came Tomy ix
nosisa NpuBepTae yBary Yntada, aktyanisye obpas Ta 4O3BOMSE CIPUNHATY HAYKOBI MOHATTA Ha
piBHi ceHcopukn. OBpasHiCTb Ha CTOpiHKax cTaTen 3 iHAEKCOBaHUX HayKOBUX BMAAHb — CKyna,
BUTOHYEHA, 0QHaK Yepes ue NomiTHa 1 3po3ymMina vmutadesi. [parHyyn 3aroctputn yBary v iHou-
BilyanisyBaTu CBOE HayKOBEe MOBMEHHS, YYeHi BAAOTbCA 40 CTUNICTUYHOIO CUHTaKCUCY M Cho-
BOTBOPY, TPOMNiB i piryp MOBreHHs, (OPMYHOYN HOBITHIO Napagurmy TEKCTIB HayKOBOIo CTUIIO.
lMepcnekTMBHMM BMAAETHCS OOCNIAXKEHHS (PYHKLIOHANBHO-CTUMICTUYHUX OCOBNMBOCTEN HAyKO-
BUX TEKCTIB, WO (POPMYIOTb idiOCTUIb aBTopa, 3 Ornsgy Ha MOBHO-PIBHEBUWN i KOMYHIKaTUBHO-
nparmMaTUYHUM Nigxoau.
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Cmammio npucesiyeHo KOMIIIeKCHOMY aHarsi3y yKpalHCbKOI ma y20pCbKOi MO8 y rnpogheciliHo-
KOMYHIKamueHOMYy U KpaiHO3Hag4oMy eumipax, w0 3yMOoe/IeHo akmyarnbHUMuU rnompebamu cy4yacHoi
oceimu, nepeknado3Haecmea ma MiXKKyrnbmypHoi 83aemo0ii. O6’ekmom O0CniOXKeHHS € yKpaiHCbKa
ma y2opcbKa MosuU SIK 3acobu rpoghecitiHoi KomyHikauii, rpedmemom — iXHi mepMiHOoaidyHi cucme-
MU, ¢hpaseornoazis ma KyrbmypHO MapKkosaHa fiekcuka, wo 8idobpaxarome 5K CrifibHi, mak i 6iOMiHHI
pucu MOBHOI KapmuHu ceimy.

Mema OocniOxeHHs rnosnsi2ae y 8USIBINIEHHI yHigepcaribHUX | crieyugidyHUX xapakmepucmuk 060x
MO8 y npogeciiHoMy ma KpaiHO3Hag4oMy KOHMeKcmax, a makox y 6U3Ha4deHHi posii KyfbmypHUX
YUHHUKI8 y (hopMys8aHHi KOMyHiKamueHoi KomrnemeHmHocmi. Memodonoais rpyHmyembcsi Ha nopis-
HSIMIbHO-3iCMagHOMY aHarisi, MemoOi imrocmpamugHUX rpuknadie ma Kpumu4yHomMy oesisidi nonepe-
OHix 0ocnidxeHb. BukopucmaHHs yux memodig 0asno 3mo2y noedHamu meopemuyHi y3a2anbHEeHHs
i3 MpakmMu4YHUM Mamepianom, 30Kkpema rpuknadamu 3 opUOUYHO20, OCBIMHBO20 Ma KynbmypHO20
ouckypcis.

Y pesynbmami 3’sicogaHo, W0 yKpaiHCbKa ma y20pcbKka MO8U, Mornpu HanexHicms 00 pi3HUX MO8-
HUX POOUH, Marmb CXOXI MPUHYUNU opaaHizauii MpogheciliHoi KoMyHikauii, 30Kkpema rnpagHeHHs 00
moyHocmi, cmaHOapmua3auii ma 00Ho3Ha4yHocmi mepmiHonoeil. BoOHoYac 8iOMIHHOCMI npocmexy-
rombCcsa 8 MOPEHOIo2iyHIt cmpyKmypi, crnocobax meopeHHs mepmiHie, ocobnusocmsx rnepeknady
bpaseornoziamie ma sukopucmarHi peanit. [Npuknadu Ha Kwmanm yKpaiHCbKo20 «0epxasHa CrlyX-
6a» U yeopcbKkozo «kbzigazgatas» abo gppaseosnoeiamie «8odu 8 pom Habpamuy i «mélyen hallgat»
intocmpyromes HeobxioHicmb 2r1uboKoi KyribmypHoi adanmauii nid yac nepeknady.

HosusHa pobomu nonsicae 8 NoeOHaHHI niHesicmu4Ho20 U KpaiHo3Hag4oe2o rnidxodie 00 rnopie-
HSIHHS YKpaiHCbKOI ma y20pCchbKoi M08, W0 00380/1UJI0 10-HOBOMY IHMeprpemysamu 83aeM0o38 30K
MK MOBHOK CUCMEMOK ma KyribmypHUM KOHmMeKcmom. [pakmuyHe 3Ha4eHHS ompuMaHux pe3syrib-
mamig rosisizae 8 MOXI/u8oCMi iX 8UKOPUCMaHHS riQ Yyac yknadaHHsi 0C8IMHiX npozpam, CmMeopPeHHI
Hae4aribHO-MemoOuYHUX Mamepiarig, po3pobrieHHi aripas 0r1s1 3006ysadie suwWoi oceimu ¢bironoaiy-
HUX crieyjanbHocmeu, a makox y nepeknadaubkit rnpakmuuj, 0e epaxyeaHHs KyJflbmypHUX HIOaHCIe
€ 3aropykoro adekeamHo20 8i0MBOPEHHS 3micmy.
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COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF THE UKRAINIAN
AND HUNGARIAN LANGUAGES IN PROFESSIONAL-COMMUNICATIVE
AND COUNTRY-STUDIES DIMENSIONS

The article is devoted to a comprehensive analysis of the Ukrainian and Hungarian languages in
professional-communicative and country-studies dimensions, driven by the current needs of modern
education, translation studies, and intercultural interaction. The object of the research is the Ukrainian
and Hungarian languages as means of professional communication, while the subject is their
terminological systems, phraseology, and culturally marked vocabulary, which reflect both common
and distinctive features of the linguistic worldview.

The purpose of the study is to identify the universal and specific characteristics of both languages
in professional and country-studies contexts, as well as to determine the role of cultural factors in
shaping communicative competence. The methodology is based on comparative analysis, the method
of illustrative examples, and a critical review of previous research. The use of these methods made
it possible to combine theoretical generalizations with practical material, particularly examples from
legal, educational, and cultural discourse.

The findings reveal that the Ukrainian and Hungarian languages, despite belonging to
different language families, share similar principles of professional communication, namely
the pursuit of accuracy, standardization, and terminological unambiguity. At the same time,
differences are observed in morphological structures, methods of term formation, peculiarities
of phraseological translation, and the use of culture-bound realia. The novelty of the research
lies in the integration of linguistic and country-studies approaches to the comparison
of Ukrainian and Hungarian, which allowed for a new interpretation of the relationship between
the language system and cultural context. The practical significance of the results is seen in
their applicability for designing curricula, developing teaching materials, creating exercises
for philology students, as well as in translation practice, where attention to cultural nuances
ensures the adequacy of meaning transfer.

Key words: professional communication, phraseology, country-studies approach, translation
practice, multilingual education.

BcTyn. AKTyanbHIiCTb NOPIBHANBLHOIO aHanidy yKpaiHCbKOI Ta YropCbKol MOB Y NpodeciiHO-

KOMYHiKaTUBHOMY Ta KpalHO3HaBYOMY acrnekTax 3yMOBreHa iHTeHCcUikaLlie TpaHCKOPOOHHUX
KoHTakTiB y LleHTpanbHO-CxigHin €sponi, ocobnneo Ha 3akapnartTi, Ae CMiBICHYOTb Pi3Hi MOBHI
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Ta KynbTYpHi cninbHOTW. NpodpeciiHe MoBHE NocepeaHNLTBO B LIbOMY PErioHi € BaXINMBOK YMO-
BOIO iHTerpauii 4O EBPONENCHKOro OCBITHLOIO Ta KyNbTYPHOrO NPOCTOpPY.

MeToto CcTaTTi € BUSIBNEHHSA CNiflbHUX | BIMIHHUX PUC YKPaIHCBbKOI Ta yropCbKol MOB Yy rnpode-
CINHO-KOMYHIKaTUBHOMY Ta KpaiHO3HaBYOMY BUMIpaXx, a TaKoX BU3HAYEHHS POSi MOBHUX i KyIlb-
TYPHUX YNHHUKIB Y MpOLECi NiArOTOBKU Cy4acHoro dinonora.

MeToaun Ta MeToauKM gocnigXeHHSA. Y npoueci poboTn 3aCTOCOBaHO NOPiBHAMNBHO-3iCTaB-
HUA MeToA, KU OaB 3MOTy BUSABUTU ChifbHI Ta BiAMIHHI pUCKU YKPATHCBKOI Ta YropCbKOl MOB
y NpodpecCinHO-KOMYHIKaTUBHOMY i KpaiHO3HaB4YOMYy acnektax. OcobnuvBy yBary 3ocepemXeHo
Ha aHanisi NeKCUKO-CeMaHTUYHNX 0CcOoBnmBoCTeNn, (ppa3eonoriyHMX OaNHNUL | TEPMIHONOMYHNX
CUCTEM.

MeToga intocTpaTUBHUX NPUKNaAiB BUKOPUCTAHO ANst AeMOHCTpauil cneumdikm MOBHOIo marte-
piany: HaBedeHO npuknagn axoBMX TEKCTIB YKPAIHCBKOK Ta YroOpCbKOK MOBaMu (30Kpema,
3 OCBITHbOrO, PUANYHOIO Ta KyNbTYPHOro AMCKYpCiB). Lle 403BONMNo nNpocTexuTn, Sk MOBHI
OOMHULI PYHKLIOHYIOTb Y KOHKPETHUX NPOMECINHNX | KYNBTYPHUX KOHTEKCTaXx.

Kpim TOro, 3aactocoBaHo MeTo aHanidy nonepenHix AoCniaXeHb, WO BKIOYaE ornsag i Kpu-
TUYHE OCMUCIEHHSA HarnpauloBaHb YKPalHCbKUX Ta YrOPCbKMUX HAyKOBLIB Yy cepi nepeknagos-
HaBCTBa, NIHrBICTUKN Ta MeToauku BuknagaHHs moB (M. KodepraH, A. Bepercaci, A. lNesce
Ta iH). Lle gano MoXnmBICTb iHTErpyBaTu BXE HasiBHI HAyKOBi pe3ynsTtaT 3 aBTOPCbLKMMU Cro-
CTEPEXEHHSAMW Ta BUABUTU HOBI aCNEKTU B NOPIBHANbHOMY BUBYEHHI JBOX MOB.

3acTocyBaHHS NOPIBHAMNbHO-3ICTABHOIO aHani3dy Ta intcTpaTMBHUX NPUKNagiB € Bunpasaa-
HUM, OCKiNlbKM caMe Li niaxoau [O3BONATb HAWMOBHILLE BUABUTU 3aKOHOMIPHOCTI dOYHKLiOHY-
BaHHS YKpaIHCLKOI Ta YroOpCbKOI MOB Y Pi3HUX NPOdECINHNX | KYNbTYPHUX KOHTEKCTax. MNoeaHaHHs
BNacHMX CrocTepexeHb i3 pesynsrataMmu nonepegHix AocnifXeHb 3abe3neyye KOMMekcHe
f6aveHHs npobnemu: aHani3 HaykoBOI fiTepaTypu CTBOPHE TEOPETUYHE MNiarpyHTH, a poboTa
3 aBTEHTUYHMMWN TEKCTaMM KOHKPETUIYE BUSBMEHI 3aKOHOMIPHOCTI. Takui MeToaudHui nigxia
Aae 3MOory He nuie onucat MOBHI OCOBNMBOCTI, ane M NPOCTEXUTU iX MPaKTUYHE 3HAYEHHSA
y popMyBaHHi NPOdECINHOT Ta KyNbTYPHOI KOMNETEHTHOCTI, WO € BU3Ha4YanbHUM Y Cy4acCHUX
ymoBax rrnobanisauii Ta 6araToMOBHOCTiI.

Pe3synbratyn Ta guckycii. [1opiBHANBHUI aHani3 yKpalHCbKOI Ta YropCbKOi MOB Yy npode-
CINHO-KOMYHIKaTUBHOMY 1 KpalHO3HABYOMY acnekrtax JaB 3MOry BUSBUTU SK CriNbHI pUcKH, Tak
i BIOMIHHOCTi Y QOYHKLIOHYBaHHI LMX MOB Yy Cy4aCHOMY OCBITHbOMY Ta KynbTYpPHOMY NPOCTOPI.
B 060x MOBax MpOCTEXYETLCA NParHEHHSA 40 YiTKOCTi, OQHO3HAYHOCTI Ta cTaH4apTM3auil Tep-
MiHOMorii, Wo 0cobnnBo BaXXnNMBO B NPOMECIinHIA KoMyHiKauii. Lle niaTBepoKyoTb pesynbsratu
KOMMETEHTHICHMX OOCNiAXeHb CTYAEHTIB 3aknagiB BULOT OCBITM 3akapnatTs, aKi BKa3yloTb Ha
HeobXxigHiCTb cuctemaTu4Hoi poboTun 3 haxoBMMM TeKCTammn Ta popMyBaHHA CTparterii onepy-
BaHHS NMPOECiMHOO NEKCUKoo [4].

YKpalHCbKka Ta yropcbka MOBW, NOMPWU HANEXHICTb A0 Pi3HMX MOBHUX POAWH, MalOTb HU3KY
cninbHMX puc y cdepi npodgecinHoro cninkysaHHs. O6uasi MOBM OpiEHTOBAHI Ha TOYHICTb Tep-
MIHOMOTrii, 0QHO3HAYHICTb NOHATbL | OPMani3oBaHICTb MOBIEHHS, O 0COONMBO NOMITHO B tOpK-
ANYHOMY, OCBITHBOMY M afMiHiCTpaTuBHOMY Auckypcax. Kpim Ttoro, Ans o6ox MoB xapakTepHa
TeHOeHUis Ao cTaHaapTuaauii TepMIHOMOMYHMX CUCTEM | CTBOPEHHS (DaxOBUX CIIOBHUKIB, SIKi
3abe3ne4vyloTb B3aEMOPO3YMiHHSA B NpodecinHoMy cepefoBuLLi. Y npoueci BUKNnagaHHa ykpa-
THCBbKOT ANSA YropCbKOMOBHMX CTYAEHTIB ab0 YropCbKOi 4S8 YKpaiHLiB NPOCTEXYETbCA noTpeba
Yy BUKOPUCTaHHI NOPIBHAMBHUX CTPAaTerii Ta iNCTpaTtUBHUX NPUKIais, Wo NigTBepaXKye npak-
TUYHY BaXXNMBICTb METOAMKM 3iCTaBHOIO aHaniay.

BogHo4ac Mk ABOMa MoBamu iCHYKOTb CyTTEBI BIOMIHHOCTI, AKi BUABMAOTLCA AK HA CTPYK-
TYPHOMY, TaK i Ha KynbTYpHOMY piBHi. YKpalHCbka MOBa HaneXxuTb OO CNOB’SSHCbKOI rpynu
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iHOAOEBPONENCHLKOI CIM’I M XapakTepusyeTbCA PO3BUHEHOK (PrIEKTUBHOK CUCTEMOID, TOAi SK
yropcbka MoBa € nNpeAcTaBHUKOM YrOPCbKOI TNk PiHHO-YropCbKUX MOB i Ma€e arnoTUHaTUBHUN
TMn ByOoBU, Ae rpamaTUyHi 3HaYEHHST BUPaXaloTbCH LWMNSXOM AoAdaBaHHs cydikcis. Lie 3ymos-
M€ BiAMIHHOCTI B cnocobax TBOPEHHS TePMIHIB, NOOyAOBI haxoBUX TEKCTIB Ta CUHTAKCUYHMX
KOHCTPYKUIN. Y KynbTypHO-KpalHO3HAaBYOMY BUMIPI BiAMIHHOCTI MPOCTEXYIOTLCH B CUCTEMI pea-
nin Ta CMMBONIB: ANA YKPAIHCbKOI KyNbTypW KIMOYOBMMUK € Taki Mapkepu, K ronak, 6opuy, togi
AK AN yropcbkoi — gulyas, csarda. Li oguHuui He MarTb TOYHUX eKBiBaneHTiB i NoTpebytoTb
KyIbTYpPOOriYyHUX KOMEeHTapiB y nepeknagi.

CyTTEeBOK BIAMIHHICTIO 3anULIAETBCH KyNbTYpPHO-MapKoBaHUM NAacT NEeKCUKW, Ae MposiB-
NSETbCA HauioHanbHa cneundika. Ha ocobnuey yBary 3acnyroBye nepeknag gppaseonoriamis
3 yKpaiHCbKOI MOBM yropcbkoto. 3a cnoctepexeHHsM A. lNMesce [3, c. 390], came dpaseonoris
€ HanbinbLU KyNbTYPHO MapKOBaHWM NS1acTOM FIEKCUKMK, A€ NPSMUIA EKBIBANIEHT YacTo BiACYTHIN,
i Nepeknagad NoBMHEH 3aCTOCOBYBaTW aganTtauinHi ctparerii. Lle nigTBepaxye BaxnmeicTb Npo-
deCinHOT KOMMETEHTHOCTI B MiXXKMOBHOMY NocepeaHULTBI.

AncKycinHMM 3anuwaeTbCcs MMTaHHSA NPO POrb KpalHO3HABYOro KOMMNOHEHTA Y BUKNadaHHi
MOB N5 HauioHanbHMX MeHWWH. OgHi 4OCNIAHMKA HAronowylTb HA BaXXNUBOCTI iHTerpa-
Uil KynbTYpOSiOriYHOro matepiany sik 3acoby popmyBaHHS TONMEPaHTHOCTI Ta PO3LUMPEHHS
CBITOrMAAY, iHWI X NiAKPECnoTb PU3MK NepeBaHTaXXEHHSA OCBITHLOIO NpoLecy Apyropsa-
HUMK enemeHTamu. NpoTte gocnigxeHHs A. NeBce goBoaUTb, WO KpalHO3HaABYMM MaTepian
3HaAYHOK MIpOID CMPUSIE KPaLLOMY 3aCBOEHHIO YKPATHCbKOT MOBU B YTOPCbKOMOBHMX LLIKOMaxX
3akapnaTTs, OCKiflbKM MOTUBYE YYHIB CNiBBIAHOCUTM MOBHI OAUHMULI 3 BNACHUM KYNbTYPHUM
aocsigom [2, c. 215].

Ak Big3Havyae M. KodepraH, nopiBHsASIbHE MOBO3HaBCTBO [J03BOMSE BUSBNATU SIK YHiBep-
casbHi, Tak i yHikanbHi pucu MoB, L0 € OCHOBOK A5 NoAanbLlUOro JOCiIIKEHHS 1X YHKLIOHY-
BaHHS B NPOECINHIN Ta KyNbTYPHIA KOMYHiKauii [1].

Y npodecinHO-KOMYHIKaTUBHOMY BWMIpi CMoOCTepiralTbCa Uikasi BiAMIHHOCTI Yy OYHKLUiO-
HyBaHHiI TepMiHiB. Tak, yKpaiHCbKe CroBOCMONyYeHHA «OepxxasHa cryxb6a» mae Hanbnmx-
YU YrOPCbKUIM BIONOBIOHUK «kOzigazgatas», OAHaK CEMaHTUYHI akueHTU TyT He 36iraloTbcsa
NOBHICTIO: B YKPAIHCbKOMY KOHTEKCTiI Haronoc pobutbca Ha cdepi nybniyHoro ynpasniHHA, Togi
SK YTOPCbKNA TEPMIH OXOMITHOE LUMPLLE KOMO SIBULLL, MOB’A3aHMX i3 CUCTEMOIO aaMiHICTPaTUBHOMO
BpSAYBaHHSA.

OcobnuBun iHTepec CTaHOBUTb nepeknag paseorioriaMis, WO pernpes3eHTYyoTb KyNbTYpPHO
MapKoBaHy nekcuKy. Hanpuknag, ykpaiHCbKe «y pewemi 800y HOCumu» Ta Yropcbke «vizet
hordani szitaban» peMOHCTPYIOTb NOBHWU 06pa3HMI 306ir, WO BKa3ye Ha CNifbHi KOrHITUBHI ysB-
neHHsa 060x Hapogais. BogHouac BMpa3 «8odu 8 pom Habpamu» He Mmae ByKBarbHOro yropCbKoro
BigNoBigHWKA 1 NepedaeTbCH 3a 4ONOMOroto oyHKUiOHanbHOro aHanora «mélyen hallgat» («rnu-
6oko mosyaTtu»). Lle niaTBepoxye, Wo nepeknag dpaseonorii yacto notpebye aganTtauinHuX
cTparTerin.

KpaiHo3HaBuYMin BUMIp TakoX BUSBMAAETLCA Yepes3 peanil, AKi € KyNbTYpHUMU MapKkepamu
iaeHTUYHOCTI. Tak, yKpalHCbKe CIIOBO «20rMak» Ta Yyropcbke «gulyas» He MalTb TOYHUX Bia-
NMOBIAHUKIB Y >XOAHIM i3 MOB | NOTPebYOTE 4OAATKOBOrO KOMEHTaps Ans iHO3eMHOro agpe-
caTta. Y nepLlomy Bunagky naetbCcs Npo HauioHanbHUMA TaHelb, WO CUMBOSI3Y€E YKpPaiHCbKy
KyNbTYPHY Tpaguuito, y ApyroMmy — npo CTpaBy, dAKa cTana CBOEPIAHUM CUMBOSIOM YropCbKOi
KyxHi. Taki npyknagn 4eMOHCTPYIOThb, WO npodecinHa KOMyHikauis y JBOMOBHOMY KOHTEKCTI
HeMoXrnvBa 6e3 ypaxyBaHHS KynbTypHOro OHYy, SiKM/A NEBHOK MipOK BU3Ha4yae ageksBat-
HICTb PO3YMIHHSA 1 nepeknagy.
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Tabnuus 1

Mpuknaan npodecinHol Nekcuku, hppaseosnoriamiB i peanin B yKpaiHCbKin
Ta yropcbKin MmoBax

YKkpaiHCcbka MoBa

Yropcbka moBa

KomeHTap

B ykpaiHCbKii — akueHT Ha nyonivHin cnyxobi; B yropcbkin —

OepxasHa cnyxba kozigazgatas LUMPLLIE 3HAYEHHS, LLIO OXONIOE CUCTEMY YNPaBMiHHA 3aranom
npaso anacnoomi | iadoriog T o & YSPOSEOMY
308HiWwHs nonimuka | kilpolitika Ev?n?o%ﬁimﬂﬂ;?%%ﬁﬁM(I:,IEV?LTl,ie B YrOpCbkiit MBI Lmple
o | (asacsombizosias | st BAromA actuao sHKGpICTORyETcn paso
Zc?ceulfjnefi 800y vizet hordani szitaban E:g:;iﬁs obpasHui 36ir, NoAibHI KOTHITUBHI ysiBNEHHS B 000X

800u 8 pom Habpamu

meélyen hallgat («anuboko
mogyamu»)

BiocyTHin  OykBanbHWIA  BignoOBIgHUK;

dyHKLUiOHanbHWI aHarnor

BUKOPUCTOBYETbLCA

Hi napu 3 8ycm

egy szot sem szol

DyHKUiOHaNbHUIA  eKBiBaneHT,
HeWTpanbHOI NEeKCUKN

CTUNICTUYHO OnMX4Yun [o

KynbtypHi peanii 6e3 TOYHMX BIigNOBIAHUKIB;, MNOTPEOYOTH

2onak gulyas KOMEHTaps ang iHo3eMmu,iB (HalioHanbHWA TaHelb / TpaguuiiHia
cTpaBa)
. Mpamun BignoBigHMK y cdepi OCBITU, BUKOPUCTOBYETHCS B
HasyarnbHuu niaH tanterv NEHaroriuHMX AOKyMeHTax
Kkpedum Kredit YHiBepcanbHUin MiXXHapogHUn TEPMiH, KM 36epirae ogHaKoBY
(akademiqHuli) dopMy 1 3HaYEHHS

HaBegeHi npuknagm ceigyatb, WO, NONPU HASBHICTb 3HAYHOI KiNIbKOCTI NPSAMUX eKBiBaNEHTIB,
0cobnmBy CKNagHiCTb CTAHOBIATb KySbTYPHO MapKOBaHi oAnHWLI Ta paseonoriamu, siki noTpe-
OyloTb aganTauiiHux cTpaTerin nepeknaay.

OTpumaHi pesynbratv dawTb NiACTaBU CTBEPAXYBaTW, LLO NPOdECiMHO-KOMYHIKaTUBHUN
i KpaiHO3HaBYMM BUMIpU Y BUKNaOaHHI N BUKOPUCTAHHI YKpaAIHCbKOI Ta YropCbKol MOB TIiCHO
B3aemonoB’sa3aHi. lNMpodecinHa MoBa BUMarae TOMHOCTI W CTaHAapTU3auii, Toai K KpaiHO3HaB-
4 acnekt 3abesneyye rmMmMbMHY PO3yMiHHA M POPMYE KynbTypHY YyTnmBicTb. Came GanaHc
MK UMW BOMa BUMipaMu € HeOBXiAHOK YMOBOK e(eKTUBHOI MOBHOI NiArOTOBKN Cy4YacHOro
draxiBu4.

BucHoBKU. YkpaiHCbKa Ta yropcbka MOBU, Hanexayu 4o PisHUX MOBHUX POOWH, XapakTepu-
3YyIOTbCHA 3HAYHMMMK CTPYKTYPHUMU BiAMIHHOCTSIMM Ha PiBHI rpamaTtuku, (POHETUKM Ta NEKCUKMW.
BogHo4ac y cdepi npodpeciHoro cninikyBaHHs obuasi AEMOHCTPYIOTb CRiflbHY TEHAEHLi0 00
TOYHOCTIi, OQHO3HAYHOCTI N CTaHA4apTMU3aUii TepMiHONOTrii, Wo 3abe3neyye 3p0o3yMminicTb i edek-
TUBHICTb KOMYHiKaL,l.

KpaiHo3HaB4YMIW acnekT y (PyHKLiOHYBaHHI MOB BUSABISETLCA Y BUKOPUCTaHHI peaniv Ta Kynb-
TYPHO crneunivHOl NEeKCUKK, aKi POopMYIOTb YHiIKanbHy MOBHY KapTWHY CBIiTY. AHani3 Takumx
OOMHMLUb 3acBiguMB, WO BOHM € He nuule 3acobom nepeaadi iHpopmauii, a 1 YNHHUKOM ioeH-
TUdiKauii KynsTYpHUX Tpaguvuin Ta UiHHOCTEN, WO Mae ocobnuBe 3HaAYeHHS B MiXKMOBHOMY
N MDKKYNBTYPHOMY MOPIBHAHHI.

OTpuMmaHi pesynbtatu cBigyaTth, WO AOCHIOKEHHS YKPAlHCLKOI Ta YyropcbKoi MOB Yy npode-
CINHO-KOMYHIKaTMBHOMY Ta KpaiHO3HaB4OMY BUMIpax BiAKPMBAE MOXIUBICTb ANSA rMmobLioro
PO3yMiHHA IXHBOI cneundikn Ta B3aemogii. MNoganbLwi cTyail B uboMy HanpsiMi CNpUATUMYTb
PO3BUTKOBI NOPIBHANBHONO MOBO3HABCTBA Ta (POPMYBaHHIO BiNnbLLU MOBHOT KAPTUHU (DYHKLOHY-
BaHHS MOB Yy CydacHOMYy 6araTOMOBHOMY CYCNifIbCTBI.
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NMOPIBHANBbHUWU NMIAXIA Y NEPEKNALI:
BIO AHATI3Y TEPMIHIB O PEKOHCTPYKLIT
MEHTAJIbHUX MOOENEWN

MickyHoB OnekcaHap

KaHamaaT inonoriyHmx Hayk,

AOLEHT Kadheapu repMaHCbKOl Ta CNOB’AHCLKOI dinonoril
[BH3 «[doHbacbkuii gepXaBHUIN NegaroriYHUM YHIBEPCUTETY
ORCID ID: 0000-0002-7176-7423

PomaH BikTopis

KaHOnaaT inonoriyHmx Hayk,

AOLEHT Kadheapy repMaHCbKOi Ta CNOB’AHCBKOI dhinonorii
[BH3 «[JoHbacbkuin fepxaBHWUIA NegaroriyHnin yHIBEpCMTET»
ORCID ID: 0000-0003-3468-1062

Y ecmammi posansiHymo npobnemy rnepeknady CycriflbHO-Moaimu4yHuUX mepMmiHie 3 aHanitiCbKoi Ha
YKpaiHCbKy MO8Y Kpi3b Mpu3My 3icmagHo20 aHarnisy. He3eaxaro4yu Ha 3Ha4yHy KirnbKicmb OOCIOXeHb
y cpepi nepeknado3Hascmea, NUMaHHs MOPIBHSAHHSA UINICHUX MepPMIHOM02iYHUX cucmeM 080X MO8
ma 8USIBMEHHS IXHIX CMPYKMYPHUX, CeMaHMUYHUX | KoeHImueHuUx ocobrusocmel 3anuuwiaemscs
HedocmamHbO 8ugYeHUM. AKmyaribHicmb pobomu 3yMoernieHa muM, W0 mMoYyHiCmb i adekeamHicmb
rnepeknady 8 CycniflbHO-MoMiMuyYHIt cebepi Mae supilarnbHe 3HayeHHs1 Orsi 36epexeHHs 3micmy
U KomyHikamueHo20 egpekmy mekcmy. Memotro docrnioxeHHs1 € 30ilUCHEeHHS MOPIBHANbHO20 aHanisy
aHerno-yKpaiHCbKUX CycriflbHO-MOMIMUYHUX mepMiHie 3a0sisi 8U3Ha4YeHHs iX napanenel i po3bixHOC-
meul, a makox ¢hopMyeaHHs ornmumarbHUX nepexknadaybKux cmpameaid.

Lnsa docsizHeHHs ujel Memu 3acmocogaHO HU3KY MemoOdig: MopieHsnbHUU, 0eCKpunmueHul, KOH-
mekcmyarnbHUU, KOMIOHeHMHUU, KoHUenmyarnbHul i npazMamuyHult aHanis. Y cmammi akyeHmy-
€EMbCA ye8aza Ha posii MeHmarsibHoi Modersli nepeknadaya, sika eucmyrnae «mpembOor CUCMEMOK»
y npoueci nepeknady ma 00360ssi€ iHMeepysamu 3HaHHsI asmopa, rnepeknadadya U peyurnieHma.
LocnidxeHHs nepedbadyae pPeKOHCMPYKUit0 MeHmanbHuUx modenel nepeknadadya. lokazaHo, w0
came iHOugIiOyarbHi KogHimueHi cmpameeii, doceid i npazgmamuyHi opieHmupu rnepeknadadya eu3Ha-
yaroms mMoYHicme nepedadi cMucrly.

Ocobnusa ysaza npudinsemscsi mpyoHowam, rnoe’sdaHum i3 bazamosHaqyHiCm mepmMiHie, ix
ceMaHmuy4Hor OughbepeHujauieto ma KyrnbmypHUMU ocobrueocmsamu. 3pobrieHo 8UCHOBOK, WO
3icmasHul aHarni3 Mae He fuwe meopemuyHy, a U npakmuyHy YiHHicmb: 6iH 003680/15€ 8u3Ha4Yamu
3aKOHOMIpHOCMI nepeknady, 800CKoHamo8amu Memodu Hag4yaHHs ma ¢hopmysamu binbuw egek-
mueHi cmpameaii pobomu 3 mepMiHONo2iYHUMU cucmemamu. TakumM YUHOM, KOMIeKCHuUU rioxio
00 aHanisy cycnifibHO-MOoMMUYHUX MepMiHie Cripusie nid8UWEHHI SKocmi ma adekeamHocmi rnepe-
Krady.

Knroyoei cnoea: 3icmasHul aHarsis, CycriflbHO-MoAIiMuy4Hi mepmiHu, nepeknadaybki cmpame-
2ii, MmeHmarnbHi Modesi, KoeHimueHi cmpameeii, cemaHmuyHa OugbepeHuiauisi, mepMIiHOM02i4Hi
cucmemu.
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A COMPARATIVE APPROACH IN TRANSLATION: FROM TERM ANALYSIS TO
THE RECONSTRUCTION OF MENTAL MODELS

The article explores the problem of translating socio-political terminology from English into
Ukrainian within the framework of comparative analysis. Despite a considerable body of research in
the field of translation studies, the issue of comparing the integrated terminological systems of the two
languages and identifying their structural, semantic, and cognitive features remains insufficiently
explored. The relevance of this study is determined by the fact that accuracy and adequacy in
translating socio-political texts are crucial for preserving both the content and the communicative
effect of the text.

The aim of the research is to conduct a comparative analysis of English-Ukrainian socio-political
terms in order to identify their parallels and divergences, as well as to develop optimal translation
strategies. To achieve this aim, a range of methods was employed: comparative, descriptive,
contextual, componential, conceptual, and pragmatic analyses.

The article emphasizes the role of the translator’s mental model, which functions as a ‘third
system” in the translation process and allows the integration of the knowledge of the author, translator,
and recipient. The study involves the reconstruction of the translator’s mental models. Itis demonstrated
that individual cognitive strategies, experience, and pragmatic orientations of the translator determine
the accuracy of meaning transfer. Special attention is given to difficulties related to term polysemy,
semantic differentiation, and cultural peculiarities.

It is concluded that contrastive analysis possesses not only theoretical but also practical value:
it enables the identification of translation patterns, improves teaching methods, and facilitates
the development of more effective strategies for working with terminological systems. Thus,
a comprehensive approach to analyzing socio-political terms contributes to enhancing the quality
and adequacy of translation.

Key words: contrastive analysis, socio-political terms, translation strategies, mental models,
cognitive strategies, semantic differentiation, terminological systems.

Bctyn. He3Baxaroun Ha 4YnmcneHHi JOCNiaXeHHA y cdepi nepeknagy TepMiHiB cycninbHO-
NOMNITUYHUX HAYK, MUTAHHSA NOPIBHAHHSA LiNMX TEPMIHOMOMNYHNX CUCTEM OBOX MOB Ta BUBYEHHS
X napanenen i po3bixXHOCTEN 3anNULLIAETbCA He AOCUTb PO3poBneHnMm. JTiHrBiCTU YacTo obmexy-
IOTbCS1 @HanNi30M OKpPEMUX TEPMIHIB, HE 3aBXAM BPaxXOBYOUM rMMOLWi CTPYKTYPHI BiAMIHHOCTI MixK
MOBHUMW cucTeMamu. Taki MOOANHOKI PO3BIKHOCTI MOXYTb BYTW NULLE «30BHILUHIM CUTHANoOM»
CKNagHiWMX BHYTPILLHIX BIAMIHHOCTEN Y MeXax LifIMX TePMIHOMOTNYHNX CUCTEM.

AKTyanbHICTb OOCNIAKEHHS NOMArae B TOMY, WO, HE3BAXaK4M Ha YMCNEHHI npaui 3 nepe-
Knagy cycninbHO-NOSITUYHMX TEPMIHIB, MUTAHHA NOPIBHAHHA LiNiICHUX TEPMIHOMOrMYHNX CUCTEM
ABOX MOB 3anuLIAETbCA HEQOCTaTHLO BUBYEHUM. BinbLUiCTb NiHrBICTIB 0OMEXYHTbCA aHarnizom
OKpPEMUX TEPMIHIB, HE BPAXOBYIOUM MNOLLI CTPYKTYPHI Ta KOTHITUBHI BIAMIHHOCTI MiXk MOBaMMu.
[nsa To4yHOro Ta agekBaTHOro nepeknagy BaXfMBO AOCHIMAXKYBaTW He nuwe OKpemi Crosa,
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a 1 WuMpLy CUCTEMY KOHLENTIB, iKYy BOHM NepeaatoTb, YPaxoByHUN CEMAHTUYHI, CTUMICTUYHI,
KyIbTYPHi Ta KOTHITUBHI acnekTu.

MeTta Ta 3aBAaHHA JOCRIMXEHHA — 30IMCHUTU MOPIBHANLHUA aHarni3 aHrmno-ykparHCbKUx
CYCMINbHO-NOSITUYHMUX TEPMIHIB 3 METOK BUSIBIIEHHS IXHIX CTPYKTYPHUX, CEMAHTUYHUX i KOr-
HITUBHMX OCOBNMBOCTEN, @ TAKOX BM3HAYEHHSA ONTUMAaribHUX Nepeknagaubkux cTtpaTterin ons
3abe3neyvyeHHs TOYHOCTI Ta aAekBaTHOCTI Nnepeknaay. [ns AoCArHeHHS NOCTaBNEHOI METU CTaTTH
nepenbavae po3B’aA3aHHA Taknx 3aBAaHb: NpoaHanidyBaTn HayKoBI NigXoam 4o nepeknaay cyc-
NiNbHO-NONITUYHUX TEPMIHIB; BU3HAYNTN OCHOBHI TPYAHOLLI Ta pOrib MeHTasnbHOI Mogeni nepe-
Knagada; ccpopmyrnioBati edpeKkTUBHI cTpaTeril nepeknagy Ha OCHOBI MOPIBHAMbHOrO aHanisy
TEPMIHOSTOMNYHUX CUCTEM.

Metoan pocnipxeHHA. Y [OCNiAXEHHI BUKOPUCTAHO Kiflbka MeTOoAiB, siki 3abe3nevyoTb
LiniCHU aHani3 BU3HA4YHOI NPOGneMn: NOPIBHANBHUIA aHani3, 4eCKPUNTUBHUIA METOA, KOHTEK-
CTyanbHWW aHani3, KOMMNOHEHTHUI aHarsi3, KoHUeNTyanbHUN aHani3, nparMaTu4yHnn aHanis.

Pe3ynbraTtu Ta guckycii. [Jns TO4HOro Ta agekBaTHOro nepeknagy BaxxnmBo 30CepesKyBaTu
yBary He TiflbKM Ha OKpeMuX TepMiHax, a 1 Ha LIMPLUIN KapTUHI TOro, SIK Pi3Hi MOBK Bigobpaxa-
I0Tb CXOXi abo BigMiHHI KOHUENTU. Lle 0cobnvBo BaXXnunBO B CyCMifIbHO-NONITUYHIN cdepi, Ae
KOXXHE CITOBO MOXe MaTu 3Ha4YHUM BMNIVB Ha CNPUMHATTA TeKCTy. [NopiBHANLHUI aHani3 nepe-
Kragis 0O3BOSISIE BUSIBUTU 3aKOHOMIPHOCTI MiXK MOBaMM, Kpalle 3pOo3yMiTW IXHI CTPYKTYPHI 0Co-
OnmBocTi Ta 3abe3neunTn Binbll TOYHWI, aaeKBaTHUIN Nepeknag, KM BpaxoByeE sk CEMaHTUYHI,
TakK | CTUNICTUYHI Ta KyNbTYPHI HIOAHCMW.

Llen meToq 3HaxoauTb NiATBEPO)KEHHSI B YMCIEHHIW NiTepaTypi 3 Teopil nepeknaay, BKIo-
Yaroun pobotn Takmx ydeHux, H0.0. XKnykteHko [3, c. 85-91], B.l. KapabaH [5], T.P. Kusk [7]
Ta iH. ByeHi HaronowyoTb, WO NOPIBHANBHUI aHani3 € OOHUM i3 LleHTpanbHUX IHCTPYMEHTIB AN1s
AOCNIAXEHHSA TEOPETUYHUX, METOANYHMX | NPAKTUYHUX acneKTIB Nnepeknaay.

HeobxigHo 3a3HaunTu gocnigxkeHHs, BukoHaHe O.B. Pebpiem [8] i npucBsyeHe 6aratocTopoH-
HbOMY aHanisy poni nepeknagada. O.B. Pebpini posrnsagae TBOpYiCTb K NPOBIAHY OHTOMNOTIYHY
BNacTMBICTb Nepeknagy, BUOingae MoBOLEHTPUYHUNA, TEKCTOLEHTPUYHWUIA | OisiNbHICHOLEHTPUY-
HUA BUMIpWU TBOPYOCTI; aHanidye BepbanbHi 3acobun, cnocobu i KOrHITUBHI MexaHiamu peani-
3auil nepeknagaubkol TBOpYOCTi. Xoya B umx npauax O.B. Pebpin He BXuBae TouHi hopmynm
«iHOMBIQyanbHi XapakTepucTuku, Uini, MOTMBU Ta YCTaHOBKM Nepeknagadvar», KoHuenuis TBop-
4OCTi B nepeknagi, Ky BiH po3pobnse, nepegbdavae BpaxyBaHHSA caMme iHOMBIAyanbHOI No3uuii
nepeknagaya, Noro KOrHiTMBHMUX i MOTMBaLMHUX YCTAHOBOK [TaM caMo]. OCHOBHMM 3aBOaHHAM
€ KOPEKTHe 3aCBOEHHS 3HaHb Ta iX nepefaya B HanBignoBIAHIWIM hopMi ANs oTpMMmyBada nepe-
knagy. Tomy CcTae o4eBMAHUM, O BaXMBMMWN haKkTopamu € iHAMBIQYanbHi XapakTepPUCTUKN,
uini, MOTMBM Ta YCTaHOBKM caMoro nepeknagaya. BogHovac, ans toro wo6 npaBunbHO 3po3y-
MIT ppasy YnM TEKCT, KOXKHA MOBHa OCOOMCTICTb NOBUMHHA 06pobuTn MOro Yepes CBin Tezaypyc,
CniBBiOHECTU 3 HAsABHMMMW 3HAHHAMMW i 3HANTW BigNOBiOHE MicLe AN LbOro B KOHTEKCTI CBOET
kapTuHu cBiTy. Ha gymky . Hblomapka, ue o3Havae, Lo pOo3yMiHHSA TEKCTy Hemoxnuse 6e3
Y3roKeHHSA HOBOI iHGbopMaUii 3 yXe HasiBHUMUN YSBIIEHHSAMMW, NEePEeKOHaHHSAMN Ta KOHUEeNUisMu,
LLIO CKNagatoTb iHTEeNeKTyanbHy CTPYKTYpY KOXHOI ocobucTocTi [12].

[na nepeknagaya, skuin € GiNIHFBOM | BOgHOYAC NOCEpPeaHWKOM MK KynbTypamu, npouec
3HaYHO YCKNaAHIETLCSA. loro 3aBaaHHA nonsrae He TinbKy B TOYHIl Nepeaadi aMicTy opuriHany,
ane Ny 3BepHeHHi 0o acoLiaTMBHO-BepbanbHOI cCUCTEMM aBTOpa, LLO BiJOOpaXKaeTbCsa B TEKCTI,
a TakoX Y BiATBOPEHHI NOro MeHTanbHOI Mogeni Ta Tesaypycy [Tam camo]. Lie cnpusie rmubomy
PO3YMiIHHIO KOHTEKCTY W KOHLENTIB, 3aKknageHnx y nosigoMneHHi. Kpim Toro, nepeknagady cnis-
BiHOCUTb BIIaCHY MeHTarnbHy MoAesb 3i CBIiTOM, 3MarnbOBaHUM Y BUXiOHOMY TEKCTI, Ta 3 pearb-
HOIO IMCHICTIO, SIKY BiH OMUCYE, 3aBAAKM YOMY JOCAraeTbCA TOYHICTb i BiAMNOBIAHICTE Nepeknagy.
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3a cnoctepexeHHamu . Hetomapka, npouec Bepbanisauii 3006yTrx 3HaHb i TpaHcdopMa-
Uil MeHTanbHOI Mogeni B TekCT (K hopMy penpeseHTauii 3HaHHA) nepeabadae, WO nepekna-
Aay Ha nparMaTU4yHOMY PiBHI CBOEI MOBHOI OCOBUCTOCTI ifeHTUMIKye Ta BpaxoBye cneundiky
Tesaypycy 1 acouiaTMBHO-BepbanbHOI Mepexi peunnieHTa — peanbHOro abo NoTeHUiMHOro [Tam
camo]. 3a3HadyeHu npouec BUMarae KOMMEKCHOro NiaxXoay, WO OXOMNSIE He nuLle NEeKCUKo-
rpamaTuyHi 0cobBNMBOCTI MOBU, ane M KymnbTYPHi Ta KOrHITUBHI YMHHUKN, SIKi BU3HA4YaloTb Mexa-
Hi3MM iHTepnpeTauil TekcTy. Takuin etTan € MeToA0MNor4YHO BaXNMBMUM, OCKIfNbKWU NuLLEe NiCns noro
30INCHEHHA nepeknagad 3gaTeH CTBOPUTU LifIbOBUA TEKCT, MakCMMaribHO aganToBaHUW [O
KOMYHIKaTUBHMX NOTpeb Ta iHTeneKkTyanbHUX MOXNMBOCTEN ayauTopii. Y pesynstaTi nepekna-
OEHUN TEKCT (POPMYETLCSA AK CUHTE3 MOBHUX PECYPCIB Nepeknagada ta MoandikosaHol acolia-
TUBHO-BepbanbHOT CTPYKTYpU, 30piEHTOBAHOI Ha agpecarTa.

Mogens O. [leHnceHKo nigkpecntoe, LWo rnpouec nepeknagy — Le nepeTnH KOrHiTmBHux caep,
O MICTUTb NOTeHLian Ana peKoHCTPYKLUii MeHTanbHOoI kapTu aBTopa [2]. T.IN. AHOpIEHKO akueH-
Tye yBary Ha BHYTPILUHIN KOTHITUBHUIA BUMIp Nepeknagada, Yepes sikumn BiH iHTepnpeTye i nepe-
HOCUTb 3MICT i3 OgHi€el KynbTypu B iHWY [1, c. 498-504; 11, c. 22-230].

3rigHo 3 . Hetomapkom, y npoueci nepeknaay nopsig i3 MeHTanbHUMUM MoaensmMu aBTopa
7 YMTaya BUHMKAE LLIe 1 NPOMKHA MOZErb, LLIO HanexXuTb nepeknaaadesi. [i ypaxyBaHHs € Bax-
NMBMM ANA OOCATHEHHS HAMBULLOMO PiBHA BIAMOBIAHOCTI MiXK 3a4yMOM aBTOpa Ta MOro CpUNHAT-
TsM agpecaTom. Lle peanisyeTtbcsa yepes 4obip MOBHUX 3acobiB 3 Ornsay Ha KOHTEKCT, KYNbTYpPHi
M nparMaTu4Hi YHHWKK. BUBip neBHOro TepMiHa Yn BUCNOBY MOXe BNMBATW Ha iHTeprpeTau,ito
TEKCTY, TOMY nepeknag Mae Bigobpaxatn He nuwie 3MiCT, a 1 KOMYHIKaTUBHUI Hamip aBTopa.
ApekBaTHICTb nepeknagy 3abe3nevyeTbCca NOEAHAHHAM CEMAHTUYHUX, CTURNICTUYHUX, KYNbTYp-
HUX i KOTHITUBHMX acnekTis [12].

MeHTanbHa Moaenb nepeknagada € «TPeTer CUCTEMOY, WO, 38 NPUNYLLEHHAMU OEAKUX
ninrsicTie, a came O.B. Pebpinn (NoHATTS meHmarnbHOI moderi rnepeknadadya, po3rnagaryn ii
SIK CUCTEeMY 3HaHb, CTpaTeriv, KOrHITUBHUX onepauiv i nepeknagaubkol iHTyiuii), B.l. KapabaH
(aHanizyBaB MeHTanbHi npouecu Ta KOMMNETeHLUil nepeknagaya, 3okpema y cdepi nepeknagy
HayKOBO-TEXHIYHUX i CyCNifbHO-NONITUYHMX TeKCTiB), E.®. Ckopoxoabko (MpuAainss ysary Kor-
HITUBHMM acnekTam nepeknagaubkol AisnbHOCTi, poboTi 3i cneuianbHOK TEePMIHOMOrIE),
. Hetomapk (xo4 npsimo He BBOAUB TepMiH mental model, ane noro koHuenuisa «translator’s
decision-making» Ta «semantic vs. communicative translation» dakTM4yHO CTOCYETLCA MEH-
TanbHUX CTpaTerin), 3abe3neyye NPoMiXKHE BIATBOPEHHSA 3MICTY Ta B3aEMOAII0 MK MOAENAMM
aBTOpa 1 YyMTava i € CyTTEBMM erieMeHTOM npouecy nepeknagy [8; 5; 9; 12]. MeHTanbHa mogens
rnepeknagaya BUCTynae NPoMiKHUM eTanoMm Yy npoueci nepeknagy, Yyepes skuin 34iNCHIETLCS
3iCTaBMNeHHS 3HaHb, NPeaCTaBMEeHNX B OpUriHaNbHOMY TEKCTi, 3 TUM, WO Mae ByTn nepenaHo
B NepeknageHomy nosigomMneHHi. BoHa pyHKLUiOHYe Sk dinbTp, LWo 3abe3neyye KOpeKTHY iHTep-
npeTauito 3MiCTy Ta Oro aganTauito 4o notTpeb ymTada, 36epiraoum Npu LbOMY TOYHICTb | adek-
BaTHICTb BiATBOPEHHS. 3aBOsSKM L NPOMDKHIN MoAeni nepeknagay MoXxe BUSABIATM ONTUMarbHi
BiAMOBIAHOCTI MK MOBHMMW CUCTEMaMM, 3aCTOCOBYBATW BMacHi KOTHITUBHI cTpaTerii Ta Bpa-
XOBYBaTW nparMaTtuyHi OpieHTUpHK, WO A03BONAE AOCAITU ePEKTUBHOCTI Nepeknagy Ta Makcu-
MarnbHO HabnM3NTU MeHTanbHy MoAenb peuunieHTa 40 aBTOPChKOI.

MeToauKy MalLMHHOIO Nepeknagy HaykoBO-TEXHIYHOI NiTepaTypu MOXHa po3rnsaaTtu sk npo-
TUNEXHUN Nigxig. BoHa rpyHTYyeTbCA Ha YiTKOMY nogini 4BOX eTaniB — aHanidy Ta CUHTE3Y, KOXeH
3 AKUX BKITOMAE HU3KY onepaLin, WO MOXYTb BiOPI3HATUCA 3a CKITaAHICTIO 3anexHo Bif KOHTEK-
CTy Ta TUNY TEKCTY.

3a T. P. Kusikom, y npocTux Bunagkax aHania TepmiHa, Wo nignarae nepeknagy, obmexyerbcs
MNOro CrOBHMKOBMM BU3Ha4YeHHAM [6 ¢. 141-150; 7]. Ocobnmneo y cknagHux CycnifbHO-MOMITUYHNX
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TEeKCTax nepeknag BumMarae aHanidy KOHTEKCTY Ta B3aEMO3B’SA3KiB MiXK TEPMiHAMM N MOHATTAMMN.
Ha nouyaTkoBuX eTanax CUHTE3 3BOAUTBLCHA OO BMOOPY TepMmiHa 3i CMOBHUKA, NpoTe B GinbL
CKNnagHux BUNagKkax nepeknagady CTBOPHOE HOBI TEPMIHW, O BiATBOPIOKOTL KOHLENT OpuriHany
i BpaxoByHOTb MOBHI Ta NparMaTu4yHi ocobnuBoCTi nepeknagy. Takui nigxig cnpusie 36epexeHHo
TOYHOCTI, OAHO3HAYHOCTI Ta BiANOBIAHOCTI TEPMIHOMNOrIT 4O BUMOr CneLianisoBaHOro KOHTEKCTY.

OTxe, xo4ya obugBa nMigxoon CnpsMOBaHi Ha TOYHY nepedady 3HaHb, BOHW Pi3HATLCA 3a
mMeTogamu peanisadii. MNepwwnn nigxig 30cepeaxyeTbCa Ha B3aeEMOAIl MEHTarbHUX Mopenemn
nepeknagaya, Wo BUCTyNae NocepegHUKoOM MiXK OpuriHanbHUM TEKCTOM i yuTadem. Bpaxosy-
IOTbCA AO0CBIA | KOMNETEHLT Nepeknagaya, a TakoX MOro 3aaTHICTb aganTyBaTu 3MICT 4O KOH-
TEKCTY 1 BUMOT ayanTopii, 3a6e3nedyroum TOYHICTb i KyNbTYpHY Ta KOMYHiKaTUBHY BiAMNOBIAHICTb
nepeknaay.

MeToavka MaliMHHOro nepeknagy y cepi HaykoBO-TEXHIYHOI fliTepaTypun 3ocepeakeHa Ha
cYcTeMaTU4YHOMY aHani3i  CUHTe3i TepMiHiB. TOYHE BU3HAYEHHSA 3Ha4YeHb TEPMIHIB y MeXax cne-
uianisoBaHol ranysi € Krno4oBuM erieMeHToM. OCKinbKn oguH TepMiH MOXe MaTu Kifibka BapiaH-
TiB Nepeknaay, nepeknagay subrvpae Ton, SKMn HanbinbLL TOYHO BIATBOPKOE KOHLENT OpuriHany.

Y cBoix gocnigpxkeHHax T.P. Kusik 4oBiB, L0 nepeknacTu yKpaiHCbKO MOXHa B6yab-SKWUIN aHrMin-
CbKWUW TEpPMiH, HaBiTb 3a BiACYTHOCTI Oro y CNoBHMKaX Y1 ycTarieHoro eksisaneHta B Mosi. Lle
CBiQYNTb NPO BaXIMBICTb HE NLLIE BUKOPUCTaHHS AOBIOKOBUX D)KEPEn, a i 34aTHOCTI nepekna-
Aadva camMoCTIMHO aHanidyBaTu 3MIiCT TepMiHa Ta CTBOPIOBATM HOBI BapiaHTW nepeknagy B pasi
notpebu. Takun niaxig 4O3BONSIE KOPEKTHO BiATBOPIOBATM 3HAYEHHS SIK TEPMIHIB 6€3 roToBmMX
BiAMNOBIAHUKIB, TaK i TUX, O MaKOTb Kiflbka BapiaHTIB TIiyMavyeHHs1, BUMararouu Big nepeknagada
FHYYKOCTI 1 YMIHHA aganTyBaTu IX 40 KOHKPETHOro KOHTEKCTY [6, ¢. 141-150; 7].

AHanisyloun 3aBaaHHA MeTodosoril nepeknagy TepMiHiB, BapTO BiA3HAYUTU KITHOMOBY POIib
TOYHOCTI nepeknagy B cneuianizoBaHnx cpepax. MNonnt Ha nepeknaan 3pocrtae pasoMm i3 pos-
BUTKOM CYCIifIbHO-NOMITUYHOT cdepun, a NPOrHo3n ceigyaTtb Npo noganblue 30inbleHHs i€l
notpebu [6. c. 141-150; 7]. Lle cBigumTb Npo Te, Wo 3 po3BUTKOM rnobanisadii Ta MikHapogHoI
KOMYHiKaUii 3pocTae notpeba B nepeknagax, 0CobnmBO B TaKMX KITHOHOBUX cdrepax, SIK NosiTuKa,
€KOHOMiKa Ta NnpaBo, A€ BaXNUBE He nuLle BiATBOPEHHS TOYMHOCTI, @ M adeKkBaTHa nepepadya
cneundivHNX KOHUENTIB | TEPMIHIB.

Lle cnocTepexeHHs MNigKpecnioe BaXnMBICTb PETENbHOrO CTAaBMEHHA A0 TOYHOCTI nepena-
BaHHSA TepMiHiB. 3Ha4yHa YacTuHa Yacy nepekrnagada Moxe BUTpadaTucsa came Ha poboty 3 Tep-
MiHOJOri€0, WO AEMOHCTPYE CKMNagHIiCTb Nepekrnagy TEXHIYHUX | crneuianisoBaHnX TEeKCTIB, e
npaBunbHUA BUGIp TepMiHa € KMYoBMM ANd 30epexeHHs1 3MICTy Ta aAeKBaTHOCTI opuriHany.
Taka npobnema akTyarnbHa siK Y NpoLEeCi HaBY4aHHA nepeknaay, Tak i B rany3si MalnHHOro nepe-
Knagy, Ae nepegaya TEPMIHIB HEPIAKO YCKNaaHIETbCA 6€3 ypaxyBaHHSA KOHTEKCTY.

OcCHOBHI TpyAHOLL Nepeknagy noctakTb Nig Yac cniBBIQHECEHHS NIEKCUYHMUX OAMHULb OBOX
MoB. HaBiTb AKLWO iXHi 3HAaYeHHA 4acTKOBO 30iratoTbCs, CEMaHTUYHUI OOCAr Mamxe Hikonu He
€ abcontTHO 0gHAKOBUM Yepe3 0COBNMMBOCTI NoMICeMIl KOXXHOI MOBMW. BigMiHHOCTI MiX crioBamu
MOXYTb BUABMNATUCA HE NULIE B IXHBOMY OCHOBHOMY 3HAY€HHi, a N Yy NOEAHAHHSAX 3 iHWUMU
riekceMamu, CMHOHIMax Ta aHTOHIMax. Takum CEMaHTUYHWIA PO3PUB YCKNAOHIOE OOCATHEHHS
TOYHOCTI nepeknagy.

Y xofi NOpiBHAMbHOrO aHanisy ABOX MOB Ha OCHOBi MepekrnagiB Knio4oBumMu o6’ekTamu
OOCNifXXEeHHA BUCTYNalTb OAMHULA nepeknagy Ta BignosigHun i ekeiBaneHT. Cam nepeknag
MOXHa pOo3yMiTW siK npouec 4OBOpYy MOBHUX pecypciB, WO 34aTHIi MOBHOLUIHHO nepegatu 3MicT
TEKCTY opuriHasny iHWO MOBOK. Take 3icTaBneHHsa nepenbayae BCTaHOBMNEHHS BiANOBIOHUKIB
y OBOX MOBax, siki HaWTOuHiWe BigobpaxatoTb CEMAHTUYHUIM 3MICT i KOMYHIKaTUBHUI eqoekT
NnepLLOTBOPY.
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Bunbip BucTynae LeHTpanbHUM Y BU3HaYeHHI nepeknagy gk cneum@ivyHol MOBHOI AiANbHOCTI,
Lo nepenbayvae NepeTBOPEHHS BUXILHOIMO TEKCTY Ha TEKCT nepeknagy 3 AOTPMMAaHHSM OCHO-
BHOro 3mictoBoOro nniaHy. Npu uboMy okpeMi eneMeHTn iHdopMadil opuriHany MoxyTb 3a3Ha-
BaTW 3MiH, WO € HEBIA’EMHOK YAaCTMHOK MepeknagaubKoro npouecy. 3aBAaHHAa nepeknagada
nonsrae B nigbopi MOBHUX 3acobiB, siki 4O3BONAKOTb AOCAITM aHANOM4YHOrO0 KOMYHIKaTUBHOIO
edekTy A4ns LinboBOoi ayanTopil, WO W TEKCT NepLlIoTBOPY.

OcCHOBHI TpyAHOLLi Nepeknagy NoB’si3aHi He CTiNbKM 3 OKPEMUMMK CNOBaMU, CKiflbkW 3 Bia-
TBOPEHHAM 3MICTY Linnx peveHb abo dpas, agke AOCNIBHUIM nepeknag He 3aBXau Bignosigae
KOHTEKCTY. [1ns TOYHOro BiATBOPEHHS TEKCTY HEODXIAHO pO3yMiTU NpeaMeTHY cdepy Ta Bpaxo-
BYBaTV 0COBNMBOCTI TEPMIHOMOTIT Y NPOMeCinHii abo HayKoBIN ranysi.

lMepeknagad NOBUHEH PO3yMITU 3HAYEHHA TEPMIHIB i 3HATU, SIK BOHW 3aCTOCOBYHOTLCS B MNEB-
Hin ranysi. Ak 3asHavatoTb KO.O. XKnykTteHko, B.l. KapabaH, T.P. Kusik Ta iHwi, npaBunbHuin BUGIp
TepMiHa 3anexmnTb Big PO3yMiHHS ABULLA Ta MOr0 KOHTEKCTY. BaXrMBO TakoX OpiEHTyBaTUCA
B 6araTo3Ha4yHOCTi TEPMIHIB, aa)ke OQHE CNOBO MOXE MaTU Pi3Hi 3HAYEHHS 3aNeXHO Bif KOHTEK-
cty [3, c. 85-91; 5; 6. c. 141-150; 7].

Akwo nepeknagay He € cnewuianicTom y neBHin ranysi, noro ginonoriyHa nigrotoBka crae
BaXNNBMM IHCTPYMEHTOM ANS YCNiLWHOro BUKOHAHHA 3aBOaHHA. 3HAHHS MIHIBICTUYHUX CTPYK-
TYp, acouiaTMBHUX 3B’A3KIB Mi>K TEPMIHONOMYHUMKN MOopdemamm Ta ocobnmnBocTen adikcanbHoi
OynoBM TEPMIHIB CTBOPKOE OCHOBY 4151 BUOOPY HanbinbLl agekBaTHUX BapiaHTiB nepeknaay.

MopiBHANBHUI aHani3 aHrno-yKpaiHCbKMUX HAayKOBUX MepeknagiB g03BOSISIE BUSIBUTU CrioBa
Ta TepMiHK, WO 3a3BMYan BiANoOBigalTb OAMH OAHOMY B 060X MoBax, i rmmnbLie 3po3ymiTu, siK
Pi3Hi MOBW BiATBOPOOTL OAHAKOBI abo 6nm3bki NOHATTS. MoAibHi AocnigKEHHA MOXYTb Cryry-
BaTM OCHOBOIO ANs (bopMyBaHHSA TeOpil Nnepeknagy TEPMIHIB ryMaHiTapHUX HayK Ta BUSHAYEHHS
edpeKTUBHUX CTparerin nepeknagy.

Ak 3a3Hadvae T.P. Kusik, UiHHICTb 3iCTaBHOro aHanidy nonsirae He nuule y BUSIBNEHHI CifbHUX
pucC MOB, a 1 Y PO3KPUTTI iXHIX 0COBNMBOCTEN, SIKi YACTO 3anMLIAlOTbCs HEMOMITHUMM Nig Yac
AocnifXeHHA okpeMoi MoBW. MopiBHAHHS [03BONSE rMublie 3po3ymMiTn BygoBy Ta (PyHKLIOHY-
BaHHA MOBHWX CUCTEM, BUSBIIATM 3aranbHi 3aKOHOMIPHOCTI Ta YHiKanbHi sBuwa. Takmin nigxig
TakoX gonomarae oopMyrioBaTh TOYHILLI BUCHOBKM LLOAO CEMaHTUYHUX YHiBepcanin i po3po-
BnATM cxemun ANS NOPIBHAHHSA Pi3HMX MOB [6 ¢. 141-150].

3icTaBHWI aHani3 € ePeKTUBHUM METOLAOM Y BUBYEHHI MOB, OCKINbKM 4O3BONSE rMubLle po3y-
MITW CTPYKTYpU 060X MOB i BUSIBNATU OCOBNUBOCTI, WO YaCTO irHOPYTbCA TpaauLinHumMm rpa-
MaTuUYHUMM nigxogamun. BiH KOpUCHMIA sIK y Teopil, Tak i Ha NpakTuui, 3o0KpemMa nig Yac HaB4YaHHS
nepeknagy, CnpusoyM yCcBiQOMMNEHHIO BigMIHHOCTEN i NogibHOCTEN MiXX MOBamMu Ta npouecis
MOBHOI TpaHcdopMmalLlii.

[MopiBHAHHA MOB POpMYy€E TEOPETUYHI OCHOBU Mepeknago3HaBCcTBa Ta BAOCKOHAmME MeTo-
OVKY BUKNagaHHs iHo3eMHux moB. [lepeknag nepenbavae He nuie NepeHeCceHHs NIEKCUKW,
a 1 BiATBOPEHHSI KOMYHIKQTUBHOI QOYHKLT, CMUCNY Ta CTUMO opuriHany. Takmm YMHOM, 3icTaB-
HUW aHani3 BUCTYNae BaXXNMUBUM iHCTPYMEHTOM NPUKIaaHOT NiHMBICTUKM, LO3BONAIOYM BUABNSATH
TPYOHOLLi, 0COBNMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI NEPEHECEHHS TEKCTY MK MOBaMW.

3a tBepoxeHHaM T.P. Kuska, y nepeknagi HeobxigHO BpaxoByBaTu HE fvLle 3HAYEHHS CriB,
a N KynbTYpHi, couianbHi Ta NCMXONOriYyHi 0COBNMBOCTI MOBW, LLO BM3HavatoTb BUBIp ageksaT-
HUX ekBiBaneHTiB. NopiBHANLHUI aHani3 4O3BOSISE BUSBIATU BiANOBIAHOCTI MiXK NEKCUYHUMU
OOUHUUAMM Ta CTPYKTypamu OBOX MOB, BoAHoyac 3bepiraiody CTURICTUYHI Ta eMOLiHI 0Co-
6nueocTi opuriHany. Nepeknagay npauloe He nuwe 3 OKPEMUMU CRoBaMu, a W i3 uinicHUMK
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TepMiHoOnoriYHMMu cuctemamu, 6epyyum 0o yBarn OyHKUiOHAnNbHI Ta CUTYyaUinHi BiANOBIAHOCTI.
Lle 3abe3neyye TouHMI Nepeknag i agantauito TEKCTY 4O YMOB iHLWOiI MOBHOI KynbTypu, NopiB-
HANbHUIN aHani3 y nepeknagi nepeabadae rMMboke po3yMiHHSA KynbTYpHUX BIOMIHHOCTEN, COLi-
anbHUX HOPM i KOMYHIKaTUBHUX cTpaTerii KoxHol mosu [6 c. 141-150].

BucHoBKuW. [NopiBHANBHUI aHani3 y nepekragi Takox € BaXXNMBUM iHCTPYMEHTOM 4119 pO3po-
OGneHHs1 TEOPETMYHNX MOogeNnen nepeknagy, siki MOXXyTb 3aCTOCOBYBaTUCS B NpakTuli. 3okpema,
Le MOXe CTOCYBaTUCS TaKMX acrnekTiB, K MNOLWYK HanbinbLl TOYHUX EKBIBANEHTIB ANs1 TEPMIHIB,
BMGIp MiXX NpAMUM Nepeknagom i aganTtaieto, a TakoX po3pobneHHs cTparerii nepeknagy ons
ckrnagHux Ta barato3Ha4YHNUX MOBHUX OOUHULIb.

OTXe, pO3BUTOK HAYKOBUX i KYNbTYPHMUX KOHTAKTIB MiXX KpaiHamu Ta notpeba B obMiHi Hay-
KOBO-TEXHIYHOI iH(popMaLieo cnpusann opmyBaHHIO Teopil nepeknagy. lNepeknag TekcTiB
CYCNifbHO-NONITUYHOIO CNPSAIMYBaHHA NOTpedye NiABULLEHOI TOYHOCTI, OCKINIbKN KOXHE CroBO
MOXe€ 3Ha4YHO BMNNMBATU Ha CPUMHATTS 3MICTy. KrodoBy ponb BUKOHYE nepekrnagad, Sk He
nuwe nepegae 3MiCT opuriHany, a 1 BpaxoBye MeHTasnbHi Moferi Ta Te3aypyc SK aBTopa, Tak
i peunnieHTa. Lle 3abe3nedye agekBaTHICTb nNepeknagy 3 ypaxyBaHHSAM KyIbTYPHUX, NEKCu4-
HUX | NparmMaTn4HMX acnekTis. MNoganbli 4OCNISKEHHS HAronowyTb Ha HeobXiAHOCTI nopis-
HANBHOrO aHani3y TepPMIHOMOrYHUX CUCTEM, OCKINIbKM HaBiTb CXOXi 3@ POPMOI0 TEPMIHM MOXYTb
MaTu pi3He 3Ha4YeHHs B Pi3HNX MOBaXx.
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This study is devoted to the analysis of the traditional role of the female figure in the Gothic
novel and its symbolic reinterpretations in contemporary literature. At the center of the research are
the works of contemporary women writers Shirley Jackson and Laura Purcell, who simultaneously
continue and transform the Gothic tradition. The study traces the evolution of classical Gothic motifs,
including physical and psychological isolation, fear of the unknown, and the dangers posed by
the surrounding space, within a modern cultural context.

Through a comparative analysis with the ideas argued by Betty Friedan in her seminal work The
Feminine Mystique alongside the broader context of second-wave feminist thought, the research
demonstrates that architectural space in the contemporary Gothic novel functions not merely as
a setting but as an active force embodying mechanisms of patriarchal control over women. In Shirley
Jackson’s The Haunting of Hill House, the house represents a form of “domestic captivity” that Friedan
described as the product of mid-twentieth-century social and gender expectations: in her longing to
find a home, the main female character is consumed by a space that ultimately erases her identity
and isolates her from the outside world. A parallel dynamic unfolds in Laura Purcell’s The Silent
Companions, where the estate becomes a symbol of ancestral memory and history of generations,
subsuming the main character’s personal experience and silencing her voice, until she becomes
a mute fragment of the house’s inherited narrative.

Thus, the classical theme of female vulnerability within the isolated Gothic space takes on new
dimensions in contemporary fiction. In this context, architecture serves as a tool of psychological
and social pressure that simultaneously revives and intensifies women’s memories and traumas,
but eventually obliterates them. Therefore, the modern Gothic novel not only maintains the genre’s
traditional elements but also operates as a critique of social and gender structures that constrain
female autonomy and contribute to the marginalization of women’s experience.

Key words: Gothic novel, female figure, architectural space, feminist criticism, Shirley Jackson,
Laura Purcell.
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Moarypcbka IHHA

KaHamaaT pinonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

AOLEHT Kadpeapy NPakTUKM aHMMiNCbKOro YCHOro i MMCeMHOro MOBJIEHHS
XapKiBCbKUA HaLliOHaNbHWUI NeJaroriyHuA yHiBepcuTeT

imeHi [.C. CkoBopoau

FNopsiiHoBa BikTopis

3006yBay BULLOT OCBITU Kadbeapy NPaKTUKN aHrNiNCbKOro yCHOro
i MMCEMHOro MOBMNEHHS

XapKiBCbKUA HaLiOHanbHUIM NegaroriyHMn yHiBepcuteT

imeHi I".C. CkoBopoau

XIHOYNIN OBPA3 Y LEHTPI FOTUYHOI TPAQULII: MOPIBHANBHE
AOCHNIAXEHHA POMAHIB LWXPII OXKEKCOH TA NOPU NEPCENN

Cmammio npucesiyeHo aHarnizy mpaduuitiHoi posi XiHo4o2o obpasy 8 20mu4yHOMy poMaHi ma ii
CUMBOMIYHUX IHmeprpemauit y cydacHit nimepamypi. Y ueHmpi 0ocnioxeHHs nepebysaromes meopu
cyqacHux nucbmeHHuub LLupni [xxekcoH ma Jlopu lNepcenn, ki 600Ho4Yac npodoexyroms i mpaHc-
opmyromb 20muyHy mpaduuito. [lpocmexeHo e8orouio Knacu4dHUX 20muYyHUX Momueie, 30Kpema
bi3u4HOI' ma ncuxosnoeiyHol i3onsuii, cmpaxy neped HegidoMuM ma Hebe3rneKku HagKoMUWHbOZ0 MpPo-
CmMopy, y Cy4acHOMy KyrbmypHOMY KOHmeKcmi. Y pesynbmami npogedeHo20 MopieHsIbHO20 aHa-
nizy 3 idesmu bemmi ®pidaH (8 ii 3Hakoesil npaui «)XKiHoya micmuka») ma heMiHicmu4YHoi OyMKu
Opyeoi’ xeuri MoXHa 3pobumu 8UCHOBOK, W0 apXimekmypHul rnpocmip y cy4acHOMYy 20MUYHOMY
poMaHi nocmae He nuwe miom 015 nodil, a U akmugHUM YUHHUKOM, W0 8MIfoe MexaHi3amu nampi-
apxarnbHo20 KOHmMposto Had XiHkoto. Y pomani LLupni [xxekcoH «[lpusud 6yOuHKy Ha nazopbi» Oim
yocobroe hopmy «domaliHb020 MOoHy», Ky @pidaH ornucyesarna 5K pe3dyrnbmam couiaibHUX | 2eH-
OepHux o4ikysaHb 1950-x pokig: npaeHy4u 3Halmu enacHul OiM, 2epOiHs 8USBNSEMbCS MO2UHY-
Mot MPOCMOPOM, W0 PyUHye il ideHmuYHicmb ma i30510€ 8i0 ceimy. AHano2iyHul Momue po3eusae
Jlopa lNepcenn y pomaHi «MoegyasHi KomnaHbUOHU», 0e 6yOUHOK cmae cumeosioM podosoi nam’smi
U icmopii nokoniHb, wWo nidrnopsiokogye cobi ocobucmi nepexusaHHs 2epoiHi ma cmupac ii 2omoc,
repemeopHorOYU XIHKY Ha MogYya3HUl erleMeHm Yyxoi icmopii.

Takum 4YUuHOM, Kracu4yHUU MOMUB XIHOYOI ypa3nueocmi 8 i30/1b08aHOMy 20MUYHOMY MPOCMopi
OMpPUMYE 8 Cy4yacHil rnpo3i HO8e MPOYUMaHHS: apximekmypa OyHKUIOHYE SK IHCmMpPYyMeHmM rfcuxo-
J102[4HO20 ma couiallbHo20 MUCKY, SIKUU 0OHOYacHO akmyarnidye iHousiOyarnbHy nam’smes i mpasmu
2epoiHb, arne 3pewmoro Higernke iX. Y UbOMy CEeHCI CydacHUU 20muY4HUU poMaH He fiuwe npodoexye
mpaduuito xaHpy, a U nocmae sk popma KpumuKu CycriflbHUX | 2eHOEPHUX CMPYKmMyp, wo obmex-
YIHOMb XIHOYY asmoHOMI0 ma Ccripusitome MapaiHanisayii XiHo4o020 0oceidy.

Knroyoei cnoea: 2comuyHUli pomaH, XiHo4ul obpas, apximekmypHud npocmip, heMiHicmuyHa
kpumuka, LLlupni [JxekcoH, Jlopa Nepcens.

Introduction. In the classical Gothic tradition, the narrative center is frequently occupied by
a female protagonist, a figure whose gendered vulnerability, social marginalization, and psycho-
logical complexity render her especially susceptible to the uncanny forces that dominate Gothic
space. This heroine is often a young woman of modest background — a governess, an orphan,
or a socially unanchored figure — who arrives at an isolated, grand estate for employment or
marriage, seeking security, stability, or escape from a troubled past.

This pattern, already visible in the foundational Gothic text by Horace Walpole, The Castle
of Otranto (1764), which established the genre’s core elements of ancestral curse, haunted
architecture, and persecuted female innocence, evolves across the centuries into increasingly
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psychological and socially charged forms. In that early novel, the character Isabella flees through
subterranean passages to escape forced marriage and male domination, setting a precedent for
the Gothic heroine’s entrapment within a labyrinthine domestic sphere.

A similar archetype is evident in later seminal works such as Charlotte Bronté’s Jane Eyre
(1847), where the titular character, an orphaned governess, is drawn into the enigmatic world
of Thornfield Hall and the brooding Mr. Rochester, only to discover that the house conceals
a literal madwoman in the attic — an embodiment of the repressed female self. Likewise, in
Henry James’s The Turn of the Screw (1898), the unnamed governess, isolated at Bly with two
children, becomes increasingly haunted by ambiguous apparitions, which may reflect either
a supernatural menace or the fragmentation of her own psyche.

In such narratives, the heroine’s arrival at the house (a space traditionally associated with
domestic safety) initially appears to fulfill her desires: a sense of belonging, love, or eleva-
tion in social status. However, the Gothic house soon reveals its treacherous nature: it is not
a sanctuary, but a psychological labyrinth, saturated with the residue of past traumas, secrets,
and repressions. As the story unfolds, it becomes clear that it is not external phantoms that haunt
her, but rather the ghosts of the past, often her own or those embedded in the patriarchal his-
tory of the place. These “ghosts” serve as narrative devices that awaken unresolved emotional
and psychological wounds, turning the heroine inward toward self-destruction or revelation.

This dynamic is central to Shirley Jackson’s The Haunting of Hill House (1959), where
Eleanor Vance, socially alienated and psychologically fragile, is absorbed by the architecture
of the haunted house that reflects and amplifies her inner chaos. Likewise, in Daphne du Mau-
rier's Rebecca (1938), the unnamed narrator arrives at Manderley as a new bride, only to be
overshadowed by the spectral memory of her husband’s first wife — a Gothic haunting rooted not
in the supernatural but in memory, social expectation, and personal inadequacy.

What unites these works is the paradoxical trajectory of the female protagonist: her attempt
to flee the constraints of poverty, trauma, or invisibility often results in further entrapment.
The Gothic house, while promising reinvention, instead functions as a trap — a spatial metaphor
for patriarchal control, psychological repression, and historical continuity from which there may
be no escape. The heroine’s journey into this space becomes a descent, not only into the literal
past of the house, but into the unconscious spaces of her own mind, where the boundaries
between external and internal horror dissolve.

This study applies a combination of interrelated methods. The hermeneutical method inter-
prets literary images and symbols, particularly the house as a character influencing the heroines’
psychological states. The historical and literary method situates contemporary Gothic novels
within the genre’s development and allows comparison with classical works, such as The Cas-
tle of Otranto, highlighting shifts in archetypes and motifs. The cultural method examines texts
within broader socio-cultural and gender contexts, emphasizing female vulnerability in isolated
spaces. Finally, contextual analysis considers intertextual and cultural connections, including
feminist perspectives, to explore how architectural space shapes narrative and symbolism in
the contemporary Gothic novel.

Results and discussion. Following the traditions of the gothic novel, Shirley Jackson, in
a sequence of her works, portrays women who struggle to conform to the rigid gender roles
of mid-20th-century America. Shirley Jackson transposes the setting and focus of narration from
dark castles and medieval secrets into the setting of the twentieth century, where ancient curses
are replaced by psychological traumas, social isolation, and patriarchal norms, and where
the backdrops are modern houses and closed communities that still preserve an atmosphere
of anxiety and hidden menace. The Haunting of Hill House stands out as one of the few works
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that remain as close as possible to the classic Gothic tradition. While her female characters
long to break free from these constraints and define themselves through personal passions,
they face strong resistance from the society around them. These struggles frequently result in
psychological damage, with outcomes ranging from suicide to eventual recovery, depending
on the women'’s resilience. In her article, Angela Hague [4] notes that Jackson’s heroines often
experience isolation, loneliness, and fragmented identities, coupled with an inability to function
autonomously, leading to mental illness. Thus, many researchers agree that in The Haunting
of Hill House, Jackson’s depiction of women’s mental health issues reflects the societal pres-
sures described in her contemporary, Betty Friedan’s The Feminine Mystique (1963) and second-
wave feminist thought. These two works emerged from the same cultural moment: a post-war
United States that idealized domesticity as the pinnacle of female fulfiiment while simultane-
ously erasing women’s autonomy and complexity. Though one is a Gothic novel and the other
a work of feminist social critique, both texts diagnose the same underlying malaise: the domes-
tic sphere, far from being a sanctuary, often becomes a site of confinement, disillusionment,
and psychological breakdown.

In The Haunting of Hill House, the main character of Eleanor Vance arrives at Hill House with
an almost desperate longing for belonging. Having spent years caring for her bedridden mother
of an uncompromisingly domineering nature, Eleanor craves a home where she might finally be
seen and valued. Early in the novel, she reassures herself: “/ am here, | am here...” [5, p. 116].
This repetition, being echoed again and again throughout the novel, underscores her desire to
root herself within a physical and emotional space that offers permanence.

Similarly, Friedan identifies this longing as central to the postwar feminine ideal, which pre-
scribed that women find satisfaction exclusively through marriage, children, and the upkeep
of the suburban household. In The Feminine Mystique, she writes: “Each suburban wife strug-
gled with it alone. As she made the beds, shopped for groceries, matched slipcover material,
ate peanut butter sandwiches with her children, chauffeured Cub Scouts and Brownies, lay
beside her husband at night — she was afraid to ask even of herself the silent question — ‘Is this
all?” [1, p. 15]. Just as Eleanor mistakes Hill House for a place of belonging, millions of women
embraced suburban domesticity only to discover its emptiness. For Friedan, the suburban home
could become a “comfortable concentration camp,” a gilded cage in which women’s lives were
circumscribed by monotony and isolation [1]. This metaphor resonates strikingly with Jackson’s
portrayal of Hill House. Though grand and imposing, the house is labyrinthine, suffocating,
and oppressive: doors swing shut without warning, hallways are disorienting, and its very archi-
tecture destabilizes the sense of reality. What appears solid and secure proves instead to be
a space of psychological entrapment. Eleanor’s merging with the house dramatizes Friedan’s
metaphor in Gothic form. The more Eleanor seeks connection and identity within Hill House,
the more the house consumes her individuality: “Hill House itself, not sane, stood against its
hills, holding darkness within; it had stood so for eighty years and might stand for eighty more.
Within, its walls continued upright, bricks met neatly, floors were firm, and doors were sensibly
shut; silence lay steadily against the wood and stone of Hill House, and whatever walked there,
walked alone” [5, p. 3].

By placing the passage mentioned above both at the threshold and at the conclusion
of the story, Jackson creates a circular structure that mirrors the inescapable trap of Hill House
itself. This repetition serves as a structural and thematic frame that emphasizes the house’s
autonomy and endurance. This way, Jackson suggests that nothing has changed in the course
of the story: Eleanor’s death leaves no trace, but Hill House endures, untouched and unal-
tered, continuing to exert its uncanny presence. This circular structure underscores the Gothic
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sense of being snared and doomed, presenting Hill House as a timeless, self-contained entity
that both absorbs and annihilates its inhabitants. The house becomes not merely a setting but
the true protagonist, embodying what Sandra Gilbert and Susan Gubar [3] identify as the patri-
archal domestic space that consumes women'’s identities (The Madwoman in the Attic, 1979).
The unchanged description implies that, even though Eleanor was unconsciously striving to
become a part of this house, she has not transformed it; rather, the house has devoured
her, reinforcing its power to efface individuality, and implying, in a wider sense, the margin-
ality of women’s role within a patriarchal order, where “bricks met neatly, floors were firm”
and “whatever walked there, walked alone”.

In the same vein, Laura Purcell’'s The Silent Companions (2017) develops a dynamic strik-
ingly parallel to Shirley Jackson’s The Haunting of Hill House. This young British novelist draws
on the same Gothic toolkit as Jackson: “So many characters in Gothic fiction are processing
trauma and | think fiction plays a key role in helping us explore and deal with those feelings”, she
mentions in one of her interviews with “The Courier” [7].

In her celebrated novel The Silent Companions, she depicts a crumbling estate, a solitary
female protagonist, and ambiguous supernatural phenomena she has to face. The main char-
acter, Elsie Bainbridge, is sent to her late husband’s ancestral home, The Bridge, a remote
country house in which she is expected to recover from grief and assume the role of mistress.
A clear intertextual resonance can be observed here between Laura Purcell’'s novel and Horace
Walpole’s novel The Castle of Otranto, mentioned before. Although Isabella is not a widow but
a vulnerable bride-to-be, and Elsie in Purcell’s narrative is a young widow, both women embody
the Gothic trope of female vulnerability defined by their marital status. In Walpole’s text, Isabel-
la’s fiancé dies suddenly under mysterious circumstances, and she is immediately pursued by
his father, Manfred, who seeks to marry her in order to secure his dynasty. Purcell reworks this
pattern: Elsie’s isolation begins after the unexpected death of her husband, which leaves her
unprotected in a hostile environment and increasingly consumed by the haunted house. In both
cases, the loss of a male protector becomes the catalyst that forces the heroine into a threat-
ening domestic space, where the Gothic house itself emerges as both prison and persecutor.

Elsie is isolated both geographically and socially, with only servants and a suspicious village
nearby. Unlike Hill House, which reflects psychological trauma, The Bridge serves as a mani-
festation of historical repression, particularly of women. The appearance of the “silent compan-
ions”, life-sized painted wooden figures that seem to move unaided, serves as a metaphor for
voicelessness, dependence, and the spectral persistence of the female past. These figures,
eerily lifelike, “watch” Elsie and reproduce the suffocating sense of female subjectivity being sur-
veilled, manipulated, and ultimately erased. The House again becomes more than a setting but
an active participant in the narrative, an antagonist, its rooms harbour secrets, its hallways echo
with the unspoken pain of past generations, and make Elsie doubt her own sanity. The compan-
ions are ultimately silent stand-ins for repressed female rage and memory, just as Hill House is
a spatial echo of Eleanor’s disowned fears and desires.

Subsumed into the house, like Jackson’s Eleanor, Elsie finds herself increasingly entangled
with the house that gradually imprisons her. At first, she inhabits The Bridge as a reluctant mis-
tress, but as the story progresses, the estate’s oppressive atmosphere and the uncanny pres-
ence of the silent companions gradually take possession of her consciousness. The intrusion
of the companions into Elsie’s most intimate spaces, both external (her room, her body, her
safety) and internal (her mind, her autonomy, her sense of self), blurs the distinction between
external threat and internal fear, until she can no longer disentangle her own perception from
the house’s sinister influence.
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Laura Purcell provides very little information about Elsie’s childhood, offering only fragmented
hints, rather than a fully detailed backstory. However, the text suggests that her past was also
traumatic and emotionally deprived, which results in her fears and insecurities regarding her
unborn child. Being pregnant with her deceased husband’s child, she feels unprepared and inca-
pable of motherhood. This sense of inadequacy implies emotional neglect or a difficult upbring-
ing, which “brought her nothing but fear”. Moreover, particular dread of having a daughter who
might “look like her” indicates feelings of shame or self-loathing, possibly linked to her family leg-
acy. The thought of “glancing upon a mirror of her past” makes her sick, suggesting unresolved
trauma, likely tied to issues of female identity, abuse, or stigmatization:

Dear God, she couldn’t do it... She could not be an ordinary mother to an ordinary baby. All
those toys, the memorabilia of childhood. Perhaps it was different if you grew up happy, with
memories of your father dandling you on his knee and your mother kissing your tears away. But
for Elsie there was nothing but fear. Fear for the baby. Fear of the baby. Jolyon had turned out
all right, she reminded herself. But it was easier with Jolyon being a boy. What if Rupert’s baby
was born a girl? She could not love a daughter that looked like her. She could not bear to glance
upon a mirror of her past without being sick [6, p. 117].

Interestingly, the wooden figures are painted with unnervingly lifelike detail and operate as
emblems of objectification. They obscure the line between person and effigy, subject and object.
Under their gaze, Elsie is rendered passive, mistrusted by those around her, and increasingly
silenced. She is reduced to something less than human, another “figure” among the house’s
uncanny inhabitants. In this sense, The Bridge does not merely contain Elsie but actively strips
away her subjectivity, transforming her into part of its inanimate Gothic tableau. Elsie’s psycho-
logical collapse exemplifies the Gothic trope of the house as a site of feminine dissolution. By
the novel’s conclusion, she ceases to exist as an autonomous self but has been absorbed into
the long history of violence, madness, and silence that saturates The Bridge. Her story, like
Eleanor’s in Hill House, is consumed by the architecture itself: she is not merely in the house but
dissolves in it, having become a character in its legend rather than an autonomous person who
can escape or resist. Her life is swallowed up by the estate’s dark past, leaving her indistinguish-
able from the previous generations of women who were silenced, destroyed, or turned into part
of the house’s haunting presence, folded into its ongoing legacy of destruction. In both Jackson
and Purcell, the domestic space enacts the ultimate erasure of female identity, transforming
heroines into spectral presences whose voices persist only as echoes within haunted walls.

Conclusions. Gothic space in contemporary literature remains closely intertwined with
the female image, reflecting broader sociocultural and psychological issues. Isolated houses
and estates often emphasize the dependence of women on social norms and familial hierarchies,
exposing the limitations imposed on their autonomy. The comparative analysis of The Haunting
of Hill House and The Silent Companions alongside classical works like The Castle of Otranto
showcases the persistence of the archetype of the “woman trapped by the house”. While in
earlier Gothic works the threat was primarily external, manifesting as physical violence, dynas-
tic intrigue, or oppressive guardianship, in modern narratives it has shifted toward psycholog-
ical and emotional dimensions, exploring how isolation, trauma, and social expectation shape
the woman’s inner life.

Moreover, the house functions both as a symbol of generational and historical trauma and as
a reflection of the main character’s inner world. The integration of psychological states with
architectural space allows readers to perceive the house as an embodiment of fear, desire,
and conflict. Contemporary Gothic novels thus expand the traditional roles of domestic and estate
spaces, transforming them into active agents that reflect, amplify, and at times consume female

138 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 25

identity. Future research might explore the effects of Gothic space on male characters in parallel
alongside female figures, or delve deeper into the intersection of Gothic literature and feminist
theory to understand how architectural spaces operate as instruments of control, psychological
coercion, and social critique.
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CNoBOTBIPHI MOOENI TENECKOMNI3MIB 3 OHIMHOIKO OCHOBOIO
B CYHACHOMY AHINMTOMOBHOMY OUCKYPCI

PubaukiBcbka Jlrogmuna

KaHamaaT pinonoriyHmx Hayk,

3aBigyBay Kadpeapv aHrmincbKOl MOBU i nepeknagy
hakynbTeTy CXiQHOT i CNOB’AHCBKOI (hinonorii
KuiBCbKuiA HaUiOHaNbHUIA NIHIBICTUYHWIA YHIBEPCUTET
ORCID ID: 0000-0002-5860-5550

Y ueHmpi docnioxeHHs1 — MO8He s8ullie mernecKonil, 30KpemMa YmeOopeHHsI HOBUX Crlig WIISIXOM
3/1UMmsi OHIMHOI OCHO8U 3 IHWUMU KOMIOHeHmMamu 8 cy4YacHil aHanitcbkKil Mosi. Taki meneckoniamu
gidobpaxaromb NMoOMyXHi COUIOKYIbMypHI, MNoaimuyHi U KOMyHikamueHi ripouecu, Habysaro4du cma-
mycy Mapkepie i0eHmu4YHocmi, OUIHHOCMI ma HapamugHOI fMpuHanexXHocmi. AKmyarbHicms memu
3ymMoerieHa IHMeHCUBHUM 3pOCMaHHSIM KiflbKOCcmi Heos102i3mie ub020 murly 8 nybriyHOMy aHano-
MOBHOMY OUCKYPCI, a makox nompeboro 8 cucmemamu3aujii crnoeomeipHuUx mooerned | 8U3Ha4YeHHI ix
YHKUIOHaIbHO20 HaBaHMaXKeHHS.

Y cmammi 30ilicHEHO KOMIMNEKCHUU aHari3 npodykmueHUx mModernel mesiecKomniyHo20 Cri080meo-
PEHHS1 Ha OCHO8I OHIMI8 y CydYacHil aHanitcbKit Mogi, OOCIOXEeHO CMPYKMypHO-CeMaHMUYHi 0Co-
6nusocmi meneckoniamie pisHozo muny. Ocobnugy yeaey npudineHo rnpazMamuyHOMy HasaHma-
JKEHHIO maKux Heos102i3mie, ixHili poni y ¢hopmyeaHHi haHamcbKux, NoaimuyHuUX i MmediaHapamusis.
Bu3sHa4yeHo, w0 meneckoniamu 3 OHiMamMu 8UKOHYHOMb He Jlulie HOMIHamueHy, a U eKCrpecueHy,
i0eHmucbikauitiHy ma ideonoeiyHy ¢byHKuii, sidobpaxarodyu OuHaMiKy COUIOKYfIbmypHUX rpouecie
y anobanizoeaHomMy iHgbopmauitiHomy cepedosulu.

Mema OocnidxeHHs1 — eu3Hadumu muroei cmpykmypHi MoOesi mesnecKoriamie 3 OHIMHOK OCHO-
80K 8 CyyacHil aHanitcbKit Mosgi, docioumu ix ceMaHmu4yHe HaBaHMaXXeHHs, (byHKUjoHarbHe npu-
3Ha4YeHHs ma porsb y ry6niyHoMy OUCKYPCI.

Y npoueci docnidxeHHs 6yno eusieneHo, wo: Haubinbw npodyKmueHUMU MOOeSISIMU € [OHIM +
head/fan/stan], [oHim + ism], [oHiM + gate], [oHim + exit], meneckoniamu 3 OHiMamMu 8UKOHYHOMb He
nuwe HoMiHamueHy, a U SICKpaso 8upaxeHy i0eonno2idyHy, OUiHHY, camupuyHy U eKcripecusHy hyHK-
uito; ymeopeHHsi muny Potterhead, Trumpism, Brexit, Hillarycare akmueHo exueatombcs y 3MI,
coymepexax, nonimu4yHoOMy KOMeHmMys8aHHi Ik Mapkepu nesHoi no3uuyii abo KynbmypHOI HarnexHoc-
mi; criocmepieaembCsi 8UCOKUU cmyniHb adarnmueHoCmi meneckoniamie 00 HOBUX coujarnibHUX A8ULW.

Krnroyoei criosa: mesiecKkoniam, OHIiM, C/1080MBOPEHHS, MOAIMUYHUU OUCKYpC, HeoroziaM, media-
niH2s8icmuka.
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WORD-FORMATION MODELS OF ONYM-BASED TELESCOPISMS
IN MODERN ENGLISH DISCOURSE

This study focuses on the linguistic phenomenon of telescopy, specifically the formation of new
lexical units through the blending of onymic bases with other components in modern English. Such
telescopisms reflect powerful sociocultural, political, and communicative processes, acquiring
the status of identity markers, evaluative tools, and indicators of narrative affiliation. The relevance
of the topic is determined by the growing number of neologisms of this type in contemporary English
public discourse, as well as the need to systematize productive word-formation models and identify
their functional significance.

The article provides a comprehensive analysis of productive telescopic word-formation patterns
involving onyms in modern English. Structural and semantic features of various types of onym-
based telescopisms are examined. Particular attention is paid to the pragmatic functions of such
neologisms and their role in shaping fan-based, political, and media narratives. The study reveals that
onym-based telescopisms serve not only nominative but also expressive, ideological, and identity-
forming functions, reflecting the dynamics of sociocultural change in a globalized informational
environment.

Purpose of the Study. To identify typical structural models of onym-based telescopisms in modern
English, analyze their semantic load, functional role, and contribution to the formation of contemporary
public discourse.

Main Results. The study demonstrates that: the most productive models are [onym + head/fan/
stan], fonym + ism], [onym + exit] and [onym + gate]; onym-based telescopisms perform not only
nominative but also pronounced ideological, evaluative, satirical, and expressive functions; formations
such as Potterhead, Trumpism, Brexit, and Hillarycare are widely used in media, social networks,
and political commentary as markers of stance or cultural affiliation; these lexical units show a high
degree of adaptability to emerging social phenomena.

Key words: telescopism, onym, word-formation, political discourse, neologism, media linguistics.

MoctaHoBka npo6nemn. Cy4yacHUn aHIMOMOBHUIN OAUCKYPC, 0COBnNMBO LMPOBUIA, Meain-
HUW Ta NONITUYHMIA, aKTUBHO NMPOLYKYE HOBI Niekcemu, Wo POpMyOTbCS 3a AOMNOMOrol Tene-
ckonii. 3HayHa 4YacTuHa UUX YTBOPEHb I'PYHTYETbCHA Ha OHIMax — BMACHUX iMeHax BigomMux
ocib, reorpacdiyHnx Ha3B, OpeHAiB abo NepcoHaxiB, siKi CTalOTb MapkepamMmu igen, CrinbHOT YK
ABULLY. BMBYEHHA CTPYKTYPHUX MOoesien Taknux Heosloriamis 403BONSE BUSBUTU HOBITHI TEHAEH-
il B CNOBOTBOPI, 30Kpema B acnekTi HOMiHaUii, OUiHHOCTI Ta NparMaTUYHOT OYHKLIOHANbHOCTI.
BogHouac gocrnigXeHHs OHIMHUMX TEeNecKoni3aMiB Y KOHTEKCTI MefiaQuCKypCy € He JOCUTb CUCTe-
MaTM30BaHWM B YKPaiHOMOBHIWN JiHIBICTULI.

3aBaaHHA 4OCNIoKEHHS: CMCTEMATU3yBaTN OCHOBHI CIIOBOTBIPHI MOAenNi TENECKONi3MiB 3 OHi-
MaMu; NpoaHanisyBat nparMaTtuyHi M CTUNICTUYHI OCOBNNBOCTI TaKMX KOHCTPYKLiNA; BUSHAYUTM
dyHKLIOHAnNbHI BIMIHHOCTI MK MOZENAMW; PO3rMAHYTU NPUKNaau 3 NosiTMYHOro, KynsTypHOro
Ta MediaancKypcy; BUABUTY MOTEHUian TakMx YTBOPEHb Y npouecax camoigeHTudikadii, coui-
anbHoi iHAeKcalii Ta NoNiTUYHOT NoNeMiKu.

MeTtoam i meToaukmn pocnigxeHHs. [JocnigkeHHs 6a3yeTbCa Ha NOEAHAHHI NIHMBICTUYHMX
MeToAIB, Lo 3ab6e3neyyoTb KOMMNEKCHE BUBYEHHST CTPYKTYPHUX, CEMAHTUYHMX Ta (PYHKLINHMX
0cobnmnBoCTeN TeNecKoniYHMX yTBOPEHb Ha OCHOBI OHIMIB Y Cy4aCHOMY aHITOMOBHOMY AUCKYPCi.
CmpykmypHo-crioeomeipHUl Memod 3aCTOCOBaHO Ans igeHTudikauii TMNnoBnx mogenen tene-
ckonizavuii (Hanp. [oHim] + fan / head / ism / care / gate), BU3Ha4eHHSA MOpPONOriyHOT opraHisauii
KOMMOHEHTIB Ta XxapakTepy iX noeaHaHHs. [JeckpunmueHo-aHaimu4yHuti Memod [O3BOMNB CUC-
TemMatmsyBaTu TeNeckoniammn 3a opmManbHUMM 03HAKaMU, CEMaAHTUYHUMUN XapakTeEPUCTUKaAMMU
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Ta cdepamn BXmBaHHA. KoHmekcmyarbHO-iHmeprnpemauiiHul aHarsi3 BUKOPUCTaHO Anis
BUBYEHHA nparMatuyHux QyHKUIN TeneckoniamiB y MOBHOMY cepefoBsuli. EmumornoziyHud
ma KOMMOHeHMHUU aHarsi3 JO3BONUB 3'ACyBaTU CEMaHTUYHE HanoOBHEHHS KOXHOIo enemeHTa
B cknagi teneckoniamiB. TopieHsnbHUU aHari3 BUKOPUCTAHO ONSA 3iCTaBNEeHHsS1 CNOBOTBIPHUX
Mozenen y pisHNX PyHKLiMHMX cpepax Ta BUSBNEHHA cneuniku iX yHKLIOHYBaHHSA B NONITHUY-
HOMY, KyNnbTYpPHOMY Ta LMAPOBOMY KOHTEKCTaX.

AHani3 nonepeaHix gocnigxeHb. Bennknm BHECOK Y TEOPItO aHrMiNCbKOro CrioBOTBOPY 3P0-
ounu Bigomi niHreictn-repmatictu: R. Lees, K. Zimmer, E.V. Pennanen, L. Bauer, R.E. Beard,
W. Dressler, N. Baayen, Dalton-Puffer, |. Plag Ta iH. Teneckonia sik MOBHe sBuLLe Byna npeg-
METOM AOCHIIKEHHS B Npausax Takmx NiHreicTiB, gk k. JlTanoHs, [x. NMnammep, 1.C. YnyxaHoBa,
[.B. ApHonba. BogHoyac nuTaHHS CUCTEMHOI Knacudoikauii OHIMHMX TeneckoniamiB, 0cobnmeo
3 ypaxyBaHHSM IX AUCKYPCUBHUX (OYHKLLIN, HE OTPUMAIIO HaSEXHOro BUCBITNIEHHS B YKpalHOMOB-
HOMY akaZeMi4YHOMY NpPOCTOPi.

Pe3ynbraTty Ta ix 06roBopeHHsA

PosrnsHemo TMNoBi CTPYKTYPHI MOOesi mesiecKoniamie 3 OHiMamu.

1.0Him + 3aranbHe cnoBo (cydikcanbHe NoeaHaHHA)

Lle HanmnowwupeHiwa mogenb, Ae oHiM (iM’'s nogvHWU, nepcoHaxa, dpeHay) noegHyeTbes
3 y3aranbHEHUM KOMMOHEHTOM, LLIO NO3HAYae rpyny, 4ito Ym SKiCTb.

OkpeMy rpyny Teneckoniamis Cy4acHOI aHrMincbKoi MOBU CTAHOBISATb YTBOPEHHS 3a MOAENSHO
[oHim] + head, oe nepLuMm KOMNOHEHTOM BMCTYNae BriacHa Ha3Ba (MepeBaXkHO aHTPOMNOHIM abo
Ha3Ba bpeHay), a ApyrMMm — riekcema head, sika BTpayae NOBHY CaMOCTIMHICTb i PYHKLiIOHYE K
CNOBOTBIPHUA KOMMOHEHT 3 adpiKCOIAHMMWN O3HaKaMMU.

1.1 [oHiM] + head. Hanpuknaa: Bieberhead — Bieber + head (¢paHat [1. bibepa); Trumphead
(npuxmneHuk . Tpamna (4acTo 3 ipoHieto); Muskhead (daHat abo nocnigosHuk InoHa Macka);
Beatlehead (paHart rypty The Beatles).

KoMnoHeHT head y Taknx crnoBax BUKOHYE KnacuikauiiHy yHKLi0 1 Mae pO3MOBHE NOXO-
PKEHHS. Y HeodilinHIN Nnekcuui BiH JaBHO BUKOPUCTOBYETLCS AN51 O3HAYEHHS NIOAMHU, siKa Mn-
Boko 3axonsnieHa Ymocb abo KMMOCh. Y BaraTboXx Bunagkax LUs Mmofernb € TBOPYO, CUTyaTuB-
HOI Ta (PaHaTCbKOK: YTBOPEHHS aKTUBHO (DYHKLIOHYIOTL Y couianbHUX Mepexax. HacTto Taka
NeKcuKa Hece ipoHibyHe abo emoLinHe 3abapBneHHs, Moxe ByTn enemMeHTOM camoigeHTudikauii
abo, HaBnakun, BUCMilOBaHHS1.

OpHuUM 3 AckpaBuX NPUKNagiB TerneckoniyHoro CroBOTBOPEHHSA Ha Gasi oHiMa € nekcema
Potterhead, ska akTMBHO (PYHKUIOHYE B Cy4aCHOMY aHIOMOBHOMY Mefiaguckypci: Take
a walk — or cycle — down the cobbled streets and channel your main character energy. If you're
a Potterhead planning a trip, here are the must-see Harry Potter filming locations in Oxford
[4]. Lie yTBOpPEHHS BMHUMKITO LUNISAXOM 3MUTTSA BRacHOro iMmeHi Potter (Big iMeHi nepcoHaxa lrappi
MoTTepa, repos cepii kHur k. K. PoyniHr) Ta kOMNoHeHTa -head, 9kuiA BUKOHYE pOfb Hanis-
agoikca 3i 3Ha4EHHAM «NPUXUNBbHUK, doaHaT».

Potterhead HanexuTb [0 Teneckoniamis, e Neplwmnin KOMMOHEHT (OHIM) 3anuuwaeTbecs
MOBHICTIO HEYLLKOIKEHUM, a OpYrMn KOMMOHeHT (cydikcoig -head) npuegHyeTbcs 6e3 3MiH.
Taka moaenb CNOBOTBOPEHHSA € TUMOBOK A5 Ha3B paHaTCbKMX CNifIbHOT | AEMOHCTPYE BUCO-
KM piBEHb CIIOBOTBIPHOI CTIMKOCTI. 3anexHo Bif KOHTEKCTY, MOXe nepeaasaty siKk NO3UTUBHY
camoigeHTudikadito (I’'m a proud Potterhead), Tak i HeraTuBHyY.

Taki Teneckoniamu, sik Potterhead, BUKOHYIOTb HU3KY KITHOHOBUX (DYHKLIA Y KOMYHiKaUil: iOeH-
mucbikaujitiHa QyHKUisi — MapKytOTb HaNeXHiCTb 4O KOHKPETHOI CMiNbHOTN abo KyNbTYPHOI Fpynu;
OUjHHa — nepefarTb emoLinHe abo cyb’eKTUBHE CTaBMEHHS MOBLS; KOMyHiKamugHa — 3abes-
neyyrTb CTUCAY, ane iHPopMaTUBHY nepenadvy CKNagHoro COUIOKYNbTYPHOrO 3MICTY; MosHa
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€KOHOMis1 — 3aMiHIOKTb OMMCOBI KOHCTPYKUiT Tuny a fan of Harry Potter Ha KOPOTKY NEKCUYHY
OOVHULIIO.

Monpw BiAHOCHY HEYNCNEHHICTb OHIMHUX TENECKONI3MIB Y NMOPIBHAHHI 3 adpikcanbHUMKU aepu-
BaTtamu, Potterhead [eMOHCTpPY€E BUCOKMI CNOBOTBIPHUI NOTeHLian, Wo A03BOSISE yTBOPOBATH
noxigHi oguHuui: Potterhead community, Potterhead quiz, Potterhead problems Towo. Lle cBig-
YNTb MPO FHYYKICTb | CEMAHTUYHY NPO30PICTb TaKUX YTBOPEHb.

Takum ymHoM, Potterhead € noka3oBMM NpUKNagoM NPOAYKTUBHONO TENECKOMNiYHOro CrioBo-
TBOPEHHS 3 OHIMHOIO BEPLUMHOKO Ta 3acBigyye B3a€MOLiI0 NIHrBICTUYHUX | MO3aMOBHUX YMHHU-
KiB y npoueci MOBHOI iHHOBaLii, 0cobnnBo B yMOBax LMMPOBOI KynbTypu i iHopMaLinHOro
cycninbcTea.

1.2 [oHim] + fan/freak/stan. Llle ogHiel0 NpooyKTMBHOK MOZENNIO TeNecKoniYHOro croBo-
TBOPEHHSA € MOEAHAHHA BMACHOI Ha3BW 3 OLiHHO-KNacudikauinHUM KOMMNOHeHTOM Tuny fan,
freak abo stan. Taki CNOBOTBIpHI KOHCTPYKLUIT BiA3Ha4aTbCA BUCOKMM CTYMNEHEM CEMaHTUYHOI
MpO30pPOCTi Ta BUPA3HOK NparMaTnU4HoOK yHKLUioHanbHiCTo. Hanpuknag: Gagafan (waHyBanb-
HuK Jlepi [arn); Starwarsfreak (cdaHat «3opsHuX BiMH»); DuneFreak (dpaHat dinbmy Dune);
MarvelFreak (cdaHaT kiHoBcecBiTy Marvel); TiktokFreak (akTvBHuUi kopuctyBad TikTok 3 maixe
3anexHicTIo).

Elvisfan — Elvis + fan (waHyBanbHuk Engica Mpecni): More than 40,000 Elvis fans flocked
to Porthcawl, south Wales, for the world’s biggest gathering of its kind, with tribute acts and daz-
zling scenes captured by Rick Findler [3].

[Mepwmin KOMMOHEHT BUKOHYE pedepeHTHY YHKLi0, No3Havayn O6’eKT LaHyBaHHSA 4K
3auikaBneHHs, a apyrmm — fan, freak abo stan BUKOHYE OLjiHHO-KNnacudikauinHy ponb, No3Ha-
YaluuM piBEHb YN XapaKTep 3axornsfeHHa. HanHenTpanbHilWMM cepen HUX € fan, SKnin BKasye
Ha 3BMYaNHOro NpUXMrbHUKa NeBHOI 0cobu um sBuwia. KomnoHeHT freak Hagae cnoBy eKCLeH-
TPUYHOrO, eMoLinHO 3abapBrieHoro BIATIHKY, BKa3ylun Ha HagMipHe 3axonneHHsi. Ocobnusy
nonynspHiCTb OCTaHHIMM pokamn 3gobyna oguHuuA -Stan Ta BXe 3akpinunaca siK Heororiam
raHaTUYHOrO LWaHyBanbHKKa, YacTo 3i crieHroBuM 3abaperieHHsiM (Beyonce+stan). Ha BigmiHy
BiA fan, aknn 3anuwaeTbcsa 34e6inbWworo HemTpanbHMMm, stan Hece B cobi KOHoTaUii iaeHTUI-
Kauil, NosAnbHOCTI, rpynoBOi HaneXHOCTi Ta iHOAI HaBiTb CMINOro 3axOnfieHHs, Wo pobutb Len
KOMMOHEHT 0COBnMBO NPOAYKTUBHUM Y MOMOAPKHOMY Ta LMPOBOMY OUCKYPCI.

Mogenb [oHiM]+fan/freak/stan [eMOHCTPYE BUCOKY CITIOBOTBIPHY MHYYKICTb, LUBUOKO aganTy-
€TbCA OO0 HOBUX KYNbTYPHUX IMEH Ta ABULL, akTUBHO (DYHKUIOHYE B coLianbHUX Mepexax, e
notpeba B FTaKOHIY4HOMY, EKCPECUBHOMY NO3HAYEHHI LLaHyBarnbHUKIB € 0COBNNBO akTyarbHOH.
Y Mexax OHIMHOI AepuBauii Ui KOHCTPYKLUIT Crig po3rnsaaarty Ak YacTUHY JIEKCUYHOro penepTtyapy
(paHaTCbKOI JIEKCUKM, LLIO He Nvwe MapKye couiarnbHi rpynu, ane n BUKOHYE pofib MeXaHiamy
CUMBONIYHOT camoigeHTuikauil B iHdpopmMaLuinHOMY CyCrinbCTBI.

1.3 [oHiM] + ism. lMpogykTMBHA ONS NO3HAYEHHS i4EONOoriA, NONITUYHMX abo KynbTYpHMX
pyxiB, NOB’A3aHMX i3 NEBHO 0cob0t0, NapTieto UM imeHeM. CyqiKe -iSm BUKOHYE GOYHKLKO HOMI-
Hani3auii igeonorii Y1 nigxody, 4acTo 3 OUiHOYHUM HaBaHTaxeHHsM. Hanpuknaa: Thatcherism
(nonitnyHa poktpuHa M. Tetuep), Trumpism (ineonoriyHa cuctema i cTunb nosediHkm [JJoHanbaa
Tpamna), Bidenism (nonitudHun kypc [xo bangeHa), Elvisism (HagmipHe 3axonneHHs EnBi-
com), Muskism (cinocodist abo cnocib mucneHHs, nputamaHHum InoHy Macky).

1.4 [oHim / npi3Buwe] + care. Lle BigHOCHO HOBa Mofenb, Ae KOMIMOHEHT -care NpueaHy-
€TbCA 00 BriacHOI Ha3Bu, (POPMYIOYM NAKOHIYHY Ha3By couianbHUX, NOMITUYHUX Ta MEANYHUX
nporpam, iHiyinioBaHnx neBHoO ocoboto abo agmiHicTpauieto. BoHa € 0cobnmBo NpoayKTUBHO
B KOHTEKCTi nonituyHux gebatis, nybniynctukn ta megia, e BUKOPUCTOBYETLCS OS5 CTUCIIOro
MO3HAYEeHHA CKnagHuX KoHuenTiB. Hanpuknaa: Trumpcare (rinoTeTnMyHa nporpama OXOPOHM

ISSN 2412-933X 143



Haykosi 3arnucku bepdsHcbko20 OepxxagHo20 rnedacoeidHoe2o yHisepcumemy. @inonoeiyHi Hayku. 2025. Ne 25

300pOoB’st agMiHicTpauii Tpamna), Bushcare (nonituka couianbHoro 3abesneyeHHsa 3a agMmiHi-
cTpauii bywa), Obamacare (pecdopma oxopoHu 30opoB’s bapaka Obamu y CLLUA): “Now, before
it was called Obamacare, it was called Hillarycare, as some of you might remember,” Mrs.
Clinton said at a town-hall-style event in Clinton, lowa, on Saturday, the second time in recent
days she has used the line [1].

Ackpasum npuknagom € Hillarycare — TepmiH, wo BuHKK y CLUA y 1990-x pokax nig 4ac
cnpobun pecopmyBaHHA CUCTEMM OXOPOHM 340poB’sA agMiHicTpauieto lNnnapi KniHToH. Llen
Teneckoniam crnyrye KOHAEHCOBaHUM MO3HAYEeHHAM MOMITUYHOI MporpamMun y cdgepi OXOpOoHU
300pOB’dA, a TaKoX BUCTyNae iHCTPYMEHTOM MOMIiTUYHOI PUTOPUKM, YACTO 3 HEraTUBHOK KOHO-
Tauieto B 3MI. Taknm uuHoMm, hillarycare Hece He nuwe HOMIHATUBHY (DYHKLUitO, a 1 nparmMa-
TUYHE HaBaHTaXeHHSA — YOcobmnoe i4eonoriyHy nosuuito, CTaBreHHsA cycninbcTBa Ta Media Ao
pecdopmn. Mogenb cnyxuTb 3acOOOM He NuULIE MOBHOI €KOHOMII, a 1 COLLIOKYNbBTYPHOIo Kogy-
BaHHs, e(PeKTUBHO BiATBOPIOKOYN OMHAMIKY MOMNITUMHOIO OUCKYPCY B CydYacHOMY iHopmauin-
HOMY CYCNINbCTBI.

[MopiBHANbHE 3iCTaBNeHHA Mogenen TeneckoniyHoro CrioBOTBOPEHHS 3 OHIMHOKO OCHOBOO
[oHiM] + head, fan, freak, stan, ism, care 3acBigyye iX BUCOKY (PYHKLiOHAMNbHICTb B @HIMOMOB-
HOMY OMCKYpPCi, 30KpemMa B MOSIITUYHIA, MediiHin, undpoBin Ta aHgoMHin cepax. Nonpu
CMiNbHY CTPYKTYPHY O3HaKy — NOEAHAHHSA BIACHOI Ha3BW 3 APYrMM KOMMOHEHTOM, O BUKOHYE
OUiHHY (pyHKUitO, Ui Moaeni BUSBNAKTb BiAMIHHOCTI 32 CEMAHTUYHUM HaBaHTaXXEHHSIM, CTUsliC-
TUYHUM PiBHEM, CHEPOIO BXMBAHHS Ta MparMaTtuyHOO OpieHTaLUi€lo.

Mogeni [oHiM] + head, fan, stan, freak peanisyloTb Hacamnepep igeHTudikauinHo-ekcrnpe-
CUBHY (PYHKLiO, DOKYCYOUNCL Ha BUPAXEHHI €MOLIAHOI NPUXUIBHOCTI A0 MEBHOI 0COOK 4mn
KynbTYPHOro siBULLa. 3-NOMIXK HUX HanbinbLl HENTPANbHOK € KOHCTPYKUia 3 fan, Toai sik freak
Ta stan BupaxawTb BULUUIA CTYMNiHb €MOLINHOT IHTEHCMBHOCTI ab0 HaBiTb KpaNHOLLIB Y CrpuK-
HATTI. KoMnoHeHT head HaTOMICTb (POPMYE CNiNbHOTKM 3a iHTepecamu, No3HaYarun KONEKTUBHY
MPUHAaNEXHICTb, YacTo 3 NO3UTUBHMM abo XapTiBNUBUM MNiSTEKCTOM.

Mogeni [oHiM] + ism Ta care € 6inbLl IHCTUTYLIMHO MapKOBaHMMM | BKa3yoTb Ha KOHLenTyani-
3auito igen, NoniTuK, CycninbHUX siBULL, NOB’A3aHMX 3 iMeHamu Nyo6nivyHux ocib. Cydikc -ism map-
Kye igeonoriyHy abo KyneTypHy cuctemy, Toai 9K -care nosHadae couianbHi abo MeanyHi iHiui-
aTMBM, LLIO acoUiloloTbCs 3 MEBHUM MOMITUMHUM AisyeM, MoAeni akTUBHO BUKOPUCTOBYHOTHCH
B NybniynctuyHoMy ctuni, B nonitndHmnx gebarax, aHanitvui Ta catumpi.

TakMMm 4MHOM, PO3rMsHYTI CrOBOTBIPHI MoAeni € NPOSABOM JIEKCUYHOI €KOHOMIT, eMOLNHOT
BMPA3HOCTI Ta couianbHOi iHgekcalii, Wwo Bigobpaxae notpebu cyvacHoro iHdbopMaLuinHoro cyc-
NiNbCTBa B CTUCNOMY Ta MapKOBaAHOMY MO3HAYEHHi CKNagHUX COUIOKYNbTYPHUX ABUL,. BOHU He
e BUKOHYIOTb HOMIHATMBHY (PYHKLiIO, @ 1 BUCTYNatoTb 3acOO0M MefiaBnnvBy, rpynoBoi igeH-
TUiKauii Ta iZeonoriYHOro NO3nUiOHYBaHHS, WO NIAKPECIOE 1X akTyanbHICTb Y MeXax cydacHOl
aepvBaTonorii.

2. OHiMm + oHiM. Okpemy rpyny TerneckoniyHMX Heomnori3amiB CTaHOBMATb YTBOPEHHHA 3a
MOZENSIO0 OHIM + OHIM, B SIKMX 0OMABA KOMMOHEHTU € BMACHMMWN Ha3BaMu, NepeBaXHO aHTPO-
noHiMamun. TakMn TUN CNOBOTBOPEHHS aKTUBHO (PYHKLIOHYE B Cy4aCcHOMY MedinHOMY, LWOoy-6i3-
HeCcoBOMY Ta MOMITUYHOMY ANCKYPCaX, BUKOHYHOUN SK HOMIHATUBHY, TaK i €KCNPeCUBHO-OLiHHY
dyHKUil. Teneckoniamu UbOro TNy 3a3Bu4an BUHUKAKOTb SIK pe3ynbTaT MOBHOI Py, NparHeHHs
A0 NaKOHIYHOCTi abo CTBOPEHHS 3anam’iTOBYBAHOI «MeiNHOT ETUKETKNY A11S NO3HAYEeHHS NeB-
HUX nap 41 aeu. Hanpuknaa, noxigHui Bradgelina o6’egHye imeHa nogpyxokst aktopis bpeaa
Mitta Ta Angxkenidn xoni:

Brad Pitt and Angelina Jolie — [Bra(d + A)ngelina] — Brangelina;
Ben Affleck and Jennifer Lopez — [Ben + (Jen)nifer] — Bennifer;
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Tom Cruise and Katie Holmes — [Tom + Kat(ie)] — TomKat;
Kim Kardashian + Kanye West — [Kim + (Kan)ye] — Kimye.

Teneckoniamy no3HavarTb POMaHTUYHI Napu 3-NOMiK 3HAMEHUTOCTEN | (PYHKLIOHYIOTb K
CBOEPIAHI «OpeHany, Lo BXMBaOTLCA B MACOBIl KynbTypi, Tabnoigax, coumepexax. Y nonitmy-
HOMY KOHTEKCTi nofibHi yTBOPEHHS MOXYTb MaTh Big4yTHe igeonoriyHe abo caTupuyHe HaBaH-
TaXeHHs1, nepeaaryn ouiHHe CTaBfeHHS MOBLS. XapaKTepHOK O3HAKOK € IX BUCOKa nparma-
TMYHA HACUYEHICTb: HEe NKLLe No3HavyalTb pedepeHTa, a n PopMYITb NEBHUI HAPATUB HaBKOMO
HBbOrO, LLO CNPUSE NIErKOMY MOLUNPEHHIO B iHhOpMaLiiHOMY NPOCTOPiI.

OTxe, us Moaerb € NOKa30BO A5 Cy4acCHOI aHrMiNCbKol MOBW, e EKOHOMISA BUpaXKarbHUX
3acobiB NOEAHYETHLCA 3 BUCOKUM CTyNeHeM CMMBOMIYHOTO BSMBY.

3. NeooHim + exit. OgHa 3 NOMITHUX NPOAYKTUBHUX MOAENEN HEONOrYHOrO CrIOBOTBOPEHHS
B Cy4YaCHOMY aHIfIOMOBHOMY MyGniYyHOMY AMCKYpPCi, WO BMHMKIA Nig BNAvMBOM crioBa Brexit
(Britain + exit), ke no3Hayae Buxig Benukoi BputaHii 3 €sponericbkoro Coto3y. Lia mogenb
cTana matpuuero Ans YUCHEeHHUX Napodint i CepMO3HNX NONITOHIMIB Y MPDKHApO4HOMY NOMITWUY-
HOMY nekcukoHi. Hanpuknag: Grexit (rinotetnyHun Buxig peuii 3 eBpo3oHn (Greece + exit);
Frexit (ines Buxogy ®paHuii 3 €C (France + exit); Italexit (noTeHuinHWA BUXiA ITanii 3 €C).

CTpykTypa € eninTU4HO, OCKINbKN exit CeMaHTUYHO KOMMEHCYe MOBHY dpady Tuny «exit
from the EU». Mogenb LUMPOKO BMKOPUCTOBYETLCH B MOMITUMHUX racnax, 3arorioBkax, coume-
pexax; BUKOHYE HOMIHATMBHY, OLiHHY Ta iAeonorivyHy (pyHKUii; 403BONSIE Nerko ineHTudikysatm
CKnagHi npouecu.

4. OHim + TepMiH. Y Mexax Uiel Mogeni OHiM BUCTynae AepuBauiiHOK OCHOBO, A0 SKOI
NPUEQHYETBLCH Nekcema 3 y3aranbHEHUM CEMaHTUYHUM 3HAYEeHHSIM, LLO ONucye npupoay Ail,
saBuwa abo KoHuenTy. Taka mogenb peanisyeTbCs NepeBaXHO B MNOMAITUMHOMY, EKOHOMIYHOMY,
KyNbTypHOMY Ta MefiiHOMY AMCKypcax 3 METOK CTUCHOro HOMiHYBaHHS CKNagHUX couianbHUX
abo IHCTUTYLINHUX npouecis. Ii NPOAYKTUBHICTL 3yMOBMEHa EKCMPECUBHICTIO, IHTEpTEKCTyarlb-
HICTIO Ta BUCOKUM PiBHEM KOMYHIKaTUBHOI €KOHOMIT.

4.1 [oHiM] + nomics/gate. KOHCTpyKLUii € TUNOBUMM ANA aHITTOMOBHOIO NOMITUYHOIO Ta Meai-
afMCKypcey i HanexaTtb 40 MoAenern CrIoBOTBOPEHHSA 3 BUKOPUCTaHHAM OHIMIB, Ae BnacHa Ha3Ba
CTae OCHOBOLO AepwuBalil. Lle npuknaan ckopovyeHnx AeCKpUNTUBHUX MoAENEN, AKi 403BONAIOTb
CTUCNO nepeaaTn cknagHi NoniTUYHI, EKOHOMIYHI Y/ CKaHOanbHi ABULLA.

[oHiM] + nomics (Mogenb Ansa No3HayYeHHss eKOHOMIYHOro Kypcy abo CTMM NOMITUYHOrO
nigepa): Reaganomics (ekoHOMiYHa nonitTnuka PoHanbga PenraHa: 3HWXeHHs1 noaatkis, gepe-
rynsuis, CKOpoYeHHs couianbHux BuTpar); Trumponomics (ekoHOMiIYHa nonituka [JoHanbaa
Tpamna).

[oHiM] + gate € ogHiel0 3 HaMNOWMPEHINX OHIMHUX CMOBOTBIPHUX MOAENen y nonitny-
HOMY OMCKYypCi, sika noxoauTb Big ckaHpany Watergate (CLUA, 1970-1i pokn). Hanpuknag:
Monicagate — ckangan HaBKONO CTOCYHKiB npesugeHta b. KniHToHa 3 MoHikow JleBiHCbKi;
Sachsgate (ckangan Ha BBC (2008): Begyyi P. bpeng i [1. Pocc 3anuwunu obpasnusi nosigo-
mneHHsa aktopy EHapio Cakcy B eqipi); Rihannagate (06roBopeHHst iHUMAEHTY MK PiaHHOO
i Kpicom BpayHom).

Mogenb BUKOHYE (PYHKLIiO cmucioeo MapKkepa ckaHOaribHocmi, cnpuse medianiaujii rnorsi-
muyHux rnoditi Ta 3abesrneyye 8UCOKY €KCIpecUuBHICMb 8UCIIO8/TH08aHHST; Cnpusie (popMyBaHHIO
npeueeHTHUX (peHOMEHIB y NONITUYHOMY HapaTuBi, OCKINbKU NEerko BiATBOPIOETLCS | BMi3Ha-
€TbCH LLUMPOKOIO ayanTOpIEO.

5. [oHiM] + cydikc. Lia mogenb dhopmye crioBa Ha NO3HAYEHHS HANeXHOCTi 40 NeBHOI haH-
6a3n abo HeraTBHOro ctaerieHHs. Lli cnoBoTBipHi Mogeni, nobygoBaHi Ha OCHOBI OHIMIB (BNac-
HWX Ha3B, 3a3BM4al iMeH BigomMux ocib), noeaHaHuX i3 NPoayKTUBHUMU cydhikcamu: -ship, -dom,
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-phile, -hater, -basher, akTUBHO BUKOPUCTOBYIOTLCS B NyONILMCTUYHOMY, NOAITUMHOMY Ta Ln-
POBOMY OUCKYPCi.

[oHiM + -ship] — NpPUXWNBHICTL A0 YSIBHOMO YM peanbHOro «napTHepcTBa» MK nepcoHa-
xamu (y nonkynbtypi). MNowwnpeHe B cepianax, kiHematorpadii: Brangelinaship (B6onisaHHs 3a
napy bpeaa lNitta n Angxenidm Oxoni).

[oHim + -dom] — cdepa BnnuBy abo daHaTCbke cepefoBuLLEe HABKOMO KOroCb/4Orochb:
Potterdom (cBiT cpbaHaris Mappi NoTTepa).

[oHim +-phile] — (ntoguHa, ska mae rmMunboKy cumnaTito abo 3axonneHHs 4O KOroCb/YOoroch):
Beatlephile (npuxunbHuk rypty The Beatles).

OpHieto 3 NPOAYKTMBHUX Moaenen y nyoniuMcTMyHoMy Ta MeAinHOMY OUCKYPCI € NOEAHAHHS
OHiMa i3 cydikcanbHUMN KOMMoHeHTamu -basher Ta -hater, ki BKa3ytoTb Ha arpecuBHy, CUC-
TeMHy abo AeMOHCTpaTUBHY KPUTUKY NEBHOI 0cobu, siBuwa um 6peHay. Taki oanHuui 3a3Bu4yan
MalTb EKCNpecuBHE, YacTO HeratMBHO 3abapBNEHHA M BUKOPUCTOBYKOTLCS AN MO3HAYEHHS
OMOHEHTIB abo KPUTUKKIB BiZOMMX NEPCOH, NepeayciMm y NoniTuui, KynsTypi, LWoy-6i3Heci.

[oHim + -hater / -basher] — oco0a, sika akTUBHO KPUTUKYE abo HeHaBUAWUTL MNEBHY BiAOMY
noctatb 4u siBuwe: Trump-hater (akTuBHUA NpoTuBHUK JoHanbaa Tpamna); Boris-basher —
KpunTunk abo onoHeHT bopuca [xoHcoHa: Boris-basher Gove gets a taste of his own medicine [2].

Taki mogeni BUKOHYHOTb iAeHTUdIKaLiMHO-OUIHHY (OYHKLIIO, YBUPA3HIOKYM nonapusauito
AYMOK LLOAO KOHKPETHOro ob’ekTa; € NpogyKTOM MOBHOI FpW, akTyani3yloum enemMeHTU ipoHil,
capkasmy 4um NosniTUYHOI Nonemikn; 30ebinbLLoro BUKOPUCTOBYHOTLCA B 3arofioBKax, coumepe-
Xax, KOMeHTapsix, 6riorax, a TakoX B aHaniTUYHUX MefiaTekcTax i3 YiTKOK No3uuielo aBTopa.
Taki KOHCTPYKLIT CNPOLLYIOTL | BOAHOYAC €MOLIMHO HACKMYYOTb MefiakoMyHiKkaLito, Jao4ym 3mory
LWBMAKO nepenaTtun couianbHy igeHTudikauito moBus abo ob’ekTa BUCIOBEHHsS 6e3 cknagHux
CUHTAKCUYHUNX CTPYKTYP.

CnoBoTBipHI Mogeni Ha OCHOBI NOEAHAHHA OHIMIB i3 cydikcamu -ship, -dom, -phile, -hater,
-basher peani3ytoTb NPOAYKTUBHY MNapagurMmy eKCrnpecuBHOrO HaMMEHYBaHHSI B Cy4aCHOMY
mMegiaguckypci. Taki oOanHULI BUKOHYIOTb (DYHKLIT MapKyBaHHA CTaBfieHHs 4o ocib abo asuLy,
cnyrytoTb 3acobom camoigeHTugikauii B umgpoBux cninbHoTax (paHaomax), a Takox yTBOpto-
I0Tb HEONOri3MM 3 BUCOKMM COLIOKYITBTYPHUM HaBaHTaXXeHHAM. BOHM hopMylOTb eKCnpeCcuBHi
abo ipOHiYHI HOMIHAUIT ANA NO3HAYEeHHSA NPUXUIBHUKIB, baHaTiB, CynpPOTUBHUKIB abo KpUTKKIB
neBHOT 0cobu YM aABULLA.

BucHoBKkKU. OHiMHI Teneckoniamym 4eMOHCTPYOTb 3HAYHUI NoTeHUian K OANHULI BTOPUHHOT
HOMiHaUji, WO WBMAKO 1 ePeKTUBHO NepedatroTb CKNagHi KynbTypHi, couianbHi YM NOMITUYHI
ceHcu. IXHa NpoayKTMBHICTL CBIAYUTL NPO TEHAEHLI0 40 MOBHOI €KOHOMIi, 3pOCTaHHs pori
IHTEPTEKCTYanbHOCTI Ta JIEKCUYHOI PN B Cy4aCcHOMY KOMYHiKaTMBHOMY npocTopi. CrioBOTBIipHI
Mogeni Takoro Tuny CnpusaloTb opMyBaHHIO draH-6a3, NoniTMYHMX HapaTuBIB, CaTUPUYHUX
obpaasiB Ta igeonorem.

MoganbLui gocnigXeHHA MOXYTb ByTn cnpssAMOBaHi Ha aHani3 AMHaMIKM BUHUKHEHHSA HOBUX
OHIMHUMX TeneckoniamiB y coumepexax (Twitter, TikTok); nopiBHsANbHE OOCAIMKEHHA NOAIGHUX
Mogernen B iHWKX MoBax (yKpaiHCbKi, NOMbCbKi, HIMeLbKi); AOCNIMAXEHHA peuenuii Teneckonis-
MiB B ayaAUTOPISX Pi3HOro BiKy Ta igeosioriYyHol NPUHAaNEeXHOCTI; aHani3 poni TakMx KOHCTPYKUin
Yy MaHinynATUBHIW Ta NONYMiCTCbKIA pUTOpUL.
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CNEUN®IKA NOHATb IHTEPTEKCTYAJIbHOCTI TA ANO3II
B NNIHMBICTULI TA NEPEKNNAAOO3HABCTBI

PsabokiHb HaTanis

KaHamaaT pinonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

3aBigyBay Kadpeapv inonorii Ta couianbHO-ryMaHiTapHUX UCUMNIiH
MNonTaBCbKMUM IHCTUTYT EKOHOMIKV | NpaBa YHiBepcuteTy «YKpaiHa»
ORCID ID: 0000-0001-5950-8798

Cmammio npucesiyeHo aHarnisy crieyugiku MoHsmMs iHmepmekcmyanbHoOCmi ma anro3ii 8 JiiHaeic-
muuyj U nepeknado3Hascmei. Y cy4dacHil Haykosili mpaduuii iHmepmekcmyarbHiCmb 8U3Ha4aEmbCsl
[k criocib e3aemodii mekcmis, Konu Hosul mekem nepebysae 6 dianosi 3 nonepedHiMmu KyrnbmypHUMU
ma siimepamypHUMuU HadbaHHAMU. AKmyaribHiCmb 00CIOXeHHS 3yMoarieHa HeobXiOHICMIo YimKo2o
PO3MeEXyB8aHHS MOHAMb «iHMEePMeKCmyasibHICMby | «anto3is», OCKiNbKU OcmaHHi 8idigpatomp KIlto-
4oy POsib Yy CMBOPEHHI CMUCIOBUX HawapysaHb y meKkcmax pPi3HUX XaHpie, a MakoX eusHayaomab
cKknadHicmb | 6acamozpaHHicmb nepeknadaybkux cmpameaid.

Memoro cmammi € po3Kkpummsi CrifibHUX i BIOMIHHUX puc iHmepmexkcmyarnbHocmi ma asnto3sii, aHa-
Ni3 iX QhyHKUiOHy8aHHsI 8 XyOOXHbOMY mekcmi U eusierieHHs1 npobrem nepeknady anto3usHUX ere-
MeHmig. [Jnsi 0ocsieHeHHS Memu 8UKOPUCMaHo meopemuKo-mMemo0osio2iyHUl aHarni3, MnopieHsIbHO-
onucosuti Memo0d ma iHmeprnpemauitiHut aHani3 nepexknadaubKux PilueHb.

Pe3ynbmamu 0ocnidxXeHHs 3acgidquru, Wo iHmepmeKkcmyarbHicmb € 6a2amopieHe8UM S8ULLEM,
SIKe OXONSIE yumamu, pemiHicueHuii, an3ii ma iHwi ¢popmu e3aemodii mekcmis. byno daHo eusHa-
YEHHS, WO iHmepmeKcmyarsnbHiCmMb — Ue S8UWe «meKcmy 8 meKcmi», Koiu 0OUH mMeKCm 3acHO-
8aHUU Ha iHWUX (Yepe3 yumamu, ank3ii, pemMiHicyeHuii), i Yyumay cripultivae 36’s30K i3 nornepedHimu
mekcmamu, KyfibmypHUM YU iCMOPUYHUM KOHMEKCMOM.

byno su3Ha4deHo, Wo anto3is € OKpeMuM rposieoM iHmepmeKkcmyanbHOCmi — e HamsiK Ha 8i0o-
MUl KynbmypHuUd 4u imepamypHut goakm, sKuli He modaembCs MPsIMO, a Po3paxosaHuli Ha hoHO8I
3HaHHA Yumada. Takox an3sis € crieyuiyHumMm eudoM iHmepmeKcmyarnbHUX 38’83Kie, Wo rpyHmy-
€mMbCS Ha HaMsKoesi U akmusizauji poHOBUX 3HaHb Yyumaya. ¥ cmammi 3anpornoHo8aHo Kracugi-
Kauiro eudie anto3siti (nimepamypHi, 6ibnitiHi, Migbon102iyHi, icMopuYHI, KyrbmyporoaiyHi, MoaimuyHi,
MO8HI) ma 8U3Ha4YeHo iXHi QPyHKUII (eKcripecusHy, iHhopmamueHy, ecmemuyHy, iHmepmeKcmyarsbHy,
Cy2ecmueHy, KOMyHIKamugHy, IPOHIYHY).

HosusHa pobomu nonsizac 8 noedHaHHI fniHegicmu4yHo20 ma nepeknado3Hagqo2o rnioxodie 00
8UBYEHHSI ant3ii, wjo dae amoay anubwe 3po3ymimu mpyOHowi it 6i0meopeHHs iHWo mMogor. Oco-
651ugy ysazy npudineHo rnpobremi eksisaeHMHocmi ma adanmavuii, a makox ornucy KoMreHcamop-
HuUx cmpameeit nepeknadaya.

Knroyoei cnoea: iHmepmexkcmyarbHiCmb, ank3is, iHmepmeKkcmyarbHi 38’3Ku, QpyHKUii antosi,
adanmauisi, nepeknadaubki cmpameaii.
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SPECIFICITY OF THE CONCEPTS OF INTERTEXTUALITY
AND ALLUSION IN LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES

The article is devoted to the analysis of the specificity of the concepts of intertextuality and allusion
in linguistics and translation studies. In modern scholarly tradition, intertextuality is defined as a way
of interaction between texts, when a new text enters into dialogue with previous cultural and literary
heritage. The relevance of the study is determined by the need for a clear distinction between
the notions of “intertextuality” and “allusion”, since they play a key role in creating layers of meaning in
texts of various genres and determine the complexity and multidimensionality of translation strategies.

The purpose of the article is to reveal the common and distinctive features of intertextuality
and allusion, to analyze their functioning in literary texts, and to identify the challenges of translating
allusive elements. To achieve this aim, theoretical and methodological analysis, comparative-
descriptive method, and interpretative analysis of translation choices were applied.

The results of the study demonstrated that intertextuality is a multilevel phenomenon encompassing
quotations, reminiscences, allusions, and other forms of text interaction. Intertextuality is defined as
a phenomenon of “text within text”, when one text is based on others (through quotations, allusions,
reminiscences), and the reader perceives the connection with previous texts, cultural or historical
context.

It has been established that allusion is a specific manifestation of intertextuality — a reference
to a well-known cultural or literary fact that is not explicitly presented but relies on the reader’s
background knowledge. Allusion is thus a distinct type of intertextual relation based on implication
and the activation of shared knowledge. The article offers a classification of types of allusions (literary,
biblical, mythological, historical, cultural, political, linguistic) and outlines their functions (expressive,
informative, aesthetic, intertextual, suggestive, communicative, ironic).

The novelty of the research lies in combining linguistic and translation approaches to the study
of allusion, which makes it possible to better understand the challenges of rendering it into another
language. Special attention is paid to the problem of equivalence and adaptation, as well as to
the description of compensatory translation strategies.

Key words: intertextuality, allusion, intertextual relations, functions of allusion, adaptation,
translation strategies.

Bctyn. CyyacHa niHrBiCTMKa Ta nepeknago3HaBCTBO Bce Oinblue akueHTYHTb yBary Ha
iHTEpPTEeKCTYyanbHNX 3B’A3Kax 9K HEBiO EMHIN BNACTMBOCTI TEKCTY. Y HAyKOBIN Tpaauuil iHTepTek-
CTyarnbHICTb pO3rMsiAaeTbCs sIK B3AEMOAiS1 TEKCTIB, A€ HOBUI TEKCT NOCTae B Aianosi 3 nonepe-
AHimm (FKO. Kpictesa) [5, c. 195]. AKTyanbHIiCTb JOCHIIKEHHA 3yMOBfieHa HEOOXiAHICTIO YiTKOro
PO3MEXYBAHHSA NOHATb «iHTEPTEKCTYarbHICTbY i «ant3ia», OCKiNbKM BOHU BigirpaoTb BaXXnBY
pOsib y CTBOPEHHI XyA0XKHiX, MyORiLMCTUYHNX | HAYKOBMX TEKCTIB, @ TAKOX B IX Nepeknagi iHwnmm
MOBaMMW.

MonepeaHi gocnigkerHs (A. Weeub, O. MNoTebHsa) cBigyaTe NpPO pi3HOMMIaHOBE PO3YMiHHSA
iHTEpPTEKCTYyanbHNX NPOLECIB: Big BY3bKOro (LMTYBaHHSA) 4O LUMPOKOro (byab-saKnin KynbTypHUIA
KOHTeKCT). [1poTe 3annwaeTbCcsa He JOCUTb BUCBITIIEHNUM NUTAHHS CMiBBIOHOLIEHHSA IHTEPTEKCTY-
anbHOCTI Ta anto3ii B acnekTi nepeknago3HaBCcTBa.

MeTa cTaTTi — pO3KpUTU cneundiky NOHATL IHTEPTEKCTYanbHOCTI Ta anto3il B NiHrBICTUYHUX
i nepeknago3HaBynX CTyAisIX, BUABUTM iX CMiNbHi Ta BigMiHHI pucw.

3aBpaHHA gocnigxeHHs: 1) npoaHaniyBaTy cy4acHi nNigxoan 40 BU3HAYEHHS IHTEPTEKCTY-
anbHOCTI Ta antosii; 2) po3kpUTK IX ponb Yy NpoLeci TBOPEHHS TEKCTY Ta nepeknagy; 3) okpec-
NUTN TPYOHOLLI, SIKi BUHMKAIOTb Nif Yac BIOTBOPEHHA anto3in y nepeknagi.

[ocniopkeHHA 30iINCHEHO 3a OOMOMOro TeOPEeTUKO-METOAOSOrNYHOro aHanisy, LWo OXo-
nnioe cucteMaTn3alito HaykoBUX MpaLb i3 NIHrBICTUKM Ta nepeknago3HaBcTBa. 3acTOCOBaHO
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NOPIBHAMNbHO-ONUCOBUIN METOA, AN BUSBMNEHHS OCOBNUBOCTEN (PYHKLIOHYBAHHS iHTEPTEKCTY-
anbHOCTI Ta anto3il B pPi3HUX OUCKYPCUBHUX NPaKTUKax, a TakoX MeToA iHTepnpeTauinHoro aHa-
ni3y Ans BUBYEHHS Nepeknagaubkux pilleHb y nepeaadi anto3vBHUX eNeMeHTIB.

Pe3ynbraTti Ta ix 06roBopeHHs. |[HTepTEKCTYanbHICTb Yy MIHrBICTULI TpaKTyeTbCA sk Hara-
TOpiBHEBE siBMLUE. Ha piBHI TEKCTY BOHA NPOSABISETLCA B UMTaTax, pPeMiHICLEHUIAX, antosisax;
Ha PiBHI AUCKYPCY — Y 3anyyeHHi KynbTYpPHUX Ta iCTOPUYHUX KOHTEKCTIB. Y nepeknagosHas-
CTBi IHTEPTEKCTYyanbHICTb PO3rMsaAaeTbCs Kpidb NPU3My afieKBaTHOCTI BiATBOPEHHSA KYNbTYPHUX
KodiB, AKi YacTo BMXOOATb 3@ MeXi MoBWU. Po3rnsHeMo GinbLu geTanbHO 3MICT TepMiHa «iHTep-
TeKCcTyanbHiCTby». Llen TepMiH Byno BBegeHo dpaHuy3bkoto gocnigHuueto Honieto Kpictesoro
B 1967 poui. BoHa BU3Ha4ae Lie NOHATTA AK CriflbHY BfACTUBICTb PI3HUX TEKCTIB, WO NposiBs-
€TbCA B OYEBUAHUX 3B’A3Kax MK HUMUK (abo MiX 1X YacTMHamu), 3aBOAKM SKUM BOHU MOXYTb
nocunaTtucsa oavH Ha OgHoro.

Y 1968 poui P. BapT nporonocus «death of the author» (cmepTb aBTOpa) i «birth of the reader»
(HapomkeHHA YnTada). BuByatoum iHTEPTEKCTYanbHICTb i3 CEMIOTUYHOIO NOrnsaAy, BiH 3anpono-
HyBaB KaHOHIYHe TryMayeHHs iHTepTeKCTy. 3acagHU4mMM AN UbOro TryMavyeHHs € TBEPAXEHHS,
LLIO KOXXHUW TEKCT € IHTEPTEKCTOM, iHLUI )X TEKCTU NPUCYTHI B HbOMY Ha PI3HUX PIBHAX Y KpaLle 4u
ripwe posnidHaHUX popmax: IHTEPTEKCT — Le «TEeKCT Yy TeKCTi». KOXXHUN TeKCT € HOBUM MOMoT-
HOM, 3iTKaHUM 3i CTapux UMTaT. YPUBKWU KYNbTYPHUX KOAIB, POPMYI1, PUTMIYHUX CTPYKTYpP — YCi
BOHW NPUCYTHI B TEKCTI, NepeMillaHi B Hbomy [6, c. 78].

OkpeMy LiHHICTb ANA OOCMIIKEHHS IHTEPTEKCTYanbHOCTI B CEMIOTUYHIN LUKONI MakoTb igel
M. PicdbdbaTepa. BiH po3rnggae kaTeropito iHTepTEKCTYanbHOCTI HA OCHOBI CEMIOTUYHOMO TPUKYT-
Huka . dpere. BepwnHU UbOro TpUKyTHUKA BiANOBIAAKOTb TEKCTY, IHTEPTEKCTY, iIHTEPNpeTaHTI.
[HTepTeKCTyanbHICTb HE (PYHKUIOE, @ 3HAYUTb, HE OTPUMYE TEKCTYaslbHOCTI, SKLLIO YATaHHS Big
TEKCTY [0 IHTEPTEKCTY HE NPOXOAUTb Yepes iHTepnpeTaHTy. Came 3aBaAsikM Ui iHTEpNpeTaHTi
TEKCT Ta iHTepTeKCT nepeTuHatoTbea. Ha aymky M. Piddartepa, ue [o3sonde roBopuTu, LWO
TEKCT Ta iHTEPTEKCT HE NOB’A3aHi MiXX COBOI0 SK «Q0HOP» i «PEUMNIEHT», a IX BiQHOLEHHS He
3BOAATBLCA 40 NPUMITUBHUX YSIBIIEHb «3ano3nveHb» i «BnnmeiB» [11].

3a A. Weeup, 3a KOMYHIKaTUBHOIO MiAXo4y «iHTEPTEKCTyanbHICTb MOXHa PO3yMiTU SIK AUC-
KYPCVBHY KaTeropito, Lo BKa3ye Ha PEKYPCUBHUIN Ta NPOKYPCUBHUI 3B’A3KMN TEKCTY 3 KySbTYPOIO,
O peani3yeTbCH Y BUMMSAAI BKIIIOYEHHS B TEKCT Pi3HMX MOBHUX 3acobiB, siki Oyab-KMM YMHOM
€ KyNbTYPHO 3HavyLWMMKn, a nig KyTOM 30pYy NiHFBOCEMIOTUKU — SIK «HEPO3AiNbHUA CUrHan y 3Ha-
KOBOMY NPOCTOPI KyNbTYpW, SIKUA NPY NOCUIaHHI Ha HBOTO B iHLLOMY TEKCTi pO3BMBAE 3aknageHy
B HbOro nonepegHbLO CEMIOTUYHY CUTYyaLito B TOMY TEKCTi, B KU BiH yBoaUTbLCSA [5, €. 197].

OTxXe, IHTEPTEKCTYanbHICTb — Lie IBULLIE «TEKCTY B TEKCTIi», KON OAMH TEKCT 3aCHOBaHUN Ha
iHWKWX (Yepes uuTaTu, antosii, pemiHicueHLUil), i Yitad crnpurimae 3B’430K i3 nonepegHiMun Tek-
CTaMu, KyNnbTYPHUM Y1 iCTOPUHHUM KOHTEKCTOM.

[HTEepTeKCTyanbHICTb MOXe BUKOHYyBaTW Taki dyHKUil B TekcTi:1) BupasHa — BuOip iHTep-
TEeKCTyarnbHUX UMUTaT, XapakTep anto3in Ta iHWMX nocunaHb MOXyTb ByTM ereMeHTOM camo-
BMpPaXeHHA aBTopa; 2) anendtvBHa — BUOpaHi MOCWUMNaHHS 4acToO BUKOPUCTOBYHOTbCHA OIS
3BEPHEHHS 0O KOHKPETHOro TUMY pPeuumnieHTIB, SKi MOXYTb OLUIHUTU CMpaBXHE 3HAYEHHS, Lo
CTOITb 3a BUOOPOM nocunaHHs; 3) noeTuyHa — igeHTudikauis iHTepTekCTyanbHUX NocunaHb
iHOA4I po3rnsgaeTbCs AK CBOEpiAHa po3BaxanbHa rpa, nogibHa o posragyBaHHA KPOCBOPAY;
4) pedpepeHUiHa — BUKOPUCTAHHSA IHTEpPTEeKCTyanbHUX MOCUMaHb Crpude nepefadi pisHux
TMNIiB iHopMaLii, BUKNageHo! B OpuriHanbHOMY TEKCTi; 5) MeTaTekcTyanbHa — KONu Yutad
BUSABMSE NOCUMAHHA B TEKCTi, BiH Mae ABa BapiaHTW: NPOOOBXYBATU YMTAHHA, BBaXXarouu
pedepeHLito OpraHiYHOK YaCTMHOK TEKCTY, ab0 3BEpPHYTUCH OO OpUriHanNbHOro TEKCTy Ans
KpaLLoro po3yMiHHSI MOCUNAHHS.
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OpHUM i3 HaMNOLMPEHILLNX NPOSABIB IHTEPTEKCTYanNbHWX 3B’A3KiB € antosis.

Anto3isi, Ha BiAMIHY Bif LUMPOKOrO NOHATTS IHTEPTEKCTYasnbHOCTI, € Tl OKpeMUM NPOSIBOM — Lie
HaTHAK Ha BIOOMWW KYNbTYPHUI YK NiTepaTypHU dakT, SKUM He NoAaeTbCH NPAMO, a po3paxo-
BaHMN Ha (POHOBI 3HAHHA YnTaya. Y XygoXKHbOMY TEKCTi anto3is BUKOHYE (PyHKLit0 36aradeHHs
cMucny, CTBOPHOE NIATEKCT i 3abe3nevye edhekT cniByvacTi Yutada B iHTepnpeTau,il.

HocnigHnusa K. JloToubka aae Take BU3Ha4YeHHs anto3sii: «ant3sia — ue HaTdaK, HenpsiMe nocu-
MaHHA Ha LWOCh, WO, 9K NPUNYCKaETbCS, BiOME PeLMnieHTy i ke MOXHa BUKOpUCTOBYBaTU 6e3
cTpaxy OyTu HenpaBubHO 3po3yMinum i 6e3 HeobXiAHOCTI AaBaT AOBri NOsICHeHHA» [3, c. 109].

B ykpalHCbKii NIHrBICTULI anto3ia TPakTYeETbCA K OOUH i3 Pi3HOBUAIB iHTEPTEKCTyanbHUX
3B’A3KIB, L0 Cryrye Ans nornubneHHss 3miCTy TeKCTY, akTMBauii KynbTypHOI nam’aTi Ta nocu-
NEHHSA KOMYHIKaTUBHOIO eOeKTY.

Cnocib knacudikauii Ta BU3Ha4eHHsA (OyHKLUi anto3ii Joci € NpeaMeToM 3Ha4YHUX OUCKYCI.
PisHi nigxoan po uiei npobnemm MOXyTb iCTOTHO BIAPIBHATUCA 3aneXxHOo Bi4 AO0CHILXKYyBaHUX
3B’A3KIB MK antosieto Ta [MKepernom, a TakoxX 1i posi y BUpPaXeHHi 3MICTy W igel TeKkcTy. YTim,
BOHM 4acTo 36iraloTbca B Aesknx 6a3oBux NpuHUMNax.

C.P. ABpameHko Hagae knacudikauito yHKLiNA, OPIEHTOBAHY Ha BHYTPILLHIN CBIT NEpCOHaxiB,
IX NOBEAiHKY Ta peakLito Ha ONUcaHUN iICTOPUYHMIA Nepiog i NOoAIT B TEKCTi. YYeHun Bnainse Taki
6 dyHkuin [1, c. 4-5]: 1) BiATBOPEHHA KapTUHU iICTOPUYHOIO Nepiogy NOAin; 2) XxapakTepuctuka
0COBUCTUX BIAHOCUH MiXK MEpCOHaxXamu; 3) xapakTepuCTmKa OisiNbHOCTI NepCcoHaXka B NOBCAKAEH-
HOMY XMTTi; 4) NOSACHEHHS (eKCnIikauis) AyXOBHMX Ta IHTENEKTyanbHUX pUC NepcoHaxa; 5) 3obpa-
XXEHHS MoYyTTiB NepcoHaxa; 6) xapakTepucTka MoparnbHUX Ta eCTETUYHUX PUC NepcoHaxa.

B ykpaiHcbkin niHreicTuui (3okpema, B npaudax O. MNoTebHi Ta iH.) BUAINAITb Taki OCHOBHI
pisHoBuau [4]:

1. JlitepatypHi anto3sii — HaTsKM Ha BiAOMI NniTepaTypHi TBOPWU, NEPCOHAXIB, CIOXKETMU;

2. bioninHi (penirinHi) anto3ii — BigcunaHHsa o bibnii, LepKoBHOI Tpaguuil, penirinHnx
obpasis;

3. MichonoriyHi anto3sii — HaTAKNM Ha aHTUYHY YK iHLWY MicOnOrito;

4. IcTopunYHi anosii — 3ragyBaHHs YN HATHAK Ha ICTOPUYHI noaii, nocTarti, AaTu;

5. KynbryponoriyHi Ta etHorpaciyHi anw3sii — HaTaku Ha nicHi, nereHaw, Tpaawuuii,
donbknop;

6. MoniTu4Hi anto3ii — HaTSKM Ha akTyanbHi NONITUYHI NOAIT YM fisviB,;

7. ®pa3seonoriyHi Ta MOBHI anto3ii — BUKOPUCTaAHHA BIJOMUX NPUCHIB’IB, KpunaTux BUCMO-
BiB, ahopn3MiB y HOBOMY KOHTEKCTI.

Antosis B yKpalHCbKOMY MOBO3HABCTBi po3rnsgacTbCs Ak HaratodyHKUioOHanbHUA 3acid
Ta BUKOHYE TaKi dyHKL,T:

1. EkcnpecuBHa yHKLisi — CTBOPIOE 0OPa3HICTb, EMOLiNHICTb, BUPA3HICTb TEKCTY;

2. IHbopmaTuBHA hyHKUIA — Nepedae O40AATKOBI 3HAHHA Yepe3 KyIbTYPHI Yn iICTOPUYHI
BiJCUNaHHA;

3. EcTteTnyHa ¢yHKUIA — Hagae TEKCTOBI XyAOXKHBOI IMUOUHKN, CTUMICTUYHOT BULLYKAHOCTI;

4. IHTepTeKkcTyanbHa (pyHKUiA — 3abe3nevye 3B’A30K TEKCTY 3 iHLWIMMK TekcTamu, hopMye
«gjianor Kynstyp»;

5. CyrectuBHa pyHKUIA — BNNMBae Ha eMoLlii Ta ysBY yMTaya, 3MyLLYye NOro CriBTBOPUTU
cMmucrT,

6. KomyHikaTuBHa ¢pyHKUIA — yCTaHOBMNOE OCOBMMBUN 3B’A30K MK aBTOPOM i YMTayem
Yyepes CninbHi KynsTYpHi KOAu,;

7. IpoHiyHa / catupuyHa chyHKUifA — antosii MOXyTb BUCTYNaTU sk 3acid NPUXOBaAHOI KPUTUKM
abo rymopy.
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Hatomictb P. Jlenniranbme cTBEpAXye, WO HaA3BMYaMHO CKNnagHo abo HaBiTb HEMOXITMBO
CKnacTu NoBHWUI nepenik yHKUin antosin. NpoTe gocnigHuK paguTb PO3PI3HATN (PYHKLIT antosin
Ha Makpo- Ta MikpopiBHi. MakpopiBeHb CTOCYETLCA BHYTPILLHLOT CTPYKTYPU TEKCTY Ta NOrO iHTep-
npeTawii, Toai 9K MiKpopiBEHb OXOMSIOE NEKCUKO-CEMAHTUYHUI | CTUNICTUYHUI piBeHb [10, c. 31].

AnckycCinHM 3anuaeTbCsa NMUTaHHSA: Y/ NOBMHEH Nepeknagad «po3TrnymMadyBaTny antosito,
crpoLlytoun i Anga Ymtada, um 3bepirati OpuriHanbHUIN KyNbTYPHUI KOA HaBIiTb 3a pU3KKY BTpaTu
YacTUHWU cMuUCny?

Y nepeknago3HaB4OMy acnekTi antosii € OAHIE 3 HAUCKaaHIWNX (OOPM IHTEPTEKCTYanbHUX
enemeHTiB. TpyaHOLW BUHMKAKOTb Yepes: 1) pisHULI0 KyNbTypHUX KoAiB (antosii Ha iCTOpUYHI
noAii, Michm um nitepaTypy MoXyTb ByT1 HE3PO3YMINUMMU iHLWIN ayauTopii); 2) MOBHY cneundiky
(rpy cniB un kanambyp cknagHO nepeaaTu iHLWOK MOBOK); 3) Pi3HUI piBEHb NIArOTOBKU agpe-
caTa (4nTay nepeknagy Moxe He MaTu NOTPIGHNUX POHOBMX 3HAHD).

3 ornsay Ha ue nepeknagad mae BMbupaty MK ekBiBaneHTHICTIO Ta aganTauieto. Yacto
3aCTOCOBYHOTLCA KOMMEHCATOPHI cTpareril: po3wmMpeHnii nepeknag, NpumiTki, 3amiHa antosil
BinbL 3pO3yMiniMM aHanorom y KyneTypi nepeknagy.

OuyeBMaHO, Nepeknag antosin CTaBuUTb Nepen nepeknagadyemM 3HaA4yHO CKragHe 3aBAaHHS.
lMepeknagad mae BoNoAITM 3HAaHHSAMM 3 iCTOPIT, PONBKIOPY Ta HaUioHaNbHOT NiTepaTypu PisHNX
KpaiH. [Anga 3abe3neyeHHa ageKkBaTHOro nepeknagy MoxyTb OyTn BUKOPUCTaHI CIIOBHUKM LuTaT
i antosin, a TakoX NiHFBOKYNbLTYPHI eHuuknoneaii.

J1.B. T'pek cTBepaxye, WO B npoueci agantauil anto3sil nepeknagay mae 3seprartu yBary Ha
OOMH OCHOBHUWI KpUTEPIN: HaNeXHiCTb antosil 4O KynbTypu oxepena Ta KynbTypu peuunieHTa.
ToMy PbOHOBI 3HAHHSA LiNbOBOI ayauTOopil € OyXKe BaXIMBUMW ANS igeHTudikauil amicty aganTto-
BaHOI anto3ii. BignosigHo, AocnigHMus BUAOINAe Taki TUNU anto3ii Ta iHWKX IHTEePTEKCTYyanbHUX
nocunaxb: 1) yHiBepcanbHi; 2) HauioHanbHi abo iHaMBIayanbHi [2].

YHiBepcanbHa antosis HanexmnTb 40 CNiflbHOro iHTePTEeKCTYyannbHOro Nons sk 4N peuunieHTa
opuriHany, Tak i onsa peuunieHTa agantauii. BusHaHHa Takol antosii He noTpebye KoMeHTapiB
nepeknagaya. BogHovac ogHa 1 Ta cama yHiBepcarbHa anto3isi MoXXe BUKOHYBaTU Pi3Hi pyHKUiT
B Pi3HUX TEKCTaxX 3anexHo Big aBTopcbkoro Hamipy. OTxe, nepeknagadyesi HeobxigHO noabatu
npo ageksaTHy afganTauito He nvwe camol antosii, a 1 i BnnvBey Ha peuwmnieHTa. J1.B. pek npo-
MOHY€E Taki cnocobu AOCArHeHHs uiei MeTu: 1) LMTyBaHHSA KaHOHIYHOro nepeknagy, Lo icHye
B LiMbOBIN KynbTypi; 2) AKLWO anto3ia HaneXuTb 40 TEKCTIB i KynbTypu 060X CTOpiH, ii BigTBO-
peHHs1 6e3nocepeHbO 3 BUKOPUCTaHHAM npoToTtuny [2]. oo HauioHanbHux abo iHavBigyanb-
HUX anto3in y YyXin KynbTypi LinbOBOro peunnieHTa 4oCnigHNLA Ha3mBae Taki cnocobu ix nepe-
knagy: 1) TOYHe BiATBOPEHHS NIHrBICTUYHOrO MaTepiany 3 BiANOBIAHMM KOMeHTapeM; 2) nobip
dyHKLIOHaNbLHOrO aHanora B KyneTypi peuunieHTa; 3) ekcnnikadis amicty antoasii [2, ¢. 3-5].

P. Jlenniranbme po3spisHse antosii BnacHux Hass [PN] Ta kntodoBux gpas [KP], yctaHosnio-
oYM OKpeMi cTpaTerii Ang ix nepeknaay. lNepeknagay moxe 3anuwaTtuy antosii BnacHmx Has3e 6e3
3MiH, TOAi SK KNOYOBI dopasn 3aBxamn NoTpedyoTb 3MiHN crioBoBXMBaHHS [10].

Mepeknapg antosin KNo4YoBNX dpas MoXe 34iCHI0OBATUCA TakuMmn cnocobamm, sik:

— BUWKOPUCTaHHA CTaHOAPTHOrO eKBIBaNeHTY, KWW ICHYE B KySbTYPi peuunieHTa;

— MiHiManbHi 3MiHK (CeMaHTU4YHE KarnbKyBaHHS);

— BMWKOPWUCTaHHS A0AATKOBMUX anto3inHNX KOMEHTapIB;

— BWKOPUCTaHHSA eKCNiunUTHUX MNOSICHEHb SIK 04aTKOBOI iHdhopMauii (NpUMiTKK, nepeamoBu
nepeknagaya ToLlo);

— BBEOEHHS TEKCTOBMX O3HaK, LU0 BKa3ylOTb Ha 3ano3vyeHHsa (MapkipoBaHi crioBa abo
CUHTaKCUC);

— 3aMiHa Ha C(popMOBaHUN €NEMEHT LjifibOBOI MOBU;
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— 3aMiHa anto3sil Ha NpsiMe BUPaXKEHHS 11 3HaYEHHS;

— TBOpYE BiATBOPEHHS anto3il Yepe3 KOHCTPYKLi0 nacaxy, Wo BiATBOPHOE 11 e(PeKT;

— nponyck ansii [10, c. 79-84].

BucHoBku. OTXe, IHTEPTEKCTyarbHICTb Y NIHrBICTMUI Ta Nepeknago3HaBCcTBi NOCTaE SK YHi-
BepcanbHUM NpUHUMN OYHKLIOHYBaAHHA TEKCTY, WO 3abe3nedye Moro 3B’A30K i3 nonepeaHimu
KyNbTYPHAMUW Ta MOBHUMM cuctemamu. Anto3ia € KOHKPETHOK DOPMOI0 iIHTEePTEKCTYaslbHOCTI,
sika Hagae TEeKCTY 4OAATKOBOI CEMAHTUYHOI MMNBUHMN.

[na nepeknagaubKol NPaKTUKM BaXNUBUM € YCBIOOMMNEHHS crneundikn antosii: 11 BiATBO-
PEHHS1 BUMarae He nvue MOBHOI KOMMETEHTHOCTI, @ N KynbTypHOI 0bidHaHoCTi. [lepcnekTneu
noganbLlmnx AocnigkeHb ybayaloTbCs B po3pobrneHHi ehekTMBHUX CTpaTerin nepeknagy iHTep-
TEeKCTyanbHUX eNeMeHTIB Y XyAO0XHIX i NybniuncTUYHNX TEKCTax, a TakoX y CTBOPEHHI TUMOSOrii
nepeknagaubKnx pilleHb LWoao antosin.

NitepaTtypa:

1. ABpameHko C.P. CtunictuuHi doyHKuUii antosin y pomaHi [xenmca XanHca «Po3nosigb nekropa.
l'ymanimapHul gicHuk. Yepkacu: Bug-so YA TY, 2007. Ne 11. C. 3-8.

2. Tpek J1.B. IHepTekcTyanbHCTL AK Npobnema nepeknagy (Ha martepiani aHrMIOMOBHUX Nepeknagis
YKPaiHCbKOT MOCTMOAEPHICTCbKOI Npo3w) : aBToped. auc. ... kaHg. dinon. Hayk : 10.02.16 «[MNepeknagos-
HaBcTBO» ; KMIBCbKMI HaLioHanbHUI yHiBepcuTeT imeHi Tapaca LeeyeHka. Kuis, 2006. 24 c.

3. Notoubka K. Ctunnictuka aHrmincekoi mosu. J1eBiB : Bua. LieHTtp JIHY iM. IBaHa ®paHko, 2008. 254 c.

4. TotebHa O. Ectetnka i noeTnka cnosa : 36ipHuk. Kuis : Muctentso, 1985. 301 c.

5. WBeub A. 3acTocyBaHHSI TEPMIHIB iIHTEPTEKCTYaNbHICTb Ta iIHTEPTEKCT Y CyYacCHi KOMYHIKaTUBHIN
niHreicTuui. BicHuk Hau. yH-my «Jlbsiecbka ronimexHikax. Cepis «[pobriemu yKkpaiHCbKOI mepMIiHOMoaii».
2010. Ne 675. C. 195-197.

6. Barthes R. Texte. Encyclopedia universalis. P., 1973. Vol. 15. 78 p.

7. Gora T. Jardine, A. Roudiez L. Desire in Language: A Semiotic Approach to Literature and Art.
Trans. New York: Columbia UP, 1980. 415 p.

8. Haberer A. Intertextuality in Theory and Practice. URL: http://www.leidykla.eu/fileadmin/
Literatura/49-5/str6.pdf

9. Intertextuality in Faulkner. Ed. by Grasset M., Polk N. Jackson, 1985. 217 p.

10. Leppihalme R. Culture Bumps. An empirical approach to the translation of allusions. Clevedon:
Multilingual Matters, 1997. 241p.

11.Riffatere M. Semiotique intertextuelle: I'interpretant. Revue d’Esthetique. 1972. Ne 1-2. p. 108-150.

References:

1. Avramenko, S. R. (2007). Stylistychni funktsii aliuzii u romani Dzheimsa Khainsa “Rozpovid lektora”
[Stylistic Functions of Allusions in James Hynes’ Novel The Lecturer’s Tale]. Humanitarnyi visnyk —
Humanities Bulletin, 11. Cherkasy: Vyd-vo ChDTU, 3-8. [in Ukrainian].

2. Hrek, L. V. (2006). Inertekstualnst yak problema perekladu ( na materiali anhlomovnykh perekladiv
ukrainskoi postmodernistskoi prozy) [Intertextuality as a Translation Issue (Based on English Translations
of Ukrainian Postmodernist Prose)]: avtoref. dys. kand. filol. nauk: 10.02.16. perekladoznavstvo. Kyivskyi
natsionalnyi universytet imeni Tarasa Shevchenka. Kyiv, 24. [in Ukrainian].

3. Lototska, K. (2008). Stylistyka anhliiskoi movy [English Stylistics Lviv]: Vyd. Tsentr LNU im. Ivana
Franko, 254. [in Ukrainian].

4. Potebnia, O. (1985). Estetyka i poetyka slova [Aesthetics and Poetics of the Word]: zbirnyk. Kyiv:
Mystetstvo, 301. [in Ukrainian].

5. Shvets, Ya. (2010). Zastosuvannia terminiv intertekstualnist ta intertekst u suchasnii komunikatyvnii
linhvistytsi [The Use of the Terms “Intertextuality” and “Intertext” in Contemporary Communicative Linguis-
tics] Visnyk Nats. un-tu “Lvivska politekhnika”. Seriia “Problemy ukrainskoi terminolohii” — Bulletin of Lviv
Polytechnic National University. Series: “Problems of Ukrainian Terminology”, 675, 195—-197. [in Ukrai-
nian].

ISSN 2412-933X 153



Haykosi 3arnucku bepdsHcbko20 OepxxagHo20 rnedacoeidHoe2o yHisepcumemy. @inonoeiyHi Hayku. 2025. Ne 25

6. Barthes, R. (1973). Texte. Encyclopedia universalis. P., 15, 78. [in English]

7. Gora, T. Jardine, A. Roudiez, L. (1980). Desire in Language: A Semiotic Approach to Literature
and Art. New York: Columbia UP, 415. [in English].

8. Haberer, A. (1973). Intertextuality in Theory and Practice. Retrieved from: http://www.leidykla.eu/
fileadmin/Literatura/49-5/str6.pdf. [in English].

9. Grasset, M., Polk, N. (1985). Jackson Intertextuality in Faulkner. 217. [in English].

10. Leppihalme, R. (1997). Culture Bumps. An empirical approach to the translation of allusions.
Clevedon: Multilingual Matters, 241. [in English]

11.Riffatere, M. (1972). Semiotique intertextuelle: l'interpretant. Revue d’Esthetique, 1-2, 108—-150.
[in English].

Cheal -:.- C:r'll.':ur:sl:é‘-(l-'.rlbul.;\f'l-'-.l} ﬂaTa Ha,D,XO,D,)KeHHFI CTaTTl 05092025
' ' “ Hata npunHatta crarTi: 15.10.2025

Ony6nikosaHo: 10.12.2025

154 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 25

YOK 81°373.612
DOI https://doi.org/10.32782/2412-933X/2025-XXV-20

MOBHO-KOMYHIKATUBHUWU AHANI3 MPOMOB
BOJTIOAVMMUPA 3ENIEHCBbKOIO (2022-2024)

TapaHeHKo KceHis

KaHamaaT pinonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

3aBigyBay kadeapv inonorii Ta MOBHOI KOMYHiKaLil,
HauioHanbH1n TexHiYHMY yHIBepCUTET «[JHINpOBCbKa MoniTeXHika»
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KoceHko IpuHa
3006yBay BULLOT OCBITU Kadbeapw ginonorii Ta MOBHOI KOMYHIKauii
HauioHanbHUn TexHiYHMIN yHIBepCUTET «[JHINpOBCbLKa MoniTEXHIKa»

Y cmammi 30ilicCHEHO KOMMIEKCHUU MOBHO-KOMYHiKkamueHul aHani3 pumopuku [lpe3udeHma
YkpaiHu Bonodumupa 3eneHcbko2o 8 ymosax 80eHHOI Kpusu 2022—-2024 pokis. [ocnidxeHHs 6asy-
€MbCA Ha sucmynax anasu oepxasu rneped yKpaiHCbKO ma MiXHapoOHo ayoumopieto. Memoro
€ 3’AcysaHHs, IKUMU came MOBHUMU 3acobamMu cmeoproembcsi NepeKoHnusul obpa3s nidepa, 30am-
HO20 KoHconidysamu Hauito, Haduxamu, Mobinidyeamu ma suknukamu 008ipy. AHari3 OXONse NeK-
CUYHUU (Memacgbopu, Noemopu, MapKepu rno3umugHoOCmi/He2amugHOCMI), CUHMaKCU4yHUU (KopomKi
peyeHHs, aHaghopa, enichopa, napaneniam) i cmunicmuyHul (ernimemu, aHmume3su, gopeliMysaHHs1)
PiBHI.

Pesynbmamu docridxeHHs 0eMOHCMpPYMb, Wo pumopuka 3ereHCbKo20 — Ue He npocmo Habip
opamopcChKUX npulomis, a yinicHa cucmema ernnugy, 8 sKiti crioea npautoroms Ha nidmpumky 6odo-
8020 OyXYy, 3MIUHEHHSI iIOeHMUYHOCMI, ¢hOpMy8aHHS Hapamugy «Mu MPOMuU HUX» | MO3UUI08aHHS
YkpaiHu sik mopanbHo20 asmopumema. Ocobrniugy ysazy rnpudifieHo pummiyi npomos, posi emouid-
HOI' fIeKcuKu, cmpyKkmypHit moemoprogaHocmi ma KoOMyHikamueHUM cmpameaisim — MobinisauitHid,
emnamitHit ma enobarnbHid.

Y 8ucHoBKax Ha2onowyembcs, WO eheKkmusHa pumopuka 8 Kpu3osux ymoeax Moxe cmamu He
MEeHW 8aXX/ugoto 3a BOEHHY abo eKOHOMIYHY cmpamezito. 3arnpornoHoeaHul aHarni3 0ae 3Moay Kpa-
we 3po3ymimu, ik ghopmMyromecsi obpasu cydacHux nidepie y nybniyHoMy npocmopi ma siKy porib
y ubomy eidiepae moga. Cmammsi 6yde KOpUCHOK 01151 (birionoaie, XypHarsicmie, nosimoroais, Kpu-
308UX KOMYHIKamopie i 8Cix, Xmo rnpauytoe 3i criogom y nybnidHit cgepi.

Knroyoei cnoea: pumopuka, nidepcmeo, Bornodumup 3eneHcbKul, giliHa, MO8Ha KOMYHIKauis,
Memaghbopa, CUHmMaKcuc, cmurlicmuka.
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LINGUISTIC AND COMMUNICATIVE ANALYSIS
OF VOLODYMYR ZELENSKYY’S SPEECHES (2022-2024)

This article presents a comprehensive linguistic and communicative analysis of the rhetoric
employed by Ukrainian President Volodymyr Zelenskyy during the wartime crisis of 2022—-2024.
The study is based on his public addresses to both domestic and international audiences. Its main
objective is to identify the linguistic devices that construct the persuasive image of a leader capable
of uniting the nation, inspiring resilience, mobilizing action, and building trust. The analysis covers
lexical (metaphors, repetitions, markers of positivity/negativity), syntactic (short sentences, anaphora,
epiphora, parallelism), and stylistic (epithets, antitheses, framing) elements.

The findings reveal that Zelenskyy’s rhetoric is not a random set of oratorical techniques, but
a coherent system of influence in which language supports morale, strengthens national identity,
constructs the “us vs. them” narrative, and positions Ukraine as a moral authority. Particular attention
is paid to the rhythm of his speeches, the role of emotionally charged vocabulary, structural repetition,
and communicative strategies — including mobilizing, empathetic, and global appeals.

The article concludes that effective rhetoric in times of crisis can be as crucial as military oreconomic
strategies. The proposed analysis offers deeper insight into how the image of modern political leaders
is constructed in the public sphere and highlights the central role of language in that process. This
study may be of interest to linguists, journalists, political scientists, crisis communication experts,
and all professionals working with public discourse in times of national and international upheaval.

Key words: rhetoric, leadership, Volodymyr Zelenskyy, war, language communication, metaphor,
syntax, stylistics.

BcTyn. NoBHoMacLwiTabHa BirHa, WO TpmBae B YkpaiHi 3 2022 poky, nocTaBunia HOBi BUKITUKN
nepen nybnivyHO KOMYHiKauie, 0cobnmBo Ha PiBHI NONITUYHOrO nigepcTBa. Y TakMx ymoBax
putopuka nigepa HabyBae Hag3BMYaMHOI Baru, afgxe BOHA He nuule iHPOpMYE, a N BUKOHYE
cTpaTeriyHo BaxnumBi PyHKUIT — MOBinisauii, eMouiHOI NigTPUMKN, (POPMYBaHHA HaLiOHaIbHOro
HapaTuBy Ta KOHconigauii cycninbctea. lNocTtatb [Npe3ngeHTta YkpaiHu Bonogumupa 3enen-
CbKOro cTana CMMBOJSIOM CNPOTMBY, | MOro NPOMOBW BUKMMKaNW LUMPOKUA pe30HaHC K ycepen-
WHI KpaiHK, Tak i 3a il Mmexamu.

Mpobnema BM3HaAYeHHA N TUNOMOTii KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriin okpecreHa B npausax T. BaH
Henka, O. lccepc, T. Anko, ®. bauesuya Ta iH. CTpaTerii NONITUYHOrO OUCKYPCY PO3rNSHYTO
B HaykoBux po3ssigkax O. MuxanboBoi, O. MNapwwuHoi, H. KongpateHko, J1. CTpin Ta iH. MNoniTnyHi
NMPOMOBM SIK YaCTUHY NONITUYHOro Anckypcy agocnigxysanu A. byptHuk, 3. Kyagensko, |. ByTtoBa.
YTiM, BinbLicTb 4OCNigKEHb 30CEepPeKEHO NEPEBAXHO HA OKPEMUX MOBHUX acrekTax BUCTYNIB,
He BPaxOBYKUMN iX KOMMMEKCHOIO B3aeMO3B’'A3Ky. Lle 3ymoentoe notpeby B UinicHOMYy aHaniai
PUTOPUYHNX MEXaHi3MiB, ki opMyoTb 06pas nigepa B yMOBax Kpu3u, i BU3Ha4Yae akTyanbHiCTb
BNUGpaHoi TeMun.

MeTta Ta MeToau aocnigXeHHs. MeTot CTaTTi € BUSBIEHHS MOBHUX 3ac06iB, AKi (oOpMYyOTb
puTopuyHMn 06pa3 Bonoammmnpa 3eneHCbKoro K rnigepa B yMOBax BOEHHOI KPU3W, a TakoX
3’siCyBaHHS, SK Ui 3aC00M (PYHKLIOHYIOTb Y KOMYHIKAaTUBHOMY NPOCTOPI ANS BAAIMBY Ha ayauTo-
pito. Hansaxxnmeilummm 3aBoaHHAMMN JOCAIIKEHHSA € BUOKPEMIEHHS NEKCUYHUX, CUHTaKCUYHNX
Ta cTunicTuYHMX 3acobiB y npomosax [Npe3ngeHTta Ykpainm 2022—2024 pokis, aHani3 gyHKui-
OHYBaHHS LMX 3acobiB Y KOHTEKCTI CTBOpPEHHS 0bpasy pilly4oro, emouinHoro nigepa. Y pobori
3aCTOCOBAHO NIHIBOCTUNICTUYHUIA aHani3 A4f1s BUSBNEHHSA KNHOYOBUX JIEKCUYHUX, CUHTAKCUYHUX
i cTMRicTMYHKX 3acobiB y nybniyHmMx npomoBax Bonogumupa 3eneHcbkoro (2022—-2024). Takox
BUKOPUCTAHO efleMeHTN OUCKYpC-aHarni3y, nparManiHreBiCTUKM Ta KOrHITUBHOIO aHanidy 3 MeTor
OOCNIAXEHHA KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerin, pUTOPUYHNX NPUNOMIB i BMAMBY MOBWU Ha CBIOOMICTb
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ayaouTopil. Matepianom ctanu ogiuinHi 3sepHeHHs Npe3ngeHTa YkpaiHu, BUronoLeHi B yMOBax
BOEHHOT KPU3W.

Pe3ynbraTti Ta gUcKycii. Y kpu3oBuir nepiog MoBa Nigepa NepeTBOPOETLCA Ha IHCTPYMEHT,
WO BMNMIMBAE He nuule Ha pauioHanbHe CNpUUHATTA iHdopMauii, a 1 Ha eMOLINHO-NCUXOosIOo-
riYHWM cTaH cycninbcTBa. 3a TBepaXeHHaM J1. [lyHaeBol, BnnvB putopuku lNpesngeHTa Ykpa-
THM B. 3eneHcbkoro Ha 3MiHy LiHHOCTEN yKpalHLUiB po3rno4YaBCcs He SiK BOEHHOrO Nnpes3naeHTa,
a 3aJ0Bro 40 no4yaTKy Moro NoniTuyHoi kap’epw [3, c. 85]. Putopuka lNpesmaeHTa Ykpainm Bono-
anmupa 3erneHcbkoro y 2022—-2024 pokax 4eMOHCTpye BAare noegHaHHs 3MicTy i dopmu, e
KOXXeH MOBHUI piBeHb BUKOHYE CTpaTeridyHy qyHKUito: nigTpumye 6onosuin oyx, opmye Bia-
YYTTS €0HOCTI, OKpecntoe MoparbHi opieHTUpKU. KomnriekcH1n aHania NnpoMoB J03BOMSE BUO-
KPEMUTU TPU OCHOBHI NITOLLMHU, B SKUX HavBUpasHille peani3yeTbCsa PUTOPUYHUIW NOTEHUian:
NEKCUYHY, CUHTaKCUYHY Ta CTUNICTUYHY.

[Mepwum piBHEM, Ha SKOMY MNPOABMSAETLCA KOMYHIKaTMBHA MaWCTepHIiCTb nigepa, € nek-
cn4yHui. Barome micue y BCTaHOBMEHHI B3aEMOBIAHOLEHHS MOBWU Ta NOMITUKM 3arMMae aocni-
DXKEHHS1 NEeKCUKO-CEMaHTUYHOrO acnekTy, OCKiNbKU BiH HansAckpasiwe Bigobpaxae couianbHuin
CTaH i 3MiHW, noB’aA3aHi 3 HUM [1, c. 49]. Jobip cniB y npoMoBax 3eneHCbKOro He BMNagKoBUMN,
BiH I'PYHTYETBCS Ha YiTKOMY MPOTUCTABIIEHHI, CUMBOSI3Mi Ta eMOUiNHIN HacudeHocTi. Ocobnuee
3HaYeHHA MaloTb MeTadopu, MOBTOPU Ta NMEKCEMU 3 YiTKO BMPAKEHUM OUiHHUM 3abapBneH-
HaAM. Came Ui 3acobn CTBOPIOOTb OCHOBY AJS151 €MOLIMHOIO KOHTAaKTy 3 ayauTOpPIEl, CNpUsaIOTb
3anamMm’ATOBYBaHHIO KIKOYOBUX MecelXiB i (OpMyIOTb CrifibHe UiHHICHe none. PosrnsHemo ui
eneMeHTn goknagHiwe.

MoBa 3eneHCcbKoro 3Ha4HOK Mipolo NobyaoBaHa Ha NeKcuLi, Ska BryYHO NiAKPECHE OCHO-
BHi LiIHHOCTI Ta Bigobpaxxae KONeKTUBHUIN €MOLINHUIA CTaH. Y NOro putopuLi akTMBHO (DYHKLiO-
HYIOTb MeTacopH, WO pobnATb abCTpaKTHI NOHATTS 3pUMUMMK N BIN3BKMMK, HABMUCHI NOBTOPM,
Lo 3akapboBYOTb KITHOYOBI CrOBa Yy CBIAOMOCTI CiyxadiB, a TakOX YiTke pO3MeXyBaHHSA No3u-
TMBHOI NNEKCUKN (AN NO3HAYEHHS «CBOIX») i Pi3KO HEraTUBHOI (4Ns1 XapaKTEepPUCTUKN BOpOra).

Y npomoBax 3eneHCbKOro Metagoopu CTarTb MNOTY>KHUM 3aCOB0OM NepeTBOPEHHS CKNagHuX
noniTMYHMX NpoLueciB Ha BMpasHi obpasn. Konu BiH Ha3nBae YkpaiHy «HENPOOMBHOW CTiHOHO»
M cBOOOA0I0 Ta pabCTBOM UM «LLMTOM E€BPONNY, TO Lie 3HAYHO BinbLue, HiXK pUTOPUYHUIN NpU-
noMm. Taki NOPIBHAHHSA NIAKPECIOTL CUNYy Hauil Ta ii Bary y cBiToBin nonituui. Metadopu Ha
KWTanT «TempsaBm» abo «3MOYNHHOI XBUNi» [2] CTBOPIOIOTE YSIBNEHHS NPO MOparnbHy nepesary
YKpaiHun Hag arpecopom. 3aBaskm nogibHnm obpasam nigep NocTae He NuLle SK KepiBHUK, a N sk
3aXMCHUWK, HATXHEHHWK, CUMBON Oropy.

OOHUM i3 HaNyXMBaHILLWX CTUMICTUYHUX NPUAOMIB Y NpomoBax B. 3eneHcbkoro € NoBTop, WO
YTBOPIOETLCA HABMUCHUM HarpoOMa»KeHHAM OHaKOBMX MOBHUX EMNEMEHTIB: BiJ OKpEMUX 3BYKIiB
4n CrniB A0 CKNagHIWNX CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP. Y BUCTYNax 3eneHCbKOoro NoBTOPY BUKOHYHOTb
porfb PUTMIYHOIO Mapkepa Ta MmobinisauinHoro curHany: «byaemo npautoBatn, 6yaemo 6opo-
TMcay [5]. YacTe NOBTOPEHHS KITHOYOBUX NOHATL (KEQHICTb», «NepemMora», «He3namHicTb» [7])
NOCUIIOITb NEPEKOHITMBICTL | POPMYIOTb BiAYYTTHA KONEKTUBHOI conigapHOCTi [4]. Taki puTMiyHi
NMOBTOPW CTalTb OMOPHUM KapKacoM MPOMOBU: BOHU BUAINSATb HAaWBaXNuBiLLe 1 0gHOYaCHO
CTBOPIOKOTb CBOEPIAHY «MY3UYHICTbY, O NOMerwye CNpunHATTA Ta 3anam’ siToByBaHHSA [6].

Jlekcn4Hi Mapkepu [iloTb K CUrHanu, ki MUTTEBO 3a4al0Tb TOHANbHICTb | BU3HAYaloOTb OLiH-
HWU KOHTEKCT. IMO3UTUBHI NO3HAYEHHS («repoivyHun Hapoay, «cninbHa 6opoTebay [8]) yTBepaxy-
I0Tb 06pa3 cvnu Ta 3rypToBaHOCTI, TOOI SK HeraTuBHI («WKOPCTOKa arpecisi», « HeCpOMOXHUN
BOPOr») Pi3KO KOHTPACTYHOTb i3 HUMMK, HadakuM NPOMOBI YiTKOro 3ByYaHHs. [loeaHaHHA map-
KepiB i3 MeTagpopamMm 1 pUTMIYHUMU NOBTOPaAMW CTBOPIOE BiAYYTHUA €MOLINHUIA pe30HaHC, WO
nigcuntoe BNnmB cno.a. JlekcnyHi 3acobun B npomoBax B. 3eneHCcbKoro AitoTb SK 3narogkeHumn
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MEXaHi3aM: BOHWM MOBIiNi3yloTb CryxadiB 4Yepe3 €MOLINHO HAaCU4YEHi 3aKmNUKW, KOHCOMIAyHTb
HaBKOMO CMiNlbHUX LIHHOCTEWN, ManioTb YiTKy KapTUHY CBITY («MW» MPOTM «HUX») i 3abe3ne-
4yIOTb NPOMOBI 3anaM’sATOBYBaHICTb. 3aBAAKM SACKpaBMM MeTadopam i HaBMUCHUM MOBTOpPaM
crnoBa npes3unaeHTa Nerko BXogaTb Yy MacoBy CBIiAOMICTb, yTBEpPAKYtoUM obpas nigepa, 3gaTHoro
BECTW Hapop, Kpi3b KpU3y.

Jlinep manctepHO BMKOPUCTOBYE aHadopy, enidpopy Ta napaneniam. Lii npunomn HagatoTb
BUCTYNaM YiTKOCTi, MENOAIMHOCTI Ta NErkoCTi CNPUNHATTSA, WO 3HA4YHO NiACUNIOE iX BMAMB Ha
ayauTopito.

Y npomoBax B. 3eneHcbkoro aHagopa 4acTo BXMBAETbCA ANS aKUEHTYBaHHS KITHOYOBUX
notpeb i uiHHocTen. Iig yac 3BepHeHHsA Ao KoHrpecy CLUA npe3ngeHT HeogHOpa3oBo NoYnHaB
peyeHHs 3i cniB «We need...» («Mu notpebyemo...») [7], CTBOPIOOYM BiAYYTTS HaranbHOCTI.
Y BUCTynax yKpaiHCbKOK MOBOI 4acTo 3BYy4MTb aHadopa 3i crioBom «Mmu»: «Mwu 6opemocs. Mu
Tpumaemocs. Mu nepemoxxemo» [5]. Taka CTpyKTypa NiAKPECIOE KONEKTUBHICTb, AoAA€E Bia-
YyTTH 3rypTOBaHOCTI Ta popmye obpas piLly4voro nigepa, K1 roBopuTb Bif, iIMEHI BCIET HaLii.

Enigpopa — ctunicTu4yHnin npunom, NpPoTUIEXHUA aHadopi, WO Mornsrae B NOBTOPEHHI TUX
caMux CriiB Y1 CrOBOCMONYyYEHb HaMpUKiHLiI BUCMOBMIOBAHb, A€ 3MOry 3aBepluyBaTu AyMKY
BMpPA3HO N NepeKkoHNMBO, 3akapboByrOUM roNoBHi igei. Y npomMoBi 3eneHcbKoro o €sponen-
CbKOro napnameHTy SiCKpaBUM MpUKagoM ctana noBToptoBaHiCTb cnosa freedom («cBoboaa»
[8]) HanpwuKiHUi KinNbkOX pedeHb nocninb. Taka enidoopa NOCUNIOE 3HAYYLLICTb LiHHOCTI cBoboaw,
po6GMTbL NPOMOBY MENOAINHOK Ta NErkor Ans 3anam’atoByBaHHA. OCobnMBO CUNbHU edekT
BUHWMKaE TOAi, Konu enicpopa NoeaHyeTbCA 3 aHadoporo, OPMYHOUN BUPA3HUIN PUTMIYHWUIA Kap-
Kac TEKCTYy.

Y npomoBax 3eneHCbKoro 3acTOCOBYETLCS i Napaneniam Ans 3iCTaBnNeHHsa SBULL, NigKkpec-
NeHHA AnHaMiknm nodin abo npoBedeHHs iCTOpUYHMX napanenen. Hanpuknag, y BUCMOBI:
«80 pokiB TOMY MifbNOHKM yKpaiHUiB Boponucd, abu Hauuam nporpas Ha3aBXau. Ane CborogHi
yKpailHui 3HOBY NPOTUAIOTbL 3Ny, AKe Bigpoaunocs, NpUMLLO 3HOBY, XO4e 3HULLUTU Hac 3HOBY.
Apwmiqa Henoaa, skun yéueae, Kkatye, cTupae 3 nuusa 3emii MUpHi Micta 1 cena. 3o, iM’s aKkoro —
pocivicbkuin dawimam. CkopoyeHo — P®» [9]. TyT npoBoaMTbLCA YiTKa Napanesnb MiXK 3no4nHamm
HaumcTiB y poku [ipyroi CBIiTOBOI BiHM Ta AiAMM POCINCLKOT apMil B YKpaiHi. 3eneHCbKUI Harono-
Lye, WO CYTHICTb 3na He 3MiHunacs, TpaHcdopMyBanacs nuwie noro oopma 1 Hasea.

PUTMIYHICTb, NOBTOPIOBAHICTb i CUMETPIS CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP CTBOPIOKOTL €dekT Chifb-
HOCTI, 3aBASKM SIKOMY Crnyxadi BigdyBalTb cebe YaCcTMHOW €AMHOrO Linoro.

Y npomoBax Bonogvmupa 3eneHcbKoro CTUMICTUYHI NPpUAOMUM BIigirpaloTb KOYOBY PoSb
y hopmyBaHHi emouiiHOro 3abapBneHHs Ta CAPUMHATTS pearnbHOCTi, CTBOPHOKOYM CMUCHIOBI
KOHTPACTK, NOCUIIOIYM EKCMpecito TEKCTY Ta BOAHOYAC CTPYKTYPYHTb MOro BignoBigHO A0
KOMYHiKaTUBHOT METH.

Y npomoBax 3eneHCcbKoro geaarni yacTile TpannsTbCa aHTUTe3n, Hanpuknag: «Mu Botoemo
Ha yKpaiHCbKi 3eMni 3a Te, 6e3 Yoro BCi BW, Apy3i, He ysaBNsAeTe BNacHoro xutts. Lle enemeH-
TapHa Gesneka. Lle cBoboga Ta XuTTa 3a 3akoHOM» [8]. TyT NMpoTUCTaBNAETLCA «BOMOBHMUYA
peanbHIiCTb YKpaiHU» Ta «MUPHE XUTTS eBponenyis». OgHovacHo 3eneHcbkun ppenmye BiHY
He K nokanbHWI KOHNIKT, a Ak 6opoTbOy 3a yHiBepcanbHi LiHHOCTI: cBoboay, 6e3neky, npaso
Ha XUTTA. AHTUTE3a NigKpecnoe eTUYHY BULLICTb NO3uLil YKkpaiHu 1 oopmye obpas cnpaBennu-
BOrO 3aXMCHMKA, KU NPOTUCTOITb ECTPYKTUBHUM CUMaM.

Bonoanmup 3eneHcbkuii BMiNO BUKOPUCTOBYE €NiTETU SIK IHCTPYMEHT KOHTpACTy. 3 O4HOro
BOKYy — «MYXHi 3aXUCHUKNY», KHE3NaMHWUIA HApOAY, IO BUKIMKAE MOYYTTA ropAocTi Ta €4HOCTI,
3 IHLIOro — «KOPCTOKN BOPOr», «MNiACTYMNHA arpecia», wo opMye BigyyTTa 3arposu Ta crisne-
pexunBaHHs. Lle He npocTo onunc, a MexaHi3am eMoLinHOro BnnmBy. Taki 06pa3un pobnate NpoMoBy
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He iHdopMaUiHOoO, a nepexusaHolo. BoHM nepexoasaTb y CBIAOMICTb SIK rOTOBI (OOPMYnK, SAKi
00’eQHY0Tb, MOTMBYIOTb | AAlOTb OMOPY.

Y ny6nivyHnx 3BepHeHHsx B. 3eneHcbkoro HaTpanngaemMo i Ha penimyBaHHs (Cnoci® CTPyKTy-
pyBaHHSA iH(popmaLil, Wo 3agae criyxadeBi NeBHi acouiauil 1 OUiHKK). Y puTopuui 3eneHCbKoro
uen npurMom gornomarae nigkpecnutn 6asoBi LiHHOCTI: cBoboay, rigHICTb, €OHICTb, CNPOTUB.
Hanpuknag, nocTiiiHe BMKOPUCTaHHS dperimy «bopoTbba 3a xuTTs i manbytHe» [8] dopmye
KapTuHY, Ae BiHa NOCTae He nNuLle SK HU3Ka Tparefin, a ik CrinbHUKM WNaxX Hapoay 4O nepemoru
M BiOHOBIEHHSA CripaBeasIMBOCTiI.

Putopuynnin o6pas Bonognmupa 3eneHcbkoro y 2022—2024 pokax hopMyeTbCA nig BNu-
BOM KPM30BOIO KOHTEKCTY BiHU. CycninbCcTBy NOTpiOHa He nuwe iHopMalid, a 1 eMOLiNHO-
ncuxonorivyHa nigTpumka. ToMy KNIOYOBUMU XapakTepUCTUKaMN NOr0 PUTOPUKN CTaloTb pilly-
4YiCcTb, €MOLMHICTb i 3aaTHICTb 06’egHyBaTh nogen. Piwydvicte B. 3eneHcbkoro npossnaeTsca
B KaTeropnyHmx hopmMyritoBaHHSIX Ta HaKa3oBMX KOHCTPYKLUiaX: «Mu Hidoro He Bigaamo i bygemo
bopoTunCA 3a KOXXeH MeTp Hawoi 3emni» [2]. Taki BUCNOBMOBaHHA CTBOPHOOTL 006pa3 nigepa,
AKUW TPUMAae CuUTyauilo Mig KOHTPOMNeM i BCEmnse BMEBHEHICTb Yy NepemMo3di HaBiTb Y KPUTUYHI
MOMEHTU. EMOLINHICTL NPOMOB A0CAracTbCs Yepes NEKCUKY 3 aKkTyanisoBaHUM eMOLNHO-OLLiH-
HUM KOMMOHEHTOM NEKCMYHOMO 3HA4YEeHHS («KOPCTOKa BiHa», «repoivyHMUIA CNPOTUBY); PUTMIYHI
NMOBTOPU («NaM’ATaEMO KOXHOTO, LLIAHYEMO KOXXHOMOY ); 3BEPHEHHS A0 YHIBepCcanbHUX NOYYTTIB —
©onto, ropaocTi, rHiBy. Lle nepeTBoOproe BUCTYN HA CRifTbHU eMOLiHWIA JOCBIA, @ He MPOCTO Ha
iHdbopMmauiiHe NoBiAOMIEHHS.

lMepeBaxHO B NyOniYHMX KOMYHiKaUisX 3aCTOCOBAHO MWU-CTpaTerito. 3anMeHHUK «MU» CTae
FOMOBHUM iIHCTPYMEHTOM €HAHHS, KU CTBOPIOE NPOCTIP ChifibHOT 60poTbOM SK ANg yKpaiHuiB,
Tak i ANs MbKHapo4HUX COK3HMKIB. AKUEHTU Ha egHocTi («Mwu Hikonn He 3abyaemo» [7]) dop-
MYIOTb KONEKTUBHY iAEHTUYHICTb, a NiAKPEeCneHHs CiflbHOT METU — NepeMorn — pobuTb KOXHOro
YaCTUHOK BENMKOI iCTOPIl.

lMoeaHaHHSA KifIbKOX OCHOBHUX KOMYHIKaQTUBHUX CTpaTerin hopmMye 3aBepLUeHUn pUTOpUY-
HU obpas nigepa: mobinidauivHa — 3aknNuKK Ao Ail, anensauii 4o icTopil; emnartivHa — BUM3Ha-
HHA 6onto, NigTpUMKa NocTpaxaanux; rmobanisauinHa — npeacTaBneHHs BiiHN 9k 60poTbou 3a
YHiBepcarnbHi LiHHOCTI. Pa3oM BOHM yTBEPLXYIOTb 3€fEeHCbKOro He nuile SK nonituka, a n sk
MOpanbHOro nigepa, 34aTHOro BECTU HaLito Kpi3b HanBaxkyi BUNpobyBaHHS.

BucHoBku. Putopuka Bonognmmpa 3eneHcbkoro 3a 2022—2024 poku BilHW NOCTae sik 3na-
rO4>KEeHUN IHCTPYMEHTapin, NOKNUKaHWM nrekaTun OoBipy, NiATPUMYBAaTU €OHICTbL | popmyBaTu
MOpasibHUI OpPIEHTUP ONA Hauil. JIeKCMYHMI piBEHb MOBHOI CUCTEMU MpaLltoe nepegycim Ha
eMoLiiHe 3any4eHHs: meTtadopu Ta NOBTOPU BMOYAOBYIOTb CMiNbHUA CUMBOSIYHUIA MPOCTIp,
B sIKOMY MepemMora nocTtae He rinoTe3oto, a Mamxe Bif4yTHOI pearbHicTio. CUHTaKCUYHI Npu-
nomu — aHadpopu, enipopu, napaneniamm — 3agarTb NPOMOBI YiTKUN PUTM, pobnaTh 1i eHep-
rMHOI, MEPEKOHNIMBOK Ta NPUAATHOK ANS KONEKTUBHOro 3anam’ atoByBaHHSA. CTUNICTUYHI
pecypcu, 30Kpema aHTUTe3n 1 eniTeTu, akueHTYITb MoparibHi MeXi KOHINIKTY, CTBOPOOYM
BMpa3Hy ono3uuito «cBoboga — pabcTBo», «gobpo — 3moy, wo BubyaoBye YkpaiHy sik CTO-
pOHY cBiTNa B rnobanbHin gpami. Y CyKynHOCTI Le TBopuTb 06pas nigepa, BogHo4ac TBepaoro
N eMnaTinHOro: 30aTHOro He NuLle yxBasitoBaTu pPileHHSA, a 1 HaauxaTu, He NuLe KepyBaTu,
a n 06’egHyBaTn. Mloro NpomMoBM CTalTb eNeMeHTOM KOHCOMiAaLii CycninbcTBa BCEpeauHi
KpaiHun i BOQHOYAC KOMYHIiKaLUiMHMM «BiKHOMY», Kpi3b sike CBIT 6aunTb YKpaiHy sk OeMOoKpa-
TUYHY epXaBy, WO NOCNigOBHO BIACTOKE YHiBepcarbHi LiHHOCTI. [lepcnekTnBHUM BUOAETHLCA
noganbLlUMi aHani3 Toro, Sk s putopuka TpaHCOpPMYyBaTUMETLCSH B YMOBAX MUPHOTO XUTTS:
4yn 36epexeTbca BoHa K MobBini3auiHnin pecypc, Yn NepeTBOPUTLCS Ha IHCTPYMEHT BigHOB-
NeHHA Ta iHTerpauil.
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Y npornoHoeaHili cmammi 0KpecrieHo meopemuyHi 3acadu 8USYEHHS MOBHOI KapmuHU c8imy; po3-
KpUumo posib HapOOHO20 MOBITEHHS SIK 8aXK/TUBO20 YUHHUKA Y (hOPMYy8aHHI Cy4aCcHOI MOBHOI KapmuHU
ceimy yKkpaiHujie; 3’sicogaHo posib Mo8U Hapody 8 3bepexeHHi HauioHanbHOI ideHmu4YHocmi, nepedadi
2eHemMuU4YHo20 KoOy ma (hopMy8aHHiI KyrnbmypHoi ocobucmocmi.

AHarnisyro4u MO8HI CrioflykKu HapoOHO020 MOBMIEHHSI ma KOHMeKcmu XyOQO0XHbOI flimepamypu, rpo-
8e0eHO KOMIIeKCHUU aHasli3 mpaHcghopMo8aHUuX MOBHUX OOUHUUbL Y CyYacHil MOBHIU KapmuHi cei-
my 3 ypaxyeaHHsIM IX CeMaHmu4HUX, CmpPyKmypHUX ma npasmamuyHux 3miH. Ocobrusy ysaey 3e8ep-
HEHO Ha mpaHcghopmosaHi MOBHI OOUHUY, SIKi 8UHUKIIU 8 yMO8ax 8ilIHU ma 8 siKux 8i0bysacmbcs
aKmueHe rnepeocMucrieHHsI mpaduuitHuX MOBHUX ¢hOpM, WO CrpUSE BUHUKHEHHIO HOBUX CUMBOIII8.

HapodHe moerneHHsi, 36epicatodu c80t0 caKparbHICMb, HAMOBHIEMbLCS CyYaCHUMU CMUCTO8UMU
gidmiHkamu, sidobpaxkae cmilikicmb Hapody ma cmae IHCmpyMeHmoM iBeHmu4YHocmi Hauyii, cripomu-
8y ma camoycegidomrieHHs. 30iticHreMO cripoby subydysamu KoHUuenmyarsnbHUl 38’30K COHAWHUK
< [ceimno, xummsi, piOHa 3emris, YkpaiHa, 300poe’si, nam’ssime] > fitoOuUHa.

Y 0ocnidxeHHi 8UKOpUCMaHO OMnuUCO80-aHaniMuUYHUU, MOPIBHSANbHO-ICMOPUYHUL Memod 3 ere-
MeHmamu KOHUernmyarnbHO20 aHaslidy KOHmMeKcmy ma 8CmaHO8/1eHHS 38 3Ky MOBHUX A8UW. 3acmo-
COB8aHO MaKoX HOBIMHI MemoOu KOHUenmyarnbHO020 aHanisy, 8 moMy YUCIi 1iH280KYIbmypHUU onuc
HU3KU cmIlKUX acouiamueHo roe’si3aHux naHuroeie Mo8HUX 00UHUUb.

OmpumaHi nid Yac 0ocniOXeHHs1 8UCHOBKU Aorlomazatoms ycebiyHo ocMmuciumu posib ma micuye
mpaHcgopMo8aHUX MOBHUX OOUHUUb Y (bOPMy8aHHI Cy4acHOI MOBHOI KapmuHu ceimy, 3’acyeamu
2nubuHHUU 3Micm MOmMuUB08aHO20 C€r108a, CrOHyKatomb 00 Modanbwo20 onpaytsaHHs npobnemu
83aEMO038’93Ky MO8U ma Kynbmypu, 00 8UBYEHHST HOBUX KOHUEINMI8, siKi ymeepOXyromb HalioHarbHy
[0eHmu4Hicmb yKpaiHyis.

Knro4osi cnoea: HapoOHe MOBMIEHHS, CUMBOJI, MOBHI OOUHUUI, MO8Ha KapmuHa ceimy, mpaHc-
hopmauisi, KoHUenmyasnbHUU 38 30K.
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TRANSFORMATION OF LANGUAGE UNITS
IN THE CONTEMPORARY LANGUAGE LANDSCAPE OF THE WORLD

This article outlines the theoretical foundations for studying the linguistic picture of the world;
reveals the role of folk speech as an important factor in shaping the modern linguistic picture
of the world of Ukrainians; and clarifies the role of the language of the people in preserving national
identity, transmitting genetic code, and shaping cultural identity.

Analyzing linguistic combinations in folk speech and contexts of literary works, a comprehensive
analysis of transformed linguistic units in the contemporary linguistic picture of the world was
conducted, taking into account their semantic, structural, and pragmatic changes. Particular attention
is paid to transformed linguistic units that arose in wartime conditions and in which traditional linguistic
forms are being actively reinterpreted, contributing to the emergence of new symbols.

Folk speech, while retaining its sacredness, is filled with contemporary nuances of meaning,
reflects the resilience of the people, and becomes an instrument of national identity, resistance,
and self-awareness. We are attempting to establish a conceptual connection between sunflower
< [light, life, native land, Ukraine, health, memory] > and human beings.

The study uses descriptive-analytical and comparative-historical methods with elements
of conceptual context analysis and the establishment of connections between linguistic phenomena.
The latest methods of conceptual analysis are also applied, including a linguistic and cultural
description of a number of stable, associatively linked chains of linguistic units.

The conclusions obtained during the study help to comprehensively understand the role and place
of transformed language units in the formation of the modern linguistic picture of the world, to
reveal the deeper meaning of a motivated word, and encourage further study of the relationship
between language and culture, as well as the study of new concepts that affirm the national identity
of Ukrainians.

Key words: folk speech, symbol, linguistic units, linguistic picture of the world, transformation,
conceptual connection.

BcTyn. Ak BigoMO, MOBHa KapTuHa CBITYy Bigobpaxae AMHaMIYHUA PO3BUTOK MOBMW, 1 34aT-
HICTb pearyBaTi Ha 3MiHW Ta BUKIMKM B CYCMINIbHOMY Y KyNbTYPHOMY XMWTTi Hauii. Ocobnuee
Micue B Takux npouecax BiaBoAUTbCS HAPOAHOMY MOBJIEHHIO, B0, SK BiJOMO, BOHO 3aBXAMW Bigo-
Oparkae KONeKTMBHY CBIAOMICTb Hallii, CBITOrnA4, MatepiarnbHi LiHHOCTI, AYXOBHICTb Towo. Came
MoBa, 3a B. ¢oH N'ymBonbAaTOM, € «NposBOM AyXy HapoAy: MOBa Hapody € Moro Ayx, i gyx
Hapogy € Noro MoBay.

Ockinbkn MoOBa BMUCTyMNae BUPA3HWKOM B3aeMofii TpaguuiiHOI KynbTypyu Ta CYCRifbHUX
npoueciB, TO B CydacCHi MOBHIN KapTWHI CBIiTY CMOCTEPIraeMo 4YMmarno MOBHUX OAWHWUUb, SIKi
BNpoOoBX b6araTbOX CTONITb BMUCTyNanu CBOEPIOHUMU Mapkepamu iAeHTUYHOCTI, CMMBONamu
€OHOCTI Hapogy. B ymoBax pociicbko-yKpaiHCbKOI BiMHW Taki oguHWLI HabyBatoTb HOBUX 3Ha-
YeHb Ta (yHKUiN, TOBTO BiAbyBaeTbCs NeBHa TpaHcopMaLis MOBHUX OOAUHWULb, NepeoCcMuc-
NEeHHA TpaguuiiHMX (bopM, BUHUKHEHHSI HOBMX CMMBONIB. HapogHe mMoBreHHA HabyBae HOBOMO
CUMBOMIYHOIO BUMIpY, CTa€ iIHCTPYMEHTOM iAEHTUYHOCTI, CNPOTUBY Ta CAMOYCBIAOMIIEHHS TOLLO.
Tomy noctae notpeba B OnNUCi TakMx TpaHCOPMOBAHNX MOBHUX OOVUHULb YKPaiHCbKOI MOBW,
y 3’icyBaHHi ocobnuBocTen TpaHcdopmauii, BASBNEHHS YMHHUKIB, LLO 3YMOBIIIOIOTL X CeMaH-
TUYHE, CTPYKTYpHE Ta nparMaTtuyHe NnepeoCMUCTIEHHS B CyYacHi yKpaiHCbKi MOBI.
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MeToro poboTu € JocCnigKEHHA YKPATHCbKOT MOBHOI KapTUHW CBIiTY, BUOKPEMIEHHS TpaHC-
dopMOBaHMX MOBHUX OAMHULb, LLIO CUMBOSI3YOTb HOBE 3HA4YEeHHS | BUCTYNatoTb 3acoboM Bupa-
XXEHHA HauioHanbHOro CaMoyCBIAOMMEHHS, I0eHTUYHOCTI. [Ina JOCArHeHHs NocTaBneHol MeTu
HeobXigHO OKPeCnNUTN TEOPETUYHI 3acaan MOBHOI KapTWHM CBITY, 3’ACyBaTh porib TpaHcopMo-
BaHUX MOBHUX OAMHULb Y Cy4aCHIN MOBHI KapTWUHI CBITY, Y (pOpMyBaHHiI €THOCY.

Metoan Ta MeToAMKU. Y OOCHIMAXKEHHI BUKOPUCTOBYEMO OMUCOBUWN METOL, CEMaHTUYHUN
aHani3, MeToauky 3icTaBrneHHs MOBHUX OOQMHULb Ta CNiBBIAHECEHOCTI 3 enemMeHTaMmn KOHUeNTy-
anbHOro aHarnisy, fiekcukorpadiyHoro onucy, MeToauMKy acouiaTMBHUX NONIB.

OcHoBHa 4acTuHa. fK BiJOMO, MOBHa KapTuHa CBiTY Bigobpaxae BCi CycninbHi 3MiHW, Mae
HaLioHanbHe 3abapBreHHs, agxXe IHTEPNPETYETLCA KPidb MPM3MY HaLiOHaNbHOro CBiTobadYeHHs
Ta CBITOPO3YMIHHS.

MoBHa kapTuHa cBiTy byna o6’eéKTOM HayKOBMX 3alikaBneHb GaraTbOX HayKOBLIB Y Pi3HMX
acnektax Ta B pi3Hi yacu. 3okpeMa, nepLui enemMeHT AOCMiAXEHHS BUABIISIEMO B HayKOBOMY
Aopobky B. dpoH N'ymbonbara, E. Cenipa, O. MNMoTebHi, |. LUtepHa Ta iH.

Y cyyacHin niHreicTuLi cnocTepiraemMo pisHi Nigxoan 4O BUBYEHHSA MOBHOI KapTUHU CBITY. Tak
C. EpmorneHko, H. Conory6, J1. CTaBuubKa y CBOIX HayKOBUX pO3BigKax pO3KpMBaKTb NOETUYHY
KapTuHy cBiTy; B. XKarBopoHOK gocnimxkye eTHoniHreicTMyHM acnekt; O. TapaHeHko, J1. Jlucu-
YEHKO — NeKcuko-cemaHTMYHUM BUMip; O. CeniBaHoBa nogae TeopetnyHmi ormnag; J1. LesyeHko
NPOMOHYE aHarni3 iHTeNeKTyanbHOro PO3BUTKY MOBHOI KapTUHU CBITY TOLLO.

[Mpn ubOMYy caMe NOHATTS «MOBHA KapTWHa CBITY» Y MiHIBICTULi TPaKTyOTb No-pisHOMY. 3a
I JNlykaw, MOBHa KapTuHa CBITYy — Lie «cnocib BigdUTTS peanbHOCTI y CBIAOMOCTI JIIOAMHN, WO
nonsarae y CNpUMHATTI L€l peanbHOCTI Kpi3b NPU3My MOBHUX Ta KYNbTYpPHO-HAUiOHaNbHUX OCO-
O6nvBocTen, NpUTamaHHUX NEBHOMY MOBHOMY KONEKTUBY; iIHTepnpeTaLia HaBKOMMULIHBbOIO CBIiTY
3a HauioHaNbHUMMW KOHLENTYanbHO-CTPYKTYPHUMWU KaHOHaMu» [7].

IMig MOBHO KapTUHOM CBITY B. Y>k4eHKo po3ymie «BepbanizoBaHi iHTepnpeTauil MOBHUMMU
couiymaMuy HaBKOMULLHBLOIO CBITY 1 camunx cebe B LuboMmy cBiTi» [10, ¢c. 67]. HaykoBeupb 3a3Ha-
Yyae, WO MOBHA KapTMHa € pesyrnbTaToM CMPUWHATTS Ta OCMUCIIEHHA HaBKOMULLUHBLOIO CBITY,
3adpikcoBaHoro B MoBi. BoHa moxe 6yTn BMpa3HMKOM CBITOBaYeHHSA SIK OKpeMOi NAgMHKU, Tak
i NeBHOro Hapoay 3aranoM. Ak Hacnigok B3aeMoAil NOANHN 3 peanbHUM CBITOM BUHUKAE Hene-
pPEepPBHUIA 3B’A30K MiX JIIOANHOK, BCECBITOM Ta Il MOBO, A€ BCi €lEMEHTUN B3aEMOMNOB’A3aHi
[10, c. 67-68].

Y «JlinrBicTnyHin eHumknonegii» O. CeniBaHoBa BU3Ha4Yae MOBHY KapTUHY CBITY K «npea-
CTaBrieHHs npegMeTiB, ABULL, (PakTiB, cUTyauiln OINCHOCTI, LUiHHICHUX OpPIEHTUPIB, XUTTEBUX
cTpaTeriv i cueHapiiB NoBeiHKM B MOBHUX 3HaKaX, KaTeropisix, SBMLL, MOBJIEHHSA, WO € CeMi-
OTUYHUM pe3ynbTaToM KOHUEeNTyarnbHOI penpeseHTauil 4iINCHOCTI B eTHOCBIAOMOCTI» [8, C. 441].

3a |. Tony6oBCcbKO, MOBHA KapTWHa CBIiTY BUpaXae€ CBITOBIAYYTTSA Ta CBITOPO3yMiHHSI €THOCY,
nogae BepbanizoBaHy iHTepnpeTaLit0 HAaBKONMMLIHBOrO CBiTY 3acobamu mosu [1, c. 6].

LlikaBMM i NpOAYKTMBHUM, Ha Hally OYMKY, € TBepaXeHHs B. 2KanBopoHka LLogo MOBHOI kap-
TUHU CBITY: Ue Mo3aikonogibHa nonboBa CTPYKTypa B3AEMOMOB’'SI3aHNUX MOBHUX OAMHMLb, LLO
yepes cknagHy cucteMy (POHETUYHUX ABULL, NEKCUKO-CEMAHTUYHUX | rpamMaTUYHUX 3HaYeHb,
a TaKoX CTUMICTUYHUX XapaKTePUCTUK BiaOMBaE BiAHOCHO OO’EKTMBHUI CTaH pedven OOBKinns
i BHYTPILIHLOrO CBITY NOAWHW, TOBTO 3aranom KapTuHy (Mogenb) CBITY K Taky. | KoHUenTy-
arnbHy, i MOBHY KapTUHY CBIiTY MOXHa CNpunMaTn 9K 3aranbHOMI0ACbKUI YHIBEPCYM i SK HaUio-
HanbHe MoBHe siBuLLe [5, c. 15]. Y HaykoBomy gocnigxeHHi B. 2KanBopoHok BTiNOE AyMKy, LLO
MOBHa KapTuHa CBIiTY OXOMIIOE «yce Te, WO hae nepenycim Big nognHyn abo eTHocy, pesynsrat
NOACBLKOrO CNPUMHATTSA, (haHTasiin, MUCNEHHEBUX NPOLECIB i NepeTBOPOBabHOI AisiNbHOCTI»
[5, c. 9]. B ocHOBI CBITOBIAYYTTS NIOANHW NEXUTb Mi3HAHHS, a ii BHYTPILWHINA, Cy6’EKTUBHUIA CBIT
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€ BigobpaXeHHsIM 30BHILLHLOrO, 06’EKTUBHOMO, TOBTO «PEHOMEH CBITY, Mi3HAHOIO Yepe3 MOBY,
nocTtae ans noanHn obpasamu ii mosu» [5, c. 9-10].

MigcymoByouM NnornNsam HayKoBLiB, MOXEMO 3a3HadynTy, WO MOBHA KapTuHa CBIiTY Bigobpa-
)Kae TN MUCNEHHST HOCiA MOBM, PO3KpMBAaE HauioHanbHi ocobnueocTi. Ocobnueo Le nposBns-
€TbCHA B Cy4acCHI MOBHI/ KapTUHY CBITY YKpaiHUIB.

BapTo 3a3HaunTy, Wo BaXXNUBUM CKNagHUKOM y (hOpMyBaHHI MOBHOI KapTUHU CBITY € HApoaHe
MOBMEHHS, dke Byno 06’ekToM JOCniMXeHHS B HaykoBux po3ssigkax b. [piHyeHka, M. pywes-
cbkoro, [1. 3enenina, M. Koctomapoga, |I. OxpimoBuya, O. MNoTtebHi, M. Cymuosa, . YyGrHcbKkoro
TOWO. Y CyyacHin NiHreicTUUi AOCNIAXEHHA HapOOHOro MOBIEHHS BiJLUYKOBYEMO B HayKOBUX
posBigkax H. BeHxuHoud, J1. JanuneHnko, C. deHuceHko, C. €pmoneHko, B. XXanBopoHka,
B. KoBans, H. Maayp, I. OHydpinuyk, J1. CkpunHuk, [. YxyeHka, B. YxueHka, M. ®ininyyk Ta iH.

Ak 3a3Hayae B. KoHoHeHKO, HapogHe cBiTobayeHHs, Tpaauuii, yaBneHHs, LiHHOCTI, npiopu-
TeTu 3adpiKCOBaHi «y YNCNEHHMX BMUCIIOBAX, LLO BiAMNOBIAAIOTb PI3HUM CUTYaLISIM XUTTHA, Xapak-
TEePONOriYHNM pucam MoAen, CTBOPIOKYN Y CBOIN CYKYMHOCTI 3aranbHui obpas MOoBLS, HEO-
AHO3Ha4YHOro 3a CBOIMU YSABMEHHAMM, ane 3ararnom CKOpille MO3UTUBHUMW, aHDK HeraTuBHUNY
[6, c. 91]. To6TO MOBMEHHSA SACKPABO BigoOpakae CBITOrNAA Hapoay, MOro MeHTarnbHICTb, AYXOBHI
OpPIEHTUPMU, CBITOBIQYYTTH, iIOEHTUYHICTb TOLLO.

HapogHe MOBMEHHSA € A3epkanoM MEHTanbHOro CTaHy Hauii, 0CobGnMBO Le NPOSIBNSAETLCS
B CknagHi nepiogu 6yTtTa. 3 ornagy Ha nogii, siki BiabyeatoTbca B YkpaiHi (MaeMo Ha yBasi pocin-
CbKO-YKpaIHCbKY BiliHYy), CMOCTEPIraeMO 3Ha4Hi 3MiHM B MOBIEHHI Hapoay, Ake, Bigobpaxatoum
HOBI BUKITMKM, 3arpo3un, BUCTYNaE iHOMKaTOpOM B yMOBaX 36pONHOr0 KOHMNIKTY, 3acobom inex-
Tndikauii Hauii, a TakoX CTae CUMBOSIOM €4HOCTI, ornopy Ta Bipu B nepemory. Ocobnumeo ue npo-
SABNSAETLCH HA JIEKCUYHOMY PiBHI, agke aK 3a3Hadyae O. CTULWOB, «3-NMOMIXK YCiX HAsiBHUX PiBHIB
y CydacHUX MOBax HanguHaMivHille po3BUBAETLCS NEKCUKO-CEMaHTMYHaA cuctemar [9, c. 260].
Jlekcuka nepiogy poCiNCbKO-yKpaiHCBKOT BiiHM cTana 06’eKTOM SOCHiIKEHHS 3 PI3HUX acnekTiB
y HaykoBux po3Bigkax b. AxHioka, B. bpiunHa, K. Myxosuesoi, C. MNpuueHko, I. Ciotu, M. Cre-
naHeHko, O. TapaHeHkKa, . ABOPCbLKOI Ta iH.

TpaHcdopMOBaHi MOBHI CMOMyKW, SAKi aKTUBHO TBOPATbCA B MOBIi, SICKpaBO Bigobpaxa-
oYM 0COBNMBOCTI MUCIIEHHS, CBITOBIAYYTTA HaBKOSIMLWHBLOIO CBITY, eMOLil, Ha OCHOBI Nepeo-
CMUCNEHHSA, 0Bpa3HOCTI CMOHYKaTb A0 MOSABM B MEBHUX NEKCEMAaXxX YKpPaiHCbKOI MOBM HOBOI
CeEMaHTUKK, OO0 MNOosIBU HOBMX cumBOsiB. Lle cBiguMTb npo aganTtauito MOBHOI CUCTEMWU OO
HOBMX ICTOPUYHUX peanin. 3aebinbloro Taki nekcemm cnpusaloTb KOHconigauii Hauii, Bupa-
XawTb 11 iAEHTUYHICTb, PO3KPWMBAKOTbL €MOoUil, Bipy, HE3MaMmHiCTb Ta, 3BIiCHO, NIATPUMKY. [Ons
npuknagy nekcema «eockpeciHHsi». Y CnoBHuKy-00BiaHMKY B. YKanBopoHka 3asHaveHo, Lo
«BOCKPECaHHSA=BOCKPECIHHSI — OXUBAHHS, NMOBEPHEHHS 00 XXumms ricns cmepmi, Bockpe-
CiHHA Icyca Xpucma» [4, c. 125]. Y cy4acHOMY HapOAHOMY MOBIEHHI CMoCTepiraeMo BUKO-
PUCTaHHSA CMOJSTYKN «8OCKPECHYMU OHJlalH», L0 O3Ha4Yae — BUATU Ha 3B’A30K NiCNs JOBroro
MoBYaHHA. Hanpuknapg: Konu Hac Hakpusaromb cHapsidu Ta rpuxodsimb mpugoxHi cmc, He
uikaensmes mebe exe HapsOu, Kdew, w06 5y oHnalHi «eockpecy [11]. Ak 6a4mnmo, Biabysa-
€TbCS NeBHa TpaHCcopMaLis IEKCMYHOro HaNoOBHEHHS, flekceMa OTPUMYE HOBE 3HAYeHHS Bia-
NOBIOHO 0 YMOB BUKOPUCTaHHS.

Y yaci pocincbko-yKkpalHCbKOT BilHM BHacnigok MeTadopusalii, nepeoCMUCNeHH HapoaHe
MOBIEeHHA 36arayyeTbCa cMMBOMaMu, siki HabyBalTb HOBUX 3HAYE€Hb Ta TNlymMadeHb, CTa-
I0Tb 30e6inbLoro Kno4oBMM KoHuentamu. Cepeq Takux CUMBONIB BUPI3HAEMO Ha3BU pocC-
NWH, SKi B Cy4aCHOMY CBIiTi € HIMUMW CBiKaMW >XOPCTOKOI BiNHM Ta CMpPUAIOTb BUAO3MiHi
OeAKUX HarMeHyBaHb, NOHATb. [Jo TakMx NepeoCMUCHIEHNX NMOHATbL BiAHOCUMO (broponek-
CeMYy COHSIWHUK, sIKa aKTUBHO BMKOPWUCTOBYETLCH B HApO4HOMY MOBMEHHI Ta 0bpsagonisx
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i 4o3BoONnsie Ham BMOyAyBaTW KOHLENTYyanbHUN 3B’SI30K COHSAWHUK < [CBITNO, XWUTTHA, pigHa
3emng, YKkpaiHa, 300poB’s, namMm’aTb] > /1ro0uHa. Y Bennkomy TnymadHOMY CITOBHUKY Cy4acHOT
yKpaTHCbKOI MOBU 3a3HaYeHo, WO COHAWHUK — e OQHOpiYHa TpaB'dHUCTa ofliHa pocnuHa
pPOOMHW CKNAagHOLUBITHMX i3 BUCOKMM rpybGuMm cTebnom i BENMKOH KOBTO KBITKOK CYLBITTAM
[2, c. 1161]. Y cnoBHUKY cMMBONIB yka3daHo « COHAWHUK — CUMBOST MOKMOHIHHS, 8i00aHoCMI;
npazHeHHsi 0o boxecmeeHHo20 ceimna i npagedHocmi; HacnidyeaHHs,; piOHOI 3emsi, bamb-
Kiecbkoi cadubu; ceimsioi kpacu npupodu; 8dg4Hocmi» [3, c. 777]. Y pi3HMX MidhonoeTuny-
HUX CUCTEMAaX COHSILUHUK CMMBOMi3yBaB MOKITOHIHHA COHU, HacnigyBaHHA noro. MabyTb,
TOMY B HAapOAHOMY MOBREHHI NobyTye noba)kanbHa KOHCTPYKUiA: Tpumal 205108y 8UCOKO,
SIK COHSIWHUK, W0 ms2Hembcsi 00 ceimna. [pu uboMy 3a3HayaemMo, WO LA pocriMHa, a 0co-
6nvBO i CMMBONI3M, BUKOPUCTOBYETLCA B BaraTbox MoBax. Tak, y ['peuil COHAWHUK CUM-
Bonisye KniTito, WO nepeTBopunacsa Ha COHALWHUK Nicna Toro, sK il BiAWTOBXHYB AMNOSINOH.
Y mMutpuami — ue atpmbyTt coHavHoro 6ora Mutpu. Y KuTancbki CMMBOSILi O3Ha4Yae JOBro-
BiYHICTb | Mae mariyHy cuny [3, c. 777]. baTbKiBLLMHOK COHSALWHWUKY BBaxaeTbcs [MiBHIYHaA
Amepuika.

B yKpalHCbKI MOBI «COHAWHUK» BUCTYMa€E CnpaBXHIM CUMBOMOM YKpaiHu, 1i pOAIYOCTI
M NpouBiTaHH4A, BecernoLli i brniarononyyys. POCnuHy we Has3nMBalTb «K8IMKOH COHUS». 3a cno-
CTEPEXEHHSAMMW, KON COHLE Cifae 3a HeboKpan, COHSALLHUK NOBEPTAE CBOE CYLBITTSA 3@ COHLEM.
Y HapogHOMY MOBIEHHI NOBYTye BUCIB 2apHUli, K COHSAWHUK y ugimy.

[ocnigkyoun MOBHY KapTUHY CBITY YKpalHLIB Y Yacu POCIMCbKO-YKpaiHCbKOI BiHK, BigCcnia-
KOBYEMO YaCTKOBY 3MiHY CEMaHTUKUN JIEKCEMU COHSIWHUK. Y HapO4HOMY AUCKYPCi donopornek-
cema BUCTYyNnae CMMBOMNOM 3armbnumx ykpaiHCbKUX repoiB, CKOPOOTN Ta MOBYA3HUM HaragyBaH-
HAM MpPO BENUKY LiHY Hawoi He3anexHocTi. OcobnuBo ue NposiBNAETLCS B XyOOXHIX TeKCTax
CyYacCHUX repoiB-MnoeTiB, y4aCHUKIB BiHW, YNT iMEHA YacCTO € HEBILOMMMMU, a IXHi NOE3il aKkTUBHO
OPYKYIOTb B IHTEPHETI, colianbHMX Mepexax. Hanpuknag: A COHAWHUK Kyrib He 60oimbcs. BiH —
ceidok kpusasux 60ie [11]; abo Cmosimb, MO8 miHi, COHsIXU 3HieeYeHi. Jlimaomb nopyd Oywi
ix obrieyeHi. BoHu emupasu pa3om i3 condamamu. | mex cmaeanu dywamu Kpunamumu [15];
abo Cmuxnu kpuku i nocmpinu 6or, CoHue komumbcs 8 danb 30/10my. B rosni COHAWHUK,
cumeouJi 2epoie, TszHe keimu cgoi 8 sucomy [13].

PocnuHa y cBiTo6ayeHHi ykpaiHUiB BUCTyNae TakoX CMMBOMOM Mnevani Ta CMepTi, OCKifbKu
€ HIMUM CBIgKOM TparidyHMM nogiv Ha noni 6uteu. Hanpuknag: A COHAWHUK Kyrb He 60imbCs.
BiH — ceidok kpueaeux 60is...; abo XXoemull COHAAWHUK, K8imka po3nyku, Bid pospusy
CHapsiOa nipunie <...> )Koemul COHAWHUK, Keimka ne4dani, YkpaiHu 6e3acmepmHa Oywa [13];
abo 3a siliHy cOHsixu Has4usucs rnosepmamu 20/108U He y BiKk COHUS, WO npupodHo, a mydu,
0e epumumsb, myou 0e 2opumsb <...> Lline nimo mu xodusu rno yboMy 1010, 11083arsu, rnpoyi-
cyearnu, xoeasnucsi oMK, MacKyeasiucsi COHsIXaMu, rpuxkudanucsi CoOHsIXxamu, rpockakysasnu
Ha 6emepax, cmasusnu MiHU, po3msiXKKu, rnpocmpintoeanu. lNone — ue mex 3erboHKka. B noni
COHsIXie mex Mo)xe xoeamucsi cmepmsb [12]. Ta nonpu BCIO TparivHIiCTb, LA pOCnvHa Yy Bipy-
BaHHi Hapoay BMUCTYMNae CUMBOSIOM CMINIMBOCTI Ta BNEBHEHOCTi: A COHSIWHUK cmpaxy He Mae,
O6naneHud, bydHo ugime, lNMunkom wedpo 60xin npusowae, 5Ki domy 60s4Hi 3a me <...>
A COHAWHUK 605110 He 3Hae. [ns iHwux pocsiuH 8iH masik [11].

HapogHe MOBReEHHs1 — Le XUBEe MOBIIEHHS, ke TpaHCOpMYeTbCs Ta Bbupae B cebe erne-
MEHTU CY4aCHOCTI, BUKINKK, SKi CTOATb Nepes CycnifbCTBOM, Ta NepeTBOPKOE 3BUYHI CrioBa Ha
nekcemn 3 rmubLMM 3MiCTOM, HagalumM IM CUMBOMIYHOCTI. Ha ocHOBI acouiaTBHUX 3B’A3KiB,
nepeocMUCIIEHHS, BHACcMiLOK TpaHcdopMauii B MOBMEHHI MOSBNAITLCA HOBI cTani cno-
NYKU i3 CBOEPIOHMM CUMBOSTIYHUM 3Ha4YeHHaM. [ns npuknagy — BUHUKHEHHS dopas3eornoriamy
mpumamu Hebo/3akpumu HebO y 3HAYEHHI «OXOPOHATW PigHY 3eMII0 Bid pakeTHWUX yaoapis
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Ta 6e3ninoTHukiB». Hanpuknag: 3a mux, xmo Ha kaei Ha Hepeax be3coHHi Tpumae Ham He60
3a Hux nomos4um [14].

Y cyyacHin MOBHIN KapTUHI CBITY TaKoX CMOCTEPIraeMO HU3KY NeKceM, siKi B BinbLLIOCTI CBOIN
yXXe aKTMBHO BMKOPWUCTOBYKOTbCA B MOBJEHHI, HaOyBLUM CMMBOMIYHOIO 3HAYE€HHS BHACHIOOK
nepeocMUCHEHHS ceMaHTUKU. Hanpuknaa: mMoned — Momouyukn nedanbHuUl; fneaskul masnoro-
Mmy>XHUU MOMOUUKIT, WO Mae makox rnedasnbHul rpusod [2, c. 539]; monen — CMEpPTOHOCHUI
OPOH; miornbrnaH — bazamopiyHa 0ekopamueHa mpas’ssHucma pocruHa MiHIGHUX 3 8efuKUMU
Keimkamu... [2, c. 1278]; YopHMI TIONbMNAH — MOLUYKOBA rpyna Ans ekcrymauii Tin congaris;
b6asosHa — 80/10KHO 6aBOBHUKY, 3 SIKO20 8UPOBIIAOMb MPSXY; MKaHUHa; OcHoga ropoxy Orisi
goeHenasbHoi 36poi [2, c. 30]; 6aBoBHa — BUBYX Yy pocii; epad — ammocghepHi onadu y euansdi
YacmuHKU fibo0y pizHo20 po3mipy [2, c. 195]; rpaa — pocificbka peakTnBHa cuctema 3anmnoBoro
BOTHIO; HYJIb — yugbpa, Wo o3Ha4yae 8i0CymHicmpb 8efludUHU, a rnpu niocmaerisHHi ii 00 iHWoe2o
yucsia cripasa o3Ha4vyae 36inbWeHHs tio2o 8 decamb pasig [2, c. 628]; HynNb — NepLua niHia pos-
MeXXyBaHHS 3 BOPOroM; mabriemka — 003a Jikig y guensioi Cripecog8aHoz0 y Kpyxkasbye nopowKy
[2, c. 1226]; TabneTKka — (QyproH, caHiTapHU aBTOMODInNb; SIUMOH — nie0eHHe 8iYHO3erleHe
uumpycose depeso, sike dae icmigHi Nnodu; nnid yro20 depesa 08aribHOI hopMu 3 MO8CMOK
XKOBMOK rnaxyyor WKipKoro [2, c. 486]; NTMMOH — rpaHaTta; nmauwka — 3MEeHLLEHO NecTnuBee Ao
ntax i ntTaxa [2, c. 1003]; nTawka — 6e3ninomHul nimaneHUl anapam; cywka — ManeHbKul
cyxuti 6ybnuk [2, c. 1220]; cywka — pi3HOMaHITHI aBiaLiHi BUHULLYBaui.

BucHoBKu. ligcyMmoByto4n, 3a3Ha4MMO, O MOBHA KapTMHAa CBITY Yepe3 MOBHI 0auHWLI PO3-
KpmBa€e HauioHarbHi OCOBMMBOCTI HOCIIB MOBW, iXHi CBITOBIQYYTTS, BipyBaHHS, iAEHTUYHICTb.
YHacnigok TpaHcdopmauii MOBHUX CMONYK Yepes nepeoCMUCieHHs, meTtadopusadito, acouia-
Lit0 B MOBI NOABNANOTBCA HOBI CUMBOSIM, HOBI opaseosnoriamu, BiobyBaeTbCA KOHUeNTyanisauis
MOBHUX BUpasiB. Lle croHykae [0 rpyHTOBHOIO AOCHIAXEHHA Cy4acHOI MOBHOI KapTUHU CBITY,
00 YKnafaHHs CIOBHUKIB HOBITHBOI JIEKCUKM Ta dopaseonorii. Y LuboMy BOGa4aeMo nepcrnekTuBy
noganbLlnX OOCHILKEHb.
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AHTTIOMOBHI 3ANO3NYEHHSA B YKPAIHCbKIW TEPMIHONOTII
EHEPTETUKW: MDX IHHOBALIEKO TA TPAOUUIEIO

Xapuyk Jlinia

KaHamaaT pinonoriyHmx Hayk, OOLEHT,

JOLEeHT KaTeapw YKpaiHCbKOT MOBHM

HauioHanbHun yHiBepcuteT «JIbBiBCbKa NoniTexHika»
ORCID ID: 0000-0003-0063-1956

Y cmammi 0ocniOxeHO aH2lIOMOBHI 3aro3UYeHHs 8 YKpaiHChKil eHepaemuyHit mepmiHonoaii sk
O0UH 3 8aX/UuBUX YUHHUKI8 pO38UMKY Cy4acHO20 HayKoB0-mexHiHHo20 Ouckypcy. BcmaHoerneHo,
W0 aKkmueHe 8UKOPUCMaHHS aHanismie 3ymosrieHe enobanbHUMU mpaHcgopmayitiHuMu npoyeca-
MU, 5IKi OXOMNITIOIMb eHep2emuyHy cghepy ma rnoe’ssaHi 3 iHHosauissmu, yughposisauyiero, po3eumKom
8iOHOBM0BaHUX OXepes eHepail, eKornoaiyHo MOOepHI3auieto U MiXXHapoOHOK iHmezpauiero. 3aro-
3UYeHi mepMiHU 8UKOHYIOMb POsib egheKkmugHo20 3acoby KOMyHiKauii MiX HayKosusiMu, iHxeHepamu
ma chbaxisusmu 2arsysi, cripusitoms orepamueHoMy ObMIHy 3HaHHAMU ma yHichikauii npoghecitiHoi
Moeu 8i0ro8idHoO 00 MixkHapoOHUX cmaHdapmis. [JoeedeHo, w0 adanmauisi aHarIoMO8HOI MepMIHO-
noeii o yKpaiHCbK020 MOBHO20 npocmopy Mae baeamosuMipHUU Xapakmep: 80Ha OXOMIE (YoHe-
MUYHI, MOPEhOsIo2iYHI Ma ceMaHmuYHi acriekmu, a makox roe’sasaHa 3 npobrnemMamu yHOPMy8aHHs
ma CrigicHysaHHs 3 MUMOMO YKPaiHCbKUMU JTeKCUYHUMU OOUHUUSMU. 3aro3u4eHHs1 8 eHep2emuuj
He fuwe 8UKOHYtomb HOMIHamueHy byHKuito, a U eidobpaxaromb iHHo8auiliHi MexXHOMo2iuHi s8u-
wa, 3aKpirmome HO8i HayKoei rioxoou, po3wWupkooms ceMaHmuyHe rosie mepmiHie i nidcursnto-
oMb npazMamuyHUl KOMIOHEHM rnpogecitiHo20 crifikysaHHs. BoOHoYac HaOMipHa 3anexHicms 8i0
aHerismie Moxe cmaHo8umu 8UKIUK 051 36epexxeHHs MOBHOI iDeHMUYHOCmU, W0 3yMO8ITHE Heob-
XiOHicmb supobrieHHs1 36anaHcoeaHoi MOBHOI cmpamegii, sika noedHysana bu 8iokpumicms 00 MiX-
HapOoOHUX meHOeHUil 3 NiOMPUMKOK yKpaiHCbKUX mepMiHomeopyux mpaduuit. Haykoea Hogu3Ha
pobomu ronsieae 8 KOMMIEKCHOMY aHari3i aHe/TloMOBHUX 3aro3UYeHb y CydacHil yKpaiHCbKil eHep-
2emudyHiti mepmiHocucmemi 3 0271510y Ha ix MO8He 0GhOPMIIEHHS, KOMYHIKamugHy (byHKUit0 ma coujo-
KyrbmypHe 3Ha4eHHS. [lpakmuyHa UiHHICMb QOCIOXEeHHS rofiseae 8 MOX/IUBOCMI 8UKOPUCMaHHS
pe3ynbmamig 05151 00CKOHaNEeHHs mepMiHoz2pagidHOI npakmuku, suknadaHHs ghaxosux OUCUUNIIH,
nid2omoesKu HagyasibHUX Mamepiarnie i po3pobrieHHs CydyacHUX cmaHOapmie yKpaiHCbKOI HayKogo-
MEXHIYHOI Mo8U.

Knroyoei cnoea: aH2roMO8HI 3aro3U4eHHs, YKpaiHCbka Moea, eHep2emuyHa MmepMiHOMo2is,
mepmiHocucmema, adanmauis, MogHa IGeHmuYHicCmb, ¢haxosuli UCKYpPC.
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ENGLISH BORROWINGS IN UKRAINIAN ENERGY TERMINOLOGY:
BETWEEN INNOVATION AND TRADITION

The article investigates English borrowings in Ukrainian energy terminology as one of the key

factors in the development of contemporary scientific and technical discourse. It is established that
the active use of Anglicisms is driven by global transformational processes affecting the energy
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sector, including innovations, digitalization, the development of renewable energy sources,
ecological modernization, and international integration. Borrowed terms serve as an effective
means of communication among scholars, engineers, and industry specialists, facilitating the rapid
exchange of knowledge and the unification of professional language in accordance with international
standards. The study demonstrates that the adaptation of English terminology to the Ukrainian
linguistic context is multidimensional, encompassing phonetic, morphological, and semantic aspects,
as well as challenges related to standardization and coexistence with native Ukrainian lexical units.
Borrowings in the energy sector perform not only a nominative function but also reflect innovative
technological phenomena, consolidate new scientific approaches, expand the semantic field of terms,
and enhance the pragmatic component of professional communication. At the same time, excessive
reliance on Anglicisms may pose a challenge to preserving linguistic identity, highlighting the need
for a balanced language policy that combines openness to international trends with the maintenance
of Ukrainian term formation traditions. The scientific novelty of the study lies in the comprehensive
analysis of English borrowings in the contemporary Ukrainian energy terminology system, considering
their linguistic form, communicative function, and sociocultural significance. The practical value
of the research consists in the potential application of the findings for improving terminographic
practice, teaching professional disciplines, preparing educational materials, and developing modern
standards of Ukrainian scientific and technical language.

Key words: English borrowings, Ukrainian language, energy terminology, terminological system,
adaptation, linguistic identity, professional discourse.

BcTyn. MnobanbHi TpaHcgopmaLiiHi npoLecu, WO OXONMoTb Cy4aCHUIA HayKOBO-TEXHIYHWUIA
NpoCTip, 3yMOBIIOKOTb iIHTEHCUBHY B3aEMOLi0 MOB Y Pi3HUX rany3ax 3HaHHA. OgHieto 3 HananHa-
MiYHILLKX cdoep, Ae CNoCTepiraeTbCs akTUBHE BNPOBagKEHHS iIHLLOMOBHOT TEPMIHOSOTiT, € eHep-
reTuka — ranysb, WO CTPIMKO PO3BMBAETLCS Nif BNIIMBOM iHHOBALIN, UMdpPOoBi3aLii, eKonoriyHol
MOZepHi3auil Ta MXHapogHoI cnisnpadi. Y uboMy KOHTEKCTI aHrnincbka MoBa Bifirpae npoBigHy
posb Ik MOBa HayKOBOI KOMYHiKaLlii, TEXHOSOr4YHOro Nporpecy Ta ctaHaapTM3adil 3HaHb. Bigno-
BiIHO, @HINTOMOBHI TEPMiHWN Aefani YacTile CTalTb CKNag0BOoK YaCTUHOK daxoBOro MOBMEHHS
YKpalHCbKMX HayKOBL,iB, IHXEHEepiB, eHepreTukis i nepeknagadyis.

TepMmiHonoria eHepreTnyHoi ranysi B YkpaiHi nepebyBae B akTMBHIN asi hopMyBaHHS
Ta OHOBNEHHS. Lle 3ymoBneHo i notpeboto TO4HOro 1 onepaTtMBHOIO NO3HAYEHHSA HOBUX MOHSATD,
i BNIMBOM MiPXKHapOAHMX TeHAEHUIN Ta iIHTerpauiHux npouecis. AHIIIOMOBHI 3ar03MYeHHSA Oy HK-
LilOTh Yy LIbOMY cepefoBuLLi gk 3acid edpeKkTUBHOIO HaykoBOro oomiHy, BigobpaXeHHs iHHOBa-
LiNHMX s1BMLY | aganTauil 4O CBiTOBUX CTaHAapTiB. BogHoyac 1X BUKOPUCTaHHS NOpyLIye HU3KY
NIHrBICTUYHMX | TEPMIHOMNONYHUX NUTaHb, NOB’A3aHUX 3 afganTauielo, yHOPMyBaHHAM, CEMaHTU-
3auieto Ta CniBiCHYBaHHAM i3 MUTOMO YKPAIHCbKUMU NEKCUYHUMU OAUHULISIMM.

AKTyanbHICTb UbOro JOCHIAKEHHS 3YMOBMEHa 3POCTaHHSM KiflbKOCTWU aHrni3miB y ¢paxosiin
MOBIi €HEepreTnkn, HeobXiAHICTIO IX CUCTEMHOIO aHarni3y, a TakoXx NoTpeboto y BUpPOBNEHHI cBigo-
MOI MOBHOI CTpaTeril Woa0 BUKOPUCTaAHHSA 3ano3nYeHMX TEPMIHIB B YKPAIHCbKOMY HayKOBO-TEX-
HiYHOMY AuMcKypci. Takui nigxig cnpusie 36epexxeHHI MOBHOI iAEHTUYHOCTHN, BogHo4Yac 3abes-
neYyyymn BigKPUTICTb | KOHKYPEHTOCMPOMOXHICTb YKPAIHCBKOI TEPMIHOSMOriT HA MiDKHapOAHOMY
PiBHi.

lMpobnemaTuka iHLIOMOBHMX 3aN03NYEHb Y HAYKOBO-TEXHIYHOMY MOBIEHHI, 30KpeMa aHrmno-
MOBHWX, € NPEAMETOM aKTUBHOIO BUBYEHHS B YKPAIHCLKOMY MOBO3HABCTBI. [JocnigHWKn Harono-
LUYIOTb, WO IHTEHCUBHE NPOHUKHEHHA aHrNi3MiB y pi3Hi ranysi gpaxoBoi KOMYyHiKauii 3ymoBneHe
He nuwe rnobanisauintHMMN YUHHUKaMW, a K NPaKTUYHOK NOoTpebolo onepaTuBHO (hikCyBaTU
HOBI MOHATTSA, SKi BUHMKAIOTb Y MPOLIECI TEXHOMNOrYHOro nporpecy [14]. BUBYEHHIO MiHrBanbHUX
i eKcTpaniHreanbHUX YMHHUKIB, LLO BMNMBAKTbL HA (POPMYBaHHA Ta CTaHAapTM3auilo TEPMIHIB
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y HauioHanbHUX TepMmiHocucTemax, npucesyeHo poboty A. ['akosa, T. Kuska ta 3. Kyaoenbko
«OCHOBM TEPMIHOTBOPEHHSA: CEMaHTUYHI Ta COLIONIHrBICTUYHI acnekTtn» [3]. ABTOpu nigkpec-
NIOKOTh, WO MeXaHi3M1 TePMIHOMOrYHOro NiaHyBaHHS BPaxoBYKOTb AK CBiAOMI, TaK i nigceigomi
MOBHI MpoLecK, a TakoX BNSIMB MOBHOI iHTepdbepeHLii Ha PO3BUTOK rany3eBnx TEPMIHOCUCTEM.

[Mpobnemy cniBBigHOLIEHHS 3aN03MYEHUX | TMTOMO YKPaTHCLKMUX TEPMIHIB Y HAYKOBO-TEXHIYHIN
chepi getanbHo gocnigxkysanu J1. Apxunenko [1], . KovaH [8—11], M. TMiH36ypr [2], 3. KyHbu [12;
13], 1. Kncniok [7], O. IsawmiuuH [5], B. KapabaH [6], I. Mpouwuk [15], . Ceniren [16], |. ®apioH
[18], I. HopHogon [20], HO. LWapaHoBa, €. Macnos [21] Ta iHLwui.

Y HawoMmy gocnigxeHHi «3ano3nyeHHs B YKPalHCLKIN enekTpoeHepreTuyHin TepMiHocuc-
TEMI» MW BXe JOoChiAXyBanu npouecu 3ano3nyeHHs iHWIOMOBHUX TEPMIHOOAUHULL B YKpaiH-
CbKill enekTpoeHepreTUYHin TepMiHonorii. AHanis matepiany 4O3BONUB AiNTU BUCHOBKY, LLO Lie
€ 3aKOHOMIPHMM | HEOBXiAHMM ABULLIEM, LLO Bifirpae BaXKnuBY porib y NOMOBHEHHI HaUiOHanb-
HOT TepMiHocucTeMu. BusiBneHo, Wwo HOBI TepMiHW Nig Yac OCBOEHHS 3a3HalTb rpadivyHumX,
POHETMYHMX, MOPCONOriYHNX Ta NEKCUKO-CEMAHTUYHUX 3MiH. Ha BiAMIHY Big NMTOMUX yKpa-
THCbKMX TEPMIHIB, 3aMN03nYeHi OOUHULI BUPIZHAKTLCSA BUCOKOK TOYHICTHO, KOHKPETHICTIO, OQHO-
3HAYHICTIO Ta aKTMBHICTIO CFTIOBOTBOPEHHS, L0 CNPUSIE PO3LUUPEHHIO | 36aradeHH0 TepMiHO-
cuctemun. docnigxeHHa TakoxX NigTeBepanno, WO iHTepHauioHanbHa Ta MiXKHapo4Ha nekcuka
cnpusie eeKkTUBHIN KOMYyHiKauil 3 iHLOMOBHMMU dpaxiBUAMM i NiAKPECNoe NepcnekTUBHICTb
NPOAYKTUBHOIO BUKOPUCTaHHS 3ano3nveHb y ManbyTHbomy. BogHoyac BUKOPUCTAHHS iHTEp-
HauioHaniamiB mae 6yt 36anaHcoBaHe 3 MUTOMO YKPAiHCbKMMW TepMiHamu, ycTaneHnumu
B ranysesux cuctemax [19].

OTxe, B CydacHOMY yKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBiI OKPECIEHO Kiflbka aHaniTU4HUX BEKTOPIB
Yy BMBYEHHI aHIMOMOBHMX 3ano3nyeHb: TUMNOMOris TEPMIHIB, Modeni aganTtauii, nepeknagaubki
cTparteril Ta (OYHKUiIOBaHHA Yy dpaxoBOMYy MOBMEHHI. [poTe AocnigXeHHs, NpUcBAYeHi BUHAT-
KOBO €HepreTuYHini TePMIHOCUCTEMI, 3anuLarTbCa ManodYncesibHUMU, WO BU3HAYa€e HayKoBY
HOBW3HY Ta NPaKTU4HY OOUISNTbHICTb HALOI PO3BIAKM.

MeTo AocnigXeHHs € BUBYEHHSA aHIMOMOBHUX 3aM03nyeHb Yy Cy4acHin YKpaiHCbKi TepMi-
HOJOriT eHepreTukM Ik MOBHOIO ABULLA, WO Mae NIHrBICTUYHI, COLIOKYSBTYPHI M nparMaTuyHi
acnekTu.

3aBOaHHA OOCHIAKEHHS: BU3HAYUTU OCHOBHI TUMW @HIMIOMOBHUX 3ano3n4eHb, SiKi BUKOPUC-
TOBYIOTb B YKpPalHCbKIN TepMIHOMOrii eHepreTukn; npoaHanisysatu OHEeTUYHi, MOPKONOriyHi
Ta ceMaHTU4Hi ocobnMBOCTI aganTauil 3ano3udeHUX TepMiHIB; cxapakTepusyBaTh yHKLi
aHIMOMOBHUX TEPMIHIB Y NpodecinHOMYy AUCKYPCi; BU3HAYMTU BMSIMB a@HMTIOMOBHUX TEPMIHIB
Ha PO3BUTOK YKpPaAIHCbKOI TepPMIHOMOril eHepreTukn. HaykoBa HOBM3HA OOCHIIKEHHA rondrae
B KOMMEKCHOMY MiaxoAi 40 BUBYEHHA aHINTOMOBHUX 3aM03nYeHb B eHepreTUYHin TepMiHONOorii
Kpi3b MPU3My IX MOBHOIO O(POPMIIEHHS, KOMYHIKaTUBHOIO HaBaHTaXEHHA Ta B3aeMofiil 3i CTpyK-
TYPOIO YKPaIHCbKOI MOBM.

MeToau Ta MeTOoAMKU AOCRiAXEHHA. Y OOCNILXEeHHI 3aCTOCOBYBaBCHA KOMMMEKCHUIA Niaxia,
LLIO NOEAHYE ONUCOBUI, 3iCTaBHUI, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI Ta (PYHKLiIOHaNbHO-AUCKYPCUBHUI
MeToaM aHanidy MoBHoro marepiany. OnMcoBuM METOA BUKOPUCTOBYBABCS AON1S1 XapakTepuc-
TUKW 30BHILLHIX | CTPYKTYPHMX 0cobnmBocTen TepMiHiB. CTPYKTYpPHO-MOPGONOriYHMIA aHani3 AaB
3MOry BU3Ha4MTK Mogeri nobyaoBu TEPMIHIB i IX MOpPdONOriyHy aganTauito B yKpalHCbKi MOBI.
doHeTuKo-rpaivHNn aHani3 3acTocoBYBaBCA AN BUSBIIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW TpaHCKpUnLUil
Ta TpaHcnitepauii TepMmiHiB. CeMaHTUYHUIA aHani3 gOMOMIr OUiHUTK CTyNiHb 30epexeHHs1 abo
3MiLLIEHHA 3Ha4YeHHs1 B pasi 3ano3nyveHHs. PyHKUiOHaNbHO-AMCKYPCUBHMI Niaxia 3abesneqnB
OOCNIfXXEHHA peanbHOro (PyHKLUilOBaHHA TEPMIHIB Y HAYKOBMX, TEXHIYHUX i MyBNILNCTUYHUX
TEeKcTax.
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Mig ywac iHTepnpeTauil gaHUX ypaxoByBanuCs Taki acnekTu: nparMatuyHe HaBaHTaXEHHS
TEpPMiHIB y NpodeciiHOMy CNiflKyBaHHi; BNAMB >XaHpy Ta agpecaTta TeKCcTy Ha Bubip cdopmu
TepMiHa; BapiaTUBHICTb TEPMIHIB y napanenoHOMYy BXWBaHHi (aHrMoOMOBHa copma, Karbka,
TpaHcniTepauia, aganToBaHui BignosigHWK). MeTtogonoriyHa 6asa OoCnigKeHHs I'PyHTYETbCA
Ha cy4yacHuMX nigxogax 4O BUBYEHHS IHLLOMOBHMUX 3ano3nyeHb y TepMiHOCUCTEMaX, a TakoX Ha
3aranbHONPUUHATUX NPUHUMNAX TEPMIHO3HABCTBA, COLIOMIHIBICTUKM Ta MNPUKMagHOI NiHrBic-
TUKN. [xepenbHoto 6a3010 PO3BIOKM CTanu TEKCTU YKpaTHCbKMX HayKOBMX Nybnikaui 3 eHepre-
TUYHOI TeMaTUKM (CTaTTi 3 PaxOBUX XypHariB, aHaniTU4Hi 3BiTW), rany3esi HOPMaTUBHO-TEXHIYHI
OOKYMEHTW, MyrnbTUMeiiHi pecypcu (odilinHi canTy NpominNbHUX MiHICTEPCTB, eHepreTUYHUX
KOMMaHin, MibKHapOAHUX opraHi3auin), a Takox TepMiHKW, 3adikcoBaHi B nepeknageHux i opwri-
HanbHUX JOKYMeHTax, Nigpy4YyHUKax Ta CIOBHUKaX.

[nsa aHani3y BigibpaHo TepMiHKM, SKi aKTUBHO (DYHKLiIOOTb B YKPAiHCBKOMY €HepreTuyHoMy
aunckypci. Kputepismu gobopy 6ynu: 4aCTOTHICTb Y>KMBaHHS; HanNeXHiCTb 40 KMHYOBMX HaMnps-
MiB Cy4acCHOI eHepreTuku (BigHOBMOBaHa eHepreTMka, eHeproowagHicTb, LndpoBsisaLis Towo);
HasBHICTb BapiaTMBHOCTK nepeknaay abo aganTtauii.

Pe3ynbraTti Ta guckycii. MOBHI 3ano3nYeHHs € BaXXNMBMM YMHHUKOM PO3BUTKY Oyab-sKO1
MOBM, WO BigoGpaxae KynbTypHi, HAyKOBI Ta TeXHiIYHI B3aemogil Mixx Hapogamn. 3ano3nyeHHst
MOXYTb OYyTW NEKCUYHUMM, (PPa3eonoriYHUMKU, rpaMaTUYHUMKN, a TaKOX TEPMIHOMOTYHUMMU.
Y TepMiHONOrii 3ano3n4eHHs BigirpatTb 0COBNNBY POrb, OCKINbKM YacTO BMHUKAKOTL Y 3B’A3KY
3 NoTpeboto NO3HAYEHHS HOBUX MOHATL, ABULL, YM NPOLLECIB, AKi HE MalOTb BiAMNOBIAHWKIB Y MOBI-
peumnieHTi. AHIMOMOBHI 3aM03NUYEHHA € JOMIHAHTHUM TUMNOM JIEKCUYHUX 3ano3nyveHb y bara-
TbOX Cy4aCHMX MOBax CBIiTYy. Lle 3ymoBneHO pomnsnto aHrmincbKol MOBU SIK MiXKHapOAHOI MOBU
HayKW, TexHikn, Bi3Hecy Ta iHbopmMaLinH1X TexHonorin. B ykpaiHCbKin MOBI Len npouec oco-
GNMBO NOMITHUIA Y HAYKOBO-TEXHIYHIN TEPMIHONOTII, 30KpeMa B ranysi eHepreTuku.

CnocTepexeHo, WO y chepi eHepreTnku, Wo WBMOKO PO3BUBAETLCS, 3 ABMATLCA YNCTEHHI
HOBI MOHATTS, NOB’A3aHi 3 BIAHOBITIOBAHUMU JpKeperiaMmun eHepril, ansTepHaTMBHUMWN TEXHONOT -
MK, unppoBsiszauieto eHeprocucteM. TOX aHINTOMOBHI 3arn03nMYeHHS B Ui ranysi He nuwe 3bara-
YyIOTb YKpaiHCbKy TEPMIHOMOTri0, ane 1 cTaloTb 3acOob0M iHTerpauii yKpaiHCbKOT HayKu y CBIiTO-
BUN HAyKOBWUIW NPOCTIp.

AHrnincbka MoBa CbOrodHi € rofIOBHUM XKepPerioMm MiXKHapOAHO!T HayKOBO-TEXHIYHOI KOMYHi-
Kauil, 3okpema y cgepi eHepreTuku. AKTUBHE 3ano3nyeHHsa TEPMIHIB 3yMOBIIEHe KiflbkoMa YuH-
HUKamu: rnobanisauielo eHepreTUYHOro PUHKY, LUBUAKUM MOLUMPEHHSAM IHHOBALiMHUX TEXHOMO-
ri, HeoBXigHICTIO YHihiKaLii NOHATTEBO-TEPMIHOMOrYHOro anapaTty B MiXKHApOAHMX CTaHgapTax
i JOKyMeHTax. B ykpaiHCbKii TepMiHOCUCTEMI aHrmi3aMu OYHKLIOIOTL Y Pi3HUX popmax — Big
KanboK 40 NPSMMX 3ano3nyeHb — i BigobpaxkatoTb 1 iCTOPUYHI NPOLEcKH, N HOBITHI TEHAEHLUII.

OpHieto 3 HaMbBinNbLW NOWMPEHNX MOLENEN € KalnbKyBaHHSA, KON aHrMiNnCbKUn TeEPMIH nepe-
KnagaeTtbcsa OykBanbHO, 3bepiraoum ceMaHTUYHyY Npo30picTb. Taki Npuknaan, gk solar panel —
COHs1YHa naHerb Yn wind turbine — eimposa mypbiHa, € BXe LINKOM ycTaneHUMM B YKpaiHCbKil
HayKOBIW i Ny6RiLMCTMYHIN MOBi. BOHN No3Ha4aloTb KOHKPETHI TEXHIYHI MPUCTPOI i 3pO3yMini He
nuwe daxisuam, a n LWMPOKiIN aBamTopii. AHanoridyHo TepmiH energy efficiency (eHepaoeghek-
MUBHICMb) aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCA B OepXaBHUX Nporpamax, 3akOHOAABCTBI Ta mefia,
MOCTYNOBO BMXOASYM 3a MeXi By3bKOro haxoBOro BXWUTKY M CTalyM enemMeHTOM MOBCAKAEH-
Hoi moBwW. Kanbku 3abe3nevytoTb NPO30pIiCTb i NErkiCTb 3aCBOEHHS, OCKIMbKN iHTErPYIOTb HOBI
MOHATTA Y BXe 3HAaNOMy MOBHY CTPYKTYPY.

Mopsg i3 kanbkamun B yKpaiHCbKii TEPMIHOCUCTEMI (DYHKLIOIOTb NPsIMi 3an03nYeHHs, siki abo
36epiratoTb opuriHanbHy aHrminceKky opmy, abo npoxoaaTb MiHiManbHy agantauito (battery /
bamapes, akymynsmop, smart charging | podymHa 3apsioka, benchmarking | 6eH4YmMapKiHe TOLO).
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X nosiBy MOXHa MOACHUTM NpParHeHHSIM LUBWUOKO iHTErpyBaTh HOBI MOHATTS B HAyKOBUM i 6i3-
HecoBu auckypc 6e3 noLuyKy CKnagHuX nepeknagHuxX ekBiBaneHTiB. Tak, cnoso battery mae
Kinbka yKpaiHCbKMX BiAnNOBIiAHWKIB (akymyrnsimop, 6amapes), ane y cneuianisoBaHuMx TeKkcTax
BOHO Hepigko 36epiraeTbCca B opuriHani Ang TOYHOCTU Ta YHidoikaLil 3 MixkHapogHot nitepaty-
poto. Y Bunagky 3i smart charging (po3ymHe 3apsidxxaHHs1) cnocTepiraemo napanenbHe yHKLi-
IOBaAHHA OpuriHanbHOI Ta nepeknagHoi opm, NpUYOMy YKpalHCbKUIA BigNOBIOHMK NOKW LLO He
HacTinbkn nowmpeHun. Lle cBigumTb npo npouec aganTadil TepmiHa, Konu npodecinHa cninb-
HOTa MNOCTYMNOBO BUPILLYE, SKa hpopmMa CTaHe JOMIHAHTHOHO.

Okpemy rpyny TEpMiHiB CTaHOBNATbL 3an03UYEHHS, NOB’A3aHi 3 HOBUMW TEHAEHLISIMU PO3-
BUTKY eHepreTukn. TepmiH virtual power plant (8ipmyanbHa enekmpocmaHyisi) we nepeby-
Ba€ Ha eTani akTUBHOIO OCBOEHHS: BiH BXXVUBAETbCS NepeBaXXHO B HAYKOBUX CTATTHAX Ta CTpa-
Terisgx undposisauil eHepreTuku, Tofi 9K y MacoBi KOMYHiKaUil 3anvwaeTbCs Mano3HaHUM.
MopibHa cuTtyauia i3 green hydrogen (3eneHuli 800eHb): LUeW TEPMiH TiCHO MOB’siI3aHUN
3 €BPOMENCHKOID KMNiMaTUYHOK MONITUKOK Ta CcTpaTteriyHMMm nporpamamMu nepexogy Ha
BiAHOBNIOBaHI Oxepena eHeprii. B ykpaiHCbKOMY AUCKYPCi BiH y>X€ aKTUBHO BUKOPUCTOBY-
€TbCA B OhiLliMHMX OOKYMEHTaXxX i HayKOBO-aHaniTU4HMX TeKCTax, ane notpebye noganbLuoro
YHOPMYBaHHS. Y Takux Bunagkax MoBHa rnpakTuka Bigobpaxae cyvacHi iHHoBauil, sKi Tinbku
BXOAATb Y BUPOOHMYY peanbHIiCTb, i TEPMIHONOriA cTae MapKepoM HOBOrO etany pO3BUTKY
ranyasi.

[ani 3ocepegnmo yBary Ha KOHKPETHUX NPUKNagax aHrOMOBHMX 3ano3nyeHb y TepMiHOMOri|
eHepreTukn, NOAAKYM IX XapakTePUCTMKY Ta OCOBNMBOCTI (PYHKLiFOBaHHS.

— Ancillary services — 0onomixHi nocrnyau. Kanbka, Lo No3Ha4Yae nocnyru, ski 3abesnevyotb
HafiNHICTb | cTabinbHICTb pOBOTU enekTpomepex. Lie HOBITHIM TepMiH, Baxknueuin ans 6anaHcy-
BaHHA Ta cTabinbHOCTN cuctemun, 4OOpe aganToBaHUM (POHETUYHO Ta ceMaHTU4HoO [4; 17].

— Balancing market — puHok 6anaHcyeaHHs. Lle kanbka 3 aHrnincbkoli MOBU, AKa No3Ha4vyae
crieuianiaoBaHUN CerMeHT eHepreTMYHOro pUHKyY, Ae 3abesnedyetbca GanaHc nonuTy i Npono-
3uUil B peanbHOMY Yaci. Ha HboOMy NpauoloTh yYacHUKK, WO HafakTb A0AATKOBI NOCAyru Ans
NigTPUMKKN CTabiNbHOCTU MepeXi. TEpMiH € HOBITHIM, LLMPOKO 3aCTOCOBYETLCS B KOHTEKCTi €EBPO-
nencbKol iHTerpauil ykpaiHcbkol eHeprocuctemn (ENTSO-E), nobpe agantoBaHUn ceMaHTUYHO
Ta 3po3yminuin ona npodecinHoi aBauTopii. BukopuctaHHa Kanbkn «pUHOK BanaHcyBaHHA»
3aKpINIETLCA B OQILINHUX OOKYMEHTax, ane napanenbHo iHoAi 30epiraeTbCA aHrmincbKum
BapiaHT y cneujianizoBaHux Tekctax [4; 17].

— Battery swapping — 3amiHa 6amapei. Kanbka, WO No3Ha4yae MexaHi3aM LUBUOKOI 3aMiHn
aKyMynsaTopiB y enekTpoTpaHcnopTi Anga 3abesneveHHs 6e3nepepBHOr0 BUKOPUCTAHHSA. Tep-
MiH HOBITHI/, BUKOPUCTOBYETLCS B TPAHCMOPTHO-EHEPreTUYHMX pilLeHHAX, 4oOpe aganToBaHUN
POHETNYHO Ta cemaHTu4YHo [4; 17].

— Benchmarking — 6eHuYmapkiHa. [pame 3ano3nyeHHs, sike 30epirae aHrmincbke 3BYyYaHHS.
lMo3Havae npouec OuiHIBaHHA e(hekTUBHOCTN abo NPOAYKTUBHOCTM NEBHOI CUCTEMMW LLSIAXOM
NOPIBHAHHA 3 KpaLLMMK NpakTukamu. BUKOPUCTOBYETLCA B eHEPreTUYHOMY CEKTOPI AN aHanisy
€(PEeKTUBHOCTN €HEeprocrnoXuBaHHA Ta ynpasriHHA pecypcaMu. TepMiH HOBITHIW, NepeBaXXHO
HayKOBO-TEXHIYHUI, (POHETUYHO afanToBaHUN 4O YKpalHCLKOI [17].

— Carbon footprint — eyeneyeesud cnid. Kanbka, Wo o3Havae 3arasbHy Kinbkicte Bukuais CO,,
NOB’A3aHUX i3 AIANbHICTIO NIOANHN YK opraHidauii. TepMiH HOBITHIN, LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCS
y cdpepi «3eneHoi» eHepreTukn Ta eKosioriYHOro MOHITOPUHIY, (POHETMYHO Ta MOPEONOriYHO
apjanTtoBaHun [4; 17].

— Demand response (DR) — ynpaerniHHsa nonumom (DR). Kanbka, WO no3Ha4Yae MexaHiam
peakTUBHOrO peryroBaHHS CMNOXMBAHHA ereKkTPOeHepril 3anexHo Big nponos3uvuil Ha PUHKY
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Ta curHanis cuctemu. Lien HOBITHIN TEPMIH aKTUBHO 3aCTOCOBYETLCS B Cy4aCHUX EHEepPreTU4HNX
cucTemMax anst onTMMisauii HaBaHTaXXEHHA Ta NiaBULLEHHA cTabinbHOCTI mepexi [4; 17].

— Demand-side management (DSM) — ynpaeniHHa nonumom (DSM). Kanbka, WWo nosHa-
Yae KOMMMEeKC NPEeBEeHTMBHUX | CTpaTeriyHMX 3axofiB 3 peryroBaHHA CMOXWUBAHHSA eHepril
Ha Boui cnoxuBada ANna onTUMi3aLuil HaBaHTaXXeHHA Ha Mepexy. HOBITHI TepMiH, KNo4oBUN
y CydacHUX enekTpomepexax, 0cobnmeo 3a iHTerpadii BigHOBMOBaHUX gxepen eHeprii. [Jobpe
afanToBaHUN (POHETMYHO Ta CEMaHTUYHO, aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCSH B HAYKOBO-TEXHIYHUX
AokymeHTax [17].

lMpumimka. 3a3HaynMMo, WO B YyKpalHCbKiM TepMiHonorii obuaBa aHrnincbki TEpMiHM —
demand response i demand-side management (DSM) — 4acTo nepeknagatTb O4HAKOBO 5K
«yrpaersiHHs nonumomM», OCKinlbkW obuaBa CTOCYHOTbCSA PerynioBaHHA CNOXUBAHHA €reKTpo-
eHeprii. PisHnya Mk HUMK B aHrMincCbKoOMY opuriHani, a came: demand response — mexaHi3am/
npouec, KOnv Crnoxusadi 3MiHIOKTb NOMNUT 3anexHo Bi4 curHanis 3 puHKy abo ymoB Mepexi
(nepeBaxHO peakTuBHI fii); TepMmiH demand-side management (DSM) — wwnpLue NOHATTS, WO
BKa3y€e Ha KOMMNJIEKC 3ax04iB i cTpaTerin Ans onTumisauii cnoXnBaHHsA eHepril Ha 6oui cnoxm-
Baya (npodinakTnyHe, ctpaTeriyHe nnaHyBaHHA). CnocTepexeHo, Lo B YKpaiHCbKOMY nepe-
knagi ue 4yacto o6’eaHyI0Tb OOHUM TEPMIHOM «yrpaessiiHHSA Monumomy, ane 3a HeobxigHOCTK
MOXHa YTOMHIOBaTWU: «yrnpaeniHHa rnornumom (DSM)» pna DSM, a «ynpaesniHHs nonumom
(DR)» pna demand response.

— Energy storage — eHepaoow,adHicmb. Kanbka, o no3Hayae npouecu Ta npucTpoi gns
HaKoOMUYeHHA enekTpoeHeprii Ana noganblioro BMKOPUCTaAHHSA. TepMiH HOBITHIN, KMHO4Y0-
BUIN ANS iHTerpauii BigHOBMOBaHNX Axepen Ta banaHcyBaHHA Mepex. [Jobpe agantoBaHun
CEMAHTUYHO Ta (POHETMYHO, aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCHA B TEXHIYHUX i HAYKOBUX MaTepia-
nax [4; 17].

— Energy transition — eHepeemuy4HuUl rnepexid. Kanbka, WO no3Havyae nepexig Big Tpagu-
LiNHUX DKepern eHepril 40 BigHOBIOBAHUX i HU3bKOBYIIELEBUX TEXHOMOrIA. TepMiH HOBITHIWN,
aKTUBHO BMKOPUCTOBYETLCS B MOMITULi, CTpaTeriaXx eHepreTukM Ta HayKoBWUX TekcTax, gobpe
afjanTtoBaHUN POHETUYHO, MOPAONOrivYHO Ta ceMaHTUYHO [4; 17].

—  Flexibility — cpnekcubinimi | eHy4kicmeb. Kanbka abo npame 3ano3nveHHs. Bkasye Ha 3gat-
HICTb eHepreTU4HOI cucTeMu agantyBaTUCa 4O 3MiH y NONUTI Ta Npono3uuii eHeprii, ocobnneo
B KOHTEKCTI iHTerpau,il BigHOBNIOBaHMUX axepen. BUKOpUCTaHHA TepMiHa HOBITHE, MOro akTUBHO
BXMBaIOTb Y HAYKOBUX i TEXHIYHNX JOKYMEHTaXx, BiH Jobpe aganToBaHU (OOHETUYHO Ta CeMaH-
Tn4Ho [17].

— Green hydrogen — 3eneHuli 600eHb. Kanbka 3 aHrMmincbKoi, Wo o3Havyae BoAEHb, OTpUMa-
HUA BMKIIOYHO 3 BIOHOBMIOBAHWX XXepern eHeprii (CoHus, BiTpY, rigpoeHeprii) 6e3 yTBOpeHHs
Buknaie CO,. TepmiH HOBITHIN, ane Bxe O06pe ycTaneHUn y MiKHapOAHWX i HauioHanbHUX
eHepreTUYHMX cTpaTeriax. Y HayKoBUX Ta TEXHIYHNX TeKCTaX LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCS Karnbka
«3eneHnn BOAEHb», SKa € MpPOo30polo Ta 3pO03yMinol Ansa gaxisuis. BiH Bigirpae ueHTpanbHy
ponb y ManbyTHiX nrnaHax gekapOoHisaLil eHepreTuku Ta npoMmMcnoBocTy [4; 17].

— Grid services — nocnyau mepexi. Kanbka, LWo no3Havyae 4o4aTKoBi Nocnyru Ans nigTpymMKm
CTabinbHOCTM Ta ePEKTUBHOCTM enekTpomepexi. HoOBITHIN TepMiH, akTUBHO BUKOPUCTOBYETHCH
y cchbepi banaHcyBaHHA 1 iHTerpadii BiGHOBMIOBAHWX AXXeper, CEMaHTUYHO Ta POHETMYHO agan-
ToBaHun [4; 17].

— Microgrid — mikpomepexxa. Kanbka, Lo no3Ha4vae fiokanbHy enekTpomMepexy, 3gaTHy npa-
LroBaTM aBTOHOMHO abo MigKMHYEHO 4O BENUKOT Mepexi. HOBITHIN TepMiH, akTUBHO BUKOPUC-
TOBYETbCSH B HAyKOBMX, CTpaTEriyHMX Ta TEXHIYHUX MmaTepianax, fobpe aganToBaHuin boHe-
TUYHO Ta ceMaHTu4Ho [17].
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— Mining — mautHiH2. TepMiH € NPSAMUM 3aMo3NYEeHHAM 3 aHrMINCbKOI, afanToBaHUM POHe-
TMYHO Ta MOPAOSOriYHO A0 YKpaiHCbKOi MoBW. NMo3Havae npouec BUOOOYTKY KpUNTOBAnOTH,
LLIO NOB’A32HO 3 BUCOKUM EHEProCcnoXuBaHHAM. Y Cy4acHin eHepreTuli TepMiH BUKOPUCTOBYOTb
nepeBakHO B KOHTEKCTi 0GroBOPEHHSI EHEProBUTPAaT KPMUMNTOBANKTHUX MepexX. BiH HOBITHIN, He
Mae yCTarleHoro yKpalHCbKOro BignoBigHWKA, TOMY MoOps[ i3 KanbKow iHOAI BUKOPUCTOBYETLCS
aHrnincobknin opurinan [17].

— Net metering — «Hem-mempuHa» | 6anaHcysaHHsi 1o ni4unbHUKY. lNpamMa kanbka, LWo
nosHa4ae cuctemy obriky enekTpoeHeprii, ska 403BOMSE CNOXUBAYEBI NepedaBaT HAOIULLIOK
BUPOOBneHol eHepril Hazaa y Mepexy. HOBITHI TepMiH, akTUBHO BUKOPUCTOBYETLCHA B KOHTEKCTI
BiQHOBMIOBAHUX [DKepen eHeprii Ta «3eneHoro» TapudysaHHsA. [Jobpe agantoBaHui cemaH-
TUYHO, (POHETUYHO YacTKOBO 30epirae aHrnincbke 3ByYaHHs [17].

— Off-grid — opp-2pi0 | aemoHoMHa mepexa. Npsime 3ano3nyeHHs, Lo No3Ha4yae eHepro-
CUCTEMY, sika Npautoe aBTOHOMHO, 63 NiaKNIYeHHs 4O LeHTpanizoBaHoi Mepexi. TepMiH HOBIT-
Hill, NOLUMPEHUIN Y KOHTEKCTI aBTOHOMHMX OyauHKiB Ta BigganeHmx o6’ekTiB, YacTo BXMBAETLCSA
6e3 nepeknagy [17].

— Peer-to-peer energy — eHepeemuka «peer-to-peery | eHepaisa 3a modenno P2P. TepMiH
€ KanbKO 3 aHrMiNCbKOI, Wo BigobpaXkae KoHUEeNT NpAMoro obmiHy eHeprieto MiXk KopucTyBa-
Yamn 6e3 yyacTu LeHTpanisoBaHOI Mepexi. BiH HOBITHIN i LULMPOKO BMKOPUCTOBYETLCSH B KOH-
TEeKCTi umdpoBux nnatdopM Ta PO3MNOAINEHUX EHEepPreTUYHUX cuctemM. TepMiH CeMaHTU4YHO
aganToBaHUM A0 YKPaAiHCLKOI, POHETUYHO YacTKOBO 36epexXeHunn, i akTUBHO BUKOPUCTOBYBaHWI
y HayKOBWX, TEXHIYHMX Ta iHhopMaLiHMX maTepianax [17].

— Prosumer — npocbromep | npoctomep. Llen TepMiH € HeOnoriaMoM, YyTBOPEHMUM LUMSIXOM
NoeaHaHHA aHrmiNCbknx cnie producer Ta consumer. [NpsmMe 3an03NYEHHS, WO O3Ha4ae Cro-
XnBaya, KU 0gHOYaCHO BUPOBMSiE Ta CNOXMBAE eHeprito. TepMiH HOBITHIN, MOLUMPEHNIA Y KOH-
TEKCTi BiAHOBMNIOBAHOI EHepreTukn Ta geueHTpanisoBaHuMx cuctem. PoHETUYHO aganToBaHUN,
aKTUMBHO BMKOPWUCTOBYETLCHA B HAYKOBUX TEKCTaX, CTpaTeriix eHepreTuku Ta nybnikauisgx npo
«3eneHnny nepexig [17].

— Renewable certificate — cepmucpikam giOHo8t08aHOI eHepeaii. Kanbka, Lwo no3Hayae JOKy-
MEHT, SKUN NigTBEPAKYE BMPOOHULUTBO eneKkTpoeHeprii 3 BigHOBMOBaHUX gxepen. HOBITHIN
TEepPMiH, 3aCTOCOBYETLCH B MEXaHi3Max TOPriBIii «3erNeHo» eHeprieto, CeMaHTUYHO 3pO03yMinun
i boHeTNYHO aganTtoBaHun [17].

— Renewable integration — iHmezpauis gidHosnoeaHux Oxepen. Kanbka, Wo Bigobpaxae
npoLec BKIHOYEHHS BiAHOBIIOBAHWUX OXKepen eHeprii B HasBHY Mepexy 6e3 wkogu ons ii cta-
BinbHOCTW. HOBITHIN TEPMiH, aKTUBHO BUKOPUCTOBYETLCH B CTPATErNiYHUX Ta HAYKOBO-TEXHIYHUX
AOKYMEHTax, CEMaHTUYHO 3pO3YMINnin Ta POHETUYHO adanToBaHun [4; 17].

— Smart charging — cmapm-yapdxuHa / iHmenekmyarnbHa 3apsioka. Lle kanbka, sika
no3Havyae CMCTEMY iHTeneKkTyallbHOro KepyBaHHS NpouecoM 3apag)XyBaHHA enekTpoTpaH-
CnopTy, 30KpeMa ONTUMI3aLito 3a YacoM, LiHOK eneKkTpoeHeprii Ta CTaHOM Mepexi. TepMiH
HOBITHIN, BUKOPUCTOBYETLCA Y cdepi iHTerpauii enekTpomobinis B eHepreTuyHy cuctemy.
®doHeTUYHO YacTKkoBO 3b6epirae aHrnincbke 3By4YaHHs («cmMapm-4apOxuHa»), ane akTMBHO
BXMBAETbCA TaKOX adanTOBaHWW BapiaHT «iHmenekmyasnbHa 3apsoka». [MowunpeHunn
Yy HayKoBO-TEXHIYHUX nybnikauiax, odiuinHMUX 3BiTax Ta CcTpaTeriyHuX nraHax po3BUTKY
eHepreTuku [17].

— Smart grid — po3ymHa mepesxxa. Lien TepMiH € Npuknagom npsiMoro nepeknaay (kanbku), Wwo
no3Havae iHTenekTyanbHy enekTpoMepexy Ans onTuMmisauii BupobHuUTBa, po3noainy Ta cro-
XWBaHHS enekTpoeHepril. TepMiH BXMBAETLCS B KOHTEKCTI Cy4aCHUX TEXHOJOrn ynpaBniHHS
enekTpomMepexamun. YTiMm, nopss i3 KanbKow BXUBaHHS aHrMiMCbKOro opuriHany 3anuiiaeTbea
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NOLUMPEHNM Y OOCNIAXKYBaHI TEPMIHOCUCTEMI, LLO CBIAYMTb NPO YaCTKOBY ABOMOBHICTb TEpMi-
Hororil [17].

— Smart meter— cmapm-memep | po3ymHul nidunbHUK. Kanbka, Wwo Bigobpaxkae ceHc aHrnin-
CcbKoro opwriHany. lNMosHavyae NiYMnbHUK €nNeKTpOoeHeprii 3 MOXIUBICTIO OUCTaHUiIMHOIO 360py
NOKa3HWKIB Ta aHaniTUKN CNoXXuBaHHA. TepMiH HOBITHIN, LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCH B YKpaiHi
B OQILIMHMX OOKYMEHTaxX Ta TEXHOMOTNYHUX PilleHHAX AN NiABULLEHHS eHeproeeKkTUBHOCTH.
YacTo napanenbHO BUKOPUCTOBYIOTb aHIMiNCbKUA BapiaHT [17].

Virtual meter — sipmyanbHuUl nivunbHUK. Kanbka, Wo no3Havyae nporpamMmHuim NiYnIibHUK ans
MOHITOPUHTY Ta ynpasniHHA CNOXUBaHHAM eHeprii. HOBITHI TepMiH, 3aCTOCOBYETLCS B LUpOo-
BUX Nnatopmax Ana eHeproMeHe4XMEHTY, CEMaHTUYHO 3pO3yMinun i oHEeTUYHO ajanToBa-
HUR [17].

Virtual power plant — gipmyarnbHa ennekmpocmaHuyisi. Kanbka 3 aHrnincbKol, ska no3Havae
06’eAHaHHS pPi3HUX PO3NOAINeHnxX axepen eHeprii (COHAYHMUX naHenen, BiTpoBux TypbiH, aky-
MYNATOPIB TOLLO), LLO KEPYHTbCA EANHOK LMGPOBOD NNaTOPMOLO i PYHKLIOHYOTb SK €4u-
HUMN BUPOBHUK. TepMiH HOBITHIW, KMHOYOBUN Y CyYacHIn KOHUenuii undposisauil eHepreTuku.
[ob6pe aganToBaHUN CEMaHTUYHO, MOPAOSOriYHO Ta (POHETUYHO, aKTUBHO BUKOPUCTOBY-
€TbCS B HAYKOBUX AOCNIAKEHHSX, HOPMATUBHUX AOKYMEHTAX i CTpaTeriax po3BUTKY «3eNeHOoi»
eHepreTuku [17].

BucHoBku. [poBefeHe JOCNiAXEeHHSA aHITOMOBHUX 3an03nYeHb Y CydacHin yKpaiHCbKin Tep-
MIHOSOriI eHepreTuKn 3acBigyunno, Lo Len MOBHUM NacT akTUBHO (POPMYETLCSA Ta ANHAMIYHO
PO3BMBAETLCA Mig BNAMBOM rnobanisauinHmMx i TEXHOMOrYHMX TpaHcdopmauin. AHrnincbka
MOBa BUCTYMa€e KIIHOYOBUM KEPENOM HOBITHLOI TEPMIHOSMOrII, WO 3YMOBMEHO POSIfI0 aHrmo-
MOBHOIO HayKOBO-TEXHIYHOIO ANCKYPCY, CTaHAapTM3aLUil 3HaHb | MibkHapogHOoI cniBnpadi y cdepi
eHepreTukn. BusisneHo, wo 6inbLuiicTb 3ano3nyeHb BiaOyBaeTbCA Yepes KarnbKyBaHHA Ta agan-
Tauito 3 ogHoOYacHUM 36epexeHHAM CeMaHTUYHOI BrM3bKOCTM A0 OpUriHanNbHUX aHrMOMOBHUX
TepMiHiB. MopdponoriyHa aganTauis peani3yeTbCs 4Yepes3 yKpalHCbKi CypikcM Ta CNnoBOTBIpHI
mMogeni, wo 3abesnevye IX opraHiyHe BKIHOYEHHS Y CTPYKTYPY YKpaiHCbKOT MoBW. lMpsimi 3ano-
3MYEHHS, X0 | NOoLMpPeHi, 30ebinbWOoro QYHKUiTb Y Mexax By3bKOro oaxoBoro AUCKYpPCY,
notpebytoun gogaTkoBol aganTauii Ta yHopmyBaHHS. CeMaHTUYHMIA aHari3 nokasas, Lo 3ano-
3MYeHi TEPMiHM NepeBaxHO 36epiratoTb NepPBICHE 3HAYEHHS, BOAHOYAC HabyBaroum cneumivHmnx
noKasnbHUX BIATIHKIB 3aNeXHO Bifi KOHTEKCTY B YKPAIHCbKOMY HayKOBO-TEXHIYHOMY CEpeaOBULL.
Lle AeMOHCTpye rHy4KiCTb TEpMIHOCUCTEMM Ta il 30aTHICTb BigobpaxaTu sIK yHiBepcanbHi, Tak
i HaUioHaNbHO MapKoBaHi 0COBNMBOCTI PO3BUTKY eHepreTukn. BogHovac npouec 3ano3nyeHHs
CYNPOBOAXKYETHCH NEBHUMMW NiHIBICTUMHUMU BUKIMKAMW, 30KpemMa NoTpeboto YHOPMYBaHHS BXN-
BaHHS, aganTauil 3By4aHHs!, IEKCUYHOrO CriBiCHYBaHHS 3 MMTOMO YKpalHCbKUMK TepMiHamu. Lle
3yMOBIOE NOTpeby y BUPOBNEHHI YiTKMX MOBHUX cTpaTerin, ski 6u noegHyBanu BiaKpUTICTb A0
iHHOBaUiN 3i 30epexXxeHHAM HauioHanbHOI MOBHOI ifeHTU4YHOCTU. CucTeMHMIA Nigxig 4o aHanisy
aHrMOMOBHUMX 3ano3uydeHb Yy cdepi eHepreTUkN Mae i TeopeTUYHe, | NpakTUYHE 3HAYEHHS: BiH
crnpusie po3BUTKOBI YKPAIHCbKOI HAyKOBOI TepMiHOMNOrii, OpPMyBaHHIO 36anaHCcOBaHOI MOBHOI
NOoMiTUKM Ta NiABULLEHHIO KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTU YKPATHCLKMX HAYKOBUX | TEXHIYHUX KOMYHI-
Kauin Ha Mi>KHapOAHin apeHi.

MopanbLwi AocnigXeHHss MOXYTb ByTW CnpsAMOBaHi Ha BMBYEHHSI OUMHAMIKM (PYHKLUitOBaHHSA
LUMX TEPMIHIB Yy NpodecinHOMY ANCKYPCI Pi3HUX XaHpiB (HayKoBi CTaTTi, HOPMAaTUBHI JOKYMEHTN,
MefiaTeKCTN), a TaKOX Ha aHarni3 npoueciB IX Kogudikauii Ta Hopmanisauii B YKpaiHCbKii MOBI.
lMepcnekTMBHMM BUOAETLCS | MOPIBHANBHUIA aHani3 aganTauil aHrMOMOBHUX eHEPreTUYHUX Tep-
MIHIB Y Pi3HUX CMOB’THCbKNX MOBaX, L0 A03BONUTbL BUSIBUTW YHIBEPCarbHi Ta HauioHanbHo-cne-
UMdiYHI TeHAEeHUiT y popMyBaHHI Cy4aCHUX TEPMIHOCUCTEM.
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OCOBJINBOCTI YATALILKOI PELIENLUIT YKPAIHOMOBHUX
PETPOOETEKTUBHUX BECTCEJIEPIB

Ao Cso Csio

acnipaHT kadpeapw icTopii yKpaiHCbKOI niTepatypu,

Teopii nitepatypu Ta nitepaTypHOi TBOPYOCTI,
HaByanbHO-HayKoBWUiA IHCTUTYT doinonoril,

KuiBcbkui HauioHanbHUi yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LesyeHka
ORCID ID: 0009-0008-1823-4354

Cmammio npucesiyeHo 8UBHYEHHIO peuenmueHUX YUHHUKI8 ronynsapHocmi pempodemekmusgy siK
nidxaHpy macoeoi nimepamypu. [MiOkpecneHo, Wo cy4acHe nimepamypo3Hascmeo nocmyrnoso 8io-
xo0umb 8i0 mpakmyeaHHs Macogoi rPo3u sk Opy20psI0HOI, 8U3HaKHU il cymmesul 8rnnug Ha Kyrib-
mypHuUl npocmip, YumaubKi cMaku ma ¢bopmMyeaHHsI COUIOKYIbMypPHUX OpieHmMuUpig Cy4acHOCM.
Memoro docnidxeHHs1 € 3’sicysaHHs ocobrueocmell YyumaubKoi peuenuii ykpaiHOMOBHUX pempo-
demexkmusig 2021-2025 pp. y mpbOX OCHOBHUX 8UMIpax: CHXemHOo-0emeKmueHOMY, iCmopUKo-
asmeHmucpikauitiHomy ma ricuxosoeiyHo-ideHmucpikauitiHomy. TeopemuyHoto 6a3or sucmynarme
KoHuenuji peuenmusHoi ecmemuku I. Slycca ma nimepamypHoi aHmpornosnogii B. I3epa, a makox
cyqacHi HanpaytoeaHHs reader-response theory, wo 00380/15t0mMb OCMUC/IUMU 83aEMOQDI0 MK MeK-
CMOM | YyumaydeM y HOBOMY KITtOuI.

lMokasaHo, wWo croxemHo-0emekmueHUl eumip pempodemekmusy 3abesrnedye KozHImueHy
akmusi3aujto, po38UMOK KpUMUYHO20 MUCIIEHHSI ma eMouiltHuUU 8i02yK Yumada, modi SK iCmopuKo-
asmeHmucpikauitiHuti pieeHb hopmye eghekm 0ocmosipHOCMI U 3aHypPEeHHSI y 8I0mMBOpPEHy 8 mekK-
cmi ammocghepy MUuHynoeo. BusisneHo, wo ysaea 00 KyrnbmypHUX Kodig, mornozpagidyHux mMapKepie
i 0oKymeHmarnbHUx Oemarel eu3Hadae 008ipy peyurieHma 00 meKkcmy, akmyari3yrodu UYiHHICMb
nimepamypu siKk criocoby KyrbmypHoi pekoHempyKuil. [JocnidxeHo rncuxonoeiyHo-ideHmucbikayitHut
acriekm, nog’aaHuli 3 apxemurnHuUMuU MoOOernsIMuU NepcoHaxis i mooeitiHow ideHmudpikauiero Yyumaya —
AK i3 0demeKkmugoM-po3criidysademM, mak i 3 00CniOHUKoM MuHynozo. Apxemunu lepos, XKepmeu, TiHi
ma CeiOka-XpaHumens nam’smi cripusitoms ba2amopigHe8oMy eMOUiiHOMY 3ary4eHHI0 ma KOMIeH-
camopHit oyHKUIT nimepamypu, ¢popmyrodu 2nubwiuti 20pU30HM YumaubKko2o 00c8idy.

Y3aeanbHeHo, Wo XaHposa rnpusabnugicmb pempodemeKkmusgy 3yMoesieHa He fulie Harpyxe-
Hoto ¢habyrioro, a ti bazamowaposicmio peuenmueHoe20 fpouecy. 3asisKu iHmezpauii KoeHImuUeHo-
20, KynbmypHO-Ni3HaeasibHo20 U eMOUiliHO-apXemurHoe2o pigHie pempodemeKkmusHa rnpo3a noeo-
Hye ¢byHKUii po3eaau, KynbmypHOI nam’smi ma rcuxonoaiqyHoi komneHcayii. Lje susHadae i cmilky
nonynspHicme y Macosil Kyrnbmypi, pO3WUPIOE 20pUSOHMU HayKosux iHmeprnpemauit ma pobums
nMpoOyKmMuUBHUM 06°EKMOM rlimepamypo3Hagyo20 aHari3y.

Knroyoei cnosa: cy4yacHa ykpaiHCbka siimepamypa, Yumadi, 6ecmcenepu, pempodemeKkmus,
Macosea siimepamypa.

Yao Xiao Xiao

Postgraduate Student at the Department of History of Ukrainian Literature, Literary Theory and
Literary Creativity
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Taras Shevchenko National University of Kyiv

180 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 25

READER RECEPTION OF UKRAINIAN-LANGUAGE RETRO
DETECTIVE BESTSELLERS

The article examines the receptive factors behind the popularity of retro detective fiction as
a subgenre of mass literature. It emphasises that contemporary literary studies are gradually
moving away from treating mass prose as secondary, recognising its significant influence on cultural
space and readers' tastes. The aim of the study is to identify the peculiarities of reader reception
of Ukrainian-language retro detective fiction from 2021 to 2025 in three main dimensions: plot-
detective, historical-authenticity, and psychological-identification. The theoretical basis is provided
by the concepts of reception aesthetics by H. Jauss and literary anthropology by W. Iser, as well as
recent developments in reader-response theory.

The plot-detective dimension provides cognitive activation, the development of critical thinking,
and emotional engagement, while the historical-authenticity aspect generates the effect of credibility
and immersion in the atmosphere of the past. Attention to cultural codes, topographical markers,
and documentary details determines the reader’s trust in the text. The psychological-identification
aspect is linked to archetypal character models and dual identification — both as a detective-
investigator and as a researcher of the past. Archetypes of the Hero, Victim, Shadow, and Witness-
Keeper of Memory contribute to multi-level emotional involvement and the compensatory function
of literature.

The study concludes that the genre appeal of retro detective fiction is determined not only by
narrative suspense but also by the multi-layered nature of the receptive process. By integrating
cognitive, cultural, and emotional-archetypal levels, retro detective prose combines the functions
of entertainment, cultural memory, and psychological compensation.

Key words: modern Ukrainian literature, retro detective fiction, reader reception, bestseller, mass
literature, reception theory.

Bctyn. CyyacHe niTepaTypO3HaBCTBO Aefari akTMBHIE BiAXOOUTb Bi YSABMEHHS Npo
MacoBy niTepaTypy SiK MpO OPYropsiaHe SABMLUE, BU3HAKYM i 3HAYHWA BNAWB HA KyNbTYPHUN
npocTip Ta opMyBaHHA YMTaubkux cMmakiB. [1poTte n goci 6pakye NepekoHNMBUX NOSCHEHb
TOro, YOMy caMe peTpoaeTEeKTUB SK NifXaHp AETEKTUBHOI NPO3U BUABMASETLCH HACTINbKM Nony-
NAPHUM, K caMe oro 3pasku cTarTb Gectcenepamu. HeBMpilLLEHNM NULWAETLCA NUTAHHSA: SKi
YNMHHUKW BU3HAYaloTb MOro ctabinbHy npmBabnueicTb — Hanpyra ¢pabynbHOT IHTPUrKM, NepeKoH-
NMBICTb ICTOPUYHOI PEKOHCTPYKLiTi Y4 apXeTUnHi Moaeni nepcoHaxis, Wo 3abe3neyvyioTb eqpekT
NCUXONOriYHOT igeHTudikauii. Lle ycknagHoe He nuwe aHania oKpemMux TeKCTiB, a U wuplue
PO3yMiHHA MeXaHi3MiB (PYHKLIOHYBaHHA MacoOBOrO YMTaHHS 3arasioMm.

BiaCyTHICTb CMCTEMHOIrO BMBYEHHSA peuenTUBHUX MNiACTaB MOMYNSAPHOCTI PETPOAETEKTUBY
nepeLuKoaXae BUSIBNEHHIO 3aKOHOMIPHOCTEN Cy4YacCHOro fiTepaTypHOro npouecy, Lo 3HA4YHOK
MIPOIO PyXaeTbCA came MacoBO NiTepaTyporo. AKe YmTadi He TifNbKU «CMOXMBAKTbY TEKCT,
a ”n opMyoTb FOPU3OHTU OYiKyBaHb, ki 6esnocepegHbO BMAMBAKOTb HA XXaHPOBY AWHAMIKY
Ta CTUMICTUYHI cTpateril NMCbMeHHUKIB. OTXXe, OCNIAKEHHA peLuenuil peTpoaeTekTuBy A03BO-
NSI€ BUNTU 3a MEXi ONUCY OKPEMMX CIOXKETIB i MPOCTEXMUTU IMMOMHHI MEXaHi3MU B3aEMOSil TEKCTY
N ayamTopii, Wo MOSCHIOTE YCNiX LbOro NigXXaHpy Ta BUCBITOKTL WNPLWI TEHAEHLIT Cy4acHOI
niTepaTypHOI KynbTypW.

AHani3s pocnigxeHb i nybnikauin. Y BiTYM3HAHOMY W 3apybikHOMY NiTepaTypO3HaBCTBI
HaTenep NpeacTaBneHi pisHi Nigxoam 4O OCMUCIIEHHA YnTaubkoi peuendii. B. I3ep [16] posrnga-
HYB NPOLEC YMTaHHSA 9K PEHOMEHOMONYHNIA aKT, B AKOMY CMUCI TEKCTY (POPMYETLCS 3aBAAKM
akTmBHocTi yntava. I.P. Aycc [17] y moHorpadii «Toward an Aesthetic of Reception» obrpyh-
TyBaB MOHATTA «FOPU3OHTY OYiKyBaHb» i MoKasaB MOro 3Ha4YeHHa A58 icTopii niTepaTypHOro
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cnpunHaTTs. CyyacHuii po3BUTOK UMX igen npeacrtasneHo B cTaTTi A. XaccaHa [18], ae noetbcs
npo QyHKUIT peuenTUBHOI Teopil Y BU3HAYEHHI NiTepaTypHOro 3Ha4yeHHs, Ta B OOCHIOXKEeHHI
A.B. KynkapHi [19], wo nponoHye oHoBNeHe TpakTyBaHHA reader-response theory. B ykpaiH-
CbKOMY NiTepaTypO3HaBCTBiI peLenTnBHa npobnemartnka npoctexyetbca B npaui P.T. lpom’'ska
[2], e nogaHo MeToaAMKY pearni3auil peLenTUBHOMO Niaxoay B KOMNapaTUBHUX CTYLIAX.

[.O. Haran [12; 13] netanbHO cxapakTepusyBana Xy4oXHI0 peuenuito SK nitepartypo3HaBye
NOHATTHA, @ TaKoX OKpecnuna ii agantauinHnin noteHuian. MNMpuknagHi acnekTn YuTaubKoro
CNpUNHATTS gocnigkytoTbea B ctatti B. Knimyka, O. Knimyk Ta A. Pabeupb [6], npucesaveHin
BMNNUBY AETEKTMBHOI niTepaTypu Ha po3suTok ocobuctocTi. T. Kysbmuk i J1. Vonkina [9] aHa-
ni3yoTb NpobnemMaTnky cyvacHoi nitepaTypHoi peuenuii Ha maTtepiani TBopyocTi Mupocnasa
OounHua. |.M. JlinHuubka Ta 1.B. Casyenko [10] gocnigunu xaHpoBi ocobnuBocTi peuenuil
petpopetekTuBy HOpis BuHHuuyka «Binna Oekkepar», a |. MoHonartin [11] 3ocepeauB yBary Ha
TOMYy, sik pomaH 0. BUHHU4YyKa «TaHro cmepTi» hopMye B YnTada ysaBreHHa Npo MiCbKUIN npo-
cTip JlbBOBA.

MeToro cTaTTi € CTyAitoBaHHS 0COBNMBOCTEN YMTaLUBKOI peLenLii peTpOAEeTEKTMBIB Y TPbOX
OCHOBHUX BUMIipax (dabynbHO-OETEKTUBHOMY, iCTOPUKO-aBTEHTUAIKALIMHOMY i MCUXOMOrYHO
ideHTUIKaLinHOMY) Ha npuknagi nonynapHMX 3paskiB yKkpaiHOMOBHOI 6enetpuctukn 2021—
2025 pp.

MeToau Ta meToaukun gocnigkeHHA. [locnigkeHHs 34inCHEHO B Mexax aHaniTMMHO-peLen-
TMBHOIO Niaxoay, CIpsIMOBAHOIO Ha BUOKPEMIEHHS N ONUC CNeLMdikn YNTALbKOrO CIPUMHATTS
yKpaiHOMOBHOro petpogetektny 2021-2025 pp. [ns Lboro npoBegeHo aHarsni3 XygoXxHix Tek-
CTiB, AKi HabynM NONYNAPHOCTI B YKPAIHCbKOMY KHUXXKOBOMY MPOCTOPI, i3 3any4eHHsM Teope-
TMKO-METOO0SOrNYHMX NOMOXEeHb peLenTUBHOI ecTeTuku . Aycca Ta nitepatypHol aHTpononorii
B. I3epa. [JogaTKkOBO BUKOPUCTAHO iIHCTPYMEHTU SKICHOIMO KOHTEHT-aHanidy aAns BUSBNEHHS Kynb-
TYPHUX KoAiB, TOonorpadivyHmMx MapKkepiB i NCUXOMNOriYHNX apXeTuniB NepCoHaxiB.

Pe3ynbraTtu Ta guckycii. Yitaubka peuenuia TpaguuiiHo TPakTYETbCA B NiTepaTypo3HaByin
Hayui SIK CKragHuin npouec iHOMBIAYaNnbHOMO CPUMAHATTS XyOOXHLOrO TekcTy. OAuH i3 3acHo-
BHUKIB LUKONW peuenTuBHOl ecteTukn I Aycc nigkpecnioBas, WO 3HA4YeHHS TBOPY He € OCTa-
TOYHO 3adhikcoBaHMM Yy MOro NMUCbMOBIN CTPYKTYPi, BOHO BIOKPUBAETLCA B MeXaX «FOPU3OHTY
OMiKyBaHb», SKUM POPMYETHCHA Ta TPAHCHPOPMYETLCH KOXKHUM HOBMM MOKOMIHHAM YnTadis. Kna-
cvk nucas: «JlitepatypHuii TBip — Ue He 06’eKT, Wo iCHye cam no cobi N BigKPUBAE KOXHOMY
4YnTayeBi B KOXKHY enoxy oguvH i Tom camun Burmsag. Lie He MOHYMEHT, SKM MOHONOTYHO BUSIBIISIE
CBOIO NMNo3avacoBy CyTHiCTb» [17, c. 21].

dyHpaTop niTepaTypHoi aHTpononorii B. 13ep po3rngaas unMTaubke CIPUMHATTS 9K OKpeMUK
«EeCTEeTUYHUI MONKOC» NiTepaTypu: BOHO CMIBICHYE Ta B3aeMOAI€ 3 aBTOPCbKUM, «TBOPYUM»
nontocom. BiH 3a3HayaB: «...niTepaTypHUM TBIp Mae ABa MOsioCcK, SKi MOXHa Ha3BaTu apTuc-
TUYHUM | €CTETUYHUM: apTUCTUYHUM BIQHOCUTBLCA A0 TEKCTY, CTBOPEHOro aBTOPOM, a eCTeTuY-
HUM — 0 peanisdauil, 30iNCHEHOT YnTadeM. I3 Liel NoNsSpPHOCTI BUNAMBAE, WO NiTepaTtypHUn TBIp
He MOXXe MOBHICTIO 36iraT1cs Hi 3 TEKCTOM, Hi 3 MOro peanisalieto, a Hacnpasai nepebysae noce-
peauvHi Mixx HUMm» [16, c. 279-280].

Taknm 4HOM, niTepaTypHa iHTepnpeTauia He Moxxe OyTu 3BeAeHa nvLe 40 BNAUBY iCTOPUYHOI
006y un HauioHanbHOI KynbTYpHOI Tpaauuii. BoHa 3Ha4HOIO MipO0 BU3HAYaeTbCcs «iHOUBIOQyanb-
HUMW NCUXOMNOTYHMMUM XapaKTePUCTUKaMM PELMNIEHTIB, KPi3b MPU3My SKUX BigOyBaeTbCA XyOOXKHE
cnpunHATTS ob’ekTa (y 4aHOMY BMNaAKy XyAOXHbLOro TEKCTY)», @ TpaKTyBaTWh NOHATTA peuenuii
B NiTepaTypo3HaB4OMYy BUMIPI SK «NpoLeC CNpPUAMaHHA Ta NoAanbLUOro BiATBOPEHHS Ha I'PyHTI
OTpUMaHoro Aocsigy (npovnMTaHoro, nobav4eHoro, yCBigoMIEHOro Y1 eMOLLIMHO NEPEXMTOro) Bnac-
HUX TEKCTiB, TOBTO CUCTEM AYMOK, ifen, yaBHUX KapTUH Ta BpaxeHby [13, ¢. 226—230]. Ocobnuea
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X yBara Mae npuainatnca HeobxigHOCTi METOL4OMOMYHOMO PO3MEXYBaHHS KaTeropin, Wo Hepiako
B32EMHO OTOTOXHIOKOTBCS: peuenLil Sk popMn YNTaUbKOro CPUAHSATTS, IHTEPTEKCTYarnbHOCTI SK
Aianory TEKCTiB, 3aCHOBAHOrMO Ha iX NPMXOBaHMX abo SABHUX BiACUINAHHAX 40 nonepeaHix TBOpIB,
Ta iHTepnpeTauii Sk Cy6’€KTMBHOIO NEPEOCMUCIIEHHS BXXE HasiBHUX TEKCTOBUX CMUCTIIB.

KomnnekcHun aHanis ymtaubkol peuenuii 3gincHue P. MpoM’ak [2], 3anponoHyBaBLUv No4inuTu
il Ha gBa eTanu: NepBUHHWI | BTOPUHHWIA. [NepLuni piBeHb nonsarae B 6e3nocepegHboMy ocobuc-
TICHOMY KOHTaKTI YnTaya 3 Xy4OXHIM TEKCTOM, L0 He onocepeaKoBaHUM XXOAHUMU 30BHILLHIMN
BNAMBamMu. BTOPUHHUIA piBEHb BMHUKAE TOAi, KONMW CMPUMHATTS TBOPY PO3LLMPIOETLCH Yepes
KPUTUYHI OUiHKW, HayKOBi iHTepnpeTauil Ta niTepaTtypo3HaByi AUCKYCIl, 3 SKMMW O3HANOMIIO-
€TbCA YMTad. JliTepaTtypo3HaBeLb NiOKPECIIOE, WO XapakTep opMyBaHHA 000X piBHIB BU3Ha-
YaeTbCHA rOPU3OHTOM OYiKyBaHb, BIlaCTUBUM KOHKPETHOMY MOKOIMIHHIO B MOr0 COLIOKYNBTYPHOMY
cepenoBuLLi.

Peuenuia nitepaTtypHoro TBOpy He € pa3oBMM aKTOM: BOHA pPO3ropTaeTbCs Y BUMNAA4I nNocni-
AOBHOCTI iHTepnpeTauiu, WO wopa3sy NepeoCMUCIOTb YXXe BiZoMumn TekcT. KoxxHe HoBe Kynb-
TYpHe cepefoBULLIE aKTyarni3ye TBip No-iHLWOMY — Yepes NosBy nepeknagis, nepesngaHb, HOBUX
KOoMeHTapiB abo 3MiHy CycnifibHUX OPiEHTUPIB. 3aBAAKM LIbOMY NiTepaTypHUN TEKCT NOCTAE He SK
3aBepLUEHN NPOAYKT, a K AMHAMIYHE CMUCNOBE YTBOPEHHS, 30aTHE BiApOAXKYBaTUCS B HOBUX
peuenTUBHUX KOHTEKCTax [2, c. 65].

PeuenTvBHe CNpUMHATTA PeTPOOETEKTUBIB CTAaHOBUTbL OCOGNMBWMIA iHTepec Ans nitepaTty-
pO3HaBUSA, afXe NOCTMOAEPHUN PEeTPOOETEKTUB MOXHa po3rnsaatv 9K CUHTe3 [ABOX Pi3HUX
XYOOXHIX NSIOWMH — AeTeKTUBHOI babynu Ta ictopmyHoi npo3n. Came Le NoeaHaHHA BigKpuBae
LUMPOKI MOXINUBOCTI ANA YNTaUbKUX iHTepnpeTtauin. Ana ayguTopil XaHpy KIo4oBUM € edekT
NoABINHOIO KOAYBAHHS: YNTay OAHOYACHO 3aHYPKETLCA B pO3chigyBaHHsS Ta cnpoby po3KpuTh
TaEMHULIO N BOAHOYAC BIOHOBMIOE KApTUHY MUHYNOrO, CriBBiAHOCAYN aBTOPCbKY PEKOHCTPYK-
Lit0 3 BMACHUMW 3HAHHAMW, YSBIIEHHSAMW Ta KyNbTYPHUM O0CBIAOM. Y pesynbTaTi opMy€eTbCs
rOPU30HT OYiKyBaHb, € i CHOXKeTHa iHTpura, i AOCTOBIPHICTb ICTOPUYHOIO Tria MaloTb PIBHO3HAYHY
Bary 4nsa po3yMiHHSI TEKCTY.

CnpunHATTS peTpoaeTekTUBY, Ha Hall Nornsag, BiabyBaeTbCs B KiNbKOX B3aEMOMOB’A3aHNX
BUMipax. HannomiTHiWnn i3 HUX — pabynbHO-OETEKTUBHUI: BiH MOB’SI3aHUIA 3 YBaXHICTIO [0
norikv cnigcTea, MOTUBIB MEPCOHAXIB, CTPYKTYPU NPUYMHHO-HACNIAKOBUX 3B’A3KIB Ta OYiKyBaHHSA
diHanbHoro po3e’asaHHs. B. Knimyk, O. Knimyk i A. Pabeub [6] okpecntoTb HU3KY NpUKnagHuX
acrnekTiB LbOro piBHS:

— KOTHITMBHY aKTuKBi3aLito, agke OiNbLUICTb CIOXKETIB TPMMatoTh YBary Ha CKragHuX 3aragkax,
posragka fkux 3’IBNAETbCA NMLIE HaNPUKIHLi, 3MYLLYIOYM YnTadya MUCITIUTU aKTUBHO MNPOTSromM
yCbOro npoLecy;

— MparHeHHs OO0 Ni3HaHHA JIACLKOI NMpUpoau i couianbHUX B3aemogin, Wwo gonomarae
rmMmnbLue 3po3yMmiTV NOBEAIHKY iHLUMX i BOOCKOHANUTK BNACHI KOMYHIKaTUBHI HaBUYKY;

— PO3BUTOK JTOTYHOTO Ta KPUTUYHOIO MUCHIEHHS Yepes CTPYKTYPY A0Ka3iB i B3aEMONOB’A3aHMX
noAain;

— 0COBUCTICHY MOTMBALLit0, OCKISTbKM YCNiLLHE PO3KPUTTS TAEMHUL OA€ BiAYYTTA AOCATHEHHS
M NiACUITIOE CaMOOLLIHKY;

— €eMOUiMHY BKIOYEHICTb, MOB’A3aHy 3 ApaMaTU4HMMKU abo MCUXOMOrYHO HaCUYEeHUMMU
CIHOXKETHMMM MiHIAMM, LLIO NIACUMNIOKTL eMnarTito Yitaya [6, c. 224].

BogHouac peuenuis AeTEKTUBHOIO XaHpy, 3a3Ha4vatoTb JOCMIOHUKN, He no3baBreHa n NoTeH-
LiMHO HeraTMBHUX YMHHMKIB. 300paXeHHS XOPCTOKOCTI Ta HAcUNbCTBA 3[4aTHI BUKNUKATK Bia-
YyTTS OMCKOMAOPTY, TPMBOXHOCTI Y/ HaBiTb Bigpasn, ocobnveo B Niogen i3 TpaBMaTuyHUM
pocsigoM abo nigBuLLeHO 4yTnuMBiCTI0. ATMOccepa cTpaxy, BnacTuBa ClKeTaMm Ha Mexi
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3 TPUIEPOM YK NiTePaTyporo XKaxiB, MOXE CMPUYMHATA HaAMIPHE €MOLINHE Hanpy>XeHHs, Wo
HeraTUBHO BMMBAE HA YNTAYIB 3i CXWUIbHICTIO 40 TPUBOXHUX | 4ENPECUBHUX CTaHIB.

OkpecneHi BuLLe 3aKOHOMIPHOCTI YMTaLbKOT iHTepnpeTauii 3HaxoasaTb HA0YHE NiATBEPAKEHHS
B peTtpogeTtekTusi Jlopwu lMigripHoi «[pockypiBcbknin ncuxonat» [15]. KomnoauuinHa cTpykTypa
pomaHy — Big ybuBcTBa tOHOT [ONOBIHOI, AOHBKM iIMMEpPaTOPCbKOI PPENniHKN, Y NbBIBCbKOMY
noi3ai 4o cepii 3ro4nHiIB y NPOCKYpOBi Ta MOBHOIO iIHTPUIM 3B’A3KY 3 OpaHLy3bKOLO KIiHiKoto, Ae
CBOro 4acy nikyeascsi BiHceHT BaH [or, — BubyaoByeTbCS SK NOCNIAOBHICTb 3arafoK, po3rajka
SIKMX BigknageHa o piHany. Taka nobynosa ¢abynu BMMarae Big 4vMTava MOCTINHOI PEKOH-
CTPYKLIT NPUYNHHO-HACTIAKOBUX 3B’A3KIB Ta KOHLUEHTpaLil yBarM Ha ckraHin noriui cnigcrea.

MpoTuctaBneHHs npodecinHoro agetekTuea 3aBaribCbKOro Ta MOro KoxaHkM-amaTopku IHecu
lMyTCc akTyanisye iHTepeCc A0 MNCMXONOorii NOoBeAiHKM Ta couianbHOI B3aeMofii, penpeseHTy-
HOUM KOHPMIKT OCILiNHOIO ¥ NPMBATHOMO, pauioHANbHOrO M iHTYITUBHOrO CNOCO6iB MUCMEHHS.
[lokasoBa CTpyKTypa TBOpPY, NiAKpinneHa HecnogiBaHMMKN CIOXXETHUMU MOBOPOTaMMU, CTUMYIIIOE
fnoriyHe Ta KPUTUYHE OCMMCIIEHHS, @ PO3KPUTTS 0COOM 3MOYMHUSA Y MOTUBIB YOMBCTB gapye
YuTayeBi BiAYYTTS iHTENEKTyanbHOI 3aBepPLUEHOCTi N JOCATHEHHS.

OTxe, peTpoaeTekTnBHUN Gectcenep «[lMpOCKypiBCbkUI mncuxonat» AeMOHCTpye ambiBa-
NEHTHICTb peLenTMBHOIO Npouecy: 3 0AHOro BOKy, BiH CNpUSiE KOTHITUBHIN akTuBi3auil Ta pos-
BUTKY KPUTUYHOIO MUCINEHHS, 3 IHLLIOro — 34aTHUA NPOBOKYBATK €MOLINHE NEePEBAHTAXEHHS Y
NCUXONOriYHUN guckomdgopT. Came us Hanpyra Mk iHTENeKTyarlbHUM BUKITUKOM i NOTEHLiIMHO
€MOLiINHOK BTOMOIO, Ha Hally OYMKY, MOSACHIOE CTany npuBabnueicTb NogidbHMX TBOPIB Y KOHTEK-
CTi MacoBoI nitepartypw.

CloXXeTHO-AeTEKTMBHUIN BUMIp peTpoaetekTuBy Bacunsa JobpsaHcekoro «MepTsi nTaxu naga-
t0Tb B HEDO. MNomunka kanitaHa XKerpasa» [4] noctae nepenycim sk iHTENEKTyanbHUN BUKNK ONs
yntada. PantoBuin noyaTok — «OrnyLUnmBi NOCTPINKM — piski, raps4KoBi...» — 3aHYpPIOE B aTMOC-
doepy TPUBOIrM Ta BOAHOYAC aKTUBI3YE MOLLYK MPUYMH NOAIN. Y Takui cnocib TeKCT CTUMYIIOE Bia-
HOBJIEHHA NPUYNHHO-HACIIAKOBMX 3B’A3KIB, WO CTAHOBUTL CYTHICHY O3HaKy peuenuil 4eTeKTnB-
HOro aHpy. lNMapanenbHO akTyanisyeTbCs LOCNIIKEHHS NIOLACHKOI NOBEAIHKN: CNOCTEPEXEHHS
XKerpas 3a Bukpagayamv aBToMob6inst Ta BOAIAMMN Y «LUKIPSIHKAX» iHTEPNPETYETLCA HE NULLE SK
BUAB 3MI0YMHHOI MPaKTUKKU, @ U SIK CUMNTOM CYCMiSIbHUX TpaHcopMauin — «aesKi OnMHUNNCS
B HapoAHin Mminiuil. | 3akoH nomep».

Uutay pa3oM i3 repoeM 3aHyproeTbCS B JOMYHUA aHani3, Ae HaBiTb AeTanb Ha KwTanT
«BUMNaaKoBa IoanHa 3a KepMO He caae» NepeTBOPETLCA Ha apryMeHT A58 BUCHOBKIB. [HTpura
MOCUIIOETLCA N 0COBUCTICHMM BUMiIpOM: 00pa3 Kerpas, SKUin «TUXO-MUPHO 3HMK, HEMOB MOro
1 He Byno», CTBOPHOE ePeKT NPUXOBAHOMO 3HAHHSA, a MOro MacKyBaribHi HABMYKN HA4aKTb PO3-
CnigyBaHHIO XapakTepy iHTenekTyanbHoi rpn. ATmMocdepa Kuesa 3 noro nepenneTiHHaM 310-
YMHHOTO CBITY Ta BriagHWX CTPYKTYp, ApamMaTuU4dHi nocTaTti 3noYmMHUIB | XepTB (PpOpMYIOTb I'pYHT
OS5 eMOLINHOro criBnepeXmnBaHHs, ane BoAHOYAac NOPOAXKYTh BiQYYTTS TPUBOrK. Y NiaCYyMKY
CIOXKETHO-AETEKTUBHA peuenuia 6a3yeTbCa Ha NOEAHAHHI NTOrYHOI PEKOHCTPYKLIT Ta NCUXONOriy-
HOT Hanpyru, Wo YyTPUMYeE YnTaubKy yBary ax 4o diHanbHoOI po3B’asku [4, c. 5—-15].

barato cy4acHux yKpaiHCbKUX PeTPOAETEKTUBIB NEPEKOHIIMBO AEMOHCTPYIOTh, LLIO B XXaHpo-
Bill MOETUL MacOBOro OETEKTUBY «HEraTMBHUNY» €MOLIHUIA KOMMNOHEHT BUCTYNA€E OpraHivyHnm
CKMaHWKOM SIK CTPYKTYPHOI, TaK i CTUNICTUYHOI opraHrisauii. Hatypanisauis Hapatusy — T06T0
CEHCOpHO-NepuenTUBHe AeTartoBaHHA TiIfIECHOCTI, HACUMNbCTBA Ta OTOYMEHHA — Ma€E He OeKo-
paTMBHWUN, a peLenTUBHO-(PYHKUIOHaNbHUA xapaktep. Ha BigMiHY Big KNacuM4YHOro OETEKTUBY,
ae «bpyaHi» nogpobui cBiaoMO peaykyrTbcs, abv He BiagBONikaTK peunnieHTa Big Norikv pos-
ragkum, y MacoBi OeTEKTUBHIN BeneTpuctuui HeraTUBHUN adpekT 4acTO BUKOPUCTOBYETLCS SK
IHCTPYMEHT akTuBi3auii YiTaubkoi yBarn 1a yasu. Came BiH 3aroCcTproe NUMbHICTb, NiATPUMYE
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HanNpy>XXeHHs1 MiXX BY3NoBMMW Tovkamu abynu 1 BogHo4vac NiACUIMNIOE KOTHITUBHY aKTUBHICTb
yuTaya, 3MyLLYH4YM MOro NOCTINHO OHOBIOBATU FiNOTE3n, CMCTEMATU3yBaTU CUrHaNM 1 nepe.i-
PATM NPUYMHHO-HACNIAKOBI 3B’A3KMW.

Lle sickpaBo intocTpye, Ha Haw normnsag, « TpubyHan anoctonisy [5] B. [JobpsHCcbKoro, ae o6pas
AHOXiHa, nogaHunin y npocTopi Aeno, BMbyaA0BYETbCS Yepes CNOBECHE NepeHACUYEHHS: «TUCKYYI
HUTKM KOMiN», «yCTUI OyX 3ropifioro BYrifnsa», «4MUXarumi notsar» opMyoTb HE Nuwie Big-
YyTTA MaTtepianbHOT NPUCYTHOCTI, ane n aTMocdepy 3arpo3un Ta guckomgopTy. Yntay otpumye
He abCTpaKTHMIA OMKUC CLEHK, a AO0CBIL Make i3U4HOro 3aHypeHHs — xap MeTany Ta 3agyLu-
NMBUI 3anax NocTalTb SK BiA4YyTHi. Taka TinecHa «HaAMIpHICTb» 3aHYPIOE Y CTaH Harpy>XeHHs,
LLIO MOEAHYETLCS 3 IPOK0 YABU: MOTAr «po3ayLmns [JaBuga mapeBHO XBUIE» i BiAnyckae noro
nuwe 3 NoABoKo cunyety AHOXiHa. YHacnigoK uboro oopMyeTbCA NOABIMHUA eeKT: TPUBOXHE
BiO4yTTa Hebes3nekn He nuwie yTpuMMye yBary, a U CNoHyKae 4vMTada [0 MOLUYKY NpUXOBaHoI
NOriKN NOsIBM NepcoHaxa, OCMUCIEHHSA NOro posii Ta MOTUBAUIN Y CIOXETI. Takui NpUNoM MOXHa
po3rnsgaTu siK NoKasoBU NPUKNaz Toro, ik HeraTMBHUA adpekT (TPUBOXKHICTb, BiAYYTTS 3arpo3u)
BMKOHYE aKTUBIi3aUiHy peuenTuBHY OYHKLiIO: BiH KOHUEHTPYE yBary Ha dabynbHuX «By3nax»
i CTUMYIIOE KOTHITMBHY poboTy iHTepnpeTauii [5, c. 3].

EmMouinHa Hanpyra, BUKNMKaHa HaTypaniCTUMHUMW doparMeHTamu, MOCUIioe iHTeprnpeTta-
Lil0: AOCATHEHHS PO3B’SI3KN MEPEXMBAETLCA 3HAYHO iHTEHCUBHIWE (edbekT iHTepnpeTauiiHol
METW), OCKiNbKM BMOYAOBYETLCSA HA Tri NOCTIMHOI NiZO3pY Ta BHYTPILWHBOrO HanpyxeHHs. Came
TOMY HaTypanisauia CIOXeTHUX AeTanen y MacoBOMY peTpoaeTeKTUBI, 30kpema TBopax Bacuns
[oBpAHCBEKOro, Mae KOHCTUTYTUBHUIN XapakTep: BOHA NOEAHYE NOTiYHY rpy 3 adheKTUBHUM 3any-
YeHHAM i 3abe3nedye xapakTepHy ANns >xaHpy 6e3nepepBHICTb IHTepnpeTauiiHOro npouecy.
BogHoyac Taka cTtpaTteris nopoaxye ambiBaneHTHICTb YMTaUbKOrO CpUMHATTA — Bi edekTy
«BTAryBaHHSA» 00 PU3UKY €MOLIMHOIO NepeBaHTaXXeHHS, WO 3anexuTb Bif iHAMBIAyanbHOT Yy T-
NNBOCTI peunnieHTa.

PeuenTBHMI NOTeHLUian HeraTMBHUX NepexunBaHb Y AETEKTUBHIN NPO3i nonarae y CTUMYyIo-
BaHHi iHTeprnpeTauiHOT aKTUBHOCTI: BigYYTTSA 3arpo3n Yn UCKOMAOPTY CNOHYKaKTb YBaXHilLe
CTEXUTU 3a geTandamu, cniBBigHOCUTW hakTK Ta NPOrHO3yBaTu MOXIMBI PO3B'A3KW. Takum Tun
3anyveHHs popmMye eeKT cniBy4vacTi, SKMM € BU3HAYaNbHUM N5l OETEKTUBHOIO XaHpy M 3Ha-
YHOIO MIPOIO NMOSACHIOE NOrO CTINKY NOMNYISPHICTb.

Opyruin cyTTeBUN BUMIp peuenuil peTpoaeTekTUBY MOXHA OKPECITUTU AK iCTOPUKO-aBTEHTU-
ikaLinHWit. Moro cyTb nonsrae B nepesipLii AOCTOBIPHOCTI MOBMEHHS NEPCOHAaXIB, NOBYTOBMUX
AeTanen, couianbHuX 3BMYaiB Ta CnocobiB MUCMNEHHSA NEBHOI enoxu. Ha BigMiHY Big KnacuyHOro
OETEKTUBY, A€ CIOKETHA iHTpUra MoXe iCHyBaT! Mamxe aBTOHOMHO, Y PETPOAETEKTUBI NePEeKOHMM-
BiCTb (pabynu 6e3nocepeHbO 3aneXunTb Bif TOro, HACKINbKM NpaBAonogibHO BIATBOPEHE MUHYE.

Lia cneuundika Bigpi3HAE NOTO i Bi MICTUYHOIO AETEKTUBY, A€ YMTaLbKa peLenyis rpyHTYETbCS
Ha roOTOBHOCTI NPUNHATU YMOBHICTb HA4NPUPOLHOIo Y1 NapaHOPMarbHOro enemMeHTy. Y Takomy
BUMNAOKy KPUTUYHA YCTAHOBKA 3HMXKYETBCH: YNTaY NOro4XKYETLCHA Ha aBTOPCbKI «npasuna rpuy»,
e rnoriyHa 3aBepLUeHiCTb MOXe NOCTYyNaTUCsa XyaoXKHbLOMY eeKTy.

[na NOpiBHAHHSA, IPOHIYHUW OETEKTUB TPUMAETLCA Ha Ipi 3 yCTaneHUMn XXaHpoBMMU KhiLle.
TyT yBara uvMTada cnpsimoBaHa Ha po3ni3HaBaHHS NapogiviHUX BigcWUNaHb, CTUNICTUYHUX nepe-
BinbLeHb i aBTopcbkoro rymopy. OCHOBHUM CTa€ He nepeBipka npaBaonogibHoCTi, a cnisyvacTb
y XaHpOBIN rpi. PeTpogeTekTnB HaTOMICTb 3aBXAW aneritoe 40 KPUTUYHOIo Nornsaay peuunieHTa,
AKLWO OCTaHHIN iHTenekTyanbHUU. Yntay yBaXKHO NepesBips€e iICTOPUYHUNA aHTypaX, KyrbTYpHI
Aetani, nekcuky repois, i 6yab-aka HeaOoCTOBIpHICTb NigpuBae AoBipy Ao TekcTy. Came Tomy
peuenuis peTpoaeTekTMBY BiA3HAYaETbCH BULLIMM PiBHEM iHTENEKTYyanbHOI BUMOITIMBOCTI NOpPIB-
HAHO 3 IHWKUMU NigXaHpamun OeTEeKTUBHOI NitepaTypu.
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Baoymnumeo untaroum peTpooeTekTUBHUIA TEKCT, YnTad TUM CaMUM 3[4INCHIOE CKNagHy KOrHi-
TMBHY pOOOTY, CNpsIMOBaHY Ha CNiBBIAHECEHHA XYAOXHbOI pearnbHOCTI 3 KONEKTUBHOIO NaM’ATTIO
Ta iICTOPUYHUMUN 3HAHHAMWU. ToMy Oyab-siKi NOPYLUEHHS ICTOPUYHOT NpaBaonoibHOCTI — aHax-
POHI3MKN, MOBHO-CTUMNICTUYHI NOXMOKM 4YM MOBEPXOBE BIOTBOPEHHA CepeadoBuLla — 3a3Bu4an
NMPOBOKYIOTb KPUTUYHE OUCTaHLiIOBaHHS, TOAi K peTenbHa AeTanisauist iCTOPUYHOIO KOHTEKCTY,
HaBnaku, NOrnMnobNioe ePeKT 3aHyPEHHS i NiACUNIOE 3a40BOMEHHS Bif YNTAHHS.

Baxnuenm eneMeHTOM peLenTUBHOrO NpoLecy € TIiyMayeHHs peuunieHToOM iHTepTeKkcTyarnb-
HUX KOZiB — arno3iit Ha BiAOMI icTopWYHI nopii, 06pasu abo KynsTypHi CMMBOMM. IX po3ni3HaBaHHs
BigKpmMBaE 0OOATKOBI PiBHI iIHTEpnpeTauii Ta popmye CBOEPIAHNIA Aianor MiX aBTOPCbKOK PEKOH-
CTPYKLIE MUHYIIOIO i KONIEKTUBHUMM YABNEHHAMM MPO HBbOrO. Y LUbOMY Aianosi YacTo BUHUKAE
HaMNpY>XeHHS: YnTay MOXe K NPUNHATY 3anponoOHOBaHY XyAO0XHI0 BEPCito, Tak i BIAKMHYTU 1T SK
HENPUNHATHY, WO NIACUITIOE KPUTUYHUIA BUMIP peLienLil.

Lle Bupa3HO NpocTexyeTbCs, Hanpuknag, y npountaHHi pomaHy HOpis BuHHuyyka «Binna [dek-
Kepa» [1]. 3aBOsKM iCTOPUKO-KYPHaNICTCbKOMY OOCBIAy aBTopa Ta MOro BNpaBHOCTI Y CTBOPEHHI
XYAOXHIX MicTudiKauin [7] y TekcTi JocarHyTo 6aratonnaHoBOI PEKOHCTPYKLIT aHTypaxy MUHY-
noro. Llen TBip BMpi3HAETBECA cepen nogibHMX 3paskiB TpMBianbHOI NiTepaTypu TOYHICTIO BIATBO-
pPeHHs1 aTMocdepun N peanin BigNOBIOHOI €NOXW, NAHOPAMHICTIO 300paXXeHHS ICTOPUYHOIO Yacy,
aKLEHTOM Ha Bri3HaBaHNX ypOaHICTUYHNX NPOCTOpax, a TaKoX NOELHAHHAM MICTUMHUX €fleMeH-
TiB, IPOHIYHOI FPM Ta AUHAMIYHOIO CIOXETY, WO NiATPUMYE XaHpPoBY HanpyxeHictb [10, c. 179].

TouHi cTaTMCTMYHI AaHi Ha KwTanT «JIbsiB TOro poky HanivyesaB 318 186 melukaHuis, abo-
HeHTiB JlbBiBCbKOro pagio 6yno 51 024» copmytoTb iNt03it0 JOKYMEHTanNbHOI JOCTOBIPHOCTI
M BigCcMNarTb 40 KOHKPETHOrO iCTOPUYHOIO KOHTEKCTY MibXKBOEHHOTO JIbBoBa. OgHOYACHO 3ragka
npo «dopaaHcepky 3 “bararteni’» akTyanidye KynsTypHUW NPOCTIp MICbKMX po3Bar, ynisHaea-
HUW AN TUX, XTO OPIEHTYETLCA B iCTOPIT NbBIBCbKUX 3aknadiB A03Binns. Takui npunomM nornm-
Onto€e 3B’A30K MiXK XYAOXXHBbOK PEKOHCTPYKLIED Ta KONEKTUBHUMM YABIIEHHSAMW NPO aBTEHTUYHE
mMuHyne [20].

|. MoHonarTin [11], ananisytoun pomaH tO. BUHHUYYKa « TaHrO CMepTi» Y KOHTEKCTI iCTOPUKO-
aBTEHTUIKALIMHOIrO CNPUNHATTS, HAronoLye, WO «MbBiBCbKa NaM’ATby» Y LibOMY TBOPI (PyHKLiO-
HYE SIK MapKep TeMnoparibHOro ropu3oHTy. KoMmyHikaTnBHa nam’aTb nepegae icTOpudHMin 40CBIA
MicTa yepes iHauBigyanbHi 6iorpadii nepcoHaxiB, cnoragu Ta YCHi HapaTuBeW, WO POPMYOTb
y untaya edekt 6eanocepeaHboi npuyeTHocTi [11, c. 141]. Y peuenTuBHOMY BMMIpi BOHa BUCTY-
nae nocepegHMKOM MiXK TEKCTOM i TOPU3OHTOM OYiKyBaHHS!, aKTUBI3yHOUM MEXaHi3MWN aBTEHTU-
doikauii: peuunieHT CniBBIAHOCUTL XYOOXHIO PEKOHCTPYKLIO 3 YK€ HasiBHUMU YSABEHHAMMU Npo
MuHyrne JlbBoBa. Lle 3yMOBMOE 3MIiLLEHHS YMTaUbKOrO CMPUNHATTS 3 XYOOXHbO-€CTETUYHOro
PiBHS Ha iICTOPUKO-AOCIOHULUBKUIA, e NOCTae MOXIUBICTb K NPUNRHATK, TaK i BIOKUHYTW aBTop-
cbke H6ayeHHs MmicTa.

Ha gymky |. JlinHnubkoi Ta |. Cae4yeHko [10], cepen BU3HAYanbHUX XaHPOBUX O3HaK Npo3u
HO. BuMHHMYyKa cnifg BMOKpEMUTW yBary OO MICbKMX nokauin. ABTOp BIiATBOPKE aTtMmocdepy
JlbBOBa 4yepes cuctemy TonorpadivyHMx Mapkepis, JOKIAAHO JfIoKanisye Micusa 3Mo4YMHIB, BBO-
AnTb y ctoxeT ypbaHICTUYHI Tonocu U apXiTeKTypHi 06’€KTU, O HWHI He iCHYIOTb, ane MarTb
XYOOXHIO Bary. Y MOro TekCtax OXuBatoTb BySuvLi, KHanWnu Ta pecrtopaLii MMHYoro, BiATBOPHO-
€TbCA BGaraToronoccs nbBiBCbKOI MOBM — Bif r'Bapy A0 KPUMIHANbHOro apro, Wo penpeseHTye
coujianbHy Ta eTHIYHY CTpoKaTiCTb MiCbKoro cepegosuiia [10, c. 178]. Taka pekoHCTpyKUis dop-
MYy€e eeKkT iCTOPUYHOI NPUCYTHOCTI Ta cnpuse igeHTudikauii Yntadya 3 MiCbKMM NPOCTOPOM.
Y pesynbraTi BUHMKaE NOABINHUN peLenTUBHUN edekT: TeKCT CIPUAMAETLCA i K aBTEHTUYHE
ICTOPUYHE CBIQYEHHS, | SK fniTepaTypHa MicTUdiKauis, gka BUMarae KpUTUYHONO OCMUCIEHHS
MEXi MiXK peanbHiCTIO Ta aBTOPCbLKO iHTepnpeTaui€eto.
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KpiM CHOXXETHO-OETEKTUBHOIO Ta iICTOPUKO-aBTEHTUMIKALIMHOMO BUMIPIB, Y peuenuii cydacHUX
pPETPOAETEKTUBIB AOLINTbHO BUOKPEMUTI NCUXONOrYHO-iaeHTUIKaUinH1A acnekT. OgHUM i3 KIodo-
BMX YMHHWKIB LIbOro PIBHA € NoABIMHA iaeHTudiKauis peumnieHTa: 3 ogHoro 60Ky, BiH acouitoe cebe
3 JETEKTUBOM, KU PO3KPUBAE 3MOYMH, @ 3 iHLLIOMO — 3 JOCSIIAHUKOM MUHYIIOrO, LLO OLiHIOE NpaBao-
NoAiBHICTb XyOOXHBOI PEKOHCTPYKLI. Take noegHaHHSA eMOLINHOT 3aryyYeHoCTi 40 IHTpUrM i paujio-
HanbHOI OL{iHKM KynbTYPHO-ICTOPUYHOIO Matepiany opmye GaraToBUMIpHE YMTaLbKe CIPUAHATTS.

Pa3om i3 TuM igeHTudikaLinH1iA noTeHLian peTpoaeTEKTUBHOI NPO3M HE OBMEXYETLCA ANXO-
TOMIEI «OETEKTUB — crocTepira4y». 3Ha4yHy porb Y NOnynapHOCTI NigxaHpy Bigirpae anenauis
00 apXeTUMNHUX TUNaxiB, 3 SKUMU MOXE OTOTOXHIOBATUCA YnTad: XKepTeu, LLIO CUMBONI3Y€E HEBU-
HHICTb i CTpaxaaHHs; AHTaroHicTa, akun yocobntoe TiHb; Ceigka-XpaHutensa nam’aTi, Wo TpaH-
CIIOE KONMEKTUBHMIA AOCBIA TOLLO.

Ak npuknag MoXHa HaBecTu pomaH Innapiona lNaentoka «binuin noniny» [14], iHcnipoBaHWin
roroniBcbkum «Biem». [onoBHu repon Tapac binun noctae sk apxetun [epos — mucnutens
M Wwykaya, KOTpUn gonae TempsBy HEBIAOMOro Ta nparHe Bnopsakysatu xaoc. Obpas Conomii
3acyxu BTinoe apxetun XKepTBu: i CMepTb YOCOOMNE HEBUHHICTb | BOAHOYAC PE30HYE 3 roro-
NiBCbKOK MaHHOYKOHO, WO Tskie Ao TiHi. AHTaroHicTu (Jlncuua Ta Moro copaTHMKM) BUBOAATL Ha
NMOBEPXHIO KONEKTUBHI CTpaxu sk npoekuito TiHi, Togi sk Tomaw bonrap BukoHye cyHkuito Npo-
BigHMKa abo TpuKkcTepa, NPOBOKYOYM reposi Ha NOLUYK iCTUHWU. CensiHu-XyTOpsiHU BUCTYNaTb
apxetunom Caigka-XpaHuTtensa nam’aTti, agxe ixHi BipyBaHHS Ta CTpaxm apTUKYIOTb KOSek-
TMBHUI OOCBIA CNiNbHOTK. YCi Ui 06pa3n CTBOPIOOTL MOXNUBICTL GaraTopiBHEBOI CaMoigeHTH-
dikauii: Big Nepost o XXeptewu, Big Ceigka oo TiHi.

Y pomani Opia JaueHka «[NacTtka onga pisHuka» [3] ncuxonoriyHa peuenuis 3ocepeaxy-
€TbCH Ha Mofeni KonekTuBHOT Tpueorn. ®irypa [xeka PisHMka BUBOOUTL CIOXKET 32 MEXi KOH-
KPETHOro iCTOPUYHOro XPOHOTONY, penpe3eHTyo4un apxeTun TiHi SK pyWHIBHOMO U HEKOHTp-
onboBaHoro Hayana. fonosHun repon Akis PoBHep noeagHye pucu Llykaya Ta Csigka: gk
Xipypr, BiH BOfoAi€ pauioHanbHUM 3HaHHAM, ane 3MyLeHUn 3iTKHYTUCH 3 XaOTUYHOI0 pearb-
HicTio 3na. Lle nepeBoanTb Yntaubke CNPUMHATTA Bid KNACUYHOI NOTIKM «PO3KPUTTS 3M0-
YMHY» OO0 EK3UCTEHUIMHOT igeHTudikauil, 4e NPOEKTYHTbCA BNAacHi Big4yTTa cTpaxy, 6es-
CUNNSA N NOLLYKY CEHCY.

[HWK1n BapiaHT ncuxornoriyHol igeHTudiKauii geMoHcTpye pomMaH AHApia KokoTioxu «ABTO-
Mob6inb i3 MNekapcbkoi» [8]. Obpa3 ArHeni yocobntoe apxetun MNepcoHn — Macku couianbHOro
NPECTNXY, LLO 3BOANTb CEHC iICHYBaHHS A0 AEMOHCTPATUBHUX aTpUBYTIB i «CBITCBLKOrO» CTUMO
XUTTA. [Na yntada Len nepcoHax € BOAHOYAC A3epKasnioM i KapuKaTyporo: BiH MOXE OTOTOXHM-
TUCA 3 NParHEHHsIM CaMOCTBEPANTUCA B CYCMiSNIbCTBI 1 BOOHOYAC ANCTaHLitOBAaTUCA Bif rPOTECKHOI
HaaMIpPHOCTI repoiHi. Taka NoABIMHICTb 3abe3nevye igeHTUdIKaLinHUn edoekT i BOgHOYAC BUKOHYE
KOMMeHcaTopHy goyHKLUito: ArHens ctae «besnedyHnm» obpasom Ans NPoeKLii cTpaxis (CamMOTHOCTI,
MapriHani3auii, CTapiHHs1) i BogHO4ac 403BONsA€ N03byTnCs iX Yepes ipOHIYHE CNPUAHATTS.

OTxe, NncuxonorivHo-igeHTUdIKaLinHa peuenuis peTpoaeTekTMBy 3abeaneyye ckrnagHy cuc-
TEMY YMTaLbKUX NPOEKLIN, Ae iIHOuBIAyarbHe NepeXmnBaHHs iHTErpyeTbCa 3 apxXeTUnHUMM Moge-
namu. Lle He nuwie nocunoe eMoUinHe 3aHYPEHHS YnTaya, a i BUKOHYE adpeKTUBHO-PO3PSAHY
N KOMMeHcaTopHy QYHKLii, y YOMy peTpoaeTekTuBHa 6eneTpucTuka, ik BUAAeTbCHA, HE MEHLU
edeKTUBHa 3a eniTapHy niTepaTypy.

BucHoBku. [ligcymoBytoun pesynsrat AOCHIIKEHHS, MOXHA CTBEPXYBaTW, LLO peuenuis
Cy4acHOro nonyrnsipHoOro peTpoaeTeEKTMBY BOCHOBHOMY PO3rOpTaETbCAY TPbOX B3aEMOMNOB’A3aHMX
BUMIpax: CHOXKETHO-AETEKTUBHOMY, iCTOPUKO-aBTEHTUIKALINHOMY Ta MNCUXONOriYHO-iAeHTUMI-
KauinHomy. KoxeH i3 HuUX popmye cneumdidHi MexaHisMy YMTaLbKOro CNpUMAHATTA: nepLivmn
3abe3neyvye KOrHITUBHY akTWBI3aLilo, KPUTUYHE MUCINEHHS Ta eeKkT iHTeneKkTyanbHOI rpu;
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Apyrun — nepesipKy OOCTOBIPHOCTI iCTOPUYHOrO cepenoBumLLa, WO BUMArae Bif yMtada Kputud-
HOCTI M KyrnbTypHOi 0Bi3HaHOCTI; TPETiN — 3any4vae iHAMBIAYyanbHO-NCUXOSONiYHI Ta apXeTUMHi
NPOEKLUil, AKi NiACUNIOTE EMOLINHEe 3aHypeHHs Ta 3abe3nedyloTb edeKT cniByvacTi. Takum
YMHOM, PETPOOETEKTUB BUCTYNAE sik GaraTopiBHEBUI XaHp, Ae dabynbHa iHTpura HeBigginbHa
Bifl ICTOPUYHOT PEKOHCTPYKLIT Ta NCMUXOMNOriYyHOT camoigeHTudikauil.

I3 uboro BMNNMBaE, LWIO >XaHpOBa NPMBAbMMBICTL PETPOAETEKTUBY MOSICHIOETLCA HEe nuLle
HanpyxeHot ¢abynoto, ane n GaraTowapoBiCTIO peuenTUBHOrO npouecy. TekcTn Lboro nia-
XaHpy IHTerpyTb iHTeNneKkTyanbHe, KynbTypHO-Mi3HaBanbHe 1 eMOUIMHO-apXeTUNHe 3anyyvyeHHs
yuTada, 3aBOsKM YOMY NOEAHYIOTb (OYHKLIT po3Baru, KynsTypHOI NamM’aTi Ta NCUXOMNOriYHOT KOM-
neHcadii. Came Usi KOMNMEKCHICTb BU3HAYae NonynsapHiCTb PeTPOAETEKTUBHOI NPO3N Y MacoBil
KynbTypi Ta pobuThb 1l NPOAYKTUBHUM 06’EKTOM MiTepaTypO3HaBYOro aHarnisy, agxe BOHa AEMOH-
CTpY€, SIK MacoBa flitepatypa MoXxe NOEAHYBATU KOTHITUBHY, KYNbTYPHY W apeKTUBHY LiHHICTb
B €QUHOMY XYOOXHBOMY NPOCTOPI.
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